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F  .  FRÄNSON.  . 


M.E.PETERSON.  F.  RISBERG 


AUG.  POHL. 


G.  A.YOUNG. 


C. T.  DYRNESS. 


Skandinaviska  Alliansmissionens  kommitté  1908,  då  Franson 

ingick  i  hvilan. 


ALLIANSMISSIONENS 

TJUGUFEMÅRSMINNEN 

1891-191® 


Redigerad  af  Josephine  Princell 


Utgifven  af 

SKANDINAVISKA  ALLIANSMISSIONEN 

CHICAGO,  ILLINOIS,  1916 


AUG  9  1919 


Tryckt  å 

J.  V.  Mårtensons  Tryckeri,  216-220  Institute  Place, 
Chicago,  Ill. 


Förord 


Då  nu  aflidne  doktor  Hudson  Taylor,  Kina  Inland-missio¬ 
nens  grundläggare,  sände  ut  sitt  upprop  om  ett  tusen  missionä¬ 
rer  för  Kina,  blef  broder  F.  Franson  djupt  gripen  däraf  och  bör¬ 
jade  bedja  Gud,  att  han  måtte  få  den  nåden  att  sända  ut  en  del 
af  dessa  tusen.  Men  Franson  var  icke  blott  en  ifrig  bedjare 
utan  också  en  nitisk  arbetare,  och  så  började  han  genast  i  Tysk¬ 
land  sända  ut  några,  som  bildade  ett  tyskt  Kina  Allians-mis- 
sionssällskap  i  förbindelse  med  Kina  Inland-missionen.  Detta 
var  år  1890. 

På  hösten  samma  år  kom  Franson  tillbaka  till  Amerika  och 
höll  flera  korta  bibelkurser.  Många  deltagare  i  dessa  kurser 
beslöto,  på  hans  ifriga  uppmaningar,  att  gå  ut  som  missionärer 
till  Kina  i  förbindelse  med  Hudson,  Taylors  mission.  Så  bilda¬ 
des  i  slutet  af  år  1890  Skandinaviska  Alliansmissionen  i  Ame¬ 
rika  med  Franson  som  föreståndare  och  en  kommitté  af  sju  brö¬ 
der  i  Chicago  som  en  mellanlänk  mellan  missionärerna  och  de 
vänner,  som  underhålla  dem. 

I  Omaha,  Nebr.,  afskildes  35  bröder  och  systrar,  som  voro 
färdiga  att  gå  ut  som  missionärer,  och  den,  21  januari  1891  läm¬ 
nade  de  San  Francisco  och  foro  till  Kina,  där  de  landstego  den 
17  februari.  Kort  därefter  reste  en  ny  grupp,  bestående  af  15 
bröder  och  systrar,  med  Kina  som  mål.  Tätt  på  hvarandra  af- 
gingo  sedan  af  broder  Franson  utsända  missionärer  till  Japan, 
In,dien,  Mongoliet  och  Afrika  samt  längre  fram  till  Sydamerika. 

Kommittén  fattade  redan  år  1914  vid  tanken  därpå,  att  Alli¬ 
ansmissionen  skulle  fylla  25  år  i  slutet  af  år  1915,  det  beslutet  att 
utgifva  en  minnesskrift  om  denna  intressanta  och  af  Herren  så 
rikt  välsignade  mission.  Fru  Josephine  Princell,  som  så  förtjänst¬ 
fullt  skref  lefnadsteckningen  öfver  missionsföreståndaren,  broder 
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ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


Frapson,  och  sålunda  var  väl  bekant  med  denna  mission,  fick  i 
uppdrag  att  skrifva  äfven  denna  bok. 

Skandinaviska  Alliansmissionen  är  icke  ett  visst  samfunds 
eller  sällskaps  mission,  utan  enskilda  församlingar,  föreningar 
eller  personer  af  olika  samfund  och  nationer  underhålla  sina  egna 
missionärer,  som  därför  rapportera  till  dem.  Därför  har  denna 
mission  aldrig  haft  några  i  tryck  utgifna  årsrapporter  öfver  mis¬ 
sionen  i  sin  helhet.  Icke  heller  har  den  haft  några  årsmöten  eller 
någon  egen  tidning  för  hela  missionsfältet  förrän  just  nu  på  sista 
tiden,  utan  bref  och  rapporter  från  missionärerna  ha  delgifvits 
församlingarna  och  andra  underhållare  samt  stått  i  våra  vanliga, 
stora  kristliga  veckotidningar,  både  svenska  och  norska,  så  att 
knappast  någon  vecka  gått,  utan  att  någon  underrättelse  från 
våra  missionärer  stått  i  någon  af  dessa  tidningar.  Detta  har  gjort 
det  svårt  att  samla  materialer  till  en  minnesskrift.  Författarin¬ 
nan  har  dock  samlat,  hvad  hon  kunnat,  från  flere  källor  och  har 
dessutom  från  de  ledande  missionärerna  på  de  olika  fälten  fått 
skrifvelser  om  arbetet  där  både  nu  och  fordom.  Yåra  missionärer 
i  Kina,  hvilka  utgöra  ungefär  hälften  af  alla  våra  missionärer,  be- 
slöto  på  sin  årskonferens  1915,  utan  att  veta  om  kommitténs  i 
Chicago  beslut,  att  gifva  ut  en  minnesskrift  öfver  missionen  i 
Kina  och  uppdrog  åt  fru  Ruth  Ahlstrand  att  med  ledning  af  mis¬ 
sionärernas  rapporter  skrifva  den  och  sända  den  hit  för  att  utgif- 
vas  här  som  minnesskrift.  Den  är  sålunda  delvis  —  såsom  äfven 
broder  Fransons  lefnadsteckning  var  —  en  själfbiografi,  hvilket 
gör  den  så  mycket  mer  originell. 

Vår  bön,  vårt  hopp  är,  att  denna  bok  skall  blifva  af  mycket 
stort  intresse  för  alla  de  tusentals  skandinaviska  vänner,  som  Alli¬ 
ansmissionen  har  i  detta  land,  och  som  med  böner  och  medel,  stun¬ 
dom  med  stora  uppoffringar,  underhållit  dessa  hundratals  mis¬ 
sionärer.  Ja,  det  skall  äfven  blifva  lärorikt  för  missionärerna 
själfva  att  läsa  om  hvarandras  missionsarbete  och  om  sina  egna 
arbetsfält  under  de  tidigare  åren,  innan  de  yngre  missionärerna 
kommo  ut  på  fältet. 

Boken  blir  rikt  illustrerad,  hvilket  gör  den  så  mycket  mer  in¬ 
tressant.  Som  nettobehållningen  af  boken  tillfaller  Alliansmis¬ 
sionen,  hoppas  vi,  att  så  många  som  möjligt  af  dess  vänner  skaffa 
sig  densamma. 


FÖRORD. 
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En  minnesskrift  som  denna,  som  icke  har  reguliära  årsrappor¬ 
ter  att  rådfråga,  kan  icke  vara  utan  fel,  men  som  Alliansmissionen 
nyss  börjat  att  utgifva  en  kvartalsskrift,  kallad  Allians-Missionä¬ 
ren,  blir  det  så  mycket  lättare  att  vid  ett  annat  märkesår  utgifva 
en  ny  och  bättre  minnessskrift. 

Chicago  i  mars  1916. 

FRIDOLF  RISBERG. 


Inledning 


Då  grundläggaren  och  missionsföreståndaren  af  Skandinavi¬ 
ska  Alliansmissionen,  br.  Fredrik  Franson,  var  i  Ghoom,  Indien, 
skref  han  hem  till  den  som  efter  hans  hemförlofning  fick  det  äro¬ 
fulla  uppdraget  att  teckna  hans  “Lif  och  Verksamhet”  och  frå¬ 
gade,  om  icke  en  kortfattad  historik  kunde  med  snaraste  'skrifvas 
och  utgifvas  öfver  denna  missions  verksamhet.  “Uppgifter  skall 
jag  samla”,  lydde  det  på  bref kortet,  “om  du,  syster,  vill  åtaga 
dig  att  skrifva  boken,.  ’  ’  Att  det  var  hans  mening,  att  Alliansmis¬ 
sionens  historia  skulle  utgifvas  vid  hans  återkomst  från  sin  sista 
långa  resa  till  hednaländerna,  en  resa  som  räckte  i  6  år,  var  nog 
troligt.  Han  anade  icke,  att  hans  egen  lefnadsteckning  skulle 
komma  före  detta  nu  fullbordade  verk,  att  det  hufvudsakligast 
skulle  skrifvas  af  hans  egna  “kämpar”  därute  på  hednafältet  och 
att  det  skulle  få  blifva  “en  silfv  er  jubileumsskrift .”  Herren  har 
i  detta  fall,  såsom  han  alltid  gör,  gjort  långt  utöfver,  hvad  någon 
kunnat  bedja  eller  tänka,  enligt  den  föresyn  och  den  makt,  h var¬ 
med  han  förmår  att  underlägga  sig  allt. 

I  följd  här  af  är  det  som  nu  denna  historik  kommit  till  stånd 
och  härmed  öfverlämnas  i  läsarens  händer  under  bön  till  Gud, 
att  den  må  få  tjäna  verksamhetens  befrämjande  och  blifva  till 
glädje  och  uppbyggelse  för  hvar  och  en  som  på  dessa  blad  läser 
om  ett  arbete  på  hednafältet,  öfver  hvilket  tydligen  Guds  välsig¬ 
nelse  hvilar. 

Det  är  oss  icke  obekant,  huru  missionär  Fransons  företag  att 
utsända  så  många  arbetare  på  missionsfältet  af  många  troende 
betraktades  med  stora  farhågor.  Allt  syntes  gå  så  fort,  vara  så 
litet  förberedt  och  så  planlöst,  så  vågadt  —  om  ock  välment.  Och 
de  utsända  sedan :  huru  okunniga  ansågos  de  icke  vara !  Men  de 
tjugufem  åren,  som  nu  runnit  hän,  hvarunder  dessa  utsända  arbe¬ 
tare  brutit  ny  mark  för  evangelium  och  vunnit  segrar  för  detta 
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genom  att  nedslå  satans  fästen,  bära  tydliga  vittnesbörd  om  att 
verket  var  af  Gud.  De  som  alltså  varit  med  och  tagit  aktiv  del 
i  detta  arbete  på  ett  eller  annat  sätt  kunna  därför  nu  med  glädje 
se  tillbaka  på  de  tjugufem  åren,  som  förflutit,  sedan  Skandinavi¬ 
ska  Alliansmissionen  grundades  och  dess  första  grupp  af  missio¬ 
närer  utgick  från  Förenta  Staterna  den  21  januari  1891  med 
Kina  som  mål.  De  kunna  med  fröjd  resa  sitt  Eben-Haeser,  sägan¬ 
de  med  Samuel:  “Allt  härintill  har  Herren  hjälpt  oss”  (1  Sam. 
7 :  12).  De  kunna  med  tillförsikt  fortgå,  vetande  att  deras  arbete 
icke  är  fåfängt  i  Herren  (1  Kor.  15:  58). 

Hvad  som,  näst  Guds  hjälp,  varit  förnämsta  orsaken  till  att 
Skand.  Alliansmissionen  varit  så  framgångsrik  på  hednafältet,  är 
naturligtvis  deras  trohet  och  uthållighet,  som  utfört  arbetet  på 
detta  fält,  samt  deras,  hvilka  genom  liknande  trohet  och  uthål¬ 
lighet  stått  dem  bi  genom  understöd  med  medel  till  deras  uppe¬ 
håll  och  till  missionsarbetets  utvidgande.  Genom  läsandet  af  fö¬ 
religgande  historik  kan  läsaren  själf  få  en  föreställning  om,  hvad 
som  uträttats  på  missionsfältet  och  sålunda  bedöma  huru  dugliga, 
själfuppoffrande  och  hängifna  Skand.  Alliansmissionens  arbetare 
varit  och  äro  samt  gifva  dem  allt  det  erkännande  de  i  sanning 
förtjäna. 

Jag  vill  nu  på  deras  begäran  säga  något  om  de  trogna  “på 
den  här  sidan  linjen”,  för  att  begagna  ett  af  missionär  Fransons 
uttryck,  hvilka  ofta  med  försakelse  så  troget  insändt  sina  bi¬ 
drag  till  Alliansmissionens  kassör,  på  det  att  de  trogna  “på  den 
andra  sidan  linjen”  måtte  få  hvad  dem  lofvadt  var  till  fyllande 
af  de  dagliga  behofven  och  till  arbetets  utvidgande.  Åt  dessa 
våra  trogna  hemarbetare,  missionens  underhållare,  förebedjare 
och  vänner,  vilja  vi  nu  i  denna  korta  inledning  ägna  ett  ögon¬ 
blicks  uppmärksamhet. 

I  sin  helhet  beror  verksamheten  helt  och  hållet  af  de  bidrag, 
som  dess  understödjare  insända.  Dessa  understödjare  hafva  full 
rätt  att  kontrollera  sin  egen  missionär  och  äro  sålunda  i  egentlig 
mening  missionen.  De  utgöras  dels  af  enskilda  personer,  dels  af 
församlingar  och  dels  af  föreningar  inom  församlingarna.  Stör¬ 
sta  bidragen  hafva  under  årens  lopp  insändts  från  Sv.  Ev.  Fri¬ 
kyrkan  och  andra  friförsamlingar.  Under  missionär  Fransons  ti¬ 
digaste  verksamhetsår  hade  han  sina  mesta  och  bästa  vänner 
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bland  dem.  Genom  sin  ovanliga  arbetsmetod  ocb  arbetssätt  fick 
Franson  till  att  börja  med  många  motståndare,  men  bland  de  s.  k. 
‘‘fria”  blef  han  i  allmänhet  förstådd  och  uppskattad  för  sitt  brin¬ 
nande  missionsnit  och  sin  hänförelse  för  evangelii  sak.  De  stodo 
trogna  vid  hans  sida,  då  han  omtalades  som  villfarande  i  lära  och 
arbetsmetoder.  Och  de  förblefvo  honom  trogna  till  slutet  af  hans 
långa  och  verksamma  lefnad.  Missionsbidragen  från  detta  folk 
blefvo  därför  de  rikligaste. 

Utom  de  ofvan  angifna  understödjarne  har  Skandinaviska 
Alliansmissionen  haft  sådana  äfven  från  Svenska  kongregationa- 
listerna,  synnerligast  de  i  de  östra  staterna,  som  bidragit  med  fle- 
re  tusen  dollars  årligen.  Likaså  hafva  Sv.  Missionsförbundets 
församlingar  och  enskilda  samt  sv.  baptister  och  några  sv.  meto¬ 
dister  understödt  Skandinaviska  Alliansmissionen.  Likaledes  har 
den  haft  många  och  trogna  understödjare  bland  våra  norska  och 
danska  trossyskon.  Missionen  i  Swazilandet  i  Sydafrika  under- 
hålles  förnämligast  af  norska  och  danska  troende  vänner  likasom 
också  missionärerna,  som  arbeta  därute,  med  undantag  af  Daw- 
son,  äro  norskar.  I  följd  af  detta  är  också,  såsom  läsaren  ser, 
redogörelsen  om  arbetet  på  detta  fält  skrifven  på  norska  språket. 

Vi  se  således  att  verksamheten  i  sanning  är  en  Skandinavisk 
Alliansmission ,  som  verkat  i  allra  största  harmoni  och  med  stor 
framgång,  hvilket  till  stor  del  beror  på  den  utmärkta  styrelse,  be¬ 
stående  af  både  svenska  och  norska  bröder,  som  under  årens  lopp 
haft  dess  angelägenheter  om  hand.  Denna  styrelses  alla  medlem¬ 
mar  tjäna  utan  ringaste  arvode,  något  som  nog  är  utan  motstyc¬ 
ke  i  vår  tids  missionshistoria.  Namnen  på  medlemmarna  af  den¬ 
na  styrelse  förekomma  i  slutet  af  boken.  Yi  få  där  se  hvilka  som 
tjänat  under  dessa  tjugufem  åren.  Två  af  dem,  nämligen  Prof. 
F.  Bisberg  och  Pastor  C.  T.  Dyrness,  ha  varit  med  från  missionens 
början.  Utan  tvifvel  ha  de,  näst  Franson  själf,  gjort  allra  mest 
för  dess  framgång,  och  deras  arbete  skulle  utan  tvifvel  förtjäna 
ett  kapitel  för  sig  i  denna  bok,  om  dess  utrymme  tilläte  detta. 
Nu  få  vi  blott  på  detta  korta,  ofullkomliga  sätt  göra  läsaren  upp¬ 
märksam  på,  hvad  de  varit  och  äro  för  Skand.  Alliansmissionen 
i  detta  land.  Må  Herren  rikligen  löna  dem  och  alla  de  öfriga  af 
styrelsens  medlemmar  för  deras  oegennyttiga  arbete  i  missionens 
tjänst ! 
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Slutligen  vilja  vi  äfven  säga,  att  Skand.  Alliansmissionen  står 
i  stor  tacksamhetsskuld  till  de  tre  reseombuden,  som  tjänat  den¬ 
samma.  Dessa  äro  bröderna  Thorander,  Hagquist  och  Beckman. 
Den  senare  har  ådagalagt  ett  stort  intresse  för  utgifvandet  af 
denna  historik.  Må  Herren  rikligen  löna  honom  för  detta ! 

Till  slut  ett  personligt  ord  från  den  som  haft  det  kära  men 
mycket  ansvarsfulla  uppdraget  af  bokens  redigering.  Redogörel¬ 
sen  från  Kinafältet  intager  det  största  utrymmet  i  denna  historik. 
Detta  sker  på  grund  af  missionärernas  önskan,  att  deras  omfat¬ 
tande,  intressanta  och  grundliga  redogörelse  af  detta  missionens 
första  och  största  fält  måtte  inflyta  oafkortad  såsom  den  öfver- 
lämnats  i  kommitténs  händer.  Detta  har  skett,  och  därpå  förlo¬ 
rar  förvisso  hvarken  missionen  eller  läsaren. 

Måtte  nu  Herren  lägga  sin  välsignelse  till  detta  arbete,  som 
härmed  öfverlämnas  i  den  läsande  allmänhetens  händer,  och  upp- 
lifva  till  allt  större  och  större  missionsnit ! 

Chicago  i  mars  1916. 

JOSEPHINE  PRINCELL. 


. 


Alliansmissionens  stiftare  F.  Franson. 


KINA-AFDELNINGEN 


EN  HÄLSNING 

AF  SANN  TACKSAMHET  OCH  VARM  ERKÄNSLA 

TILL 

ALLIANSMISSIONENS  UNDERHÅLLARE  OCH  VÄNNER 
SAMT  MISSIONENS  KOMMITTÉ  I  CHICAGO 
FRÅN  MISSIONÄRERNA  I 
KINA. 
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FÖRSTA  KAPITLET. 


En  återblick. 

“I  ären  mina  vittnen,  säger  Herren.’ ’  Jes.  43:  10. 
“Det  i  världen  dåraktiga  har  Gud  utvalt  .  .  .  och  det  i 
världen  oädla  och  föraktade,  och  det  som  intet  var  .  .  •  på 
det  att  intet  kött  må  berömma  sig  inför  honom.”  1  Kor. 

1:  27—29. 


Med  en  känsla  af  ytterlig  ovärdighet  i  oss  själfva  se  vi  som  en 
missionsgren  tillbaka  på  de  flydda  tjugufem  åren,  sedan  Skandi¬ 
naviska  Alliansmissionen  bildades  och  dess  första  missionärer  af- 
reste  från  Amerika  med  Kina  som  sitt  mål.  Herren  har  i  rikt  och 
härligt  mått  besvarat  de  många  böner,  som  uppsändts  af  hans  trog¬ 
ne  och  nitiske  tjänare  missionär  F.  Franson  och  många  andra 
Guds  vänner.  Väg  har  banats,  där  ingen  väg  syntes,  hinder  haf- 
va  blifvit  undanröjda  och  ordets  dörr  öppnad  å  ett  ganska  stort 
och  för  tjugufem  år  sedan  oarbetadt  fält  i  det  inre  af  Kina. 

“Huru  har  allt  detta  kommit  till  stånd?”  höres  någon  fråga. 
Det  är  nog  en  fråga,  som  aldrig  riktigt  tillfredsställande  kan  be¬ 
svaras,  ty  hvem  har  sett  —  eller  ens  anat  —  de  många  fina  trådar, 
som  spunnits  samman  för  att  bilda  länkarna  i  Guds  händelsers 
kedja?  I  stilla  stunder,  då  andra  ljud  liksom  utestängas,  far  ge¬ 
nom  själen  en  aning  om  hvilka  underbara  vägar  Herren  använ¬ 
der  för  att  föra  sina  planer  igenom,  och  huru  af  de  små  orsakerna 
till  slut  blifva  stora  verkningar.  Dock  är  det  blott  en  ringa  bråk¬ 
del  af  det  hela,  som  vi  kunna  fatta,  och  vi  måste  med  Job  utbrista : 
“Huru  svag  är  den  hviskning  vi  hafva  förnummit  om  honom?” 
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För  att  i  någon  mån  följa  händelsernas  utveckling  från  dess 
allra  första  början,  måste  vi  gå  långt  tillbaka  i  tiden  —  ända  till 
begynnelsen  af  förra  århundradet. 

I  början  af  1800-talet  började  några  Guds  barn  i  de  kristna 
länderna  att  känna  nöd  för  det  stora  Kina,  detta  hitintills  för  pro¬ 
testantisk  mission  fullkomligt  tillstängda  land.  Denna  nöd  dref 
Robert  Morrison,  den  förste  protestantiske  missionären,  till  Kina 
1807.  Hindren  voro  många  och  för  alla  andra  ögon  utom  trons 
oöfverstigliga.  I  tålamod  och  omotståndlig  tro  arbetade  denne 
Herrens  kämpe  allena,  ty  nästan  ända  till  sin  död  var  han  den  en¬ 
de  missionär,  som  .lyckades  få  fast  fot  i  Kina.  Att  han  fick  det 
berodde  därpå,  att  han  fick  anställning  som  öfversättare  hos  ett 
engelskt  handelshus  i  Kanton.  Detta  var  den  enda  kinesiska  stad 
som  stod  i  handelsförbindelse  med  utlandet. 

Hela  bibeln  blef  af  Dr.  Morrison  öfversatt  till  kinesiska  språ¬ 
ket  och  kom  ut  i  tryck  1823.  Vid  Robert  Morrisons  död  1834  fun- 
nos  två  protestantiska  missionärer  i  Kina,  de  voro  amerikaner  och 
bosatta  i  Kanton,  men  utom  den  stadens  område  kunde  de  ej  resa, 
ty  Kina  var  ett  stängdt  land  för  allt  hvad  utländing  hette.  Ej  un¬ 
derligt  därför  om  många  vid  Dr.  Morrisons  död  ansågo  missionens 
sak  i  Kina  hopplös.  Det  fanns  då  efter  nästan  30  års  missions¬ 
arbete  blott  tre  omvända  kineser  bland  Kinas  400  millioner  män¬ 
niskor.  Men  den  som  lärt  i  Guds  skola  ser  ej  på  de  ting  som  sy¬ 
nas,  utan  hän  till  vår  Gud,  för  hvilken  intet  är  för  svårt  och  som 
vill,  “att  alla  människor  skola  omvända  sig  och  komma  till  san¬ 
ningens  kunskap.”  Därför  sände  Londonmissionen,  hvilket  säll¬ 
skap  Dr.  Morrison  tillhörde,  ut  ytterligare  tretton  missionärer. 
Ingen  af  dem  kunde  bosätta  sig  i  Kina  under  Morrisons  lifstid, 
men  de  slogo  sig  i  stället  ned  på  de  Ostindiska  öarna  eller  Malac- 
ka  halfön  bland  de  kineser,  som  emigrerat  dit  och  finnas  där  i 
stort  antal,  och  verkade  ibland  dem  i  bidan  på  att  Kinas  dörrar 
skulle  öppna  sig.  Äfven  medlemmar  af  andra  missionssällskap 
handlade  på  samma  sätt,  ty  de  visste  att  äfven  Kinas  evangelise- 
ring  ingått  i  Guds  frälsningsplan.  När  därför  år  1842,  efter  det 
orättfärdiga  opiumkriget  med  England,  Kina  tvangs  att  öppna 
fem  af  sina  hamnstäder  för  utländsk  handel  och  rättighet  för  ut- 
ländingar  att  bosätta  sig  i  dessa  städer,  så  voro  dessa  Herrens 
tjänare  färdiga  att  träda  in  genom  de  öppna  dörrarne  och  bringa 
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Kinas  folk  fridsbudskapet,  ett  budskap  så  olikt  det  de  just  hört 
vid  kanonernas  dån.  Bland  andra,  som  under  denna  tid  kommo 
till  Kina,  var  äfven  herr  Hudson  Taylor.  Denne  Herrens  trogne 
tjänare  landade  i  Kina  år  1854.  Redan  innan  han  reste  från  Eng¬ 
land,  hade  han  börjat  att  öfva  sig  själf  i  tro  och  erfarit  hållbar¬ 
heten  af  Guds  löften  och  sålunda  tagit  det  ena  trossteget  efter 
det  andra.  Herren  visade  sig  alltid  trofast. 

England  hade  år  1857 — 58  genom  ett  andra  krig  med  Kina 
rörande  införandet  af  opium  i  landet  fått  öfvermakten,  och  ett 
fredsfördrag  slöts  i  Tientsin  i  juni  1858.  Under  åren  1858 — 61 
underskrefvos  ej  mindre  än  tio  öfverenskommelser  eller  fördrag 
med  Kina  å  ena  sidan  samt  England,  Amerika,  Frankrike,  Ryss¬ 
land  och  Preussen  å  den  andra. 

Villkoren  i  dessa  fördrag  voro  trefaldiga : 

1.  England  fick  tillåtelse  att  införa  opium  som  en  handels¬ 
vara  till  Kina. 

2.  Utländska  sändebud  skulle  mottagas  i  Peking  som  re¬ 
presentanter  för  sina  respektive  länder. 

3.  Flera  nya  hamnstäder  skulle  öppnas  för  utländsk  han¬ 
del.  —  Som  ett  tillägg  till  detta  medgafs  rätt  för  utländingar, 
som  ägde  pass,  att  resa  i  Kinas  aderton  provinser  och  att  åt¬ 
njuta  skydd  af  öfverheten.  Äfvenledes  lofvades  lagligt  skydd 
för  de  kineser,  som  antogo  kristendomen  och  förkunnade  den. 
Nu  var  det  för  sekler  tillstängda  Kina  öppet  för  utländskt  in¬ 
flytande  —  både  ondt  och  godt.  Är  det  underligt  att  de,  hvilka 
länge  kämpat  i  bön  för  dess  öppnande,  kände  bördan  af  det  an¬ 
svar,  som  lades  på  Guds  församling  för  Kinas  evangelisering  ? 
Den  som  kanske  kände  ansvaret  och  bördan  tyngre  än  de  flesta 
var  herr  Hudson  Taylor,  som  själf  verkat  i  Kina  som  missionär 
några  år,  sett  folkets  mörker  och  stora  andliga  behof  och  som, 
under  det  att  dessa  omhvälfningar  togo  plats  därute,  själf  var  i 
England.  Det  blef  söm  profeten  säger  “som  en  eld  i  hans  ben” 
och  han  fick  ingen  ro,  ty  Guds  fordran  stod  klar  för  honom.  Gud 
fordrade  arbetare  för  Kinas  stora  åkerteg.  Hvad  skulle  han  göra? 
Han  var  själf  ej  kroppsligt  stark  och  dessutom  fattig  och  hjälp¬ 
lös.  Slutligen  kunde  han  dock  i  fullt  medvetande  om  egen  odug¬ 
lighet,  i  tro  taga  fasta  på  Guds  alltillräcklighet  och  gå  till  ver¬ 
ket  att  ej  blott  bedja  om  utan  också  arbeta  för  att  få  ut  nya 
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arbetare  till  Kina.  Han  bad  om  två  vittnen  för  hvar  och  en  af 
de  elfva  provinserna  i  Kina,  h vilka  ej  gränsade  till  hafvet,  samt 
två  för  Mongoliet,  eller  med  andra  ord  bad  om  tjugufyra  vil¬ 
liga  och  dugliga  arbetare  för  det  inre  af  Kina.  Vidare  blefvo 


Dr.  J.  Hudson  Taylor. 


de  stora  behofven  därute  framställda  för  Guds  folk  därhemma, 
och  den  s.  k.  Kina  Inland  Missionen  blef  så  grundad  år  1865. 
Den  blef  grundad  i  tro  till  Gud,  och  missionens  motto  har  under 
det  halfva  sekel  som  den  existerat  varit:  “Gud  ensam  är  nog 
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för  sitt  eget  verk.”  Gud  har  också  visat  sig  vara  nog  och  har 
fyllt  de  många  växande  behofven  efter  sin  rikedom  i  härlighet. 

Något  af  samma  ande  som  besjälade  troshjältarne,  hvilka  upp¬ 
räknas  i  Ebreerbrefvets  elfte  kapitel,  besjälade  äfven  herr  Hud¬ 
son  Taylor.  När  man  läser  om  huru  Gud  själf  beredde  honom 
för  hans  lif sverk,  åren  1849-  -1853,  före  hans  afresa  till  Kina,  och 
hans  kämpande  i  bön  inför  Gud,  så  kommer  den  tanken  ofrivil¬ 
ligt  :  Månne  Gud  som  ett  svar  på  denne  sin  tjänares  böner  upp¬ 
väckte  en  annan  Gudsman,  besjälad  af  samma  ande,  nämligen 
den  af  många  kände  och  afhållne  F.  Franson?  Detta  namn  är 
oupplösligt  förenadt  med  Skandinaviska  Alliansmissionen,  hvil- 
kens  grundläggare  och  ledare  han  var  ända  tills  att  hans  Herre 
lät  honom  höra  sitt:  “Väl  gjordt  du  gode  och  trogne  tjänare,  gå 
in  i  din  Herres  glädje.” 

År  1852  föddes  F.  Franson  och  från  sin  omvändelse  vid 
tjugu  års  ålder  brann  han  af  nitälskan  för  själars  frälsning, 
någon  har  om  honom  sagt :  4  4  Hela  världen  var  hans  missions- 
fält.”  När  på  nyåret  1890  herr  Hudson  Taylors  upprop  om  1,000 
missionärer  för  Kina  blef  kändt,  var  det  en  kallelse  som  genast 
vann  gehör  hos  Pranson.  Ögonblickligen  gick  han  till  Gud  i 
bön  om  att  dessa  nya  arbetare  måtte  komma,  och  ej  blott  det, 
utan  han  bad  äfven  att  han  själf  måtte  blifva  använd  som  ett 
medel  att  sända  ut  en  del  af  dessa  tusen.  O,  hvilken  storslagen 
tro!  Inga  om  och  men  skymde  trons  blick,  när  han  lade  denna 
sak  i  sin  Faders  händer  och  erbjöd  sig  själf  som  ett  redskap,  vil¬ 
ligt  att  blifva  användt  af  Mästaren.  Bönen  steg  upp  till  Guds 
och  Lammets  tron  och  blef  hörd  af  honom  som  sagt:  “Bedjen 
oeh  I  skolen  få,  på  det  att  eder  glädje  må  vara  fullkomnad.” 
När  vi  hos  profeten  Daniel  läsa  om  hvilka  makter  som  kommo  i 
rörelse  på  grund  af  profetens  bön,  så  kunna  vi  däraf  förstå,  att 
äfven  i  våra  dagar  verklig  bön  åstadkommer  rörelse  ej  blott  i 
himmelen  utan  ock  på  jorden.  Bönen  kommer  ditintills  stumma 
strängar  i  människohjärtana  att  vibrera  samt  väcker  förut  ej 
anade  möjligheter  till  lif.  Och  under  tiden  är  det  Gud  Fader 
själf,  som  till  ett  helt  förenar  de  olika  fina  trådarna. 

Vid  denna  tid  befann  sig  missionär  Franson  i  Tyskland,  och 
genast  började  han  att  bedja  och  verka  för  att  från  det  landet 
nya  missionärer  måtte  sändas  ut  till  Kina.  Resultatet  blef,  att 
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en  Tysk  Kina  Alliansmission  bildades  och  ej  mindre  än  tio  mis¬ 
sionärer  afskildes  redan  på  våren  1890  för  missionskallet  i  Kina. 
Denna  mission  ingick  som  en  gren  af  den  förnt  nämnda  Kina  In¬ 
land  Missionen  och  fortfar  ännn  som  sådan  samt  har  nn  ett  antal 
af  trettiosju  missionärer. 

Broder  Franson  fortfor  att  bedja  om  arbetare  för  den  myck¬ 
na  skörden  i  Kina,  bad  att  de  måtte  komma  från  de  skandinaviska 
länderna  och  från  Amerika  bland  de  många  skandinaverna  där. 
För  egen  del  sökte  broder  Franson  Herrens  ansikte  och  ledning 
genom  afskildhet  från  annat  umgänge.  Redskapet  blef  sålunda 
beredt,  och  Mästaren  kunde  anförtro  lärjungen  sina  planer. 

Långt  förut,  vid  en  tid  när  Hudson  Taylor  på  1860-talet  kände 
bördan  för  det  stora  Kina,  hvars  dörrar  då  öppnats  så  att  evan¬ 
gelium  kunde  bringas  dess  folk,  men  det  inga  missionärer  fanns 
att  sända  till  det  inre  af  Kina,  redan  då  fanns  det  mödrar  i  oan¬ 
senliga  små  hem  i  Skandinavien,  hvilka  offrade  till  Herrens  tjänst 
på  missionsmarken  det,  som  var  dem  själfva  mycket  kärt  —  en 
son  eller  en  dotter  —  och  Herren  tog  emot  offret.  Åren  gingo 
och  dessa  åt  Herren  så  gifna  vuxo  upp,  blefvo  män  och  kvinnor 
och  fostrades,  dem  själfva  omedvetet,  under  lifvets  mest  hvar¬ 
dagliga  sysselsättningar  för  det  kall,  hvartill  de  voro  ämnade. 
Dessutom  fanns  det  andra  unga,  som  måhända  ej  blifvit  offrade 
på  detta  sätt,  men  i  hvilkas  hjärtan  tidigt  väcktes  en  längtan 
efter  att  få  tjäna  Herren  på  hednafältet.  Hos  andra  kom  denna 
längtan  senare,  och  hos  andra  åter  tycktes  den  först  flamma  upp 
eller  åtminstone  taga  medveten  form,  när  missionär  Franson  bör¬ 
jade  att  i  Amerika  verka  för  att  sända  ut  unga  män  och  kvin¬ 
nor  på  missionsmarken  Dessa  upprop  och  bibelkurser  som  mis¬ 
sionär  Franson  anordnade  kommo  för  några  som  svar  på  bön, 
nästan  som  något  som  de  väntat  på,  och  de  svarade  gladt :  1 1  Herre 
här  är  jag,  sänd  mig!”  För  andra  åter  blef  det  kamp  och  strid, 
ty  många  band  måste  slitas.  Andra  voro  redan  i  arbete  af  ett 
eller  annat  slag  för  sin  Mästare  och  “behöfdes  de  icke  där  de 
voro V’  —  För  alla  utan  undantag  var  det  kanske  ej  så  liten  bäf- 
van  vid  tanken  på  den  egna  oförmågan  och  de  många  bristerna 
i  så  många  stycken.  Kanske  deras  största  vishet  bestod  däri, 
att  de  kände  sin  egen  oduglighet  och  därför  i  allt  måste  bero  af 
sin  Mästare.  Må  den  andens  fattigdom,  den  af  Jesus  saligpri- 
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sade,  alltid  finnas  hos  våra  missionärer,  så  skall  välsignelsen  all¬ 
tid  följa. 

De  af  missionär  Franson  anordnade  evangelistkurserna  höllos 
i  Brooklyn  i  Oktober  månad  1890,  i  Chicago  i  slutet  af  November 
samt  i  Minneapolis  i  slutet  af  December  samma  år.  Det  gemen¬ 
samma  stora  hufvudämnet  var  Jesu  snara  ankomst  samt  vikten 
af  att  ofördröjligen  bringa  evangelium  till  hednafolken,  särskildt 
till  Kina  som  i  sekler  varit  stängdt,  men  nu  var  öppet  och  åt¬ 
komligt.  Själf  varm,  ja  antänd  af  Guds  kärleks  glöd,  var  det 
underligt  att  Franson  också  kunde  värma  och  uppelda  andra? 
Var  det  ej  nästan  naturligt  att  hans  inspirerande  tal  skulle  vinna 
genklang  hos  många,  för  hvilkas  hjärtan  Herren  var  stor  och 
dyrbar  och  kommo  dem  att  villigt  offra  sig  helt  för  sin  Mästare? 
Det  gällde  ju  att  i  elfte  timmen  bringa  evangelium  till  dem  som 
ej  förr  haft  tillfälle  att  höra. 

Vid  dessa  kursers  slut  förklarde  sig  ett  stort  antal  villiga 
att  gå  till  missionsmarken  om  Gud  beredde  väg  för  dem.  Ännu 
fanns  det  hvarken  respenningar  eller  underhåll,  men  Franson 
var  viss  om  att  Gud  skulle  förse  hvad  som  fordrades.  Äfven 
insåg  han  att  bästa  sättet  att  pröfva  äktheten  af  dessa  unga 
Kina-kandidaters  tro  och  nit  var  genom  att  de  själf  va  skulle 
få  hjälpa  till  att  anskaffa,  hvad  som  fordrades  för  resa  såväl  som 
underhåll.  Denna  regel  har  sedan  följts  i  Alliansmissionen  och 
kanske  är  den  en  af  de  bästa,  fastän  det  har  mer  än  en  gång 
känts  motbjudande  för  kött  och  blod  för  dem  det  gällt  att  så 
liksom  tigga  sig  till,  hvad  som  hvar  och  en  måste  inse  behöfs  för 
att  en  missionär  skall  kunna  existera.  Men  som  sagdt,  kanske 
det  allt  fått  samverka  till  det  bästa  och  att  hålla  oss  missio¬ 
närer  i  ödmjukhet.  Säkert  är  att  det  drifvit  dem  i  ödmjuk 
bön  inför  Gud  oftare,  än  om  detta  allt  helt  naturligt  och  utan 
arbete  å  deras  egen  sida  tillfallit  dem.  Måhända  därför  den  re¬ 
geln,  så  väl  som  mycket  annat  som  förefaller  en  smula  underligt 
och  svårt  att  förstå  i  denna  värld,  dock  efter  allt  är  en  af  Guds 
förklädda  välsignelser. 

Det  fanns  många  som  skakade  misstänksamt  på  hufvudet  åt 
“Fransons  förryckta  planer”  och  egendomliga  sätt  att  gå  tillväga 
vid  utsändandet  af  missionärer.  Många  sökte  att  afråda  och 
hindra,  men  när  det  ej  lyckades  beslöto  de  att  med  resignation 
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vänta  på  den  stund,  då  det  hela  skulle  gå  i  kras,  ty  i  längden 
kunde  det  ju  ej  gå.  Men  de  som  dessa  omdömen  gällde,  både 
“utsändaren”  oeh  “de  utsända”,  förblefvo  dock  lugna,  ty  de 
hade  lärt  sig  inse  att  det  heter  ej  förgäfves:  “Är  Gud  för  oss, 
hvem  kan  då  vara  emot  oss?”  Det  fanns  också  sådana,  som 


En  af  de  gudar,  som  tillbedjas  i  Kina. 


visade  det  fullaste  förstående,  ty  de  voro  förvissade  om,  att  Her¬ 
ren  på  missionsmarken  hade  användning  för  dessa  unga,  som  tyd¬ 
ligt  fått  ett  uppdrag  af  honom  själf.  I  Chicago  bildades,  samti¬ 
digt  med  att  bibelkursen  hölls  där,  en  kommitté  för  den  nybil¬ 
dade  missionen,  som  var  en  Alliansmission  i  ordets  bästa  bemär- 
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kelse.  Äfven  hvad  denna  kommitté  beträffar  knnna  vi  tydligt 
spåra  Guds  ledning.  Dess  medlemmar  ha  under  årens  lopp  ned¬ 
lagt  det  mest  trogna  och  nitiska  arbete  för  missionärerna  och  för 
missionen  i  sin  helhet  utan  att  söka  någon  lön  af  människor. 
Säkert  är  det  om  sådana  arbetare  som  Herren  säger:  “Eder 
lön  skall  varda  stor  i  himmelen.  ’  ’ 

Hvad  Kina-kandidaterna  själfva  beträffar,  så  sändes  de  ut  i 
små  grupper  under  ledning  af  någon  erfaren  predikant  för  att 
resa  omkring  och  söka  väcka  intresse  för  detta  missionsföretag. 
Gud  gaf  sin  välsignelse  till  de  enkla,  från  hjärtat  gående  vitt¬ 
nesbörden,  och  på  många  platser  fingo  de  bedja  med  bekymrade. 
Bland  Guds  folk  väcktes  intresse  och  ansvarskänsla  för  arbetet 
bland  hedningarna  som  aldrig  förr.  Somliga  församlingar  åtogo 
sig  ansvaret  för  en  eller  ett  par  missionärers  underhåll.  I  an¬ 
dra  fall  hjälptes  två  eller  flera  församlingar  åt  att  underhålla 
en  missionär,  och  äfven  enskilda  personer  lofvade  rikliga  bidrag. 
Kollekterna,  som  upptogos  vid  dessa  möten,  voro  ofta  öfver  för¬ 
väntan  goda.  De  små  sällskapen  drogo  så  omkring  från  den 
ena  platsen  till  den  andra,  besökande  de  skandinaviska  försam¬ 
lingarna.  De  vor  glada  och  trosfriska  och  det  grep  synbarligen 
i  hjärtana,  när  dessa  unga  män  och  kvinnor,  hvilka  själfva  off¬ 
rat  sig  för  det  de  sjöngo  om,  stämde  upp : 

“I  Kina  hvar  månad  dör  en  million, 

Den  dör  utan  frälsning  och  hopp, 

O  hören,  Guds  vänner,  som  kommit  till  tron, 

Ur  dvalan  till  räddning  stån  opp. 

Kör: 

Gån  rädda  dem  nu,  ty  snart  blir  det  för  sent  : 

Yår  Jesus  en  gång  ock  ju  törnkronan  bar 
Såväl  för  kineser  som  oss. 

Ett  upprop  från  Herren  kring  världen  gått  ut 
Att  sända  en  skara  i  hast, 

Som  vittnar  om  Frälsaren,  världen  har  fått, 

Från  stad  och  till  stad  utan  rast. 

Om  några  nu  skola  till  Kina  utgå, 

Hur  många  af  oss  vilja  med? 

Bör  Gud  ej  bland  oss  en  skara  ock  få 
Af  Nordens  barn  i  dess  led? 
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Om  skaran  blir  stor  som  till  Kina  går  ut, 

Behöfves  båd’  pangar  och  bön. 

Ej  längre  nu  hjärtat  och  handen  tillslut, 

En  krona  dig  väntar  till  lön! 

I  början  af  Januari  månad  samlades  “de  utsände”  från  förut 
nämnda  kurser  till  Omaha,  Neb.,  där  de  fingo  genomgå  en  två  vec¬ 
kors  samaritkurs  under  Dr.  Holmqvists  ledning.  Därefter  höll 
missionär  Franson  ett  möte  med  dem  hvarunder  det  skulle  be¬ 
stämmas,  hvilka  som  kunde  anses  lämpliga  att  gå  ut  till  Kina 
som  missionärer.  Grunderna  som  följdes  vid  bestämmandet  här- 
af  voro  följande :  De  skulle  1)  äga  ett  verkligt  lif  i  Gud;  2)  haf- 
va  goda  vitsord  om  sitt  kristliga  lif;  3)  äga  någon  erfarenhet  i 
verksamhet  för  Herren ;  4)  gifva  goda  skäl  för  sin  kallelse  såsom 
missionärer;  5)  hafva  någon  församling  eller  enskild  person  som 
ansvarade  för  deras  underhåll  i  Kina;  6)  under  de  tre  första 
åren  verka  som  resande  evangelister  utan  att  slå  sig  ned  på  egen 
station;  7)  och  af  denna  orsak  förblifva  ogifta  under  nämnda  år. 

Af  de  sjuttio  unga  män  och  kvinnor,  som  voro  närvarande 
i  Omaha,  blefvo  tre*ttiofem  antagna  på  förut  nämnda  grunder, 
och  dessa  af  reste  från  Amerika  den  21  Januari  1891.  Fjorton 
dagar  senare  blefvo  femton  af  dem  som  deltagit  i  kurserna  i 
Minneapolis  och  Omaha  också  antagna  efter  samma  regler,  och 
dessa  afreste  den  5  Februari  till  Kina  med  ångaren  City  of  Rio 
de  Janeiro.  Dessa  voro  de  första  femtio  missionärerna,  utsän¬ 
da  af  Skandinaviska  Alliansmissionen. 

När  missionär  Franson  i  medio  af  September  1890  ankom  till 
Amerika,  fanns  intet  spår  af  någon  Skandinavisk  Alliansmission. 
De  fria  vännerna  och  Förbundet  hade  redan  hvar  för  sig  börjat 
mission  i  Kina,  och  därför  var  ju  utsikten  mindre  att  få  deras  del¬ 
tagande.  Antagligen  fanns  det  ingen  enda  mer  än  Franson  själf, 
som  vågade  tänka  en  så  djärf  tanke  som  en  dylik  missions  grun¬ 
dande  samt  att  inom  ett  halft  års  tid  femtio  missionärer  skulle  va¬ 
ra  på  väg  till  hedningarna.  Men  Franson  kom  ihåg  Jesu  ord: 
“Sade  jag  dig  icke,  att  om  du  trodde,  skulle  du  få  se  Guds  här¬ 
lighet”,  Franson  trodde  Gud,  och  både  han  själf  och  andra  fingo 
se  stora  ting.  —  Det  var  sedermera  rörande  att  höra  Franson  om¬ 
tala,  att  han  “gjort  upp  med  Gud”,  att  all  äran  af  detta  företag 
skulle  vara  Guds  och  skammen  tillkomma  honom.  Herren  försåg 
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med  de  $8,000.00,  som  åtgingo  för  utrustning  och  resa.  (Sum¬ 
man  som  användes  för  utrustning  var  dock  jämförelsevis  ringa, 
ty  denna  var  af  enklaste  slag  och  bestod  hufvudsakligen  af  en 
filt,  några  handdukar,  ett  stycke  myggnät —  2  meter  i  fyrkant  — , 
samt  missionskandidatens  egna  personliga  tillhörigheter,  men  al¬ 
la  voro  fullt  belåtna  och  utan  omsorg  för  framtiden.  Det  fram¬ 
tida  underhållet  bestämdes  till  $200.00  per  år  för  person.  Denna 
summa  var  under  dåvarande  förhållanden  tillräcklig,  men  visade 
sig  sedermera,  då  stationer  öppnats  och  arbetet  på  allt  sätt  utvid¬ 
gats  samt  dyrare  tiden  inträdt  äfven  i  Kina,  allt  för  knappt  till¬ 
tagen. 

Hvad  missionskandidaterna  själfva  beträffar,  så  kommo  de 
från  olika  delar  af  landet  och  tillhörde  norska,  danska  och  sven¬ 
ska  församlingar.  Dessa  församlingar  voro  alla  evangeliska,  men 
dock  hvad  läroriktning  beträffar  i  vissa  fall  af  skilda  åskådningar. 
Dessa  femtio  voro  förenade  genom  en  sträfvan  och  ett  mål  —  det 
att  göra  Jesus  känd  bland  Kinas  millioner. 

Namnen  å  de  35  i  första  sällskapet  samt  de  15  i  det  därpå 
följande  finnas  antecknade  i  slutet  af  Kina-af delningen. 


De  trettiofem  första  missionärerna  af  Skandinaviska  Alliansmissionen,  hvilka  landstego 

i  Shanghai  den  17  febr.  1891. 


RESAN  TILL  KINA. 
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Resan  till  Kina  och  ankomsten  dit. 

De  första  missionärerna  som  afskildes  i  Omaha,  tala  ännu  med 
rörelse  om  uppbrottet  från  kyrkan  till  järnvägsstationen.  Det 
var  en  rätt  ansenlig  skara,  som  med  Franson  och  den  välkände 
sångaren  Hultman  i  spetsen  sjungande  tågade  genom  Omahas 
gator. 

‘ 1 0  broder,  syns  dig  vägen  ödslig  och  lång, 

Gå  sjungande  framåt  ändå. 

Minns,  djäfvulen  flyr  för  din  trosf riska  sång, 

Men  Jesus  hör  glad  däruppå. M 

Så  ljöd  sången,  och  ekot  af  dess  toner  följde  de  utgående 
missionärerna  öfver  hafvet  och  ut  till  Kina  och  har  gifvit  dem 
kraft  att  äfven  där  midt  under  motgångar  och  besvärligheter 
komma  ihåg,  att  “bäst  är  att  sjungande  gå”.  Det  ovanliga  tå¬ 
get  kunde  ej  annat  än  väcka  uppseende.  Många  år  efteråt  be¬ 
rättade  en  amerikansk  missionär,  som  några  af  Alliansmissionens 
missionärer  sammanträffade  med  i  Kina,  att  han  då  var  i  Omaha 
och  såg  dem.  Han  hade  frågat  någon  hvilka  de  voro.  “Åh,  det  är 
ett  sällskap  förryckta  svenskar,  som  ämna  sig  till  Kina”,  blef 
svaret.  Frågaren  blef  sedermera  själf  “förryckt”  och  begaf  sig 
mot  samma  mål. 

Mycket  glömmes  ju  här  i  världen,  men  minnet  af  bevisad 
kärlek  och  vänlighet  kan  ännu  efter  många  år  värma  hjärtat.  Så 
är  det  med  hågkomsten  af  den  kärleksfulla  omtänksamhet  och 
välvilja,  hvarmed  vännerna  å  de  platser,  där  kurserna  höllos  — 
särskildt  vännerna  i  Omaha  och  San  Francisco,  bemötte  dem; 
det  kan  ej  glömmas  och  ofta  tala  de  därom,  äfvensom  om  den 
kärlek  och  det  förtroende,  hvarmed  vännerna  inom  de  församlin¬ 
gar,  som  åtogo  sig  deras  underhåll,  omfattade  dem.  Mottagarne 
däraf  kunna  blott  nedbedja  Guds  rikaste  välsignelse  öfver  gifvar- 
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ne,  h vilkas  kärlek  i  de  flesta  fall  ej  svalnat  under  de  gångna  25 
åren,  utan  stå  de  alltfort  trofast  stödjande  vid  missionärernas 
sida.  Från  Omaha  till  San  Francisco  fingo  de  trettiofem  en  vagn 
för  sig  själfva.  Sången  fortfor  där,  och  under  sång  lämnade  de 
sedan  Amerika.  Ute  på  hafvet  fortsattes  sedan  sjungandet  af 
så  många  som  det  förmådde,  men  hvar  och  en  som  varit  med 
om  en  sjöresa  vet  att  där  är  det  ej  lätt  att  alltid  “gå  sjungande”. 
En  liten  händelse  timade  en  natt  under  resan.  Det  stormade  rätt 
duktigt,  båten  gungade  och  vågorna  brusade,  så  det  var  ej  så 
många  som  kunde  sofva.  Plötsligt  hördes  en  ren,  klar  röst 
sjunga : 


“Jag  har  ankrat  min  själ  uti  frälsningens  hamn 
Och  bor  ej  på  hafvet  mer. 

Låt  stormarna  gny, 

Under  mörknande  sky, 

Blott  i  Jesus  min  räddning  jag  ser.’’ 

Alla  som  hörde  sången  kände  sig  upplyftade  vid  tanekn  på  ett 
säkert  ankarfäste.  Nästa  dag  på  tal  om  den  sköna  sången  under 
natten,  så  visste  sångerskan,  syster  Lindvall,  ingenting  därom. 
Det  var  ett  klart  bevis,  att  det  var  sång  i  hjärtana  ej  blott  i  va¬ 
ket  utan  äfven  i  sofvande  tillstånd.  Men  det  var  ej  blott  sång, 
utan  det  var  äfven  vittnesbörd  om  Herren,  så  nog  begrepo  både 
medpassagerare  och  besättnning,  att  det  var  ett  ovanligt  sällskap, 
som  ångaren  “Oceanic”  den  gången  medförde.  En  amerikansk 
metodistbiskop,  en  första  klassens  passagerare,  yttrade  sedermera 
att  han  insåg  genast  när  sällskapet  kom  ombord,  att  det  var 
“ovanliga  missionärer”;  hela  deras  uppträdande  vittnade  om  en 
helig  beslutsamhet  såväl  som  att  de  hade  ett  verkligt  mål  framför 
sig.  Resan  gick  lyckligt  och  väl,  fastän  det  var  litet  stormigt 
ibland.  En  dag  när  sällskapet  satt  vid  middagsbordet  krängde 
båten  tappert;  de  som  sutto  vid  den  sidan,  där  båten  för  till¬ 
fället  dök  ned,  togo  stadiga  grepp  i  bordkanten  för  att  hålla  sig 
någorlunda  upprätta.  De  å  motsatta  sidan  sköto  på  och  hela 
bordet  gaf  efter  och  föll  med  alla  sina  anrättningar  öfver  de 
förstnämnda,  och  de  andra  följde  med  samma  väg  som  bordet. 
Åskådare  påstå,  att  de  sågo  riktigt  krigiska  ut,  där  de  med  knif- 
var  och  gafflar  i  högsta  hugg  öfverföllo  sina  kamrater.  Ingen 
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olycka  skedde  dock  och  när  de  snart  voro  vid  resans  mål  voro 
de  små  besvärligheterna  glömda.  Den  17  Februari  landade  de 
i  Shanghai. 

De  femton  missionärerna,  som  lämnade  San  Francisco  den  5 
Februari,  anlände  till  Shanghai  den  8  mars.  Äfven  dessa  hade 
hållit  möten  ombord.  En  af  besättningen  begärde  att  de  skulle 
hålla  gudstjänst  på  engelska  språket  på  söndagen  i  första  klas¬ 
sens  salong.  Först  läste  någon  af  båtens  besättning  enligt  en¬ 
gelska  statskyrkans  ritual  de  sedvanliga  bönerna,  hvarefter  mis¬ 
sionärerna  fingo  taga  hand  om  mötet.  Ganska  många  af  passa- 
gerarne  voro  med  och  likaså  ångarens  befälhafvare,  som  artigt  tac¬ 
kade  missionärerna  för  deras  medverkan  vid  gudstjänsten.  Icke 
obetydligt  missionsarbete  utfördes  på  detta  sätt  samt  genom 
öfriga  möten  under  resan.  • 

Redan  innan  första  sällskapet  lämnade  Amerika  hade  det 
kommit  till  en  öfverenskommelse  mellan  missionär  Franson  och 
missionär  Hudson  Taylor,  att  den  nybildade  Skandinaviska  Alli¬ 
ansmissionens  Kina-afdelning  skulle  få  ingå  som  en  gren  af  den 
redan  förut  omnämnda  Kina  Inland  Missionen  och  under  de  tre 
första  åren  åtminstone  arbeta  i  förening  med  densamma*  När  där¬ 
för  missionärerna  anlände  till  Kina,  blefvo  de  hjärtligt  mottag¬ 
na  och  omhändertagna  af  medlemmarna  i  Kina  Inland  Missio¬ 
nens  hem  i  Shanghai.  De  utgjorde  vid  ankomsten  hit  en  lika  in¬ 
tressant  skara  som  de  gjort  vid  afresan  från  Omaha.  Förutom 
kappsäckar  och  lättare  reseffekter  voro  de  flesta  medlemmarna 
i  sällskapet  äfven  försedda  med  en  guitarr.  När  de  kommo  till 
K.  I.  Missionens  rymliga  missionsgård,  blefvo  de  först  införda  i 
kapellet —  de  utgjorde  ju  en  hel  liten  karavan  —  och  där  blefvo 
de  af  den  vördade  missionsveteranen,  herr  Hudson  Taylor,  väl¬ 
komnade  på  ren  svenska  med  ett  “Gud  välsigne  eder.”  Det 
värmde  hjärtat  vid  första  inträdet  i  det  främmandet  landet. 

Det  kan  måhända  vara  af  intresse  för  Alliansmissionens  vän¬ 
ner  att  höra  huru  missionärernas  ankomst  betraktades  af  nämn¬ 
da  mission.  Ett  par  år  senare  skref  fröken  Geraldine  Guinness 
(numera  fru  Howard  Taylor)  i  “Story  of  the  China  Inland  Mis¬ 
sion”  därom  följande:  “Det  största  sällskap,  som  någonsin  på 
en  dag  ankommit  till  Kina,  blef  gifvet  Kina  Inland  Missionen, 
och  det  utan  att  vi  själfva  gjort  det  ringaste  därtill,  just  gifna 
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af  Gud  som  svar  på  bön  — •  en  del  af  de  blifvande  tusen.  De 
voro  de  första  trettiofem  medlemmarne  af  Skandinaviska  Allians¬ 
missionen  från  Amerika,  hvilka  omedelbart  följdes  af  femton  an¬ 
dra  (från  samma  mission),  utgörande  en  totalsumma  af  femtio 
inom  femton  dagar. 7 ’  Senare  under  en  anteckning  för  den  12 
Mars  1891  i  samma  berättelse  beskrifver  fru  Taylor  afskeds- 
stunden,  när  en  grupp  af  de  femtio  skulle  resa  från  Shanghai. 
Hon  säger:  “ Tretton  af  de  skandinaviska  bröderna  skola  i  afton 
anträda  resan  in  i  landet.  Vi  komma  att  sakna  dem.  För  endast 
några  dagar  sedan  voro  de  främlingar  för  oss,  men  nu  ha  de 
blifvit  oss  kära  i  Herren.  För  en  timme  sedan,  när  herr  Hudson 
Taylor  bland  oss  läste  den  145  psalmen,  föllo  orden  lugnande 
och  ljufliga  allt  eftersom  han  läste  vers  efter  vers  intill  det  tri¬ 
umferande  slutet.  Sedan  talade  han  till  oss  på  sitt  eget  sätt; 
hvarje  mening  innebar  en  djup  och  lefvande  erfarenhet  på  hvad 
Gud  är  och  kan  vara  för  den  själ,  som  förtröstar  på  honom  allena. 
Det  var  allt  om  Herren.  För  det  första:  'Han  bevarar  tro  evin- 
nerligen.’  Till  de  kära  bröder,  som  lämna  oss,  säger  han:  ‘Se, 
jag  är  med  eder  alla  dagar.’  Ja,  han  bevarar  tro  evinnerligen. 
Detta  är  det  första  hem,  som  Gud  gifvit  eder  i  Kina,  men  I  skolen 
finna  att  han  har  många  hem  här,  och  han  vill  föra  eder  till 
dem  allt  eftersom  I  färdens  fram.  Hvar  han  är,  där  är  hem.  Är 
det  inte  alltid  hem  där,  hvarest  fadern  är?  Nåväl,  han  är  med 
oss  alltid  och  allestädes,  och  då  äro  vi  aldrig  borta  från  hemmet. 
I  kommen  kanske  ibland  att  vara  betryckta  och  bli  ovänligt  be¬ 
mötta,  men  ‘Herren  utför  den  betrycktes  sak’.  Måhända  I  kom¬ 
men  att  bli  utan  pänningar,  edra  vänner  kunna  glömma  eder, 
eller  I  kunnen  förlora  det  I  ägen  och  så  bli  i  nöd.  ‘Herren  upp¬ 
låter  sin  hand  och  mättar  allt  lefvande.’  Kanske  I  blifven  satta 
i  fängelse  för  evangelii  skull,  som  många  goda  människor  förr 
ha  blifvit.  ‘Herren  löser  de  fångna.’  Ibland  kunna  vi  vara 
riktigt  blinda  och  inte  alls  se  någon  väg  ut  ur  svårigheterna 
eller  se  huru  vi  skola  finna  den  rätta  vägen,  men  det  står :  ‘  Her¬ 
ren  öppnar  de  blindas  ögon.  ’  Huru  mycket  bättre  att  vara  blind, 
om  han  leder  oss  och  öppnar  våra  ögon  i  rätt  tid,  än  att  vara 
mycket  skarpsynta  och  leta  ut  en  väg  för  oss  själfva,  hvilken 
säkert  skall  leda  till  besvärligheter  och  fara.  Ibland  äro  vi  ned¬ 
böjda.  —  Hvem  är  det  som  aldrig  har  varit  modfäld?  —  ehuru 
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Kina  Inland  Missionens  hem  i  Shanghai.  I  denna  byggnad  mottogos  Alliansmissionens 
missionärer.  Den  utgör  nu  K.  I.  M:s  hospital.  På  båda  sidorna  om  gården  ligga  stora 
byggnader,  som  användas  för  missionärerna  och  alla  affärer  i  förening  med  missionen. 
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vi  icke  borde  vara  det,  ty  det  är  orätt  att  vara  modfäld.  Låtom 
oss  komma  ihåg  att  om  generalen  vinner  ett  slag,  så  kunna  ieke 
soldaterna  förlora  det.  Yår  Jesus  har  ännu  icke  förlorat  ett 
slag,  så  vi  äro  på  den  segrande  sidan.  Men  ibland  äro  vi  likväl 
nedböjda.  Nåväl,  'Herren  reser  upp  de  nedböjda’.  Slutligen, 
hvem  som  än  må  hata  ocli  förakta  oss,  'Herren  älskar  den  rätt¬ 
färdige’.  Och  nu  låtom  oss  komma  ihåg,  att  'Herren  skall  re¬ 
gera  evinnerligen’..  Det  blir  aldrig  en  dag  i  ditt  eller  mitt  lif 
när  icke  Herren  regerar.”  —  Uppå  våra  knän  med  öfverfyllda 
hjärtan  anbefallde  vi  hvarandra  åt  Gud.  "Ihågkom  alltid,  käre 
Herre,  att  de  äro  icke  mycket  starka,  och  låt  din  kraft  fullkom¬ 
nas  i  deras  svaghet.  Ihågkom  alltid,  att  de  äro  icke  mycket  visa, 
och  må  din  vishet  bli  alltillräcklig  för  dem.”  Herr  Taylor  tyst¬ 
nade,  men  innan  vi  hunno  resa  oss  från  vår  knäböjande  ställ¬ 
ning,  så  började  vår  käre  broder  Gullbranson  en  bön  från  sitt 
öfverfulla  hjärta  i  brutna  ord,  med  kraftfulla  säregna  uttryck, 
hvars  hvarje  mening  medförde  välsignelse.  Hagquist  fortsatte 
under  ifrigt  uttryckt  medkänsla  från  de  öfriga.  Rörande,  man¬ 
liga  och  på  samma  gång  känslofulla  böner:  allt  /Jr  Jesus  präg¬ 
lade  hvarje  bön.  —  Som  vi  sedan  stodo  tillsammans  ett  ögonblick, 
hördes  broder  Pihlquists  röst.  Han  sade  sig  önska  uttrycka  deras 
känslor  af  varm  tacksamhet  till  dem  från  hvilka  de  nu  skulle 
skiljas.  De  kände  det  på  samma  sätt  som  när  de  lämnade  sina 
gamla  hem  i  Skandinavien,  sin  faders  dörr.  Vändande  sig  till 
herr  Taylor,  som  stod  där,  sade  han:  "Jag  har  funnit  en  fa¬ 
der  här  i  Kina  och  ett  hem.”  —  Många  ifriga  röster  instämde 
med  "ja”  och  "amen”.  Han  tackade  missionen  å  de  skandinavi¬ 
ska  församlingarnas  i  Amerika  vägnar  samt  å  hela  sällskapets 
vägnar  —  alla  de  första  femtios.  När  han  hade  slutat  tala  och 
herr  Taylor  hade  svarat,  innan  ännu  något  mera  kunde  bli  sagdt, 
brusto  de  ut  i  sång  igen,  rummet  genljöd  af  deras  själfulla  to¬ 
ner.  Det  var  riktigt  rörande  att  gifva  akt  på  deras  ansikten  — • 
så  glada,  så  rörda  och  så  beslutsamma.  Hela  sällskapet  tycktes 
förena  sig  i  kören  till  deras  egen  älsklingssång  "Bäst  är  att 
sjungande  gå,  halleluja”.  Mig  syntes  det  i  sanning  som  före¬ 
bud  till  kommande  fotsteg.  Den  rikliga  skörden  väntar,  och  nu 
i  elfte  stunden  har  Herren  sändt  in  sina  sista  skördemän  — 
enkla,  allvarliga,  helhjärtade  för  sin  Gud  —  han  sänder  dem 
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att  samla  ihop  de  dyrbara  kärfvarna  och  bringa  skörden  hem. 
I  månget  hjärta  är  en  högtidlig  undran ;  hvad  är  det  som  Herren 
gör  mi  dt  ibland  oss?  —  I  förebud  till  kommande  fotsteg,  gån  I 
framåt.  - —  Visserligen  är  det  ett  eko  af  midnattens  anskri.  Ja, 
må  det  ringa  ut  kring  hela  Kina  och  tillbaka  igen  öfver  oceanens 
bölja  till  hemländerna,  som  slumra  på  andra  sidan  hafvet.  “Se 
brudgummen  kommer.  Vi  gå  ut  för  att  möta  honom !” 

Så  betraktades  nu  den  Skandinaviska  Alliansmissionens  för¬ 
sta  femtio  missionärers  ankomst  till  Kina  af  dem  som  redan  förut 


Bröderna  af  första  sällskapet  i  kinesisk  dräkt. 


voro  där  som  sanningens  budbärare,  och  bland  dessa  funno  de  så¬ 
lunda  vänner  vid  sitt  första  inträde  i  det  främmande  landet.  Det¬ 
ta  var  mycket  godt  och  välbehöfligt  för  dem,  ty  unga  och  oerfar¬ 
na  som  de  voro  samt  okunniga  om  förhållandena  i  detta  konser¬ 
vativa  land,  skulle  de,  om  de  ej  haft  ledning  och  hjälp  i  början, 
begått  många  misstag. 

I  Shanghai  blefvo  de  alla  så  långt  sig  göra  lät  “förvandlade 
till  kineser  ’  ’  d.  v.  s.  iklädda  kinesisk  dräkt.  Denna  förvandling 
var  i  många  fall  så  fullständig,  att  då  det  andra  sällskapet,  livil- 
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ket  afrest  från  Amerika  den  5  Februari,  anlände  tlil  Shanghai, 
hade  de  svårt  att  känna  igen  sino  forna  vänner.  Dem  själfva 
väntade  emellertid  en  liknande  erfarenhet,  hvilken  skulle  göra 
äfven  dem  nästan  oigenkänneliga.  För  bröderna  medförde  detta 
“omklädande”  äfven  en  annan  långt  ifrån  behaglig  procedur, 
nämligen  att  få  en  del  af  håret  på  hufvudet  afrakadt  och  en  lös¬ 
fläta  iflätad,  i  händelse  att  håret  var  långt  nog  därför,  annars 
blef  flätan  fäst  i  mössan  tills  håret  hann  att  växa  ut.  En  dag 
hände  det  en,  som  hade  flätan  på  nyssnämnda  sätt,  då  han 
gick  öfver  en  bro  i  Shanghai  i  biåsväder,  att  den  långa  tofs  af 
iflätadt  svart  silke,  som  fullbordade  flätan,  trasslade  in  sig  i 
broräcket  och  af  flög  mössan.  Flätans  ägare  kände  sig  ganska 
illa  till  mods  i  denna  situation  och  var  glad,  när  han  med  para¬ 
plyet  draget  långt  ned  öfver  ansiktet  kunde  skynda  från  olycks¬ 
platsen.  En  annan  gång  hände  det  en  af  dem,  som  hade  kommit 
in  i  landet,  när  han  var  ute  för  att  sälja  böcker,  att  han  blef  om¬ 
ringad  af  en  folkhop  och  att  någon  illasinnad  person  tog  ett 
stadigt  tag  i  hans  fläta  för  att  rycka  omkull  honom.  Mannen 
fick  då  både  flätan  och  mössan  i  handen  och  blef  själf  ett  åtlöje 
i  stället  för  att  göra  den  unge  missionären  därtill. 

Någon  kanske  säger  att  hela  fläthistorien  var  ett  bra  onödigt 
tilltag,  och  visst  kunde  det  vara  så,  sedt  från  västerländsk  syn¬ 
punkt,  men  ej  så  från  kinesisk,  ty  för  tjugufem  år  sedan  buro 
alla  kineser  fläta,  så  när  som  buddhistpräster  och  brottslingar, 
hvilka  senare  fingo  den  afklippt  som  ett  straff.  Den  store  mis¬ 
sionären,  som  är  ett  föredöme  för  all  eftervärld,  sade  ju,  att  han 
önskade  “vara  allt  för  att  vinna  de  flesta.”  Af  detta  skäl  såväl 
som  ekonomiskt  anlade  våra  nyanlända  syskon  den  kinesiska 
dräkten.  Vid  resa  på  ångbåt  hade  de  då  den  fördelen  att  få  resa 
på  den  kinesiska  klassen,  då  de  i  annat  fall  måst  resa  på  den 
utländska  och  betala  tre  eller  fyra  gånger  mera  för  sin  biljett. 
Att  trefnaden  där  också  var  reducerad  till  en  fjärdedel,  är  ju 
själfklart.  Förhållandena  äro  nu  mycket  annorlunda  i  många 
afseenden  emot  hvad  de  voro  för  tjugufem  år  sedan. 
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TREDJE  KAPITLET. 

De  två  första  årens  erfarenheter. 

Snart  kom  tiden  för  våra  syskon  att  resa  fråm  kusten  in  i 
landet.  Först  och  främst  gällde  det  för  dem  att  komma  till  nå¬ 
gon  plats,  där  de  kunde  studera  det  krångliga  kinesisksa  språ¬ 
ket.  Alla  systrarna  (af  både  det  första  och  andra  sällskapet), 
tjugusex  till  antal,  blefvo  sända  till  T’akut’ang,  en  plats  i  Ki- 
angsi  provinsen,  ej  långt  från  frihamnen  Kiukiang.  Hit  blefvo 
de  ledsagade  af  två  engelska  systrar.  Först  färdades  de  med  en 
flodångare  uppför  den  stolta  floden  Yangtzekiang  ungefär  fyra 
dygn,  tills  de  nådde  staden  Kiukiang.  Härifrån  återstod  ett 
stycke  landväg,  innan  de  kunde  nå  T’akut’ang,  och  en  del  af 
denna  kortare  sträcka,  hvartill  åtgick  blott  en  half  dag,  fingo 
de  tillryggalägga  allena.  Det  var  första  gången  de  voro  lämnade 
ensamma  bland  landets  folk,  och  det  kändes  ganska  underligt  i 
den  ovana  omgifningen.  Helt  oförmögna  att  göra  sig  förstådda 
kände  de  sin  fullkomliga  hjälplöshet,  men  på  samma  gång  huru 
ytterligt  beroende  de  voro  af  Gud.  De  färdades  i  öppna  bär¬ 
stolar,  som  hvar  och  en  bars  af  två  män,  sålunda  kunde  de  ej  hel¬ 
ler  samtala  med  hvarandra,  men  vännen  framför  andra  var  dock 
när,  och  honom  kunde  de  anförtro  sina  farhågor  och  ängslan 
samt  bedja  om  skydd  och  ledning.  Utan  några  som  helst  äfven- 
tyr  nådde  de  emellertid  T’akut’ang.  När  de  sedan  började  frå¬ 
ga  den  ene  den  andre,  hurudant  det  varit  på  vägen,  så  kom  det 
fram,  att  en  känsla  af  öfvergifvenhet  velat  smyga  sig  in  hos  litet 
hvar,  men  också  huru  de  flytt  till  Jesus  i  bön  och  då  fått  erfara, 
att  “en  liten  stund  med  Jesus  jämnar  allt  och  ger  åt  hela  lifvet 
en  ny  och  ljus  gestalt.  ’  ’ 

I  T’akut’ang  blefvo  de  omhändertagna  af  ett  par  engelska 
systrar,  som  redan  kunde  det  kinesiska  språket  och  voro  dem  till 
hjälp.  Goda  kinesiska  lärare  blefvo  äfven  anställda,  och  så  fingo 
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de  börja  studerandet  af  ett  af  de  svåraste  språk  i  världen.  Mer 
än  en  nykommen  i  Kina  har  vid  början  af  studiet  däraf  känt  det 
som  om  en  väldig  “Goliat”  i  full  rustning  och  oöfvervinnelig 
kommit  emot  honom,  men  med  trons  slunga  i  handen  och  med  ett 
‘‘i  Herren  Sebaots  namn”  har  han  fått  erfara,  att  “ Herren  gif- 
ver  seger.”  För  dessa  våra  unga  systrar  gällde  det  nu  att  bli 
i  stånd  at  kunna  vittna  om  Frälsaren  för  folket.  De  studerade 
och  bådo,  och  dagarna  och  veckorna  gingo  snabbt. 

Staden  T?akut’ang  ligger  vid  den  vackra  P'oyang  sjöns  norra 
del  och  har  en  mycket  liflig  handel  särskildt  med  porslin,  som 
här  är  ytterst  billigt.  Sjön  har  sitt  utlopp  i  Yangtzekiang  och 
samfärdseln  är  mycket  liflig.  Det  hus,  som  tillhörde  K.  I.  M., 
låg  ett  stycke  utanför  staden  på  en  höjd,  hvarifrån  det  var  en 
härlig  utsikt  öfver  både  sjön  och  floden.  Hur  skönt  det  än  är  i 
Kina  att  komma  litet  afsides  från  folket,  så  har  det  mer  än  en 
gång  visat  sig,  att  vid  tillfällen  af  upplopp  är  faran  större  för 
dem,  som  bo  skilda  från  grannar,  än  att  bo  midt  ibland  infödin¬ 
garna  själfva. 

Det  dröjde  ej  så  länge,  förrän  våra  systrar  fingo  erfara,  huru 
litet  älskade  de  voro  af  det  folk,  hvars  frälsning  låg  dem  så 
varmt  om  hjärtat.  Frampå  våren  en  vacker  fredagsafton,  när 
de  just  slutat  dagens  studier,  kom  det  bud  till  dem  från  K.  I.  M. 
i  Kiukiang  samt  från  amerikanske  konsuln  där,  att  de  ögonblick¬ 
ligen  skulle  lämna  platsen  och  resa  flodvägen  till  Kiukiang,  ty 
6,000  studenter  voro  på  väg  från  nämnda  stad  landvägen  för  att 
bränna  deras  hus  och  döda  dem.  Yisst  kändes  det  litet  under¬ 
ligt,  när  dessa  nyheter  nådde  dem  och  många  varma  böner  upp- 
stego  till  Gud  om  skydd.  Svårast  kändes  det  kanske  för  de  en¬ 
gelska  systrarna,  som  fått  sig  anförtrodd  vården  af  alla  dessa 
unga.  Evangelisten  blef  genast  sänd  till  floden  för  att  hyra 
båtar,  men  det  var  omöjligt  att  få  några.  Båtmännen  hade  ock¬ 
så  fått  reda  på  att  utländingarna  skulle  dödas,  och  då  ville  de 
ju  inte  hjälpa  dem  att  undfly,  och  så  måste  evangelisten  med 
tungt  hjärta  och  oförrättadt  ärende  återvända  till  de  väntande 
systrarna.  Nu  var  det  mörkt,  och  människor  med  spjut  och  knif- 
var  började  omringa  den  ensligt  liggande  platsen.  Visserligen 
var  den  omgifven  af  höga  murar,  men  hvad  hjälpte  det  mot  en 
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rasande  folkhop.  Människomassan  växte  allt  eftersom  tiden  led 
och  deras  skri  och  skrän  blefvo  vildare. 

Där  innanför  muren  voro  de  tjuguåtta  unga  kvinnorna  en¬ 
samma  och  hjälplösa.  Huru  skulle  det  ga?  Det  var  en  fraga, 
som  outtalad  rörde  sig  inom  dem  alla.  Vår  gudfruktiga  Elsa 
Seger,  som  sedan  fått  ingå  i  hvilan,  sade  då:  “Nu,  systrar,  skola 
vi  taga  bo  i  den  nittioförsta  psalmen  och  sitta  stilla  där  i  den 
Högstes  beskärm.”  Alla  föllo  på  sina  knän  och  läste  de  härliga, 
trosstärkande  orden,  som  tiderna  igenom  stillat  och  hugsvalat 
oroliga  hjärtan.  Varma  och  brinnande  voro  de  böner,  som  upp- 
stego  från  den  lilla  skaran,  från  hvilken  all  mänsklig  hjälp  syn¬ 
tes  utelyckt.  Han  som  sagt:  “Åkalla  mig  i  nöden,  så  skall  jag 
hjälpa  dig  och  du  skall  prisa  mig”,  hade  redan  dem  själfva  omed¬ 
vetet  beredt  hjälp. 

En  amerikansk  missionär,  tillhörande  ett  annat  missionssäll- 
skap,  var  ute  på  en  predikoresa  och  hade  på  kvällen  med  sin  bat 
ankrat  vid  T’akut’ang.  Han  beslöt  sig  för  att  hälsa  på  de  mis¬ 
sionärer,  som  han  visste  bodde  där,  och  gick  i  land  åtföljd  af  en 
kristen  kines.  Det  var  nu  så  mörkt,  att  ingen  i  folkvimlet  gaf 
akt  på  att  han  ej  var  kines.  Af  folkets  upphetsade  tal  och  hot¬ 
fulla  åtbörder  blef  det  dem  snart  klart,  hvad  som  var  å  färde 
och  att  något  måste  göras  om  ej  dyrbara  människolif  skulle  spil¬ 
las.  Missionären  och  hans  följeslagare  skyndade  därför  genast 
till  mandarinen  på  platsen  och  yrkade  på  ofördröjlig  hjälp,  nå¬ 
got  som  hvarje  utländing  har  rättighet  att  begära,  enligt  be¬ 
stämmelserna  mellan  de  utländska  nationerna  och  Kina.  Det 
troliga  är  att  mandarinen  var  väl  underrättad  om  hvad  som  för¬ 
siggick,  men  han  älskade  lika  så  litet  som  någon  annan  “de  ut¬ 
ländska  djäflarna”,  som  västerländingarna  den  tiden  mestadels 
benämdes.  Därför  hade  han  ingenting  emot  att  bli  dem  kvitt, 
om  det  blott  kunde  ske  utan  att  han  själf  blef  ställd  till  ansvar 
därför.  Men  när  nu  en  medborgare  från  Förenta  Staterna  kom 
och  begärde  hans  hjälp,  så  höfdes  det  honom  att  villigt  gifva 
den.  Vid  många  liknande  tillfällen  ha  mandarinerna  dragit  ut 
på  tiden,  men  Herren,  som  leder  “konungars  hjärtan  som  vattu- 
bäckar”,  visste  hvad  hans  försagda  bedjande  barn  däruppe  i  det 
omringade  huset  på  höjden  behöfde,  och  därför  tillät  han  ej  att 
deras  tro  sattes  på  allt  för  hårdt  prof.  Medan  de  alltjämt  knä- 
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böjande  väntade  på  livad  som  skulle  komma,  antingen  att  genom 
sin  död  förhärliga  Gud  eller  bli  räddade  som  genom  ett  under¬ 
verk,  så  anlände  mandarinen  själf  åtföljd  af  en  beväpnad  skara 
soldater  och  den  amerikanske  missionären.  Det  var  nu  omkring 
klockan  elfva  på  kvällen.  Den  skrikande  skaran,  som  genom  att 
kasta  sten  öfver  muren  sökt  att  skada  dem  som  bodde  innanför 
densamma,  blef  nu  skingrad.  Soldaterna  sattes  att  vakta  plat¬ 
sen  och  mandarinen  sände  genast  bud  för  att  hyra  båtar.  Yi 
kunna  lättare  tänka  oss  än  beskrifva  systrarnas  glädje  och  tack¬ 
samhet  öfver  denna  hjälp,  då  Herren  så  påtagligt  ingripit  till 
deras  försvar.  Ej  underligt  att  deras  bönemöte  fortsatte,  men 
nu  var  undertonen  lof  och  pris.  De  hedniska  soldaterna,  som 
skulle  hålla  vakt,  sågo  med  undran  på  den  knäböjande  skaran, 
hvars  lugna  ansikten  talade  om  en  inre  frid  trots  faran,  ty  ännu 
voro  de  ej  i  säkerhet.  De  beväpnade  studenterna  hade  ej  ännu 
kommit,  utan  det  var  stadens  folk,  som  börjat  upploppet,  i  vän¬ 
tan  på  att  de  andra  snart  skulle  komma  och  fullfölja  det.  De 
kunde  vara  där  när  som  helst,  och  emot  dem  förslog  ej  den  lilla 
beväpnade  skara,  som  mandarine;n  hade  till  sitt  förfogande. 
Evangelisten  på  missionsgården  sökte  att  tala  till  soldaterna 
och  förklara  för  dem  Guds  barns  trygghet.  Hans  ord  jämte 
hvad  de  själfva  sågo  gjorde  ett  sådant  intryck  på  åtminstone 
en  af  dem,  att  han  sedan  sökte  tillfälle  att  få  höra  mera  och  blef 
själf  omvänd  samt  en  evangelii  förkunnare.  Han  fick  då  utstå 
mycket  hån  och  förföljelse. 

Så  snart  som  båtarna  blifvit  hyrda  begaf  sig  den  lilla  skaran 
i  nattens  mörker  ned  till  sjön  eskorterad  af  soldaterna.  Sedan 
de  rest,  bröt  pöbeln  sig  in  i  deras  hem  och  förstörde  hvad  de 
kunde  komma  öfver.  Systrarna  fortsatte  med  båt  ända  till  Kiu- 
kiang;  det  tog  dem  närmare  två  dagar.  Fastän  de  nu  voro  i  en 
hamnstad,  öppen  för  utländsk  handel  och  där  det  äfven  låg  ut¬ 
ländska  krigsskepp,  så  var  ej  ens  där  säkerheten  särdeles  stor. 
Folket  var  så  uppretadt  på  allt  hvad  utländskt  hette,  att  äfven 
där  voro  de  i  fara  för  öfverfall.  En  dag,  då  de  på  missionssta- 
tionen  voro  samlade  till  bönemöte  och  lågo  på  sina  knän,  slun¬ 
gades  en  ganska  stor  sten  in  genom  fönstret  och  for  emellan  huf- 
vudena  på  två  af  de  knäböjande  systrarna,  men  träffade  blott 
väggen.  Sålunda  fingo  de  den  ena  gången  efter  den  andra  erfa- 
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ra  Herrens  beskydd.  Ett  par  veckor  efteråt,  sedan  allt  åter 
blifvit  lugnt,  reste  de  åter  till  språkskolan  igen.  Det  dröjde  se¬ 
dan  ej  så  länge,  innan  de  blefvo  sända  därifrån  och  spridda  på 
stationer  både  i  södra  och  norra  Kina,  för  att  där  så  småningom 
börja  att  taga  del  i  arbetet.  Fältet  i  södra  Kina  var  vid  den 
tiden  mera  upparbetad  mark  än  i  norr,  och  de  af  våra  syskon, 
som  stannade  där,  fingo  redan  från  början  göra  en  del  uppmunt¬ 
rande  erfarenheter,  i  det  att  de  sågo  frukt  i  arbetet  och  hade 
goda  och  trogna  infödda  medhjälpare.  Det  var  ej  det,  att  fol¬ 
ket  som  ett  helt  var  så  vänligt  stämdt,  nej  ofta  mottogo  de  mis¬ 
sionärerna  med  stenkastning  och  ovilja,  men  de  som  blefvo  fat¬ 
tade  af  sanningen  voro  i  allmänhet  mera  nitiska  och  eldiga  för 
Herrens  sak  än  nordbon,  som  af  naturen  är  mera  trög  och  kon¬ 
servativ. 

Med  afseende  på  de  24  manliga  missionärerna,  som  kommit 
ut  i  de  två  första  sällskapen,  blef  det  bestämdt  i  Shanghai,  att 
sexton  skulle  resa  upp  till  norra  Kina  och  de  öfriga  åtta  stanna 
i  söder.  En  af  dessa  senare,  som  var  dansk  till  börden  och  ej 
kunde  få  pass,  emedan  Danmark  ej  då  hade  egen  konsul  där, 
fick  först  resa  till  språkskolan  i  Gangking.  Det  sades  om  honom, 
att,  fastän  han  kom  flera  veckor  efter  de  engelska  missionärer, 
som  den  terminen  börjat  sina  studier  där,  han  likväl  hann  att 
taga  sin  första  examen  i  språket  före  dem.  De  öfriga  sju  blefvo 
eskorterade  af  en  engelsk  missionär  till  Kiucheofu  i  Chekiang- 
provinsen,  och  denne  missionär  stannade  hos  dem  några  måna¬ 
der  tills  de  blifvit  så  hemma  i  språket,  att  de  kunde  reda  sig 
på  egen  hand.  Sedermera  blefvo  de  sända  till  olika  stationer, 
där  de  verkade  tills  de  efter  längre  eller  kortare  tid  reste  till 
det  gemensamma  fältet  i  norra  Kina,  hvarom  mera  framdeles. 

Missionärerna  Rydberg  och  Rydell  kommo  till  Kiangshan, 
hvarest  den  förre,  som  arbetade  längre  i  södra  Kina  än  många 
af  de  andra,  var  bosatt  ända  tills  han  efter  fem  år  tillsammans 
med  sin  hustru  reste  upp  till  Sian-slätten.  Vid  ett  tillfälle,  då 
de  kommo  till  en  aflägsen  landby,  där  aldrig  någon  missionär 
förut  varit  och  en  nyfiken  skara  samlades  omkring  dem,  sade  en 
äldre  man  i  hopen,  att  han  i  en  dröm  sett  missionärerna  och 
visste  att  de  hade  ett  budskap  från  himmelen.  Det  meddelandet 
kunde  ej  annat  än  göra  intryck  på  de  andra  och  kom  dem  att 
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lyssna  med  den  största  uppmärksamhet.  Mycket  kunde  vara  att 
berätta  från  den  tiden  om  såväl  arbetet  som  bönhörelser  och 
Guds  ingripande.  En  gång  t.  ex.  då  Beckman  var  i  Lanki  för 
att  där  öppna  en  missionsstation  och  han  bodde  på  ett  värdshus, 
hände  det,  då  hans  medarbetare  Witzell  kommit  på  besök,  att 
de  båda  blefvo  mycket  sjuka  efter  en  frukost  de  intagit.  De 
förstodo  att  maten  måste  varit  förgiftad  —  antingen  det  skett 
afsiktligt  eller  genom  ärg,  det  blef  dem  aldrig  klart  —  men  de 
voro  nära  döden.  De  anropade  Gud  om  hjälp  och  togo  i  tro  emot 
löftet  “om  de  dricka  något  som  är  dödande,  så  skall  det  icke 
skada  dem.”  Gud  bevisade  sin  makt  och  hjälpte,  så  att  de  intet 
men  hade  däraf.  Dessa  missionärer  öppnade  i  södra  Kina  sta¬ 
tioner  såväl  som  utstationer  i  förening  med  K.  I.  M.,  och  Gud 
bekände  sig  till  deras  arbete,  så  att  de  troendes  antal  förökades; 
men  eftersom  detta  arbete  så  att  säga  gått  upp  i  andras  och  ej 
berör  det  nuvarande  fältet,  så  kan  det  ej  så  utförligt  omnämnas 
här. 

Det  var  till  en  början  alldeles  emot  de  ledande  männen  in¬ 
om  K.  I.  M.,  att  våra  såväl  manliga  som  kvinnliga  missionärer 
skulle  förena  sig  med  kamraterna  å  det  norra  fältet;  de  ön¬ 
skade  behålla  dem  där  de  voro  och  erbjödo  dem  t.  o-  m.  ett 
eget  fält  i  provinsen  Chekiang.  Men  när  missionär  Franson  på 
nyåret  1895  kom  till  Kina,  blef  det  likväl  bestämdt  att  så  godt 
som  alla  skulle  resa  till  det  gemensamma  fältet  i  norr.  Det  var 
mycket  påkostande  äfven  för  missionärerna  att  lämna  det  ar¬ 
bete,  som  blifvit  dem  kärt  och  de  förhållanden  de  blifvit  vana 
vid.  Angående  Fransons  besök  i  de  trakterna,  så  säger  Beck¬ 
man  därom:  “Med  sitt  glödande  nit  gjorde  han  ett  mäktigt  in¬ 
tryck  på  det  kinesiska  folket.  Äfven  bland  de  engelska  missio¬ 
närerna  gjorde  hans  kraftiga  ande  ett  djupt  intryck.  Missio¬ 
när  Wright,  som  för  det  mesta  tjänade  som  hans  tolk,  sade  att 
han  blef  så  inspirerad  af  Fransons  tal,  när  han  öfversatte  det, 
att  det  föreföll  honom  som  om  Fransons  tankar  gjordes  till  hans 
egna.” 

Meningen  var  från  början,  att  Alliansmissionen  skulle  upp¬ 
taga  ett  eget  fält  i  norra  Kian,  men  detta  kunde  ej  ske  förrän 
dess  medlemmar  blifvit  hemma  i  språket.  Genom  skildringen  af 
arbetet  i  södra  Kina  ha  vi  gått  händelserna  något  i  förväg  och 
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vilja  nu  återvända  till  de  sexton  manliga  missionärerna,  som 
fått  provinsen  Shansi  som  mål  för  sin  färd.  De  hade  en  lång 
och  dryg  resa  framför  sig,  först  en  fyra  dygn  med  ångbåt  utmed 
den  kinesiska  kusten  till  Tientsin.  Här  blefvo  de  mottagna  å 
K.  I.  M.  hem  och  utrustade  med  hvad  de  vidare  behöfde  för  sin 
långa  resa  in  i  landet.  Denna  tillryggalades  först  i  små  flod¬ 
båtar  under  några  dagar,  tills  de  kommo  till  Paotingfu,  och  se¬ 
dan  fortsatte  de  landvägen  i  stora  klumpiga  vagnar  på  mycket 
dåliga  vägar.  Vägarna  i  Kina  ha  varit  körda  i  hundratals  år, 
men  det  har  icke  utjämnat  dem  utan  bidragit  till  att  göra  dem 
ännu  mera  ojämna  i  stället.  I  norra  Kina  är  det  lerjord,  och 
detta  gör  dem  under  regntider  stundom  of  arbara,  men  äfven  i 
vanliga  förhållanden  äro  de  dåliga.  Ibland  går  vägen  fram  mel¬ 
lan  ända  till  50  fot  höga  jordvallar,  där  tidtals  dammet  mjöl- 
fint  och  mycket  djupt  täcker  vägen,  som  ofta  är  så  smal  att  två 
kärror  ej  kunna  passera  förbi  hvarandra.  Skulle  två  eller  flera 
vagnar  olyckligtvis  mötas  i  en  dylik  trång  passage,  så  kan  det 
innebära  flera  timmars  försenande  af  resan  för  den  trötte  rese¬ 
nären.  På  andra  ställen  drager  vägen  fram  mellan  trånga  berg¬ 
pass,  där  den  letat  sig  fram  i  själfva  klippan  och  hjulen  urhål- 
kat  denna,  så  att  vägen  ser  ut  som  en  djupt  liggande  spårväg. 
Hvad  de  stackars  djuren,  som  skola  draga  fram  tungt  lastade 
vagnar  på  dylika  vägar,  få  kännas  vid,  det  kan  lättare  tänkas 
än  beskrifvas.  Ej  underligt  att  en  liten  gosse,  son  till  en  missio¬ 
när,  en  gång  under  en  resa,  när  de  arma  djuren  under  det  att 
pisksmällarna  hveno  omkring  dem  tumlade  omkull  oförmögna 
att  draga  fram  lasset,  sade  till  sin  mor :  ‘  ‘  Måtte  Gud  straffa  de 
obarmhärtiga  människorna,  jag  beder  till  Gud,  att  han  må  rik¬ 
tigt  straffa  dem.”  Men  äfven  i  Kina  blifva  stycken  af  vägen 
jämnare  och  bättre,  alldeles  som  på  lefnadens  stig.  Under  så¬ 
dan  omväxling  fingo  våra  bröder  resa  fram  sex  dagar  i  vagn,  och 
sedan  återstod  ännu  en  tio  dagar,  då  de  fingo  rida  på  mindre 
vägar,  där  vagnar  ej  kunde  användas.  Hungriga  och  trötta, 
som  de  ofta  voro,  smakade  den  kinesiska  mat,  de  kunde  köpa  i 
matstånden  utmed  vägen,  riktigt  bra.  Det  hufvudsakliga,  som 
dessa  “matställen”  ha  att  bjuda  på,  är  ångadt  bröd  samt  kokade 
mjölsträngar  s.  k.  “mien”;  det  är  hufvudfödan  i  norra  Kina. 
Nätterna  tillbringades  på  “hotellen”  utmed  vägen;  dessa  göra 
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föga  skäl  för  sitt  namn  efter  västerländska  begrepp,  men  är  man 
mycket  trött  och  frusen,  så  hälsar  man  med  tacksamhet  en  dylik 
bristfällig  tillflyktsort  undan  storm  och  köld.  Lerbädden,  som 
underifrån  uppvärmes,  kan  då  t.  o.  m.  förefalla  behaglig.  Men 
större  delen  af  året,  särskildt  under  den  heta  tiden,  äro  dessa 
hotell  allt  annat  än  behagliga,  öfversvämmade  som  de  äro  med 
hela  härar  af  människofientliga  insekter,  vare  sig  krypande,  fly¬ 
gande  eller  hoppande,  likväl  alltid  bitande,  stingande  och  oro¬ 
ande  på  allehanda  sätt. 


Matstånd  utmed  Vägen.  På  sådana  piatser  kunna  trötta  resenärer  få  en 
skål  hirsfrö-välling,  (“millet  seed  soup”),  té,  bröd,  hårdkokta  ägg 
o.  d.  att  vederkvicka  sig  med. 


Efter  en  lång  och  ganska  tröttande  resa  kommo  dessa  mis¬ 
sionärer  till  målet  af  sin  färd,  nämligen  till  några  af  Kina  In¬ 
land  Missionens  stationer  i  det  inre  af  provinsen  Shansi.  På 
själfva  stationerna  var  det  ej  lämpligt  att  de  just  då  stannade, 
därför  blefvo  de  i  grupper  af  fyra  och  fyra  utplanterade  på 
opiumasyler,  där  det  intagits  patienter. 

Låt  oss  försöka  att  tänka  oss  dem  där,  fyra  stycken  boende 
tillsammans  i  ett  rum.  Större  delen  af  rummet  upptogs  af  en 
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stor  s.  k.  “kang”  eller  lerbädd,  som  delades  af  alla  fyra.  Säng¬ 
kläderna  breddes  på  kvällen  ut  å  denna  bädd,  men  på  dagen 
rullades  de  upp  utefter  väggen,  så  att  det  blef  mera  utrymme. 
På  dagen  fick  “kangen”  tjäna  som  både  studierum  och  matrum 
och  kofforten  som  bord,  med  ett  ord  den  utgjorde  nästan  hela  de¬ 
ras  lilla  värld,  ty  den  yttre  världen,  som  de  hade  rättighet  räkna 
som  sin,  var  också  mycket  inskränkt,  en  några  meter  lång  och 
2  eller  3  meter  bred  gård,  omgifven  af  hus  på  alla  sidor,  där 
opiumpatienterna  bodde,  hvilka  också  hade  rätt  till  denna  gård. 
Maten  var  den  enklaste,  uteslutande  kinesisk;  den  enda  lyx  de 
bestodo  sig  med  var  litet  sirap  till  brödet.  Något  sådant  som 
smör  förekom  aldrig.  Äfven  litet  socker  till  téet,  som  dracks 
utan  mjölk.  Någon  af  de  fyra  skulle  vara  husfader,  och  det  be¬ 
rättas,  att  en  af  dessa  gick  så  långt  i  sparsamhet,  att  de  fyra  till 
kvällsmat  brukade  få  ett  ägg  tillsammans. 

Det  må  ej  förundra  oss,  om  det  ibland  kändes  litet  tungt  och 
trångt  för  våra  vänner  denna  första  tid,  då  äfven  det  svåra  språ¬ 
kets  inlärande  hvilade  som  en  tung  börda  öfver  dem.  Fastän 
de  nu  bodde  midt  ibland  det  folk,  hvars  frälsning  låg  dem  så 
varmt  om  hjärtat,  voro  de  dock  ur  stånd  att  ens  tala  till  dem 
om  Herren.  Men  bedja  kunde  de  ju  göra  för  dem,  och  dessa  rum 
blefvo  sålunda  verkliga  små  bönehus,  men  det  var  ganska  känn¬ 
bart  att  ej  äga  en  egen  stilla  bönevrå.  Genom  böneumgänget 
med  Herren  blefvo  de  själfva  vederkvickta  och  kunde  trots  be¬ 
svärligheterna  hålla  modet  uppe. 

Efter  någon  tid  fingo  bröderna,  som  varit  utgrupperade  på 
opiumasylerna,  flytta  till  Kiehsiu,  en  stad  i  södra  delen -af  Shan- 
si,  där  K.  I.  M.  just  lyckats  hyra  en  stor  och  fin  plats.  Orsaken 
att  de  fingo  hyra  den,  och  det  till  mycket  billigt  pris,  var  att  det 
spökade  så  förfärligt,  att  ingen  vågade  bo  där.  De  nyinflyttade 
missionärerna  stördes  dock  aldrig  af  spökena,  antagligen  kunde 
de  ej  trifvas,  där  det  var  så  mycket  bön  och  sång  och  där  Jesus- 
namnet  så  ofta  uttalades.  En  erfaren  missionär,  tillhörande  K. 
I.  M.,  kom  till  dem  och  tog  hand  om  det  gemensamma  hushållet 
samt  hjälpte  dem  med  deras  studier.  Fastän  herr  Russel  varit 
hemma  hos  Herren  i  många  år,  lefver  han  ännu  i  trofast  minne 
hos  dessa  som  han  då  hjälpte,  ty  han  visade  sig  i  allt  vara  en 
sann  vän.  Nu  hade  de  godt  utrymme  och  det  gafs  tillfälle  för 
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hvar  och  en  att  få  en  fornt  saknad  bönevrå.  Särskildt  användes 
morgontiminarne  till  umgänge  med  “den  osynlige.”  Det  fordra¬ 
des  mycken  bön  och  mycket  arbete  för  att  kunna  inlära  det  svå¬ 
ra  språket.  För  dem  som  ej  voro  fullt  hemma  i  engelskan  var 
inlärandet  af  det  kinesiska  dubbelt  svårt,  ty  alla  läroböckerna 
voro  på  engelska.  Men  detta  till  trots  kunde  de  redan  efter  ett 
lialft  års  tid  tillsammans  med  infödda  medhjälpare  begifva  sig 
ut  på  missionsresor.  I  början  brukade  de  gå  omkring  och  sälja 
böcker,  och  många  böner  beledsagade  skrifterna  de  sålde.  Men 
inte  alltid  blefvo  boksäljarne  så  vänligt  mottagna.  “Iang  kuei 
tsi”,  utländsk  djäfvul,  ljöd  det  från  butikerna  å  ömse  sidor  om 
gatan,  och  äfven  hundarna  deltogo  på  sitt  sätt,  uppeggade  där¬ 
till  af  sina  herrar.  Det  hände  äfven  ibland  att  jordklumpar  bör¬ 
jade  fara  omkring  hufvudet  på  boksäljaren.  I  stället  för  att 
dessa  svårigheter  skulle  nedslå  missionärernas  mod,  gjorde  de 
dem  mera  angelägna  att  lära  språket,  så  att  de  måtte  bli  i  stånd 
att  predika  till  folket. 

Ej  så  långt  före  inflyttningen  till  det  präktiga  huset  i  Kiehsiu 
gästade  döden  den  lilla  missionärsgruppen.  Broder  H.  Abra- 
hamson,  en  af  medlemmarne  i  det  första  sällskapet,  insjuknade 
i  tyfus,  och  efter  fem  dagars  sjukdom  kallade  Herren  honom 
hem  till  sina  boningar  den  7  Juni  1891.  Det  var  den  förste  af 
Alliansmissionens  missionärer,  som  kallades  från  den  stridande 
till  den  triumferande  skaran,  och  många  hafva  sedan  följt  efter. 
Denne  broder  lämnade  ett  stort  tomrum  efter  sig,  men  kanske 
just  saknaden  fick  samverka  att  föra  hans  efterlefvande  kamra¬ 
ter  närmare  Herren  och  fostra  dem  för  det  arbete  de  hade  fram¬ 
för  sig. 

I  Maj  månad  1892  kom  det  förstärkning.  Ett  sällskap  be¬ 
stående  af  tolf  nya  missionärer  ankom  då  från  Amerika.  (Nam¬ 
nen  äro  antecknade  i  slutet  af  Kina-afdelningen).  Några  af  de 
systrar,  som  varit  på  skolan  i  T  Akut  Ang,  hade  också  kommit 
upp  till  Shansi,  så  det  var  nu  en  hel  liten  skara  af  “Fransons 
missionärer”  i  den  provinsen.  En  del  af  bröderna,  som  först 
kommit  dit,  sändes  att  taga  upp  arbete  på  några  af  K.  I.  M.  sta¬ 
tioner  där.  Åter  andra,  sex  stycken  till  antalet,  reste  in  till  den 
angränsande  provinsen  Shensi.  Här  var  det  så  godt  som  obru¬ 
ten  mark. 


Den  tredje  gruppen  af  kinamissionärer,  som  ankommo  till  Kina  1892. 
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Så  tidigt  som  år  1876  hade  missionärer  besökt  Shensi  och  den 
s.  k.  Sian-slätten,  men  det  var  till  en  början  omöjligt  att  få  fot¬ 
fäste  å  nämnda  folkrika  slätt.  De  första  missionärerna  som  kom- 
mo  tillhörde  K.  I.  M.,  och  de  läto  sig  icke  af  skräcka  trots  mot¬ 
ståndet.  En  af  dem,  herr  Botham,  skref  vid  den  tiden  till  en 
vän:  “Det  är  ett  hårdt  arbete  och  synbarligen  helt  liten  utsikt 
till  framgång,  men  jag  är  villig  att  vandra  med  Gud  i  mörkret.” 
De  reste  omkring  från  plats  till  plats,  predikande  och  säljande 
böcker.  Ofta  funno  de  det  nödvändigt  att  bokstafligen  uppfylla 
Herrens  uppmaning:  “då  de  förfölja  eder  i  en  stad,  så  flyn  till 
en  annan.”  Herr  Botham  skrifver  själf  därom:  “Vi  försökte 
alltid  att  fly  i  en  cirkel.  Genom  att  sålunda  ofta  återvända  till 
samma  platser  blef  folket  småningom  vant  vid  att  se  oss,  och 
motståndet  dog  bort.”  Huru  det  måtte  kännas  att  sålunda  hem¬ 
lösa  flytta  omkring,  kan  lättare  tänkas  än  beskrifvas,  men  sam¬ 
me  missionär  skrifver  dock  härom:  “Likväl,  huru  vi  än  ha  det, 
känner  jag  mig  aldrig  så  lycklig  som  när  jag  med  all  min  jor¬ 
diska  egendom  lastad  på  en  åsna  och  min  hustru  ridande  på  en 
annan  får  gifva  mig  ut  för  att  bringa  evangelium  till  någon  ny 
plats  på  Sian-slätten.”  En  sådan  ande  besjälade  banbrytarne 
å  detta  fält. 

År  1888  lyckades  det  dem  att  få  hyra  ett  hus  i  en  större 
stad  fyra  dagars  resa  väster  från  Sian.  Tillsammans  med  dessa 
Gud  hängifna  arbetare  fingo  våra  bröder,  som  först  ankommo 
från  Shansi,  fortsätta  det  banbrytande  arbetet  i  dessa  trakter. 
Herr  Erik  Folke  och  andra  missionärer,  tillhörande  Svenska  mis¬ 
sionen  i  Kina,  hade  äfven  börjat  arbeta  i  östra  delen  af  provin¬ 
sen. 
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FJÄRDE  KAPITLET. 

Något  om  provinserna  Shensi  och  Kansuh. 

1)  SHENSI. 

Eftersom  Alliansmissionen  har  sina  stationer  inom  dessa  pro¬ 
vinser,  ha  de  ett  särskildt  intresse  för  den  missionens  vänner. 
Från  historisk  synpunkt  sedt  kanske  Shensi  kan  räknas  som  en 
af  de  mest  intressanta  bland  Kinas  provinser.  Shensi  kallas  med 
rätta  för  den  kinesiska  rasens  vagga.  Men  hvarifrån  kom  folket, 
innan  de  funno  denna  sin  vagga?  Enligt  alla  uppgifter  var  det 
en  nomadstam,  som  flyttade  från  det  nordvästliga  Asien  och  slog 
sig  ned  i  Shensis  bördiga  trakter.  Denna  invandring  skulle  en¬ 
ligt  den  kinesiska  historien  ha  ägt  rum  för  en  5  till  6000  år  se¬ 
dan,  således  redan  före  syndafloden.  Må  nu  vara  hur  som  helst 
med  tiden  för  invandringen,  hvad  som  är  mest  intressant  för  oss 
är  att  det  var  just  i  dessa  trakter,  som  invandrarne  slogo  sig  ned 
oeh  ifrån  denna  centralpunkt  spridde  sig  folket  mot  öster,  söder 
och  väster. 

Den  nuvarande  hufvudstaden  i  provinsen,  Sianfu,  grundades  i 
tolfte  århundradet  f.  Kr.,  således  omkring  den  tid  då  profeten 
Samuel  lefde.  År  202  f.  Kr.  blef  den  för  första  gången  hufvud- 
stad  under  namn  af  Changan  för  den  då  regerande  ätten  Han. 
Till  minne  af  denna  ätts  storhet  och  glans  kalla  sig  kineserna 
ännu  för  “ söner  af  Han”.  Sian  eller  Changan,  som  den  då  kal¬ 
lades,  var  ännu  hufvudstad  då  “vise  män  från  Österlanden 
kommo  till  Jerusalem  för  att  tillbedja  den  nyfödde  judakonun¬ 
gen”,  eller  med  andra  ord,  då  den  kristna  tideräkningen  började. 
Äfven  senare  har  Sian  varit  rikets  hufvudstad,  nämligen  mellan 
618 — 915  e.  Kr.,  då  ätten  Tang  regerade.  De  händelser  som  då  ti- 
made  ha  för  missionens  vänner  ett  djupare  intresse  än  blott  det 
historiska  och  dess  glanstid  som  rikets  hufvudstad. 
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Om  den  andre  regenten  af  denna  ätt,  kejsare  Tai-Tsung  (627 
— 650)  och  hans  gemål,  den  högsinnade  kejsarinnan  Chang-Sun, 


säger  en  nutida  historieskrifvare :  “De  äro  icke  blott  framståen¬ 
de  bland  Kinas  härskare,  utan  kunna  räknas  med  som  två  af  de 
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bästa,  visaste  och  mest  begåfvade  regenter,  som  världen  någon¬ 
sin  skådat.’’  Säkert  var  det  Gnds  ledning,  att  just  under  denna 
furstes  regering  den  syriske  munken  Olopun  kom  till  Changan 
(Sian)  år  634  för  att  sprida  kristendomens  sanningar.  Han  blef 
på  det  vänligaste  mottagen  vid  hofvet  och  utöfvade  där  sitt  in¬ 
flytande. 

Kännedom  om  dessa  händelser  ha  kommit  eftervärlden  till 
del  genom  uppgräfvandet  af  ett  stenmonument,  som  först  år 
1625  blef  funnet  nere  i  jorden  ett  stycke  utom  Sians  västra  för¬ 
stad.  Detta  är  nästan  det  enda  bevis,  som  finnes  för  att  evan¬ 
gelium  varit  predikadt  och  äfven  mottaget  i  Kina  långt  innan 
hvarken  katolska  eller  protestatiska  missionärer  i  senare  år  brin¬ 
gade  landet  samma  budskap.  Denna  sten  låter  oss  veta,  att  me¬ 
dan  ännu  våra  förfäder  i  norden  vandrade  i  hedendomens  mör¬ 
ker  —  redan  200  år  innan  Ansgar  kom  till  Sverige  —  kommo 
dessa  nestorianska  missionärer  med  frälsningens  budskap  till  Ki¬ 
nas  då  högt  civiliserade  folk.  Monumentet  blef  rest  år  781,  så¬ 
ledes  150  år  efter  de  första  missionärernas  ankomst.  Det  berät¬ 
tar  att  “  kristna  tempel  funnos  i  hundrade  städer  och  stor  glädje 
och  fröjd  rådde.”  Men  det  vet  äfven  att  berätta  om  en  förföl¬ 
jelse  mot  kristendomen  under  den  grymma  och  fruktade  kejsar¬ 
innan  Wu  i  slutet  af  600-talet,  men  också  om  bättre  tider  då  de 
därpå  följande  regenterna  voro  kristendomen  bevågna  och  upp¬ 
byggde  de  förstörda  kyrkorna.  Sista  delen  af  inskriptionen  är 
på  vers,  hvari  de  kristna  prisa  Gud  och  sin  religion  och  äfven  de 
kejsare,  hvilkas  välvilja  de  åtnjutit.  Emellertid  komma  åtskil¬ 
liga  uttryck  oss  att  förstå,  att  allt  för  mycket  vikt  lades  vid  yttre 
ceremonier  och  ståt,  kanske  för  litet  vid  kristendomens  själfva 
kärna,  och  så  urartade  det  hela  så  småningom.  Världens  vän¬ 
skap  blef  Guds  fiendskap  och  detta  är  kanske  orsaken  till  att  ti¬ 
den  kunnat  så  fullständigt  utplåna  alla  spår  af  dessa  kristna  för¬ 
samlingar.  De  måste  dock  ha  existerat  för  flera  hundra  år,  ty 
en  kinesisk  författare  talar  om  en  kyrka  i  hufvudstaden  år  1060. 
Den  märklige  italienske  resanden  Marco  Polo,  som  vistades  i  Ki¬ 
na  mellan  åren  1271 — 1308  och  därunder  reste  vida  omkring, 
talar  också  om  nestorianska  kyrkor.  Det  måste  sålunda  ha  fun¬ 
nits  kristna  spridda  vidt  omkring  äfven  i  aflägsna  delar  af  landet. 
Historien  förtäljer  om  blodiga  förföljelser  under  1300-talet,  och 
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Nestorianstenen.  Porträttet  är  taget,  medan  stenen  stod  kvar 
vid  ruinerna  efter  nestorianernas  kyrka  utanför 
västra  förstaden. 
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det  var  måhända  då,  som  de  sista  spåren  blefvo  utplånade.  Den 
nestorianska  stenen  finnes  dock  ännu  i  behåll  och  talar  sitt  tysta 
språk.  Den  förvaras  sedan  några  år  tillbaka  inne  i  själfva  staden 
på  en  plats  kallad  “Pei-lin”  (=  “Minnesstens-skogen”),  där  an¬ 
dra  dylika  dyrbarheter  äfven  finnas. 

För  att  nu  återgå  till  provinsen  själf,  så  må  det  nämnas  att 
den  i  omfång  är  så  stor  ungefär  som  staten  Nebraska  i  Amerika 
eller  som  Göta  och  Svea  rike  tillsammans  (utom  Dalarne).  Be¬ 
folkningen  beräknas  till  8,450,182.  Af  detta  antal  kommer  unge¬ 
fär  en  half  million  på  själfva  staden  Sian.  Folkmängden  måste 
förr  varit  långt  större,  men  antalet  har  så  småningom  reducerats 
på  grund  af  uppror,  hungersnöd,  opium  och  nu  till  sist  revolutio¬ 
nen  år  1911,  då  omkring  30,000  människor  omkommo.  Själfva 
namnet  Shensi  (—  “Väster  om  passet”)  har  provinsen  fått  på 
grund  af  sitt  läge  väster  om  det  beryktade  Tungkuan-passet,  nära 
den  krök  Gula  floden  gör,  där  de  tre  provinserna  Shensi,  Shansi 
och  Honan  mötas. 

I  södra  delen  af  provinsen  ligger  den  fruktbara  Han-dalen. 
Denna  del  är  så  godt  som  afstängd  för  sig  själf  från  den  mel¬ 
lersta  och  nordliga  genom  en  lång  och  vidsträckt  bergskedja 
(Tsing-ling  bärgen),  hvilken  löper  från  öster  till  väster.  Det  ta¬ 
ger  åtta  till  tio  dagars  oafbrutet  resande  från  den  sydliga  delen 
af  provinsen,  innan  man  når  den  vidsträckta  och  ganska  bördiga 
Sian-slätten,  som  ligger  norr  om  denna  bergskedja  och  löper  pa- 
rallelt  med  densamma.  Denna  slätt  beräknas  innesluta  4,000 
kv.  mil  (eng.). 

I  provinsen  Shensi  arbeta  förutom  Alliansmissionen  äfven  Kina 
Inland  Missionen,  Svenska  Missionen  i  Kina  samt  Engelska  Bap¬ 
tistmissionen. 


2)  KANSUH. 

Vi  få  nu  förflytta  oss  ifrån  det  gamla  historiskt  rika  Shensi 
väster  ut  till  provinsen  Kansuh,  i  hvars  östra  del  Alliansmissio¬ 
nen  har  en  del  af  sitt  arbetsfält.  Denna  provins  kan  berömma  sig 
af,  att  den  är  en  bland  de  största  och  från  kusten  räknadt  äfven 
en  af  de  aflägsnaste  och  mest  svåråtkomliga  af  Kinas  alla  pro¬ 
vinser.  Den  räknas  äfven  som  en  af  de  glesast  befolkade  pro¬ 
vinserna,  ty  med  ett  ytinnehåll  så  stort  som  Norges,  har  den  en 
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befolkning  af  10,385,375  och  bland  alla  dessa  upp  till  dato  18 
missionsstationer  (ntstationerna  äro  ej  här  inberäknade).  Huru 
skulle  vi  känna  det,  om  det  i  hela  Norge  blott  funnes  18  kyrkor, 
där  evangelium  förkunnades,  och  befolkningen  dessutom  vore 
tredubbelt  talrik  emot  hvad  nu  är?  Det  är  något  som  vi  helt 
enkelt  ej  kunna  föreställa  oss,  vana  som  vi  blifva  vid  öfverflöd 
i  det  stycket.  Just  nu  föresväfvar  för  nedtecknaren  minnet  af 
en  liten  stad  i  östra  Amerika,  där  det  på  ett  område  så  litet,  att 


En  vy  på  berget  Kongtong  i  Kansuh  provinsen  nära  Pingliang. 


man  med  lätthet  kunde  gå  öfver  det  på  mindre  än  tio  minuter, 
likväl  på  den  lilla  stunden  passerar  ej  mindre  än  sex  svenska 
predikolokaler.  Ingen  missionär  skulle  ha  hjärta  att  omtala  nå¬ 
got  sådant  för  de  troende  kineserna.  Hvad  skulle  de  tänka  vid 
en  sådan  jämförelse?  Huru  det  kan  synas  i  vår  himmelske  Fa¬ 
ders  ögon,  det  är  en  fråga  som  hvar  och  en  helst  borde  besvara 
i  ensamheten  inför  Gud. 

Hvad  själfva  provinsen  beträffar,  så  har  den  ett  ypperligt 
klimat,  kanske  det  bästa  i  Kina.  Den  genomflytes  från  väster 
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till  öster  af  Gula  floden,  hvilken  flyter  i  en  nordostlig  riktning. 
Alla  slags  födoämnen  finnes  det  godt  om,  men  i  Kansuh  såväl  som 
Shensi  användes  dock  en  hel  del  af  den  bördigaste  jorden  för 
plantering  af  opium.  De  senaste  åren  har  dock  Kinas  regering 
gått  i  härnad  mot  detta  onda,  som  med  mera  rätt  än  Gula  floden 
och  dess  öfversvämningar  kunde  betecknas  med  namnet  “Kinas 
sorg”.  Planteringen  däraf  har  nu  i  Kansuh,  enligt  officiellt  med¬ 
delande,  fullkomligt  upphört  (innevarande  år  1915).  En  stor  del 
af  befolkningen  i  båda  dessa  provinser  är  opiumrökare.  De 
säga  själfva,  att  “utaf  tio  personer  röka  elfva”;  för  att  därmed 
beteckna  huru  allmän  denna  last  är.  Hvad  själfva  opiumplantan 
beträffar,  så  är  det  ingenting  annat  än  den  vanliga  vallmoblom¬ 
man,  som  är  en  sådan  prydnad  i  våra  trädgårdar  därhemma*  Se¬ 
dan  blombladen  fallit  af,  skäres  med  en  knif  två  eller  tre  djupa 
skåror  rundt  fröhuset,  och  af  de  få  droppar  saft  som  fås  där¬ 
igenom  beredes  opium.  Det  åtgår  därför  stora  områden  land 
för  att  få  till  en  större  kvantitet  opium.  När  opium  stått  högt 
i  pris,  så  har  det  händt,  att  folket  plöjt  upp  det  redan  sådda  och 
spirande  hvetet  samt  planterat  opium  i  stället.  Alltid  användes 
den  bästa  jorden  för  opium.  Som  gödningsämne  därför  kan  då 
äfven  användas  olj ekakor,  hvilka  annars  brukas  som  kreatursfo¬ 
der.  Ej  underligt  om  ett  sådant  tillvägagående  ådrager  folket 
Guds  straff  och  dom. 

En  stor  del  af  befolkningen  i  Kansuh  äro  muhammedaner.  Det 
påstås  att  nio  tiondedelar  af  muhammedanerna  i  Kina  bo  i  Kan¬ 
suh,  och  bland  dem  har  hitintills  ytterst  litet  missionsarbete  blif- 
vit  utfördt.  Det  är  dock  glädjande,  att  det  i  provinsen  finnes  en 
omvänd  muhammedan,  och  än  mer  att  denne  ende  tillhör  broder 
Törnvalls  församling  i  staden  Pingliang. 

Muhammedanerna  i  Kansuh  ha  visat  sig  vara  ett  ganska  oro¬ 
ligt  element.  Under  de  sista  femtio  åren  har  det  varit  ej  mindre 
än  fyra  vidtomfattade  muhammedanuppror.  Det  ena  af  dessa 
sträckte  sig  ända  till  provinsen  Shensi,  där  ännu  delvis  ödelagda 
städer  vittna  om  dess  våldsamma  framfart. 

Förutom  Alliansmissionen  arbeta  Kina  Inland  Missionen  och 
Christian  and  Missionary  Alliance  i  Kansuh.  Den  östra  delen  af 
provinsen  kommer  på  Alliansmissionens  lott  och  är  ett  stort  och 
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vidsträckt  fält,  där  ännu  stora  områden  äro  lämnade  åt  sig  själfva 
på  grund  af  brist  på  arbetare  och  medel. 

En  af  Kansuh-arbetarne  säger:  “Kan  det  sägas  om  andra 
fält  att  arbetarne  äro  få,  så  mycket  mera  så  om  Kansuh,  ty  i  san¬ 
ning  arbetet  är  stort  och  vidsträckt  och  vi  äro  spridda  på  muren 
den  ene  långt  ifrån  den  andre.’ ’ 
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FEMTE  KAPITLET. 

De  tre  första  stationernas  öppnande. 

Efter  denna  öfverblick  af  fältet  i  sin  helhet,  få  vi  gå  tillbaka 
till  de  första  af  Alliansmissionens  missionärer,  som  från  Shansi 
kommo  in  till  provinsen  Shensi  på  våren  1892.  Då  de  kommo  till 


Tröskning-  med  tröskvagn  i  Kina.  Denna  består  af  en  tung  stenrulle. 


denna  provins,  fanns  det  å  Sian-slätten  icke  en  enda  döpt  infö¬ 
ding  (förutom  ett  antal  kristna  emigranter  från  provinsen  Shan- 
tung).  För  ungefär  ett  års  tid  voro  bröderna  så  godt  som  på  re¬ 
sande  fot,  och  som  resande  evangelister  hade  ju  Franson  tänkt 
sig  dem  från  allra  första  början.  De  började  dock  allt  mer  och 
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mer  inse  behofvet  af  att  också  få  stationer,  där  ett  mera  syste¬ 
matiskt  missionsarbete  kunde  utföras,  om  de  skulle  kunna  vinna, 
några  verkliga  resultat.  Sålunda  blef  det  gjordt  till  ett  gemen¬ 
samt  böneämne,  att  Gud  äfven  i  detta  afseende  skulle  öppna  väg 
för  dem.  Herren  har  underbart  besvarat  dessa  böner  och  har 
gjort  långt  mer,  än  hvad  bedjarne  i  sina  djärfvaste  drömmar 
kunde  föreställa  sig. 

En  af  bröderna,  en  bönens  man  i  ordets  sanna  bemärkelse, 
fick  dock  aldrig  se  dessa  böner  besvarade,  ty  Herren  tog  honom 
hem  till  sig,  innan  de  nya  stationerna  hunno  att  öppnas.  Det  var 
broder  Josef  Olson  från  Pert  Amboy,  som  fick  ingå  i  hvilan  den 
10  Augusti  1892.  “Han  vandrade  med  Gud  och  hade  sin  um- 
gängelse  i  himlen”,  säga  de  som  bäst  kände  honom.  Minnet  af 
denne  broders  helgade  lif  och  vandel  lefver  ännu  och  verkar  in¬ 
spirerande.  Hvad  veta  vi  om  den  del  i  form  af  förbön,  som  han 
uppsändt  för  evangelii  utbredande  i  dessa  trakter?  Men  ett 
veta  vi,  att  det  skall  blifva  en  gemensam  fröjd,  hvari  äfven  de 
skola  deltaga  som  måst  stanna  hemma  vid  trossen,  när  kärfvarne 
en  dag  skola  bärgas  in,  då  “desse  ifrån  Sinims  land  skola  kom¬ 
ma”. 

SIAN. 

En  af  bröderna,  Peder  Holmen,  norrman  till  börden,  hade  re¬ 
dan  innan  han  kom  in  till  den  nya  provinsen  känt  ett  varmt  in¬ 
tresse  särskildt  för  hufvudstaden  Sian  med  dess  talrika  befolk¬ 
ning,  hvilken  stad  så  envist  sökte  hålla  sina  portar  stängda  för 
evangelii  budbärare.  Fastän  Kina  tvingats  genom  handelstrakta- 
terna  med  de  utländska  makterna  att  medgifva  rättighet  för  ut- 
ländingar  att  bosätta  sig  där,  så  var  det  icke  därmed  sagdt,  att 
de  voro  välkomna.  Tvärtom  visade  det  sig,  att  styresmännen 
nästan  utan  undantag  öfverallt  sökte  att  lägga  hinder  i  vägen, 
när  det  kom  till  deras  kännedom  att  missionärerna  önskade  bo¬ 
sätta  sig  inom  deras  landamären.  Så  hade  förut  skett  i  Sian,  då 
på  1880-talet  Kina  Inland  Missionen  lyckats  få  ett  hus  i  staden, 
att  de  sedan  de  innehaft  det  några  månader  blefvo  drifna  där¬ 
ifrån  och  att  andra,  som  sedan  sökte  att  få  fotfäste  där,  blefvo 
tvärt  hindrade.  Som  redan  är  nämndt  hade  en  broder  Holmen 
fått  Sian  särskildt  lagdt  på  sitt  hjärta,  och  han  uttryckte  snart 
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en  önskan  att  också  göra  ett  försök  att  få  dess  “kopparportar” 
att  öppna  sig.  Det  var  ej  så  underligt,  att  de  äldre  missionärer¬ 
na  ville  afråda  vår  unge  ifrige  broder  från  ett  sådant  försök. 
Äldre  erfarna  missionärer,  som  vor  kunniga  i  språket,  hade  miss¬ 
lyckats  och  det  var  ju  bevis  nog,  att  det  ej  kunde  gå  bättre  för 
honom !  Broder  Holmen  kunde  dock  ej  få  Sian  ur  tankarna  utan 
beslöt  att  som  David  gjorde  gå  i  Herren  Sebaots  namn  emot 
denne  stolte,  oöfvervinnlige  jätte. 

Redan  mot  slutet  af  1892  finna  vi  vår  unge  broder  i  storstaden 
Sian  på  ett  värdshus  ej  långt  från  guvernörens  residens.  Snart 
hade  han  fått  en  lärare,  så  att  han  kunde  fortsätta  sina  språk¬ 
studier,  men  vid  sidan  af  studierna  var  han  äfven  ute  bland  fol¬ 
ket  och  sålde  böcker  samt  talade  om  Gud  så  godt  han  kunde.  Bro¬ 
der  Holmen  och  hans  lärare,  herr  Suen,  blefvo  snart  goda  vän¬ 
ner,  och  så  småningom  anförtrodde  han  sin  vän  och  lärare  sin 
önskan  att  få  hyra  ett  hus,  där  han  kunde  bo  mera  privat,  ty  ett 
kinesiskt  värdshus  är  just  ingen  fridens  boning.  Herr  Suen  insåg 
väl  detta  och  var  genast  villig  att  hjälpa  honom.  I  Maj  1893 
kunde  vår  broder  flytta  in  i  egen  hyrd  bostad.  Gud  gaf  honom 
ynnest  bland  folket.  En  fyra  månader  efter  broder  Holmen  fått 
sitt  hus,  hyrde  engelska  Baptistmissionen  också  ett  hus  i  staden, 
men  missionären  hann  knappast  mer  än  flytta  in,  förrän  han  blef 
utdrifven  och  måste  fly.  Han  kom  dock  sedermera  tillbaka,  och 
från  den  tiden  upptog  ofvannämnda  mission  stadigvarande  ar¬ 
bete  i  Sian.  Det  gjordes  en  gång  ett  försök  att  drifva  broder 
Holmen  ifrån  sitt  hem,  men  Herren  vände  allt  till  godo.  En  dag 
då  en  människoskara  började  tränga  sig  in  i  hans  bostad  i  ett 
långt  ifrån  fredligt  syfte,  gick  broder  Holmen  emot  dem  och  väl¬ 
komnade  dem  samt  ropade  med  hög  röst  till  sin  tjänare,  att  han 
skulle  kvickt  laga  till  té,  “ty  det  hade  kommit  många  gäster”. 
Gästerna  kommo  därvid  litet  ur  fattningen  och  broder  Holmen 
skyndade  efter  sin  guitarr  och  frågade  om  de  församlade  tyckte 
om  sång  och  musik.  Han  började  så  att  spela  och  sjunga  för  dem 
den  ena  sången  efter  den  andra  på  kinesiska,  norska  och  engel¬ 
ska.  Visserligen  var  det'  en  osynlig  sångkör  också  med,  hvilken 
kom  tonerna  att  få  den  onde  ande,  som  drifvit  dit  skaran  i  fient¬ 
lig  mening,  att  vika  bort  och  helt  omstämma  sinnena,  ty  efter 
ett  par  timmars  förlopp  hade  de  alla  stilla  aflägsnat  sig  utan  att 
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ha  gjort  någon  skada.  Det  var  enda  gången,  som  det  gjordes 
något  försök  att  ofreda  vår  broder.  “Är  Gnd  för  oss,  hvem  kan 
vara  mot  oss?”  Öppnandet  af  Sian  har  för  missionen  varit  af 
stor  betydelse,  ty  när  Alliansmissionen  senare  upptog  Sian-slätten 
som  sitt  arbetsfält,  så  var  Sian  genom  sin  bankrörelse  och  lifliga 
handelsförbindelse  just  det  centrum,  som  bäst  lämpade  sig  för 
en  affärsstation. 

Broder  Holmens  arbetsdag  i  Sian  blef  ej  lång.  Han  var,  som 
vi  sett,  ett  utkoradt  redskap  till  ett  bestämdt  verk,  och  detta  ut¬ 
förde  han  till  Guds  ära  och  missionens  fromma. 

Hvad  broder  Holmen  själf  beträffar,  så  kom  han  på  sensom¬ 
maren  1894  till  Hankow  för  att  fira  bröllop.  Där  insjuknade  han 
i  “typhoid  malaria”,  och  i  stället  för  att  förenas  med  en  jordisk 
brud  kallades  han  till  en  högre  lycka,  ty  den  22  September  1894 
nådde  honom  budet  att  möta  sin  himmelske  brudgum.  För  ho¬ 
nom  var  allt  väl,  men  för  henne,  som  blef  lämnad  allena  just  då 
lifvet  syntes  le  som  fagrast,  återstod  ensamheten  och  sorgen. 
Men  med  Herren  vid  sin  sida,  som  lofvat  och  sagt:  “Jag  skall 
ingalunda  lämna  dig  ej  heller  någonsin  öfvergifva  dig”,  fick 
hon  nåd  att  stilla  och  troget  utföra  arbetet  bland  det  folk,  hvars 
frälsning  legat  både  honom  och  henne  så  varmt  om  hjärtat. 

Nästan  samtidigt  som  hroder  Holmen  fick  hyra  ett  hus  i  Sian, 
fingo  ett  par  af  de  andra  bröderna  också  hyra  ett  dylikt  i  staden 
Long-cheo,  en  sex  dagars  resa  nordväst  ifrån  Sian. 

LONG-CHEO. 

I  ett  föregående  kapitel  hörde  vi  om  K.  I.  M  :s  första  station 
i  dessa  trakter,  staden  Fengsiang,  där  bröderna  som  kommo  från 
Shangsi  funno  sitt  första  hem.  Om  man  därifrån  fortsätter  att  resa 
i  nordväst  ett  par  dagar  öfver  berg  och  hackar,  nere  i  dalar  och 
öfver  floder,  så  kommer  man  slutligen  fram  till  staden  Long-cheo, 
belägen  i  en  leende  floddal  och  på  alla  sidor  omfluten  af  vatten 
samt  sommartiden  inbäddad  i  den  vackra  grönskan  från  vörd¬ 
nadsbjudande  pilträd.  Likt  de  flesta  kinesiska  städer  tager  den 
sig  riktigt  bra  ut  med  sin  krusiga,  fästningsliknande  mur  och 
höga,  öfverbyggda  portar.  Men  innanför  det  ganska  tilltalande 
yttre  bodde  hedendomens  mörker  och  afgudadyrkan.  Detta  fingo 
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de  bröder  erfara  som  först  kommo  för  att  missionera  där.  Brö¬ 
derna  Henriksen  och  Söderström  hade  fått  det  särskildt  lagdt  på 
sina  hjärtan  att  till  den  staden  och  trakten  däromkring  hringa 
evangelii  budskap.  I  detta  syfte  begåfvo  de  sig  därför  dit  väl 
försedda  med  böcker  och  traktater.  Det  väckte  ej  så  litet  upp¬ 
seende,  när  de  efter  att  hafva  besökt  staden  några  gånger  bör¬ 
jade  göra  förfrågan  om  de  kunde  få  köpa  eller  hyra  ett  hus  för 
att  sedan  slå  sig  ned  ibland  folket.  Först  var  det  ingen  som  var 
hågad  att  hjälpa  dem  med  detta,  men  en  man,  som  från  början 
visat  ej  så  litet  intresse,  tog  slutligen  mod  till  sig  och  erbjöd  sin 
hjälp,  och  så  fingo  de  slutligen  hyra  ett  hus  vid  en  bakgata  i  sta¬ 
den.  Det  var  i  Maj  månad  år  1893.  Både  Sian,  Long-cheo  och 
Hsingpfing  stationer  blefvo  öppnade  denna  månad  samma  år. 
Hvad  beträffar  det  hus  de  fått  hyra  i  Long-cheo,  så  skulle  i  vår 
förfinade  tid  knappast  någon  därhemma  anse  det  godt  nog  som 
bostad  för  sin  häst  eller  ko,  men  våra  bröder  tackade  hjärtligt 
Gud  för  denna  tillflyktsort,  dit  de  kunde  inbjuda  folket  och 
ostördt  samtala  med  sådana,  som  önskade  få  höra  mera  om  de 
sanningar  missionärerna  förkunnade  dem.  Dessa  gudfruktiga, 
nitiska  bröder  hade  mycken  liten  omsorg  för  sin  egen  personliga 
bekvämlighet.  Att  tala  om  Jesus  och  hans  fullkomnade  verk  samt 
att  få  andra  att  tro  på  och  älska  Frälsaren,  det  var  deras  enda 
sträfvan.  Månne  de  hade  en  känsla  af,  att  deras  arbetsdag  skulle 
bli  kort? 

Fastän  huset,  som  missionärerna  hyrt,  var  så  skröpligt,  så 
fanns  det  dock  många  som  missunnade  utländingarna  det.  Inte 
därför  att  de  själfva  ville  ha  det,  ty  de  missunsamme  voro  egent¬ 
ligen  stadens  ledande  män,  utan  det  gick  ju  emot  all  gammal 
tradition  och  god  ordning,  att  barbarer  från  andra  sidan  hafvet 
skulle  komma  och  bosätta  sig  ibland  dem;  det  kunde  inte  för¬ 
dragas  i  längden.  Mandarinen  själf  delade  fullt  dessa  åsikter 
och  beslöt  att  utöfva  sin  myndighet.  Den  man,  som  hjälpt  mis¬ 
sionärerna  att  anskaffa  huset,  fick  befallning  att  inställa  sig  inför 
öfverheten.  Han  förstod  väl  hvad  detta  “  inställande  ”  betydde 
—  slag  och  fängelse,  ja  kanske  det  till  slut  kunde  kosta  honom 
lifvet.  Han  vågade  därför  ej  gå  ensam  utan  bad  broder  Henrik¬ 
sen  följa  med  sig.  Under  bön  till  Gud  om  hjälp  och  ledning 
gingo  de  så  åstad,  missionären  och  denne  kines,  i  hvilkens  inre 
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mörkret  började  att  skingras  och  tron  på  en  allsmäktig,  bönhö¬ 
rande  Gud  just  hade  begynt  att  väckas.  Mandarinen  hade  ej  be¬ 
räknat  att  missionären  skulle  vara  med,  och  när  mannen  i  fråga 
genast  förklarade  att  om  det  ej  var  hans  höghets  vilja,  att  de  ut¬ 
ländska  lärarne  skulle  hafva  huset,  så  skulle  han  genast  få  dem 
att  lämna  det,  så  blef  mandarinen  helt  afväpnad.  Han  visste 
alltför  väl,  att  han  hade  ingen  som  helst  rätt  att  drifva  dem 
ifrån  hvad  de  lagligen  bekommit,  och  nu  ansikte  mot  ansikte  med 


Missionsstationen  i  Long-cheo  och  något  af  omgifningen. 


en  af  dem  själfva  kunde  han  ju  ej  säga  annat  än  att  han  ej  hade 
något  emot  att  de  stannade  kvar,  och  så  var  saken  af  gjord.  Våra 
vänner  gingo  glada  hem,  ty  de  hade  så  tydligt  erfarit,  att  Herren 
var  med  dem  och  stred  för  dem. 

Det  såg  till  en  tid  mycket  lofvande  ut  i  Long-cheo,  ty  många 
visade  intresse  för  evangelium,  och  efter  några  få  månaders  ar¬ 
bete  fanns  där  öfver  tio  stycken  s.  k.  “ forskare  i  läran.’ ’  Men 
när  missionärerna  vid  ett  tillfälle  reste  bort  för  en  tid  och  dessa 
blef  vo  lämnade  allena,  så  uppstod  bland  dem,  såsom  bland  Jesu 
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lärjungar,  en  tvist  om  hvem  som  skulle  vara  störst  och  därför 
borde  hafva  ledningen  bland  den  lilla  gruppen.  Denna  oenighet 
medförde  ganska  menliga  följder  i  form  af  andlig  tillbakagång 
för  en  lång  tid. 

Efter  ungefär  ett  års  arbete  blef  missionär  Söderström  sjuk 
och  måste  på  grund  däraf  resa  hem  och  missionär  Henriksen 
blef  kallad  att  taga  upp  arbete  i  Sian.  Missionär  John  G.  Nel- 
son,  som  på  våren  firat  sitt  bröllop,  blef  i  stället  ombedd  att  upp¬ 
taga  Long-cheo  som  sitt  fält.  På  hösten  1894  ankommo  de  till 
detta  sitt  nya  hem,  men  det  dåliga  hus,  som  de  båda  bröderna 
bebott,  kunde  knappast  göra  skäl  för  detta  namn.  Ett  nytt  hus 
hyrdes,  hvilket  bestod  af  “tre  väggar  och  ett  dåligt  tak”,  enligt 
broder  Nelsons  egen  utsago;  det  måste  därför  nästan  byggas 
om.  Det  hade  länge  varit  öfvergifvet  och  obebodt,  ty  det  sades 
vara  ett  tillhåll  för  onda  andar,  hvilka  besvärade  dem  som  bodde 
där  med  sjukdom  och  död,  därför  kunde  det  vara  godt  nog  för 
utländingarna,  och  kanske  de,  tack  vare  de  onda  andarnes  med¬ 
verkan,  snart  kunde  bli  främlingarne  kvitt.  Det  väckte  därför 
ej  liten  förundran,  när  de  sågo  att  missionärsfamiljen  fick  lefva 
i  ostörd  ro  och  trifdes  godt. 

Fastän  det  först  såg  ganska  lofvande  ut  i  Long-cheo  och  man 
hade  hopp  om  att  intresset  skulle  tilltaga,  så  har  likväl  Long-cheo 
visat  sig  vara  ett  ganska  hårdarbetadt  fält.  Hvad  ej  så  litet  bi¬ 
dragit  därtill  har  varit  bristen  på  infödda  medhjälpare,  en  brist 
som  till  en  början  gjorde  sig  mycket  kännbar  öfver  hela  fältet. 
De  missionärer,  som  liksom  syster  Nelson  tillbragt  de  första  åren 
på  K.  I.  M.  stationer  i  södra  Kina  och  där  haft  sådan  hjälp,  fun¬ 
no  det  särskildt  pröfvande.  Yåra  syskon  höllo  dock  ut  i  tro  och 
tålamod,  försökande  olika  sätt  för  att  nå  folket  och  vinna  deras 
förtroende.  Ett  af  dessa  var  öppnandet  af  en  skola  för  fattiga 
gossar,  som  annars  ej  hade  tillfälle  att  studera.  Den  förste  lä¬ 
rare,  som  blef  anställd,  var  en  opiumrökare,  men  broder  Nelson 
lofvade  att  gifva  honom  medicin  och  hjälpa  honom  att  komma 
ifrån  sin  opiumvana  om  han  så  önskade.  Innan  en  vecka  gått 
till  ända  uppsade  läraren  sin  plats,  ty  några  af  hans  vänner  hade 
gjort  sig  löjliga  öfver  att  han  hjälpte  missionärerna.  Dessa  fingo 
emellertid  en  annan  lärare,  men  då  ångrade  den  förste  sig  och 
ville  återfå  platsen.  När  han  ej  kunde  det,  gick  han  och  skar 
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af  sig  halsen.  Missionärerna  blefvo  då  eftersända  och  de  sydde 
strupen  samman  och  mannen  kunde  t.  o.  m.  tala.  Men  han  ville 
dö  och  efter  två  dagar  i  ett  anfall  af  raseri  ref  han  upp  det  hop¬ 
sydda  såret  och  förblödde. 

Flera  af  de  andra  missionärerna  ha  också  för  längre  eller 
kortare  tid  varit  stationerade  i  Long-cheo  tillsammans  med  sy¬ 
skonen  Nelson.  Mycket  och  troget  arbete  har  blifvit  nedlagdt, 
och  Herrens  eget  ord  skall  ej  komma  tillbaka  fåfängt.  År  1900 
vid  boxarupproret  måste  syskonen  Nelson  jämte  öfriga  missio¬ 
närer  resa  ifrån  fältet.  De  reste  då  hem  för  en  tids  ombyte  me¬ 
dan  stormen  gick  öfver  härute. 

Sedan  de  kommit  åter  efter  vistelsen  hemma  blef  i  Maj  månad 
år  1903  syster  Annie  Sanders  i  nästan  döende  tillstånd  förd  ifrån 
Kienyang,  en  grannstation  till  Long-cheo.  Hon  hade  arbetat  all¬ 
deles  ensam  där  några  månader.  Nu  under  sjukdomen  kunde 
syskonen  Nelson  bättre  vårda  henne  sedan  hon  blifvit  förd  till 
deras  eget  hem.  Syster  Sanders  hade  varit  en  mycket  duglig 
och  nitisk  arbeterska,  så  att  mänskligt  taladt,  syntes  det  hennes 
arbetskamrater  härute  som  om  hon  rycktes  bort  allt  för  snart. 
Men  Herren  gör  inga  misstag,  därvid  måste  vi  hvila,  han  som 
räknat  våra  dagar  innan  ännu  någon  af  dem  kommit.  Sedan  hon 
kommit  till  Long-cheo  lefde  hon  ännu  sex  dagar,  och  syskonen 
Nelson  skötte  henne  på  bästa  sätt.  Fastän  plågorna  ofta  voro 
stora  upprepade  hon  dock  högt  det  ena  bibelspråket  efter  det 
andra  på  både  svenska  och  engelska  ända  tills  hon  somnade  in 
i  Jesu  armar. 

Norr  om  staden  på  en  höjd  hvilar  vår  syster  till  uppståndel¬ 
sens  morgon.  Vid  hennes  sida  äro  äfven  två  små  graf kullar,  där 
syskonen  Nelson  fått  gömma  stoftet  af  sina  små  älsklingar  Mar¬ 
tin  och  Paul.  De  bärgades  hem  i  unga  år  innan  världens  stoft  och 
damm  fått  besudla  dem.  Dessa  krafkullar  —  det  finnes  nu  gan¬ 
ska  många  sådana  —  i  närheten  af  missionsstationerna,  tala  sitt 
eget  tysta  språk  om  skilsmässa  och  saknad  och  om  grusade  för¬ 
hoppningar,  men  öfver  allt  det  mörka  strålar  dock  hoppet  om 
uppståndelse  och  evigt  lif,  då 

- “  Barnet  återfinner  modern, 

Modern  barnet  återser, 

Systern  återfinner  brodern  — 

Släkten  möts  och  skiljs  ej  mer.” 
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HSINGP  ’ING. 

Under  det  att  förberedelser  gjorts  till  stationers  öppnande 
hade  bröderna  gjort  många  missionsresor  i  olika  riktningar  öf- 
ver  det  tilltänkta  fältet.  På  en  af  dessa  kom  broder  Renius  för 
andra  gången  till  staden  Hsingping,  belägen  33  eng.  mil  väster 
om  Sian;  detta  var  i  Maj  1893.  Nejden  var  klädd  i  sin  skönaste 
skrud,  och  vår  resenär,  som  öfverskådade  densamma  från  höjden 
norr  om  staden,  kunde  ej  annat  än  känna  sig  tilltalad  af  den  här¬ 
liga  taflan.  Broder  Renius  kom  då  från  Ch’iencheo,  där  han 
stannat  någon  tid  för  att  se  om  ej  dess  hårdt  tillbommade  portar 
ville  öppna  sig  för  ärans  konung ;  men  därtill  syntes  intet  tecken. 
Han  kom  då  att  tänka  på  ett  besök  i  Hsingphng  sex  månader 
förut,  och  huru  han  då  kände  sig  kraftigt  manad  af  Guds  Ande 
till  bön  om  att  denna  stad  snart  måtte  öppnas  för  evangelium. 
Därför  ställde  han  sina  steg  dit,  viss  om  att  tiden  för  bönhörel- 
sen  nu  kommit.  Han  säger,  att  det  var  särskildt  två  bibelspråk, 
som  voro  honom  till  hjälp  med  hänsyn  till  öppnandet  af  statio¬ 
ner,  nämligen:  “ Våren  kloke  som  ormar  och  menlöse  som  duf- 
vor”  samt  “Gifven  icke  djäfvulen  rum”  (tillfälle  att  hindra). 
Han  tillägger:  “Jag  höll  mina  planer  så  hemliga  i  detta  hänse¬ 
ende,  så  att  jag  vågade  knappast  bedja  högt  till  Gud  därom  af 
fruktan  att  satan  skulle  få  reda  på  saken  och  så  lägga  hinder  i 
vägen.”  Under  en  känsla  af  Andens  ledning,  men  på  samma 
gång  med  en  viss  fruktan  och  bäfvan  inträdde  vår  broder  i  sta¬ 
den.  Kommen  dit,  träffade  han  genast  en  handlare,  som  han  blif- 
vit  bekant  med  i  Fengsiang,  och  denne  erbjöd  sig  att  stå  till 
tjänst  om  han,  Renius,  önskade  att  hyra  ett  hus  i  staden.  Broder 
Renius  antog  ju  med  största  tacksamhet  detta  anbud,  men  han 
insåg  att  handlaren  var  alldeles  okunnig  om  de  svårigheter,  som 
voro  förknippade  därmed ;  han  måste  därför  hos  honom  inskärpa 
vikten  af  att  iakttaga  de  strängaste  försiktighetsmått.  Om  sa¬ 
ken  kom  till  allmänhetens  kännedom,  så  fanns  det  hundraden  som 
ville  hindra,  och  om  de  själfva  sålunda  skulle  misslyckas,  så  kun¬ 
de  det  medföra  mycket  obehagligheter  för  dem  båda.  Utan  att 
fullt  fatta  vikten  af  dessa  föreskrifter  förrän  allt  redan  var  öf- 
ver,  följde  han  dock  de  gifna  råden  med  det  goda  resultatet,  att 
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redan  efter  tvänne  dagar  var  en  plats  hyrd  för  evangelisk  verk¬ 
samhet.  Kännedom  om  att  en  utländing  hyrt  hus  i  staden  och 
redan  flyttat  in  kom  öfver  folket  som  en  blixt  från  klar  himmel 
Huru  hade  detta  skett?  Skulle  han  få  förblifva  i  ro?  Nej,  det 
kunde  ej  tillåtas.  Det  första  som  gjordes  var  att  stadens  ålder¬ 
man  inlämnade  en  stämning  på  dem  som  haft  med  saken  att  skaf¬ 
fa.  Dessa  i  sin  tur  underrättade  broder  Renius  och  förhållan¬ 
det.  När  förhöret  inför  borgmästaren  som  bäst  pågick,  så  an¬ 
mäldes  det  att  den  utländske  läraren  kommit  för  att  själf  svara 
i  saken.  Härpå  svarde  borgmästaren,  att  han  blott  önskade  se 
lärarens  pass  och  efter  att  hafva  läst  det  förklarade  han  sig  ej 
hafva  någon  som  helst  rätt  att  förhindra  missionären  att  bosätta 
sig  i  staden.  Efter  detta  utslag  var  rättegången  upplöst.  Då 
emellertid  åklagarne  sågo,  att  de  ej  hos  borgmästaren  kunde  vin¬ 
na  sitt  mål,  beslöto  de  att  med  penningar  muta  pöbeln  att  rifva 
ned  huset,  och  på  så  sätt  få  utländingen  bort  från  staden.  Då 
broder  Renius  fick  veta  detta,  uppsökte  han  ledaren  och  efter 
ett  samtal  med  denne  lofvade  han  att  afstå  från  fientliga  stämp- 
lingar.  Därefter  var  det  yttre  motståndet  synbarligen  brutet. 
Huset  i  fråga  var  långt  ifrån  hvad  man  skulle  önskat,  men  till 
en  början  tjänade  det  förträffligt  sitt  ändamål.  Beläget  som  det 
var  vid  Storgatan,  var  det  lätt  att  få  kapellet  fullt  med  folk. 
Broder  J.  G.  Nelson  nämner  därom  i  ett  bref  till  “Trons  Segrar” 
1894  på  följande  sätt:  “I  Hsingpfing  har  broder  Renius  öppnat 
stationen,  och  när  vi  reste  därigenom  så  var  hans  kapell  fullt 
med  folk  från  morgon  till  kväll.”  Äfven  om  icke  detta  alltid 
var  förhållandet,  så  gaf  dock  Herren  rikliga  tillfällen  till  ordets 
predikan. 

Flera  af  de  andra  missionärerna  verkade  längre  eller  kortare 
tid  där,  tills  på  hösten  1895  arbetet  öfvertogs  af  broder  G.  A. 
Carlson,  som  sedan  var  stationerad  där  till  hösten  1897.  Under 
denna  tid  bekände  åtta  personer  sin  tro  på  Jesus  och  blefvo  döpta 
och  upptagna  i  församlingsgemenskap. 

Vid  broder  Carlsons  förflyttning  från  Hsingpäng  ombådos  af 
missionskommittén  de  nuvarande  arbetarne  där,  broder  och  sy¬ 
ster  Bergström,  att  upptaga  arbetet  å  denna  station.  De  för¬ 
sta  dagarna  af  Januari  1898  hade  broder  Bergström  glädjen 
att  få  föra  sin  brud  till  deras  nya  hem.  De  ägnade  mycket  af  sin 
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tid  under  det  första  året  till  byarbete.  De  öppnade  äfven  en  liten 
skola  för  gossar.  Snart  insågo  de  att  de  måste  hafva  en  rymligare 
plats,  ty  den  dåvarande  var  alldeles  otillräcklig,  oeh  denna  sak. 
lade  de  inför  Gud  i  bön.  Det  var  många  platser  som  erbjödos 
dem,  men  då  själfva  köpekontraktet  skulle  uppgöras  strandade 
det  hela.  Sedan  insågo  de  att  Gud  haft  sin  hand  med  i  allt  det¬ 
ta,  emedan  han  hade  något  bättre  i  beredskap  för  dem.  Broder 
Bergström  säger  om  den  plats,  som  de  sluligen  fingo  köpa,  att 


Boningshuset  på  missionsstationen  i  Hsingping. 


“den  var  den  mest  lämpliga  och  för  missionsarbete  mest  förmån¬ 
liga  i  staden.  Vi  hade  väl  förut  önskat  att  få  den,  men  icke  ens 
vågat  göra  efterfrågningar  därom.  Så  samverkar  allt  till  det 
bästa  för  dem  som  hafva  Gud  kär.” 

I  Juni  månad  1899  kunde  de  flytta  in  i  sitt  nya  boningshus, 
och  i  Juli  månad  var  kapellet  så  pass  färdigt,  att  det  kunde  an¬ 
vändas.  Den  lilla  gosskolan  blef  också  flyttad  öfver  till  den  nya 
platsen.  Gatukapellet  hölls  öppet  dagligen  för  en  omväxlande 
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skara  af  förbigående  folk  af  alla  klasser  och  yrken.  Evangelisten 
“Tuan-Han-Chang”,  den  förste  kristne  på  platsen,  var  mycket 
flitig  att  tala  till  dem  som  kommo  in.  Arbetet  fortgick  sålunda 
under  ganska  gynnsamma  förhållanden  till  sommaren  1900,  då 
“boxarne”  började  utföra  sina  hemska  dåd.  Män,  besjälade  af 
denna  “boxarande”,  planlade  i  Hsingp’ing  om  att  rödja  sysko¬ 
nen  Bergström  ur  vägen  och  bränna  deras  station.  De  fingo  dock 
kännedom  därom  och  efter  att  hafva  medtagit  några  nödvändiga 
klädespersedlar  reste  de  dagen  därpå  före  dagningen  in  till  Sian. 
Äfven  i  detta  stycke  kände  de  sig  åtlyda  Herrens  befallning: 
“Då  de  förfölja  eder  i  en  stad,  flyn  till  en  annan.”  Vännerna 
Bergströms  mening  var  att  blott  vara  borta  några  dagar,  tills 
oron  i  sinnena  hunnit  lägga  sig,  men  i  stället  fingo  de  fortsätta 
resan  ända  till  kusten  och  sedan  vidare  hem  för  att  få  ett  väl- 
behöfligt  ombyte. 

Under  det  att  missionärerna  voro  hemma  gjorde  evangelisten 
Tuan-Han-Chang  sitt  bästa  med  att  se  efter  stationen.  Det  var 
en  svår  tid  då  ej  mycket  evangeliskt  arbete  kunde  utföras.  Dessa 
trakter  hemsöktes  af  hungersnöd  och  många  människor  dogo.  När 
syskonen  Bergström  återkommo  funno  de  att  den  lilla  kristna  för¬ 
samlingen  reducerats  från  åtta  till  tre  medlemmar  och  strax  efter¬ 
åt  dogo  två  af  dessa,  så  att  endast  evangelisten  Tuan-Han-Chang 
fanns  kvar.  Om  arbetets  vidare  utveckling  få  vi  höra  längre 
fram. 

Då  revolutionen  bröt  ut  i  dessa  trakter  hösten  1911  voro  sy¬ 
skonen  Bergström  bland  dem  i  missionärsgruppen,  hvilka  drabba¬ 
des  hårdast  af  detta  utbrott,  ty  deras  båda  äldsta  barn  blefvo 
brutalt  mördade,  då  skolan  för  missionärernas  barn  i  Sian  öfver- 
fölls  af  en  pöbelhop.  Sonen  Oskar  var  13  år  gammal  och  dottern 
Hulda  nära  12.  Våra  syskon  säga  själfva  rörande  denna  stora 
förlust:  “Han  som  sade  ‘icke  en  sparf  faller  till  marken  eder 
Faders  vilja  förutan’,  måste  äfven  här  hafva  haft  sin  hand  med, 
och  han  begår  inga  misstag,  äfven  då  han  tillåter  de  hårdaste 
slag  träffa  oss.  Ehuru  det  smärtar  oss  djupt  att  endast  tänka 
på  dessa  händelser,  böja  vi  oss  dock  i  stoftet  och  säga:  Ske  din 
vilja.” 

Syskonen  Bergström  hade  redan  förut  fått  skiljas  från  en 
liten  son  och  en  liten  dotter,  hvilka  bäddats  ned  i  jordens  sköte 
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utanför  Hsingp’ing.  Föräldrarne  och  de  efterlefvande  syskonen 
vänta  nu  på  den  tid  “då  släkten  möts  och  skiljs  ej  mer”  och  på 
det  “härefter”,  då  allt  hvad  Herren  nu  gjort  och  som  synts  oför¬ 
ståeligt  skall  blifva  klart. 
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SJÄTTE  KAPITLET. 

Konferensen  i  Kii-wu. 

Som  vi  af  det  föregående  sett,  så  blefvo  som  svar  på  bön  re¬ 
dan  år  1893  tre  missionsstationer  öppnade  af  de  bröder,  som  rest 
till  Shen-si  provinsen.  Uppmuntrade  af  dessa  framgångar  och 
inseende  fördelen  af  upptagandet  af  ett  gemensamt  fält,  då  mis¬ 
sionen  redan  hade  öfver  ett  femtiotal  missionärer  i  Kina,  sam¬ 
lades  dessa  i  norra  Kina  till  en  konferens  i  staden  Kii-wo  i  provin¬ 
sen  Shensi,  Februari  1894,  för  att  gemensamt  rådgöra  om  bästa 
sättet  att  gå  tillväga.  Sianslätten  hade  befunnits  vara  “ett  land 
med  vida  gränser”,  och  vid  missionärernas  ankomst  till  Kina  år 
1891,  hade  denna  trakt  af  herr  Hudson  Taylor  blifvit  för  dem 
utpekad  på  kartan  såsom  deras  blifvande  fält.  Det  ansågs  af  de 
församlade,  att  tiden  för  fältets  intagande  hade  kommit  och  att 
denna  folkrika  slätt  borde  af  dem  upptagas  som  ett  gemensamt 
arbetsfält.  Genom  att  sålunda  koncentrera  arbetskrafterna  å 
ett  fält,  i  stället  för  att  som  ditintills  vara  spridda  både  i  norr 
och  söder  i  det  stora  “Midtens  rike”,  så  kunde  resultatet  blifva 
ett  gemensamt  helt  på  samma  gång  som  missionärerna  sins  emel¬ 
lan  bättre  kunde  bistå  hvarandra  både  i  andligt  och  lekamligt  af- 
seende.  Det  behöfdes  sammanhållning  för  att  kunna  möta  alla 
de  kraf,  hvilka  arbetet  i  den  mån  det  tillväxte  komme  att  ställa 
på  arbetarne. 

De  af  de  närvarande  som  ditintills  arbetat  i  Shansi  voro  vil* 
liga  att  ofördröjligen  flytta  öfver  till  grannprovinsen  Shensi  för 
att  å  Sianslätten  fortsätta  det  där  redan  påbörjade  arbetet.  De 
närvarande  sände  äfven  en  inbjudan  till  Ailliansmissionens  mis¬ 
sionärer,  som  voro  stationerade  i  södra  Kina,  att  komma  upp  till 
norr  och  förena  sig  med  dem.  Må  här  äfven  nämnas  att  dessa 
i  sin  tur  hörsammade  kallelsen.  Den  afgörande  bestämmelsen 
att  de  skulle  resa  upp  till  norr  togs  dock  ej  förrän  på  konferen¬ 
sen  i  Yiishan,  provinsen  Kiang-si  i  slutet  af  Januari  1895,  då  bro- 
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der  Franson  själf  var  ibland  dem  och  yrkade  på  att  alla  skulle 
resa  upp  till  norr  till  det  gemensamma  fältet  i  Shensi.  Deras 
förflyttande  lämnade  ganska  betydande  luckor  i  K.  I.  M  :s  statio- 
ner  i  Kiangsi  och  Chekiang,  där  våra  syskon  ditintills  verkat,  och 
afsked  togs  under  verklig  saknad  å  ömse  sidor. 

Från  denna  lilla  inblick  i  framtiden  få  vi  återvända  till  de 
församlade  missionärerna  i  Kii-wu.  Det  var  ett  hjärta  och  en 
själ  i  denna  lilla  grupp,  och  under  bön  till  Gud  lades  planer  för 
det  nya  arbetet.  De  insågo  att  det  behöfdes  penningar  om  nya 
stationer  skulle  öppnas  och  detta  behof  anförtrodde  de  sin  him¬ 
melske  Fader.  Men  de  beslöto  äfven  se  hvad  de  själfva  kunde 
göra  i  form  af  en  subskription.  Inte  voro  deras  tillgångar  stora, 
men  kärleken  till  Herren  och  till  arbetet  hade  de,  och  resultatet 
af  subskriptionen  blef  ett  hundra  Tis.,  öfver  femtio  dollars.  Här 
kan  tillämpas  hvad  en  gång  sades  om  Israels  barn:  “Folket 
gladdes  öfver  deras  frivilliga  gåfvor,  hvilka  de  af  helt  hjärta 
frivilligt  gåfvo  åt  Herren.”  Med  denna  lilla  grundfond  gingo 
de  glada  och  frimodiga  åstad  för  att  å  ett  nytt  fält  öppna  sta¬ 
tioner.  Öfver  dem  själfva  såväl  som  deras  frivilliga  offer  hvilade 
emellertid  Guds  välsignelse  som  gör  rik.  Jämföra  vi  denna  “den 
ringa  begynnelsens  dag”  med  de  närvarande  resultaten,  är  man 
nästan  färdig  säga,  att  här  har  skett  ett  under,  likasom  när  Jesus 
bespisade  skarorna  i  öknen  med  de  fem  bröden.  Det  lilla  har 
räckt  till.  Början  gjordes  med  något  öfver  femtio  dollars  och 
när  detta  skrifves  beräknas  Alliansmissionens  egendom  å  detta 
fält  uppgå  till  ungefär  femtio  tusen  dollars.  I  all  ödmjukhet  un¬ 
der  tack  och  lof  utbrista  vi:  “Af  Herren  har  det  skett  och  är 
ett  under  för  våra  ögon.” 

Genom  bref  underrättades  kommittén  i  Chicago  om  konferen¬ 
sens  beslut,  likaså  Kina  Inland  Missionens  styrelse  i  Shanghai, 
men  innan  brefvet  nådde  dit  —  på  den  tiden  var  postgången  så 
långsam  —  hade  våra  syskon  redan  börjat  sätta  sina  planer  i 
verket.  Det  var  ju  litet  själfständigt  handladt  och  deras  hand¬ 
lingssätt  missförstods  också  af  denna  mission  samt  föranledde 
missionär  Hudson  Taylor  att  företaga  den  långa  resan  från 
Shanghai  upp  till  Sian  för  att  på  platsen  granska  deras  företag 
samt  söka  förebygga  de  svåra  följder,  som  enligt  deras  mening 
skulle  kunna  komma  af  denna  handling.  Sedan  herr  Hudson 
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Taylor  närmare  granskat  deras  beslut  samt  sett  huru  det  hade 
blifvit  utfördt,  så  godkände  han  icke  blott,  utan  han  till  och 
med  vitsordade  det  samt  utvidgade  arbetsfältet  med  sydöstra 
delen  af  provinsen  Kansuh.  Därtill  gafs  vår  mission  en  friare 
basis  att  verka  på  än  hvad  de  i  allmänhet  gifva.  Från  denna  tid 
kan  man  säga,  att  Skandinaviska  Alliansmissionen  begynte  ett 
eget  missionsarbete.  Förut  hade  arbetet  mera  gått  upp  i  andras. 
Konferensen  med  herr  Hudson  Taylor  hölls  i  Sian  den  18 — 21 
Juni  1894. 

För  somliga  af  missionens  vänner  torde  det  vara  oklart  i  hvad 
slags  förhållande  Skandinaviska  Alliansmissionen  i  Kina  står 
till  Kina  Inland  Missionen.  Den  lämpligaste  förklaringen  göres 
måhända  genom  att  återgifva,  hvad  missionär  Hagquist  skrifvit 
om  saken  i  en  redogörelse  för  missionen,  intagen  i  “  Chieago-Bla- 
det  i  Maj  månad  1909.  Den  lyder  som  följer:  “Kina  Inland- 
Missionen  äger  icke  någon  som  helst  rättighet  till  våra  stationer. 
I  händelse  vi  skulle  känna  oss  föranledda  att  uppgifva  någon 
station,  så  förbehåller  sig  blott  Kina  Inland  Missionen  första  an¬ 
budet  att  få  öfvertaga  densamma.  Detta  är  ju  ganska  rimligt. 
Allt  ifrån  första  början  har  vår  förening  med  denna  mission  varit 
af  sådan  beskaffenhet,  att  vi  bara  fått  mottaga  fördelar  utan 
några  väsentliga  förpliktelser  från  vår  sida.  Våra  penningar, 
post-  och  fraktgods  fortskaffas  genom  deras  väl  ordnade  affärs- 
stationer,  därtill  erhålla  vi  i  likhet  med  deras  egna  missionärer 
fördelen  af  godtköpspriser  på  en  hel  del  nödvändiga  varor.  Gent 
emot  detta  fordra*  de,  att  vi  skola  följa  deras  regler,  som  i  sin 
helhet  äro  ganska  lika  våra  egna  och  i  några  punkter  lättare.  På 
de  senare  åren  hafva  vi  också  kunnat  gifva  Kina  Inland  Missio¬ 
nen  en  gengäld  däruti,  att  vi  för  dem  skött  allt  affärsarbete  på 
vår  del  af  fältet  i  Shensi  samt  i  Kansuh  provinsen.  Genom  den¬ 
na  förening  åtnjuta  vi  äfven  en  stor  fördel  i  det  att  vi  få  begagna 
oss  af  deras  missionshem,  när  vi  kommo  till  kusten.  Om  vi  där 
skulle  bo  på  hotell,  skulle  det  bli  fyra  eller  fem  gånger  dyrare  än 
å  hemmet.’ ’ 

På  konferensen  i  Kii-wu  bestämdes  äfven  att  hafva  en  årlig 
konferens,  för  att  samtala  om  missionens  angelägenheter  och  fat¬ 
ta  nödiga  bestämmelser.  På  dessa  väljes  en  verkställande  kom¬ 
mitté  för  konferensåret. 
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SJUNDE  KAPITLET. 

Fältets  intagande. 

“  Herren  din  Gud  är  med  dig  i  allt  hvad  du  företager 

dig - att  I  måtten  ingå  och  intaga  det  landet,  som 

Herren  eder  Gud  vill  gifva  eder. ;  ’  Jos.  1:  9,  11. 

“Hvar  ort,  som  eder  fot  beträder,  har  jag  gifvit  eder,  ’  ’ 
Jos.  1:3. 

Förvissade  att  dessa  löften  till  Josua  och  Israel  vid  Kanaans 
intagande  gällde  äfven  våra  vänner  gingo  de  i  tro  och  förtröstan 
åstad  för  att  intaga  detta  landet  —  Sian-slätten  och  omnejd  — 
för  sin  Herre  och  Mästare.  Säkert  är  att  det  i  världens  ögon 
såg  lika  fåkunnigt  ut,  som  när  Israels  barn  vandrade  omkring  det 
tillstängda  och  spärrade  Jeriko,  hvars  konung  och  krigsfolk  voro 
därinne  redo  att  beskydda  det.  Men  “genom  tron  föllo  Jerikos 
murar”,  och  genom  tron  ha  äfven  i  dessa  nejder  fiendens  fästen 
måst  vika  för  ljusets  vapen.  I  femte  kapitlet  ha  vi  redan  sett, 
huru  de  tre  första  stationerna  blefvo  öppnade  år  1893.  I  följande 
ordning  blefvo  stationerna  därefter  öppnade : 

År  1894  öppnades  Sian  västra  förstad,  Sangchiachuang,  och 
Chiencheo. 

År  1895  öppnades  Pincheo,  Lantieai,  Inchiauei,  Pingliang, 
Chingcheo  och  Sifengchen. 

År  1896  öppnades  Chenchiakeo,  Sanshui,  Changu  och  Tsing- 
ningscheo. 

År  1897  öppnades  Cheniien  och  Kieniang. 

År  1903  öppnades  Longchiichai,  Lichiien  och  Ukong. 

År  1905  öppnades  Chongsin. 

År  1914  öfvertogs  Huhsien  af  Alliansmissionen. 

ÅR  1894. 

Sian  Västra  förstad.  Bröderna  Hagquist  och  Holmen  gjorde 
många  försök  att  få  hyra  hus  i  någon  hy  i  närheten  af  Sian.  Det 
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lyckades  likväl  ej,  men  däremot  blef  det  möjligt  att  hyra  ett 
sådant  i  Sian  Västra  förstad.  Knappt  hade  kontraktet  blifvit 
skrifvet  och  saken  känd  förrän  motståndet  började.  Husvärden 
blef  af  mandarinen  befalld  att  återtaga  sitt  hus,  och  vid  samtal 
med  missionär  Holmen  försökte  mandarinen  öfvertala  honom  att 
uppgifva  sina  anspråk  på  huset.  Som  skäl  för  detta  påyrkande 
föregaf  han,  att  om  något  öfverfall  skulle  ske  nattetid,  så  vore 
han  ur  stånd  att  komma  till  hjälp,  ty  då  vore  stadsportarne  stäng¬ 
da.  Holmen  insåg  väl,  att  detta  var  ett  listigt  svepskäl  blott 
och  stod  därför  på  sin  rätt.  Efter  en  hel  del  parlamenterande  om 
saken  fingo  de  till  slut  tillåtelse  att  behålla  huset.  De  allra  nöd¬ 
vändigaste  reparationerna  blefvo  gjorda,  och  den  26  Maj  kunde 
fyra  af  de  systrar,  som  kommit  från  provinsen  Shansi,  flytta  in 
där.  Det  var  systrarna  Kristina  Petterson  (nu  fru  Bergström), 
Sophia  Petterson  (nu  fru  Anderson),  Hedvig  Höglund  (nu  fru 
Hagqvist)  samt  Lotten  Nordin,  som  funno  ett  hem  där.  Dessa 
voro  de  första  utländska  kvinnor,  som  voro  stationerade  i  Sian, 
och  deras  ankomst  väckte  ej  litet  uppseende  i  den  stora  staden. 
De  bodde  ju  själfva  uti  förstaden,  men  då  de  ett  par  gånger 
under  första  tiden  skulle  resa  in  i  staden,  måste  de  hänga  för- 
hängen  för  vagnen  —  de  kinesiska  kvinnorna  göra  äfven  det  — 
så  att  icke  folk  skulle  se  dem,  ty  då  skulle  det  blifvit  allt  för 
stora  folksamlingar. 

Det  kom  kvinnor  i  stora  skaror  till  stationen  i  Västra  första¬ 
den  för  att  se  på  missionärinnorna,  både  förnäma  fruar  i  bärstolar 
och  i  vagnar  från  staden  såväl  som  medelklassens  och  fattigare 
kvinnor,  ja  t.  o.  m.  från  landsbygden  kommo  hela  “vagnslaster” 
med  kvinnor.  Alla  voro  de  lika  nyfikna  och  lika  intresserade. 
Särskildt  första  tiden  fingo  de  från  morgon  till  kväll  taga  emot 
de  besökande,  och  våra  systrar  fröjdades  storligen,  ty  ännu  jäm¬ 
förelsevis  nya  i  Kina  hade  de  ej  genom  bittra  erfarenheter  lärt, 
att  så  snart  som  nyfikenheten  är  stillad  är  också  det  förmenta 
intresset  borta,  utan  de  sågo  i  dessa  skaror  segerbyten  för  sin 
Herre  och  Mästare  och  voro  ifriga  att  få  dem  att  förstå  fräls¬ 
ningens  väg.  Många  vidunderliga  rykten  voro  i  omlopp  om  främ¬ 
lingarna  från  andra  sidan  hafvet.  Ryktet  visste  meddela,  att  de 
utländska  kvinnorna  voro  blott  förklädda  män  o.  s.  v.  En  dag 
fingo  systrarna  ett  klart  bevis  på  huru  rädda  de  besökande  i 
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själfva  verket  voro.  Det  kom  en  liten  skara  kvinnor  —  de  vå¬ 
gade  aldrig  komma  en  och  en  —  och  knackade  på  porten,  en 
pojke,  som  systrarna  hade  till  hjälp  i  köket,  skyndade  sig  nt  för 
att  öppna  ,men  i  brådskan  lade  han  ej  ifrån  sig  en  stor  knif,  som 
han  höll  i  handen.  När  kvinnorna  fingo  se  denna  togo  de  ögon¬ 
blickligen  till  flykten.  Systrarna  kommo  själfva  ut  och  försökte 
kalla  dem  tillbaka,  men  det  var  med  nöd  de  knnde  öfvertyga 
dem  om,  att  pojken  inte  kom  med  knifven  för  att  göra  dem  illa. 

Folkets  påträngande  nyfikenhet  var  ofta  mycket  tröttsam ; 
systrarna  knnde  aldrig  gå  utom  sin  port  utan  att  en  hel  skara 
följde  efter  dem.  När  de  vände  tillbaka  och  gingo  hem,  så  vände 
skarorna  med  dem,  och  utan  en  dylik  “eskort”  kunde  de  aldrig 
gå  någonstädes.  Men  ett  godt  mod  hade  de,  och  Herren  uppe¬ 
höll  och  välsignade  dem,  så  att  detta  förberedande  arbete  var  ej 
heller  lönlöst  eller  förgäfves. 

Inne  i  staden  bodde  de  manliga  missionärerna  på  den  plats 
missionär  Holmen  hyrt  och  där  arbetade  de  efter  bästa  förmå¬ 
ga.  Där  i  det  lilla  kapellet  var  det  som  förstlingsfrukten  från 
Sian,  en  doktor  vid  namn  Li  Ru  Lin,  böjde  sig  för  Herren.  Han 
blef  sedermera  evangelist  och  verkar  ännu  som  sådan. 

På  våren  1895  öfvertog  missionär  Henriksen  stationen  i  Vä¬ 
stra  förstaden.  *  Broder  Henriksen  hade,  som  vi  redan  sett,  förut 
varit  i  Long  chow  och  tillsammans  med  broder  Söderström  börjat 
arbetet  där.  När  missionär  Franson  1895  besökte  fältet,  hölls  en 
konferens  i  Sian  Västra  förstad  från  den  29  Maj  till  den  3  Juni. 
Det  var  under  ömsesidig  glädje  som  Franson  och  dessa  af  honom 
utsände  åter  möttes.  De  fingo  berätta  för  honom  om  sina  erfa¬ 
renheter  och  erhålla  råd  och  hjälp  i  många  stycken.  Äfven  fingo 
de  löfte  om  ett  predikotält  och  en  tryckpress,  hvilka  gåfvor  hvar 
för  sig  fått  vara  till  välsignelse.  Under  denna  konferens  använ¬ 
des  mycken  tid  till  bön.  En  dag  var  särskildt  afsedd  till  böne- 
och  fastedag,  en  sed  som  sedermera  följts  vid  konferenserna.  Bö- 
neämnena  voro:  1)  Öppnandet  af  nya  platser;  2)  Öppnandet  af 
opiumasyler;  3)  Att  genom  Andens  kraft  kunna  bringa  många 
unga  kineser  till  frälsningens  kunskap,  och  uppfostra  dem  till 
evangelister ;  4)  Öppnandet  af  skolor;  5)  Bön  om  helbrägdagö- 
relsens  gåfva;  6)  Om  framgång  i  utgifvandet  af  den  kinesiska 
månadstidningen,  ty  det  hade  på  konferensen  förut  blifvit  be- 


# 


Konferensen  i  Sianfu  den  20  maj  1895. 


78 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


stämdt  att  en  dylik  skulle  utgifvas,  så  snart  som  tryckpressen 
kommit  i  gång;  7)  Bön  om  att  Jesus  snart  måtte  komma  och  alla 
de  närvarande  vara  i  en  rätt  ställning  samt  redo  att  möta  ho¬ 
nom. 

Missionär  Franson  fick  äfven  under  sitt  besök  glädjen  att 
döpa  förstlingskärfven  från  det  nya  fältet,  nämligen  en  man 
från  stationen  i  Hsinp-ing  och  tre  män  i  Sian.  Två  af  dessa  ha 
varit  dugliga  medhjälpare  allt  sedan  dess  och  verka  ännu  som 
evangelister. 

I  Västra  förstaden  öppnades  två  skolor,  en  för  gossar  och  en 
för  flickor.  Flera  af  barnen  sade  sig  vilja  tro  på  och  älska  Her¬ 
ren  Jesus  och  ej  så  få  af  dem  tillhöra  nu  den  kristna  församlin¬ 
gen.  En  af  flickorna  är  gift  med  en  evangelist  i  Cheniien  och 
är  själf  en  mycket  nitisk  och  varm  medhjälpare  i  arbetet.  Arbe¬ 
tet  såg  som  ett  helt  mycket  lofvande  ut  och  vid  1900  års  början 
hade  mer  än  tjugu  personer  blifvit  döpta  och  intagna  i  försam¬ 
lingen.  Tvenne  utstationer  hade  blifvit  öppnade  i  ett  par  landt- 
byar  och  många  visade  ett  lifligt  intresse. 

Broder  och  syster  Henrik- 
sen  voro  själfva  mycket  niti¬ 
ska  arbetare,  och  sedan  kon¬ 
ferensen  i  Kiiwo  1894  var 
Henriksen  missionens  ordfö¬ 
rande.  Han  var  allmänt  äl¬ 
skad  och  aktad  och  ansågs  — 
mänskligt  taladt  —  som  oum¬ 
bärlig,  men  Herrens  sätt  att 
se  saker  och  ting  är  mycket 
olika  vårt.  Herren  räknade 
vår  broder  mogen  för  himlen 
och  så  kallade  Mästaren  ho¬ 
nom  hem  till  sig.  Det  var  ett 
mycket  hårdt  slag  ej  blott 
för  vår  kära  syster,  lämnad 
allena  med  två  faderlösa 
barn  —  den  yngste  föddes 
först  flera  månader  efter  fa¬ 
derns  död  —  utan  ock  för  he- 
Missionär  Even  och  Mrs.  Henriksen.  la  missionen,  där  denne  ar- 
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betare  lämnade  ett  mycket  stort  tomrum  efter  sig.  Han  hade 
lefvat  Herren  så  nära  och  utstrålat  så  mycket  af  hans  kärlek, 
att  saknaden  kändes  stor  bland  både  kineser  och  missionärer. 
Det  var  tyfusfeber  som  angrep  honom,  och  den  13  Maj  1895 
kom  hembudet. 

Under  Henriksens  sjukdom  angreps  äfven  broder  Carlson  af 
samma  feber,  Carlson  hade  sedan  den  föregående  hösten  varit 
stationerad  inne  i  staden  Sian  tillsammans  med  de  andra  mis¬ 
sionärerna.  I  sitt  gatukapell  tillbragte  han  en  hel  del  af  sin  tid 
och  var  mycket  ifrig  och  nitisk  i  Mästarens  tjänst.  Äfven  den¬ 
ne  broder  behagade  det  Herren  att  kalla  hem  till  sig  några  da- 


Början  af  en  resa  med  kärra,  förspänd  med  tre  mulåsnor,  på 
missionsstationen  i  västra  förstaden,  Sianfu.  Något  af  bo¬ 
ningshuset  är  synligt  bakom  den  inre  muren  och ‘porten. 


gar  senare.  Den  18  Maj  fick  han  lämna  det  jordiska  hemmet 
och  flytta  till  det  himmelska.  Hans  bortgång  innebar  också  en 
mycket  kännbar  förlust  för  missionen  och  den  lilla  missionärs- 
gruppen,  som  lämnades  sörjande  kvar. 

Dessa  kära  bröder  ligga  båda  begrafna  utanför  Sians  Västra 
förstad,  och  ett  par  stenvårdar  utpeka  för  oss  deras  hvilorum. 
Några  små  grafkullar  se  vi  där  äfven.  Det  är  Henriksens  lille 
Josua,  Hagq vists  lilla  Hulda,  Madsens  lille  Saiuuel  och  Bengt¬ 
sons  små  gossar  Gunnar  och  Einar,  som  myllats  ned  där.  Hvad 
som  gömmes  i  jordens  sköte  är  dock  ej  borta,  utan  en  återför¬ 
ening  i  lycksalighet  återstår. 

Efter  broder  Henriksens  död  öfvertog  Nordlunds  stationen 
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i  Västra  förstaden  och  arbetade  där  tillsammans  med  syster 
Henriksen  tills  de  själfva  såväl  som  fru  Henriksen  1899  reste 
hem.  Familjen  C.  Madsen  öfvertog  sedan  arbetet.  Samma  år 
skänkte  en  af  de  troende,  Chie  Ping  Kuei,  i  Västra  förstaden  en 
präktig  tomt  till  missionen,  och  under  vintern  samt  våren  1900 
var  Madsen,  som  sedermera  på  grund  af  hälsoskäl  måste  lämna 
missionen,  samt  Jensen  upptagna  med  byggnadsarbete  där  och 
hade  just  fått  de  första  husen  uppförda,  när  boxarupproret  bröt 
ut  sommaren  1900. 

Den  nästa  station  som  öppnades  var: 

Sanchiachuang.  Denna  plats  är  en  stor  köping  under  Hsingp  ’- 
ing,  som  året  förut  blifvit  upptagen  som  station.  Öppnandet  af 
Sangchiachuang  var  jämförelsevis  lätt.  Det  nyss  hyrda  huset 
fick  en  knapphändig  reparation,  och  så  kallades  det  Fuh  in  tang 
eller  evangeliisalen  och  några  af  systrarna,  som  kommo  från  pro¬ 
vinsen  Shansi,  funno  där  ett  hem  och  ett  verksamhetsfält.  I  Juni 
månad  samma  år  anlände  nämligen  från  Shansi  systsrarna  O. 
Olsen,  T.  Pedersen  (nu  fru  Törnvall)  samt  A.  Olson  och  E.  Se¬ 
ger.  Ingen  hjälp  af  något  slag  hade  de  först,  så  det  fordrades 
ej  litet  mod  och  frimodighet  på  alla  områden.  Folket  voro  rädda 
för  dem,  men  kommo  dock  i  stora  skaror  till  det  lilla  kapellet  för 
att  stilla  sin  nyfikenhet. 

Den  första  dagen  åtog  en  af  systrarna  sig  att  taga  hand  om 
matbestyren  för  det  lilla  sällskapet,  men  det  var  ej  ett  så  lätt- 
löst  problem,  som  hon  tänkt  sig.  Redan  kl.  6  på  morgonen  gick 
hon  ut  i  köket  och  de  andra  samt  Nordlunds,  som  tillfälligt  var 
där,  fingo  snart  gå  ut  i  kapellet  för  att  tala  till  folket,  som  tidigt 
infann  sig  för  att  “se  på”  utländingarna ;  på  den  tiden  kom  säl¬ 
lan  någon  för  att  höra.  Vid  10-tiden  på  förmiddagen  kom  den 
syster,  som  för  dagen  skulle  ha  Martasbestyren,  ut  i  kapellet, 
varm  och  sotig,  samt  utropade  nästan  i  förtviflan:  “Jeg  kan 
umuligt  faa  fyr.”  Hon  var  ej  van  vid  de  stora  grytorna  och 
blåsbälgen,  som  kineserna  använde  i  denna  provins,  ty  i  Shansi 
användes  en  annan  sorts  spisar.  Nordlund  omtalade  för  folket 
deras  bekymmer  och  en  ung  man  erbjöd  sig  genast  att  gå  in  och 
göra  upp  eld. 

Liknande  besvärligheter  räknade  dock  våra  syskon  som  obe¬ 
tydliga  jämförda  med  svårigheten  att  vinna  folkets  förtroende 
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och  få  dem  att  lyssna  till  evangelium,  ty  beredvilligheten  därtill 
var  liten  och  motståndet  stort.  En  af  systrarna  säger  om  arbetet 
under  denna  tid:  “Det  var  som  att  bryta  sten.”  Inga  kristna 
funnos  och  inga  infödda  medhjälpare  i  arbetet.  Huru  svårt  det 
mången  gång  kändes  vet  ingen  mer  än  Herren.  Broder  och  sy¬ 
ster  Witzell,  hvilka  kommit  upp  från  södra  Kina,  voro  någon  tid 
bosatta  i  Sangchiachuang  tills  de  kunde  upptaga  arbetet  i  Lan- 
tien.  I  slutet  af  1896  kom  missionär  Beckman  dit,  och  när  han 


Mrs.  Ida  Beckman. 


kort  därpå  gifte  sig  med  .syster  Ida  Klint  blef  Sangchiachuang 
deras  arbetsfält  för  ett  par  års  tid.  De  hade  båda  tillbragt  sina 
första  år  i  södra  Kina.  Mot  slutet  af  1898  måste  de  resa  hem 
på  grund  af  fru  Beckmans  klena  hälsa,  och  vistelsen  hemma  blef 
af  detta  skäl  flerårig.  Efter  återkomsten  till  Kina  1905  föll  stör¬ 
re  delen  af  tiden  annat  arbete  än  det  direkt  evangeliska  på  deras 
lott,  ty  för  några  år  förestodo  de  skolan  för  missionärernas  barn. 
När  revolutionen  utbröt  1911  och  nämnda  skola  öfverfölls  af  en 


82 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


pöbelhop,  var  vår  syster  med  bland  dem  som  då  fingo  lägga  ned 
sitt  lif.  Vår  Gud  heter:  “ Underlig”,  och  vi  ha  ej  fått  löfte  om 
att  här  få  alla  undrande  “hvarför”  besvarade,  men  vi  veta  att  en 
gång  skola  vi  kunna  se  allt  i  ett  klarare  ljus,  än  det  varit  oss 
möjligt  här.  Fru  Beckman  var  en  mycket  nitisk  arbetare  och 


Thyra  Beckman  vid  5  års  ålder. 


kände  det  ofta  svårt  att  under  de  senare  åren  i  Kina  kunna  ägna 
så  liten  tid  åt  det  direkta  arbetet,  dels  emedan  hennes  tid  togs 
i  anspråk  på  annat  håll  och  dels  emedan  kroppskrafterna  ej  all¬ 
tid  ville  räcka  till,  men  likväl  sökte  hon  att  använda  tillfällena 
som  gåfvos. 

När  öfverfallet  skedde  i  Sian,  så  var  broder  Beckman  den  som 
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drabbades  hårdast  genom  det  skedda.  Förutom  förlusten  af  sin 
maka  och  sina  två  barn  förlorade  han  allt  hvad  han  ägde  —  ej  ens 
en  bibel  hade  han  kvar  utan  allt  var  borta.  Nej,  icke  allt:  sin 
lilla  4-åriga  Thyra  hade  han  genom  Guds  hjälp  fått  rädda.  Den 
ömhet  hvarmed  han  vårdade  sig  om  henne,  den  enda  han  numera 
ägde,  förde  ofta  tanken  till  ett  äf  Herrens  egna  ord:  “Såsom 
en  fader.”  O  att  vi  alltid  i  lifvets  olika  skickelser  kunde  spåra 
Faderskärleken  och  Fadershanden  samt  stilla  hvila  vid  den  san¬ 
ningen  :  ‘  ‘  Hvad  han  tager,  hvad  han  gifver,  Samme  Fader  han 
förblifver,  Och  hans  mål  är  blott  det  ena:  Barnets  sanna  väl  al¬ 
lena.” 

Redan  från  början  öppnade  missionärerna  en  skola  för  fattiga 
barn.  Några  började  äfven  visa  intresse  i  evangelium,  och  en 
man  och  en  kvinna  blefvo  döpta.  Å  stationen  togo  de  in  opium¬ 
patienter  och  hjälpte  dem  att  sluta  upp  med  vanan  att  röka. 
Dessutom  lyckades  de  rädda  många  som  tagit  in  opium  för  att  där¬ 
med  förkorta  sitt  lif,  och  så  småningom  vunno  de  folkets  för¬ 
troende. 

Sangchiachuang  har  i  sanning  varit  ett  opiumprodueerande 
distrikt  ända  till  de  senaste  åren,  då  planteringen  af  opium  blif- 
vit  förbjuden.  Kom  man  dit  på  våren,  så  fann  man  sig  omgif- 
ven  liksom  af  ett  blomsterhaf.  Nästan  så  långt  ögat  kunde  skå¬ 
da  prunkade  nejden  af  hvita,  blå  och  gredelina  blommor.  Hade 
man  ej  vetat  hvilket  gift  som  doldes  under  den  fagra  ytan,  skulle 
man  riktigt  tjusats  af  den  vackra  taflan  och  nästan  trott  sig  för¬ 
flyttad  till  Edens  lustgård. 

Sedan  Beckmans  rest  hem  fortsatte  systrarna  O.  Olsen  och  E. 
Seger  arbetet  i  dessa  trakter  tills  den  förra  i  Augusti  1899  måste 
resa  hem  för  ett  ombyte  och  hvila.  Efter  återkomsten  till  fältet 
1902  har  vår  syster  verkat  i  Pingliang  station.  Syster  E.  Seger 
var  nu  ensam  kvar,  men  hon  höll  dock  troget  ut.  Stilla  och  an¬ 
språkslös  gick  hon  sin  väg  fram  och  sökte  genom  både  ord  och 
vandel  att  vinna  sin  omgifning  för  Herren.  På  vintern  1899  blef 
hon  sjuk.  Det  var  nervfeber,  men  hon  förstod  det  ej  själf  utan 
trodde  att  hon  snart  skulle  blifva  bättre.  Slutligen  insågo  de 
kineser,  som  voro  hos  henne,  att  sjukdomen  var  farlig,  och  de  un¬ 
derrättade  missionärerna  i  Hsingp’ing  därom.  Syster  Seger  blef 
då  förd  dit  och  Bergströms  gjorde  sitt  bästa  i  att  sköta  och  vårda 
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henne,  men  hennes  arbetsdag  var  slut.  Den  22  December  1899 
fick  hon  flytta  hem  till  de  eviga  boningarna,  och  utanför  staden 
Hsingp’ing  hvilar  hon  nu  tillsammans  med  familjen  Bergströms 
lille  Edvin  och  lilla  Estrid  tills  Jesus  kommer. 

Den  station  som  näst  blef  öppnad  var : 

Chienchow,  som  ligger  närmare  30  eng.  mil  norr  om  Sang- 
chiachuang.  Kina  Inlands  Missionens  missionärer  hade  några  år 
förut  besökt  det  distriktet  och  särskildt  hade  herr  Bland  af  den 
missionen  sökt  att  få  fotfäste  i  nämnda  stad,  men  efter  misslyc¬ 
kade  försök  begaf  han  sig  till  en  annan  trakt.  Storleken  af  sta¬ 
den  samt  distriktet  —  dess  folkmängd  beräknas  nämligen  till 
närmare  en  fjärdedels  million  (216,403)  —  var  väl  det  som  till¬ 
drog  sig  missionärernas  uppmärksamhet,  ty  hvad  folket  själft 
beträffar,  så  utmärkte  det  sig  framför  andra  genom  sin  likgiltig¬ 
het  och  själfbelåtenhet  och  var  därför  icke  mycket  tilldragande. 
Men  det  är  icke  människornas  älskvärdhet,  som  manar  till  att 
vinna  dem  för  Kristus,  utan  fast  mer  den  omständigheten  att  de 
icke  äro  älskvärda.  “Ty  däruti  består  kärleken,  icke  att  vi 
hafva  älskat  Gud,  men  att  han  har  älskat  oss”,  och  därigenom 
att  en  gnista  af  denna  gudakärlek  finnes  hos  Guds  barn  har  ju 
all  hednamission  kommit  till  stånd. 

Broder  Renius  blef  af  de  andra  missionärerna  anmodad  att 
göra  ett  försök  att  få  ett  fäste  inom  Chiencliows  murar,  och  i 
Maj  månad  begaf  han  sig  därför  dit.  På  förhand  hade  han 
sändt  dit  sin  infödde  medhjälpare,  herr  Lue,  för  att  höra  efter  om 
det  fanns  något  hus  att  hyra,  och  ett  lämpligt  sådant  fanns  också 
att  få  å  Östra  gatan.  Ett  kontrakt  uppgjordes  och  då  allt  var 
klart  underrättade  Renius  personligen  mandarinen  därom,  för  att 
undvika  att  någon  annan  skulle  få  tillfälle  att  i  form  af  anklagel¬ 
se  bringa  denna  underrättelse.  Det  syntes  klart  att  mandarinen 
ej  var  någon  vän  till  utländingarna,  men  då  saken  redan  var 
uppgjord  hade  han  ingenting  att  invända  däremot. 

Ett  hus  lämpligt  för  kapell  blef  utan  mycket  reparation  satt 
i  brukbart  skick,  och  jämte  missionären  sökte  den  infödde  evan- 
gelisten  att  göra  sitt  bästa  i  att  fä  folket  intresseradt.  Så  för¬ 
flöt  sommaren,  men  under  tiden  var  ett  ondt  element  verksamt 
i  det  tysta  för  att  omintetgöra  missionärens  arbete  och  vistande 
på  platsen. 
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Sina  värsta  fiender  hade  missionärerna  i  den  lärda  klassen  oeh 
bland  ämbetsmännen  tills  efter  boxarupproret,  ja,  ända  tills  efter 
revolutionen.  I  Chienchow*  var  det  en  filosofie  kandidat  Wu,  som 
var  den  ledande  själen  i  detta  element,  och  huru  det  nu  kom  sig, 
så  blef  husvärden  satt  i  fängelse  och  äfven  slagen  därför  att  han 
hyrt  ett  hus  till  främlingarna.  Renius  var  för  tillfället  på  resa, 
h varför  Nordlund  reste  till  Chienchow  för  att  ordna  saken.  Ti¬ 
digt  på  förmiddagen  begaf  han  sig  till  rådhuset  och  begärde  ett 
samtal  med  mandarinen.  Han  blef  då  underrättad  om  att  denne 
ej  ännu  kunde  taga  emot.  Han  väntade  därför  till  eftermidda¬ 
gen,  men  på  förnyad  begäran  att  få  se  mandarinen,  fick  han  blott 
till  svar,  att  ‘  ‘  det  ej  ännu  var  lämpligt  för  hans  höghet  att  se  den 
utländske  läraren”.  Efter  några  timmars  väntan  försökte  bro¬ 
der  Nordlund  klargöra  för  sekreteraren,  att  hans  ärende  var  så 
viktigt,  att  han  nödvändigt  måste  träffa  mandarinen  personli¬ 
gen.  Någon  blef  då  sänd  att  underrätta  “hans  höghet”  därom, 
men  budbäraren  kom  strax  tillbaka  och  visade  sig  helt  ohöflig 
mot  missionären  och  bad  honom  aflägsna  sig.  Samtidigt  sprang 
han  ut  på  rådhusgården,  där  en  teaterföreställning  just  hölls  i 
det  fria  och  tillropade  den  där  församlade  folkhopen,  att  de  skul¬ 
le  hjälpa  till  att  döda  “den  utländske  djäfvulen”. 

Nu  först  förstod  vår  broder,  att  hans  lif  sväfvade  i  fara;  ung 
och  vig  som  han  var  störtade  han  sig  rätt  igenom  den  tätt  packade 
folkhopen.  I  första  häpenheten  kommo  de  sig  ej  för  att  hindra 
hans  flykt;  han  fick  därigenom  ett  litet  försprång,  men  snart 
började  jordklumpar  och  tegelstensbitar  att  hagla  öfver  honom. 
Han  sprang  till  missionsstationen  ,som  ej  var  långt  därifrån.  Så 
snart  han  kom  in  stängdes  den  yttre  porten  till  gatan,  men  den 
infödde  evangelisten  förstod,  att  denna  ej  länge  skulle  hålla  stånd 
mot  hopen  som  trängde  på  och  bad  därför  Nordlund  gömma  sig. 
Han  klättrade  öfver  en  mur  i  bakgården  in  till  en  af  grannarna, 
men  dessa  ansågo  sig  ej  kunna  dölja  honom;  han  måste  då  klättra 
öfver  en  annan  mur  med  samma  resultat.  Slutligen  i  skymnin¬ 
gen  befann  han  sig  på  en  mindre  trafikerad  bakgata.  Att  nu  leta 
sig  fram  till  en  af  stadsportarna  och  ut  från  staden  var  hans 
nästa  försök.  Fastän  han  var  närmast  den  östra  porten,  vågade 
han  dock  ej  att  gå  ut  där  och  väl  var  det,,  ty  mandarinen  höll 
den  porten  väl  bevakad,  och  dessutom  var  befallning  gifven  att 
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stänga  alla  stadsportarna,  så  att  inte  missionären  skulle  kunna 
komma  undan.  Skymningen  kom  Nordlund  till  hjälp  och  i  skydd 
af  densamma  letade  han  sig  fram  till  en  liten  damm  nära  syd¬ 
östra  hörnet  af  stadsmuren.  Där  sökte  han  att  tvätta  sig  ren, 
ty  han  var  ganska  illa  medfaren  efter  sten-  och  lerregnet,  som 
han  varit  föremål  för.  Vid  tvättningen  kom  han  underfund  med, 
att  han  blödde  betydligt  från  ett  ganska  stort  sår  i  hufvudet. 
Han  tvättade  bort  blodet  så  godt  han  kunde  och  band  sedan  sin 
breda  långa  linnegördel  om  hufvudet.  När  han  just  i  mörknin¬ 
gen  kom  fram  till  södra  porten,  togo  de  honom  för  en  bonde,  ty 
dessa  knyta  ofta  ett  kläde  om  hufvudet,  och  så  slapp  han  ut  ge¬ 
nom  porten,  som  ännu  ej  hunnit  stängas.  Hans  mening  var  att 
taga  sig  fram  till  Sangchiachuang,  men  i  mörkret  gick  han  vilse 
flera  gånger;  han  var  också  trött  och  utmattad  af  blodförlusten, 
så  att  han  icke  förr  än  i  dagningen  kom  till  missionsstationen  och 
fick  den  vård  och  hvila  som  han  behöfde.  Men  till  ro  och  säker¬ 
het  hade  han  dock  ej  kommit,  ty  missionärerna  hade  varit  uppe 
hela  natten  och  hvarje  minut  väntat,  att  de  skulle  blifva  öfver- 
fallna ;  de  hade  varit  beredda  att  fly,  ty  ställningen  ibland  folket 
var  långt  ifrån  vänlig. 

Broder  Nordlunds  sår  var  lyckligtvis  ej  så  allvarsamt,  utan 
efter  en  dags  hvila  fortsatte  han  till  Hsingping.  Den  därvaran- 
de  missionären  sade  till  honom :  Här  må  du  tro  är  det  ej  myc¬ 
ket  säkert,  jag  väntar  att  blifva  öfverfallen  och  drifven  härifrån 
när  som  helst.  Kom  skall  du  få  se  ett  hål  som  jag  gjort  i  mu¬ 
ren,  så  att  jag  må  kunna  taga  mig  ut,  om  en  pöbelhop  skulle 
komma.”  Sådan  var  ställningen  den  tiden.  Missionärerna  kän¬ 
de  mer  än  en  gång,  att  de  måste  liksom  bära  sitt  lif  i  sin  hand. 
Broder  Nordlund  säger  om  den  tiden:  “Man  kände  ej  blott 
onda  människors  hätskhet  och  motstånd  utan  äfven  trycket  af 
ondskans  andemakter,  som  förnimbart  stodo  oss  emot.”  Dock 
skyddade  Herren  och  bevarade  de  sina,  så  att  ingen  blef  verk¬ 
ligt  skadad,  fastän  försök  därtill  ej  fattades. 

Missionärerna  i  Sian  hade  genom  evangelisten  i  Chienchow 
blifvit  underrättade  om  öfverfallet  och  Nordlunds  försvinnande 
samt  att  ingen  visste  om  han  var  död  eller  lef vande.  Nordlunds 
trolofvade,  syster  Mary  Nilson,  var  vid  tillfället  i  Sian  och  kän¬ 
de  helt  naturligt  ovissheten  svårast.  Glädjen  blef  därför  stor 
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när  Nordlund  efter  någon  dag  lifslefvande  och  vid  godt  mod 
uppenbarade  sig  ibland  dem. 

Mandarinen  i  Chienchow,  cn  stolt  Mandschu  samt  släkt  till 
provinsens  guvernör,  trodde  sig  kunna  handla  huru  egenmäktigt 
som  helst.  Han  tvang  husvärden  att  rifva  ned  sitt  hus  och  mis¬ 
sionärernas  saker  lät  han  frakta  in  till  Sian,  men  de  blefvo  ej 
mottagna  där  utan  sändes  tillbaka  dit,  hvarifrån  de  kommit. 
Guvernören  hade  blifvit  underrättad  om  hvad  som  skett,  och  han 
insåg,  att  det  skedda  kunde  komma  att  stå  dem  själfva  dyrt,  om 
det  kom  till  högsta  myndighetens  kännedom.  Han  befallde  där¬ 
för  att  mandarinen  i  Chienchow  skulle  skaffa  missionärerna  ett 
annat  hus  samt  gifva  husvärden  ersättning  för  det  rifna  huset. 
Den  första  delen  af  befallningen  blef  genast  åtlydd.  Nordlund 
kom  då  som  mandarinens  gäst  till  staden,  blef  väl  mottagen  och 
bjöds  på  fest  samt  fick  själf  välja  ut  ett  lämpligt  hus  bland  dem 
som  voro  på  förslag.  Men  den  sista  delen  af  befallningen  blef 
däremot  ej  åtlydd,  utan  mandarinen  skrämde  i  stället  den  stac¬ 
kars  husvärden,  så  att  denne  inte  för  någon  del  vågade  taga 
emot  någon  ersättning. 

Till  det  yttre  hade  ju  missionären  fått  sin  rätt  och  afgått  med 
seger,  men  folket  tycktes  bestämma  sig  för  att  så  litet  som  möj¬ 
ligt  hafva  med  främlingarna  att  göra. 

Så  fort  allt  var  ordnadt  igen  i  Chienchow  kom  missionär 
Adolf  Gustafson  dit,  för  att  upptaga  arbetet,  men  efter  blott 
några  veckors  tid  blef  Gustafson  mycket  svårt  sjuk  i  smittkop¬ 
por  och  dog  efter  en  kort  sjukdom.  Några  bland  hans  sista  ord 
voro:  “Vi  hafva  segrat,  halleluja,  halleluja!”  Han  dog  den  7 
Januari  1895. 

Denne  broder  hade  lärt  sig  språket  ovanligt  fort  och  lofva- 
de  att  bli  en  god  missionär,  men  Herren  hade  andra  planer  med 
afseende  på  honom.  Fru  Gustafson  flyttade  till  en  annan  sta¬ 
tion,  och  broder  och  syster  Renius  kommo  sedan  för  att  öfver- 
taga  arbetet.  Ett  halft  år  senare  kommo  systrarna  A.  Swanson 
och  I.  Klint  (sedermera  fru  Beckman)  också  dit.  Det  var  ett 
banbrytande  arbete,  som  de  fingo  utföra  bland  ett  folk  som  vi¬ 
sade  idel  likgiltighet.  Syster  Renius  hälsa  var  vacklande,  men 
så  långt  krafterna  räckte  till  ville  hon  dock  deltaga  med  i  arbe¬ 
tet.  Renius  betecknar  denna  tid  som  “en  sådd  ibland  törne  och 
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tistel.”  Både  i  staden  och  på  landet  predikades  evangelium. 
De  delade  upp  byarna  i  distrikt  och  besökte  dem  planmässigt. 
Systrarna  besökte  så  godt  som  hvarje  gata  och  gränd  i  staden  i 
hopp  att  komma  i  beröring  med  kvinnorna,  men  oftast  slogs  dör¬ 
ren  igen  midt  i  ansiktet  på  dem,  och  de  måste  gå  hem  djupt 
nedslagna.  Ingen  af  de  ofvannämnda  missionärerna  fick  under 
sin  vistelse  i  Chienchow  se  ljusare  tider  gry. 

Efter  ett  års  verksamhet  i  denna  stad  måste  syskonen  Renius 
resa  hem  på  grund  af  hälsoskäl,  och  systrarna  flyttade  till  andra 


Missionsstationen  i  Kienchow. 


stationer.  Syster  Renius  hoppades  att  genom  en  resa  hem  till 
Sverige  krafterna  skulle  återvinnas ;  äfven  trodde  de  att  den  lån¬ 
ga  sjöresan  skulle  göra  henne  godt.  Färden  ställdes  därför  till 
Europa  genom  Suez-kanalen,  men  långt  innan  Sveriges  kuster 
kunde  skönjas  fick  fru  Renius  skymta  en  annan  strand,  ‘‘där  de 
eviga  fröjderna  bo”,  ty  sjukdom,  tårar  och  nöd  och  död  nå  ej 
inom  dess  gränser.  Det  var  i  Gibraltar,  Spanien,  hon  fick  hem¬ 
bud,  och  där  blef  hennes  stoft  gömdt.  —  Vår  broder  fick  sedan 
ensam  fortsätta  den  återstående  delen  af  resan  hem. 
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År  1896  upptog  familjen  Rydberg  samt  systrarna  C.  Anderson 
och  T.  Johnson  arbetet  i  Chienchow.  Dessa  fyra  hade  just  kom¬ 
mit  upp  från  södra  Kina.  Deras  vistelse  där  blef  ej  heller  så 
lång,  men  under  denna  tid  blef  en  blind  man  intresserad  i  evan¬ 
gelium  och  var  en  af  de  första  som  blef  döpt  där.  Familjen  Ryd¬ 
berg  måste  efter  något  år  resa  hem  och  syster  Johnson  flyttade 
till  annan  station.  Christina  Anderson  stannade  sedermera  kvar 
och  fortsatte  det  påbörjade  arbetet;  bl.  a.  hade  en  liten  gosskola 
kommit  i  gång.  När  hon  reste  hem  1898  öfvertog  syskonen  F. 
Gustafson  arbetet  där  för  ett  år.  Ahlstrand  kom  sedan  dit  och 
kunde  på  våren  1900  flytta  in  i  ett  annat  och  lämpligare  hus  samt 
hade  just  fått  de  nödvändigaste  reparationerna  fullbordade,  när 
boxarupproret  bröt  ut  1900. 

ÅR  1895. 

Pinchow.  I  denna  stad  försökte  broder  Madsen,  som  nyligen 
kommit  upp  från  södra  Kina,  att  öppna  en  station.  Han  bodde 
någon  tid  på  ett  värdshus,  och  som  folket  alltid  syntes  vänligt, 
så  trodde  han  ej  att  det  skulle  möta  några  vidare  svårigheter 
att  hyra  ett  hus  där.  Men  när  han  höll  på  med  att  underhandla 
om  detsamma,  så  blef  på  grund  däraf  ett  upplopp  bland  folket, 
så  att  han  måste  afstå  från  försöket  den  gången.  Senare  lyckades 
det  dock  att  få  hyra  ett  hus,  fastän  det  först  var  åtskilliga  besvär¬ 
ligheter  förknippade  därmed  på  grund  af  att  också  mandarinen 
satte  sig  däremot.  Efter  någon  tid  dog  mandarinen  och  det  kom 
en  ny  i  hans  ställe,  och  då  blef  det  möjligt  för  våra  syskon  att 
både  hyra  ett  hus  och  taga  det  i  besittning.  Några  personer 
började  äfven  att  visa  intresse  i  evangelium.  Dock  är  det  ej  all¬ 
tid  intresse  för  ordet  blott  och  bart  som  kommer  folket  att  lyss¬ 
na.  När  broder  Madsen  vid  ett  möte  talade  om  att  Jesus  snart 
skulle  komma  och  hämta  de  sina,  så  var  det  en  af  åhörarne  som 
efteråt  yttrade  :  “  Ack  jag  önskade  att  han  komme  snart,  så  finge 
jag  sedan  missionärens  häst.” 

Syskonen  Madsen  gjorde  under  sin  vistelse  i  Pinchow  ganska 
vidsträckta  predikoresor  i  distriktet.  De  besökte  under  en  dylik 
resa  en  stad  benämnd  Sanshuei,  belägen  20  eng.  mil  därifrån; 
där  fingo  de  hyra  ett  hus.  Äfven  sände  Madsen  en  infödd  med¬ 
hjälpare  till  staden  Changwu,  som  ligger  ej  långt  från  Kan- 
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suh-gränsen,  och  där  hyrde  han  några  grottor  för  missionens 
räkning. 

Familjen  Madsens  vistelse  i  Pinchow  blef  emellertid  ej  lång, 
ty  vår  hroder  måste  på  grund  af  hälsoskäl  resa  hem  och  familjen 
Hagqvist  öfvertog  då  stationen,  men  för  vissa  orsakers  skull  be¬ 
stämdes  på  en  konferens  att  uppgifva  arbetet  tillsvidare  där,  och 
i  Maj  månad  år  1897  flyttade  Hagqvists  till  Pingliang-fu.  Det 
dröjde  ända  till  år  1905  innan  Pinchow  åter  fick  en  missionssta- 
tion,  men  då  upptogo  syskonen  Ph.  Nelson  det  som  sitt  arbets¬ 
fält.  Som  historien  därom  hör  till  en  senare  tid,  så  få  vi  längre 
fram  höra  därom. 

Ungefär  samtidigt  som  missionärerna  fingo  fotfäste  i  Pinchow 
blef  det  möjligt  för  missionär  Witzell  att  hyra  hus  i  Lantien,  en 
stad  belägen  en  30  mil  sydost  om  Sian.  På  våren  1895  började  sy¬ 
skonen  Witzell  missionsarbete  där.  Platsen  de  fått  hyra  var  ej 
så  bra,  husen  voro  mörka,  ohälsosamma  och  fuktiga  samt  går¬ 
darna  så  trånga  att  solen  knappast  kunde  titta  in.  Ägaren  till 
platsen  var  en  elak  gumma  och  hennes  son,  h  vilka  båda  rökte 
opium.  Missionär  sfamilj  en  fick  till  en  början  dela  utrymmet  med 
sitt  värdfolk,  och  dessa  å  sin  sida  sågo  ej  med  glädje  främlingar¬ 
na  där,  utan  voro  uppfinningsrika  i  att  göra  lifvet  mindre  ange¬ 
nämt  för  dem.  Vid  ett  tillfälle  måste  missionärerna  bygga  upp 
några  murar  för  att  afbalka  sitt  område.  Dagen  efter  sedan  des¬ 
sa  voro  fullbordade,  funno  de  på  morgonen  då  de  kommo  ut,  mu¬ 
rarna  nedrifna.  Det  var  deras  älskvärda  värdinna,  som  under 
natten  låtit  utföra  det  arbetet.  Nåväl,  de  blefvo  uppförda  igen, 
men  med  samma  resultat.  Detta  hände  tre  gnåger.  Det  var  nu 
nödvändigt  att  anmäla  förhållandet  för  mandarinen,  ty  det  var 
ju  emot  all  rätt  och  reson.  Värdinnan  fick  en  välförtjänt  till¬ 
rättavisning,  hennes  son  blef  så  förnärmad  häröfver,  att  han 
hotade  att  beröfva  sig  lifvet.  Det  är  den  värsta  hämnd  som  en 
kines  anser  sig  kunna  taga,  ty  det  tros  att  anden  sedan  kan  till¬ 
foga  motståndaren  allt  det  onda,  som  ej  stod  i  den  lefvandes 
makt  att  utföra.  Nog  af,  sonen  tog  en  stor  knif  och  började  där¬ 
med  sarga  sig  själf  på  halsen  framför  missionärernas  ögon  för 
att  skrämma  dem.  Syster  Lindvall,  som  också  var  stationerad  i 
Lantien  och  alltid  är  rådig,  sprang  då  fram  och  sade :  ‘  ‘  Gif  du 
mig  knif  ven,  så  skall  jag  hjälpa  dig,  det  går  fortare  då.”  —  Det 
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gjorde  åsyftad  verkan.  Den  unge  mannen  blef  förskräckt  och 
hans  själfmordstankar  dunstade  hastigt  hort. 

För  öfrigt  rönte  missionärerna  ej  något  direkt  motstånd  hvar- 
ken  från  folkets  eller  de  styrandes  sida,  men  så  visade  de  ej  hel¬ 
ler  något  vidare  intresse,  utan  budbärarne  och  budskapet  motto- 
gos  med  största  likgiltighet.  I  synnerhet  var  detta  förhållandet 
med  stadsborna,  hos  hvilka  blott  de  senaren  åren  en  allmän  änd¬ 
ring  skett  till  det  bättre. 

En  gosskola  började  missionärerna  ganska  snart  och  sökte 
dessutom  på  allehanda  sätt  att  nå  folket,  och  så  småningom  blef- 
vo  de  första  förskansningarne  af  misstro  och  fördomar  nedbrutna. 
För  närmare  ett  par  år  deltogo  systrarna  D.  Lindvall  och  M.  An¬ 
derson  med  i  arbetet  i  Lantien  tills  de  flyttade  till  en  annan  sta¬ 
tion.  Landtbyarne  rundt  omkring  besökte  de,  och  ordet  blef  för- 
kunnadt  vida  omkring.  År  1900  på  våren  måste  missionärsfa- 
miljen  resa  hem.  Strax  därefter  utbröt  boxarupproret,  och  för 
ett  par  år  blef  Lantien  lämnadt  utan  missionär.  En  god  bör¬ 
jan  hade  dock  gjorts  och  grunden  blifvit  lagd,  och  fastän  famil¬ 
jen  Witzell  ej  kommit  åter  till  Kina  så  är  o  de  ännu  varmt  ihåg- 
komna  af  folket  på  det  fält,  där  de  voro  de  första  som  började 
evangelisk  verksamhet. 

En  man  hade  de  glädjen  att  döpa  hvilken  länge  sökt  sannin¬ 
gen  och  till  och  med  försökt  muhammedanernas  lära.  Han  bor  i 
en  köping  väster  om  staden  och  är  nu  en  äldste  i  församlingen. 
Till  en  början  blef  han  svårt  förföljd  i  sitt  hem,  och  mången  natt 
har  han  fått  tillbringa  ute  i  kylan,  där  han  med  ryggen  stödd  mot 
väggen  och  litet  halm  öfver  sina  fötter  sökt  hvila  bäst  han  kun¬ 
nat,  emedan  hans  elaka  mor  och  fientliga  hustru  ej  ville  till¬ 
låta  honom  vara  i  huset,  då  han  ej  längre  ville  tillbedja  af  gudar¬ 
na.  Modern  anklagade  honom  äfven  inför  mandarinen,  där  han 
fick  femtio  slag.  Genom  sin  ståndaktighet  vann  han  dock  seger, 
så  att  nu  äro  både  hans  mor  och  hustru  troende  och  i  hans  by  har 
i  flera  år  varit  en  utstation  förlagd. 

Här  bör  måhända  omnämnas  ännu  en  kärfve  från  denna  för¬ 
sta  tid.  Witzells  togo  upp  en  liten  7-  å  8-årig  föräldralös  gosse 
och  läto  honom  börja  läsa.  Vid  deras  hemresa  tog  syster  M.  An¬ 
derson  hand  om  honom  och  tog  honom  till  sin  station,  Ingchiawei, 
där  han  allt  sedan  varit  i  hennes  vård.  Han  fick  där  fortsätta  att 
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studera,  kom  sedermera  in  på  evangelistskolan  och  är  nu  till  hjälp 
och  välsignelse  i  arbetet  där. 

Den  nästa  station  som  öppnades  var  den  ganska  betydande  kö¬ 
pingen  Ingchiawei,  belägen  en  17  å  18  eng.  mil  sydost  från  Sian. 
Denna  plats  besöktes  först  af  systrarna  A.  Olson  och  S.  Petterson 
(nu  fru  Anderson)  samt  syster  L.  Hedman  (nu  fru  Englund). 
Syster  Olson  bestämde  sig  för  att  öppna  en  station  där,  och  det 
lyckades  äfven  att  få  hyra  ett  hus.  Kontraktet  var  likväl  ej  mer 
än  knappast  skrifvet  förrän  ägaren  ångrade  sig  och  önskade  att 
få  det  åter,  men  våra  systrar  svarade,  att  under  inga  omständig¬ 
heter  kunde  de  nu  afstå  därifrån.  Efter  åtskilliga  besvärligheter 
fingo  de  så  flytta  in  i  det.  Men  hurudant  var  då  det  hus  de  fun¬ 
no  så  värdefullt  och  ej  ville  afstå  ifrån?  Jo,  fallfärdigt  med 
jordgolf  samt  hål  i  väggar  och  tak,  så  att  det  i  regnväder  knappt 
fanns  en  torr  plats.  Något  annat  slag  än  jordgolf  fanns  det  in¬ 
genstädes  å  de  stationer,  som  då  blifvit  öppnade.  Syster  Olson 
berättar  om  huru  råttorna  voro  ganska  hemmastadda  i  detta 
hem;  de  svärmade  fritt  omkrig.  Sitt  enda  pennnigeförråd  — 
ett  litet  paket  med  några  silfverbitar  uti  —  brukade  hon  förvara 
under  sin  hufvudkudde.  En  natt  märkte  hon  att  råttorna  äf¬ 
ven  behagade  se  efter  hvad  hon  hade  under  kudden,  men  hon 
var  nu  så  van  vid  att  de  “lade  sig  i  allt”,  så  det  bekymrade  hen¬ 
ne  föga.  Men  på  morgonen  gjorde  hon  den  upptäckten  att  silfver- 
bitarna  voro  borta.  Hvem  kunde  vara  tjufven?  Hon  kom  då 
ihåg  råttornas  närgångenhet  under  natten  och  tittade  vid  råtthå¬ 
let  i  väggen,  och  där  vid  ett  af  dem  fann  hon  sin  förlorade  skatt. 
Men  trots  alla  svårigheter  och  besvärligheter  under  denna  tid, 
så  säger  vår  syster  därom:  “Herren  styrkte  mig,  och  jag  tror 
knappast  att  jag  någonsin  känt  mig  mera  lycklig  än  just  där. 
Folket  kom  hvarje  dag  i  stora  skaror,  och  vi  fingo  ofta  tala  till 
dem  hela  dagen  lång.  Men  satan  var  vred  och  ville  ej  att  en  mis- 
sionsstation  skulle  öppnas  där.  En  dag  kommo  de  och  sade  till 
mig:  ‘Fly  för  ditt  lif,  det  kommer  två  hundra  män  för  att  döda 
dig,  och  rifva  huset.’  Men  jag  ville  inte  fly,  ty  då  hade  de  ju 
tagit  huset  ifrån  mig.  Så  väntade  jag  på  Herren  och  fick  bo  kvar 
i  frid.  Herren  gaf  oss  ynnest  ibland  folket.  Genom  det  att  vi 
hjälpte  de  sjuka  och  räddade  dem  som  tagit  opium  för  att  döda 
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sig,  så  började  de  att  tycka,  att  de  hade  litet  nytta  af  främlin¬ 
garna.  ’  ’ 

År  1896  kommo  systrarna  C.  Peterson  och  A.  Swanson  till  Ing- 
chiawei  och  hjälpte  med  det  banbrytande  arbetet  som  redan  bör¬ 
jats.  Ett  par  år  senare  reste  syster  A.  Olson  hem  och  då  flyttade 
systrarna  M.  Anderson  och  D.  Lindvall  dit.  En  gosskola  med  ett 
tiotal  elever  öppnades  och  elevantalet  blef  sedan  större  och  fol¬ 
ket  började  äfven  visa  sig  lifligt  intresseradt  för  evangelium. 
Det  är  ett  mycket  vidsträckt  och  mycket  hårdarbetadt  distrikt, 
räknande  ej  mindre  än  68  landtbyar  och  dessutom  sträckande  sig 
långt  in  bland  bergen.  Där  finnes  det  mindre  köpingar  och  städer, 
som  ligga  helt  undangömda  och  svåråtkomliga,  men  där  finnas 
dyrköpta  själar.  Yåra  systrar  ha  gjort  vidsträckta  vandringar  in 
bland  bergen  till  dessa  platser,  särskildt  syster  M.  Anderson,  som 
allt  sedan  denna  tid  varit  stationerad  här.  På  våren  1900  reste 
systrarna  Lindvall  och  Svanson  hem.  Syster  Peterson  hade  sedan 
någon  tid  tillbaka  som  broder  Bergströms  maka  haft  ett  annat 
arbetsfält,  så  att  då  boxareoroligheterna  utbröto  var  syster  M. 
Anderson  allena  i  Ingchiawei.  Folket  har  ej  visat  sig  vara  det 
älskvärdaste  i  dessa  trakter  utan  i  stället  ganska  främlingsfiendt- 
ligt. 

Våren  och  sommaren  1900  ledo  dessa  trakter  af  torkan,  och 
i  Kina,  liksom  under  den  första  kristna  tiden,  har  det  lyckats  den 
onde  att  få  folket  att  tro,  att  de  kristna  voro  skulden  till  eländet. 
I  Ingchiawei  var  snart  det  ryktet  ute,  att  vår  syster  under  sina 
vandringar  in  bland  bergen  genom  att  använda  paraply  till  skydd 
mot  den  starka  solhettan  så  upptändt  regngudens  vrede,  att  hela 
folket  fick  lida  därför.  För  att  blidka  denna  gud  höllos  stora 
processioner  till  hans  ära.  En  dag  i  medio  af  Juli  voro  ett  par 
tusen  människor  samlade  i  Ingchiawei  för  en  dylik  procession. 
De  började  tränga  sig  in  på  missionsgården  och  visade  sig  både 
närgångna  och  fientliga.  I  skolsalen  slogo  de  sönder  bänkarna 
och  refvo  ned  det  som  hängde  på  väggarna.  De  befallde  missio- 
närinnan  att  taga  fram  alla  sina  penningar.  Detta  var  hon  ge¬ 
nast  villig  till;  allt  hvad  hon  för  tillfället  ägde  var  400  “cash”, 
omkring  20  cents,  och  detta  tog  hon  fram,  men  ingen  rörde  det. 
Gång  på  gång  omtalade  de  för  henne,  att  de  ämnade  döda  henne. 
Husvärden  kom  i  all  tysthet  och  bad  henne  att  skrifva  en  rad  in 
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till  Sian,  så  skulle  han  sända  bud  dit.  Midt  i  vimlet  och  träng¬ 
seln  skref  hon  å  ett  kuvert:  “Ingchiawei  i  uppror,  sänd  hjälp” 
och  lyckades  sedan  oförmärkt  smyga  kuvertet  i  husvärdens  hand. 
När  budet  kom  till  Sian  sände  missionärerna  genast  bud  till  gu¬ 
vernören.  Själfva  föllo  de  sedan  på  knä  i  brinnande  bön  för 
den  värnlösa  missionärinnan  långt  skild  ifrån  dem.  Guvernören 
sände  ofördröjligen  borgmästaren  och  50  soldater  i  sporrsträck 
dit  ut  och  dessutom  senare  ett  hundratal  soldater,  men  äfven  de 
först  sända  kommo  ej  dit  förrän  vid  9-tiden  på  kvällen;  så  myc- 


Det  yttre  kapellet  af  Inkiawei  missionsstation.  Miss  Mary  Anderson 
och  hennes  skolbarn  och  medhjälpare. 


ket  kunde  ha  händt  innan  de  hunno  fram,  om  ej  änglavakten 
varit  där  rundt  omkring  vår  ensamma  syster,  som  hade  en  lång 
o‘ch  pröfvande  dag.  Från  tidigt  på  morgonen  till  sena  kvällen 
trängdes  de  upphetsade  skarorna  kring  henne,  men  Herren  till¬ 
stadde  ej  att  någon  fick  göra  henne  skada.  En  gång  höjde  någon 
en  tung  bänk,  för  att  därmed  gifva  henne  ett  slag  i  hufvudet, 
men  ett  par  äldre,  för  henne  okända  män,  kommo  emellan  och  af- 
böjde  slaget.  En  annan  gång  drefvo  de  henne  ut  på  gatan,  ut  i 
folkvimlet  och  tegelstenbitarna  började  fara  omkring  hennes  huf- 
vud.  Hon,  liksom  Stefanus,  anbefallde  sin  själ  i  Herrens  hand 
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och  kände  sig  alldeles  lyft  öfver  det  närvarande  och  blott  väntade 
på  att  pärleportarna  skulle  öppnas  för  henne.  När  hon  åter  kom 
till  det  närvarande,  hörde  hon  att  de  bådo  henne  att  gå  in  i  huset, 
och  de  banade  äfven  väg  för  henne  genom  den  tätt  packade  ska¬ 
ran.  Äfven  hörde  hon  att  fienderna  sins  emellan  högljudt  grä¬ 
lade,  men  hvad  det  var  om,  det  kunde  hon  ej  höra.  Framemot 
kvällen  drog  sig  folkskaran  tillbaka,  men  en  af  hennes  kineser 
hörde  dem  säga,  att  på  natten  skulle  de  utföra  dådet.  Som  re¬ 
dan  är  sagdt,  så  kommo  soldaterna  dit  på  kvällen,  och  nästa  mor¬ 
gon  mycket  tidigt  eskorterades  syster  Anderson  till  Sian.  Några 
dagar  senare  fick  hon  tillsammans  med  de  öfriga  missionärerna 
anträda  resan  ned  till  kusten. 

De  ofvannämnda  stationerna  ligga  alla  inom  provinsen  Shensi, 
men  äfven  till  provinsen  Kansuh  utsträcktes  missionsresorna,  och 
redan  år  1894  började  Alliansmissionens  missionärer  att  besöka 
staden 

Pingliang.  Missionärerna  Henriksen  och  Törnvall  kommo 
först  tillsammans  dit,  deras  hopp  var  att  inom  denna  stads  murar 
få  ett  fotfäste,  så  att  de  sedan  från  denna  centralpunkt  måtte 
kunna  bedrifva  missionsarbete  i  trakten  däromkring.  En  dag, 
då  bröderna  efter  en  tur  utåt  landet  återkommo  till  staden,  ådrog 
sig  ett  plakat,  som  klistrats  upp  å  en  bemärkt  plats  deras  upp¬ 
märksamhet.  De  gingo  närmare  för  att  se  hvad  där  stod  skrifyet. 
De  funno  att  det  var  en  af  mandarinen  utfärdad  proklamation, 
hvari  folket  på  det  strängaste  förbjöds  att  sälja  eller  hyra  ut  hus 
till  utländingarne,  och  dessa  förklarades  däri  som  fågelfria.  Det 
var  med  blandade  känslor,  som  de  läste  detta,  och  när  de  vände 
sig  om  och  tätt  bakom  sig  sågo  en  man  med  (hvad  de  i  sin  upp¬ 
skakade  sinnesstämning  tyckte)  ganska  tvetydigt  yttre,  så  trodde 
de  genast  att  det  var  någon  som  blifvit  lejd  för  att  döda  dem. 
De  skyndade  åstad  till  värdshuset  i  förstaden,  där  de  bodde,  un¬ 
der  vägen  sågo  de  att  den  ofvannämnde  mannen  följde  dem. 
Ännu  mera  öfvertygade  blefvo  de,  att  han  ville  göra  dem  illa. 
Strax  efter  sedan  de  kommit  in  på  värdshuset  kom  han  dit  och 
gick  rakt  till  deras  rum  och  började  samtala  med  dem.  Snart 
sutto  de  alla  tre  uppkrupna  å  den  i  norra  Kina  oumbärliga 
“kangen”  eller  lerbädden,  och  under  samtalets  gång  funno  mis¬ 
sionärerna  att  denne  man,  Tsui  Ping  Nan,  hette  han,  var  en  lä- 
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rare,  och  i  stället  för  en  fiende  befanns  han  vara  en  vän.  Han 
var  en  sannt  sanningssökande  själ,  som  genom  ett  Markus  evan¬ 
gelium,  hvilket  kommit  i  hans  händer  då  han  vistats  i  en  annan 
del  af  provinsen,  blifvit  intresserad  i  den  kristna  läran.  Att  det¬ 
ta  möte  medförde  glädje  å  ömse  sidor  behöfver  knappt  nämnas. 
Läraren  Tsui  kom  snart  ut  i  Guds  fulla  ljus  och  var  just  en  så¬ 
dan  vän,  som  missionärerna  behöfde.  Genom  hans  förmedling 
lyckades  det  dem  att  hyra  ett  hus.  Vid  det  laget  hade  Törnvall 
och  Henriksen  rest  till  andra  trakter,  men  C.  J.  Anderson  hade 
en  tid  varit  i  staden  och  bott  på  värdshus  där,  och  på  själfva 
nyårsnatten  år  1895  skrefs  kontraktet  för  hyrandet  af  huset  och 
de  nödvändigaste  reparationerna  gjordes  och  missionärerna  flyt¬ 
tade  in.  Några  af  de  “skriftlärde”  upptändes  då  af  nit  och  ifver 
öfver  att  de  hatade  utländingarne  fått  komma  och  bosätta  sig  i 
deras  stad  och  så  började  fientligheterna.  Den  stackars  man¬ 
nen,  som  hyrt  ut  huset,  fick  lida  mycket,  han  sattes  i  fängelse  och 
hlef  misshandlad  och  skulle  antagligen  dött  af  svält  om  ej  missio¬ 
närerna  burit  mat  till  honom.  För  att  ytterligare  plåga  honom 
blef  han  emellanåt  å  öppen  plats  utställd  i  en  stor  träbur  och 
hvem  som  hälst  hade  rättighet  att  spotta  på  och  smutskasta  ho¬ 
nom.  Till  slut  hlef  han  af  den  samvetslöse  mandarinen  förvisad 
ur  provinsen,  allt  detta  blott  därför  att  han  vågat  hyra  ut  ett 
hus  åt  främlingarne,  som  hade  laglig  rätt  att  bosätta  sig  hland 
folket. 

Förgäfves  sökte  missionärerna  att  hos  mandarinen  få  ut  sin 
rätt,  men  han  vägrade  att  taga  emot  dem,  slutligen  måste  en  af 
dem  resa  den  långa  vägen  till  provinsens  hufvudstad,  Lancheo, 
—  dit  var  en  tio  dagars  resa  —  för  att  där  inför  vice  konungen 
framlägga  deras  sak.  Under  tiden  gjorde  mandarinen  i  Ping- 
liang  två  olika  försök  att  få  bort  missionärerna  från  staden,  han 
försökte  genom  både  lock  och  pock.  Först  bjöd  han  Törnvall  till 
sig  och  visade  sig  ytterst  vänlig  samt  rådde  honom  till  att  ej 
tänka  på  att  bosätta  sig  inne  i  staden,  utan  hellre  på  landet  i  nå¬ 
gon  by,  emedan  stadsfolket  var  så  elakt,  att  det  var  fara  för  att 
de  kunde  göra  honom  illa.  Törnvall  sade  att  han  hade  funnit 
folket  vänligt  och  ämnade  stanna  kvar.  Efter  några  dagar  bjöd 
han  återigen  missionären  till  sig,  men  den  gången  var  han  ytterst 
oartig.  Han  påstod  att  svenska  undersåtar  ingen  rättighet  hade 
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att  bo  inne  i  landet  och  lät  hämta  en  skrifven  bok  och  visade  att 
det  var  blott  med  England,  Amerika,  Ryssland,  Frankrike  och 
Preussen  som  Kina  affattat  handelstraktater.  Törnvall  drog  då 
fram  en  liten  bok  han  hade  på  sig  och  däri  var  ett  utdrag  ur  en 
senare  öfverenskommelse,  hvarigenom  rättighet  gafs  för  perso¬ 
ner  försedda  med  pass  från  alla  länder,  att  bosätta  sig  i  det  inre 
af  Kina.  Mandarinen  hade  då  ingenting  mera  att  säga.  Vid  ett 
annat  tillfälle  hade  mandarinen  kallat  folket  samman  till  stads- 
templet,  för  att  höra  deras  tanke  om  ej  missionärerna  borde  drif- 
vas  bort.  Flera  af  de  ledande  männen  voro  af  den  åsikten,  det 
visste  han,  så  han  var  ganska  viss  på  att  utslaget  skulle  bli  i  en¬ 
lighet  med  hans  önskan.  Högeligen  förvånad  blef  han  därför, 
när  den  första  röst  som  höjdes  kom  från  en  blind  tiggargumma, 
som  förklarade  att  missionärerna  voro  just  sådant  folk  de  ville 
ha,  ty  de  voro  barmhärtiga  mot  de  fattiga.  Hon  berättade  att 
missionären  skött  hennes  onda,  såriga  ögon  och  visat  mycket  mera 
godhet  än  hennes  eget  folk  gjort,  därför  fingo  de  ej  köras  bort. 
Detta  kraftiga  och  oväntade  försvarstal  kunde  ej  motsägas,  hvar- 
för  folket  skingrades  och  missionärerna  fingo  vara  i  fred.  Vice 
konungen,  till  hvilken  de  vädjat,  utfärdade  också  en  proklama¬ 
tion  om  skydd  för  dem  och  genom  dennes  förmedling  ordnades 
det  så,  att  de  fingo  utbyta  det  hus  de  först  fått  hyra  mot  ett  an¬ 
nat  lika  bra.  För  en  tid  framåt  voro  Beckman  och  Bengtson 
stationerade  där.  Bergström  och  Ahlstrand  hade  äfven  Pingli- 
ang  som  utgångspunkt  och  gjorde  missionsresor  till  närbelägna 
städer  och  byar,  men  på  grund  af  att  Ahlstrand  kort  därpå  reste 
hem  kom  äfven  Bergströms  arbete  att  blifva  i  Pingliang  till  dess 
han  blef  kallad  till  tryckeriet  i  Sian. 

Under  tiden  reparerades  det  nya  huset  och  missionärerna  pre¬ 
dikade  för  stora  skaror  förnämligast  ute  på  gatan.  Äfven  påbör¬ 
jades  en  omfattande  verksamhet  bland  de  sjuka,  förnämligast 
bland  soldaterna,  hvilka  vid  den  tiden  tågade  mot  muhammeda¬ 
nerna,  som  gjort  uppror.  Många  af  soldaterna  måste  stanna 
längre  eller  kortare  tid  i  staden  på  grund  af  sjukdom,  som  utbru¬ 
tit  bland  dem. 

Efter  någon  tid  reste  syskonen  Törnvall  upp  till  Pingliang 
för  att  upptaga  detta  distrikt  som  framtida  arbetsfält.  Syster  Eli¬ 
sabeth  Petterson  kom  dit  samtidigt  och  syster  A.  Strand  något 
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senare.  Dessa  båda  systrar  arbetade  sedan  där  tills  de  på  våren 
1897  öppnade  missionsstation  i  Chenyen,  en  stad  belägen  två  da¬ 
gars  resa  nordost  om  Pingliang.  Syskonen  Söderström  vistades 
äfven  något  i  staden  Pingliang,  tills  de  1896  kunde  bosätta  sig  i 
Tsingningchow,  en  stad  80  mil  väster  ut. 

Arbetet  syntes  från  en  början  ganska  lofvande  i  Pingliang 
och  mötena  voro  väl  besökta.  En  gosskola  öppnades  ganska 
snart  och  Törnvall  hade  nu  glädjen  att  som  medarbetare  ha  flera 


* 


Staden  Ping-liang-,  sedd  från  den  östra  porten  midt  för  den 
stora  centrala  gatan. 


af  sina  f.  d.  skolpojkar.  Läraren  Ts’ui  Ping  Nan  var  förstlings- 
kärfven  af  Alliansmissionens  arbete  i  Kansuh;  redan  1895  blef 
han  döpt.  Han  var  missionär  Törnvalls  trogne  medhjälpare  i 
arbetet  ända  tills  Herren  kallade  honom  hem  till  sig.  I  sitt  “Min¬ 
nesblad  från  missionsstationen  i  Pingliang’ 7  säger  Törnvall  i  en 
liten  minnesruna  öfver  honom:  “Ts’ui  Ping  Nan  var  en  af  den 
helige  Kong-Fu  Tsi  ’s  lärjungar  och  mycket  lärd.  Men  Gud  mötte 
denne  man  på  vägen ;  genom  ett  exemplar  af  Markus  evangelium 
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blef  han  intresserad  i  den  kristna  läran  samt  omvänd  till  Herren 
—  den  Gud  han  så  många  år  sökt  och  hos  hvilken  han  så  innerligt 
längtade  att  få  hvila.  Han  dog  lyckligt  i  tron  efter  ett  välsig- 
nelserikt  arbete  i  Herrens  tjänst  som  evangelist.  Hans  sista  ord 
på  jorden  voro:  Jag  går  i  frid  till  himmelen.”  År  1896  blefvo 
ytterligare  tre  personer  genom  dopet  upptagna  i  församlingen, 
två  män  och  en  kvinna.  Den  senare,  Chong  Ta  Sao,  var  också  en 
gåfva  gifven  af  Gud  för  arbetet  i  Pingliang.  Yid  systrarnas  ar¬ 
bete  bland  kvinnorna  var  hon  till  stor  hjälp  och  välsignelse,  och 
sedan  hon  blef  änka  kunde  hon  ägna  hela  sin  tid  åt  arbetet  som  bi¬ 
belkvinna.  Törnvall  säger  om  henne:  “Hennes  lif,  krafter  och 
jordiska  ägodelar  har  hon  helt  offrat  på  Herrens  altare.  Då  vi 
efter  boxarupproret  höllo  på  att  bygga  vårt  kapell  och  pennin¬ 
gar  fattades,  gaf  hon  utan  att  blifva  ombedd  $100.00.  Herren 
ingaf  i  hennes  hjärta  att  offra  denna  summa,  sade  hon.”  Ännu 
ett  rörande  bevis  på  hennes  osjälfviskhet  kom  i  dagen,  då  under 
boxaråret  ett  par  svenska  missionärer  tillhörande  annan  mission, 
hvilka  en  tid  irrat  omkring  som  flyktingar  och  först  på  hösten 
1900  kunde  resa  ned  till  kusten,  passerade  genom  Pingliang  och 
Ghong  Ta  Sao  fick  se  dem  på  värdshuset  där  de  stannade.  När  de 
skulle  fortsätta  färden,  kom  hon  och  kastade  några  silfverbitar 
inlindade  i  ett  papper  till  dem,  där  de  sutto  i  vagnen.  Hon  var 
så  rädd  att  de  ej  skulle  ha  nog  för  resan.  De  rördes  till  tårar 
af  hennes  kärlek,  som  synbarligen  hade  sin  rot  i  Gud,  all  kärleks 
källa.  Och  nu  är  Chong  Ta  Sao  hos  Herren.  På  våren  1913  fick 
hon  hembud  efter  en  lång  sjukdomstid,  då  hon  äfven  var  förla¬ 
mad.  Ända  tills  hon  ej  kunde  gå  omkring  längre  var  hon  ifrig 
att  gå  “Konungens  ärende”,  och  nu  har  hon  gått  för  att  se  Ko¬ 
nungen  i  sin  prakt  och  skåda  ett  land  med  vida  gränser,  där 
sjukdom,  nöd  och  död  för  evigt  äro  borta. 

År  1897  kom  familjen  Hagqvists  till  Pingliang  och  stannade 
där  en  tid  tills  de  påföljande  år  reste  hem  för  ett  ombyte.  Äfven 
Renius  blef  efter  återkomsten  hemifrån  stationerad  där,  han  äg¬ 
nade  då  till  en  början  en  hel  del  af  sin  tid  åt  tältverksamheten. 

Syster  E.  Gustafson  (sedermera  fru  Renius),  som  kommit  upp 
från  södra  Kina  blef  äfven  stationerad  där  och  efter  någon  tid 
kom  syster  T.  Johnson  för  att  bli  hennes  kamrat.  Det  var  nu  två 
stationer  i  staden.  Törnvalls  hade  fått  hyra  ett  lämpligt  hus  i 
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en  annan  del  af  staden  —  nu  är  nämnda  plats  köpt  —  och  flyt¬ 
tat  dit  med  sin  familj;  där  iordningställdes  ett  rymligt  kapell 
ute  vid  stora  gatan.  Efter  blott  några  få  år  hade  arbetet  i  Ping- 
liang  fått  en  god  start;  ännu  flera  hade  intagits  i  församlingen 
och  mötena  voro  väl  besökta.  På  nyåret  1899  reste  familjen 
Törnvall  hem  för  ett  ombyte  och  Renius  öfvertog  stationen.  Efter 
Hagqvists  hemresa  voro  systrarna  allena  på  stationen  och  bedref- 
vo  verksamhet  bland  kvinnorna  och  det  visade  sig  äfven  frukt¬ 
bärande. 

Den  blinda  tiggaregumman,  som  förr  omtalats,  vittnade  vid 
ett  möte  huru  hon  med  själens  öga  skådat  Jesus.  Då  missio¬ 
närerna  kort  därefter  måste  fly  till  kusten,  undrade  de  myc¬ 
ket  huru  det  skulle  gå  med  deras  blinda  vän.  När  de  sedan 
återvände,  så  var  den  lilla  blinda  gumman  en  af  de  första  som 
kom  för  att  hälsa  på  dem.  Med  ett  strålande  ansikte  utropade 
hon:  “Gud  har  försett  med  allt  hvad  jag  behöft  under  denna 
hårda  tid,  då  så  många  dött  af  svält.  Fastän  jag  är  blind  och  må¬ 
ste  tigga  mitt  bröd,  så  har  jag  dock  haft  allt  hvad  jag  behöft.” 
Hennes  enkla  vittnesbörd  var  tröstande  för  missionärerna  själfva. 

Chingchow  var  den  nästa  station  som  blef  öppnad.  I  slutet 
af  September  1895  reste  broder  och  syster  Nordlund  upp  till  Kan- 
suh  från  Hsingp  ’ing  station,  där  de  en  tid  arbetat.  I  godt  väglag 
borde  ej  resan  tagit  mera  än  5  dagar,  men  våra  vänner  hade  den 
oturen  att  komma  ut  på  resa  i  en  regnperiod  och  i  stället  för  fem 
fingo  de  tillbringa  nitton  dagar  på  vägen.  När  de  ändtligen  kom- 
mo  fram  till  Chingchow  och  tagit  in  på  ett  värdshus  där,  samlades 
det  så  mycket  folk  för  att  taga  dem  i  skärskådande,  att  värds¬ 
husvärden  blef  rädd.  Missionärerna  togo  emellertid  fram  böcker 
och  traktater  och  började  sälja  dem  samt  tala  till  folket  om  Gud. 

Denna  tid  var  det  ganska  oroligt  i  Kina.  Kriget  med  Japan 
var  afslutadt,  och  nu  hade  muhammedanerna  gjort  uppror  i  norra 
Kansuh;  soldaterna  på  väg  dit  tågade  dagligen  genom  staden. 
Missionärerna  hade  ej  länge  varit  på  värdshuset,  förrän  manda¬ 
rinen  sände  bud  till  dem,  att  han  följande  dag  väntade  1,000  sol¬ 
dater  och  därför  ej  kunde  ansvara  för  deras  lif  och  säkerhet,  om 
de  stannade  kvar  på  värdshuset ;  han  rådde  dem  att  söka  en  an¬ 
nan  undangömd  plats.  Yåra  vänner  kände  sig  ganska  rådvilla, 
men  de  talade  om  sitt  bekymmer  för  en  gammal  troende  man, 
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som  hette  Li;  denne  hade  varit  hos  dem  i  Hsingping  och  varit 
dem  till  stor  hjälp;  det  var  han,  som  där  blef  döpt  af  missionär 
Franson.  Han  fann  ett  rnm  för  dem  hos  en  änka,  som  tog  emot 
resande,  och  de  togo  in  där.  De  voro  jn  främlingar  i  staden  och 
anade  icke,  att  på  den  stora  öppna  platsen  midt  emot  det  rnm  de 
bebodde  var  jnst  lägerplatsen  för  de  ankommande  soldaterna. 
Snart  fingo  de  höra  dån  och  larm  som  från  en  hel  krigshär  och 
in  på  gården  rusade  en  skara  uttröttade  soldater,  som  ropade : 
“Gif  oss  rum  och  mat.”  Då  de  sågo  dörren  låst  till  rummet  där 
missionärerna  bodde,  skreko  de  att  den  skulle  öppnas  för  dem. 
Värdinnan  förklarade  då,  att  därinne  bodde  utländingar.  Det 
meddelandet  gjorde  icke  saken  bättre.  “Dem  skola  vi  snart  göra 
slut  på,  döda  utländingarna”,  skreko  de  i  korus.  Missionärerna 
inne  i  rummet  åhörde  allt  detta  med  häfvande  hjärtan.  På  sina 
knän  anropade  de  Herren  om  hjälp,  och  han  hörde  sina  ängsliga 
barns  böner  och  förhindrade  soldaterna  att  sätta  sina  hotelser  i 
verket.  Då  våra  vänner  följande  morgon  hörde  att  kommando 
gafs  till  uppbrott  för  soldaterna,  vågade  de  knappast  tro,  att  det 
var  sant  och  att  den  öfverhängande  faran  var  öfver. 

De  bodde  sedan  kvar  där  och  predikade  och  talade  till  dem 
som  kommo  för  att  se  dem.  En  dag  kom  en  man,  som  bodde  strax 
utanför  staden,  och  bönföll  dem  att  komma  till  hans  hem,  ty  deras 
ende  son  låg  svårt  sjuk.  Missionärerna  gingo  dit  och  hådo  för 
den  lille  och  efter  några  dagars  vård  med  passande  föda  var  gos¬ 
sen  kry  igen.  Fadren  var  öfverlycklig  och  för  att  visa  sin  tack¬ 
samhet  har  han  till  missionärerna  en  kruka  ättika  och  litet  grön¬ 
saker  samt  undrade  om  han  kunde  stå  dem  till  tjänst  på  något 
sätt.  De  tackade  för  vänligheten  och  sade,  att  de  voro  angelägna 
om  att  få  hyra  ett  hus,  lämpligt  för  boningshus  för  dem  själfva- 
samt  med  ett  stort  rum  för  kapell.  Mannen  gjorde  sitt  hästa,  men 
alla  försök  strandade,  ty  mandarinen  hade  gifvit  ut  en  proklama¬ 
tion,  hvari  folket  förbjöds  att  hyra  ut  hus  åt  utländingarna.  Man¬ 
nen  erbjöd  då  dem  att  komma  och  ho  hos  honom;  de  skulle  få  en 
grotta  till  sitt  förfogande.  Missionärerna  mottogo  med  tacksam¬ 
het  anbudet.  De  voro  glada  att  få  komma  från  det  smutsiga 
värdshuset  till  en  plats,  där  de  kunde  få  njuta  af  Guds  fria  na¬ 
tur.  Grottan  var  uthuggen  i  själfva  bärget  och  den  fick  tjäna 
dem  till  både  boningsrum  och  kapell.  Hvarje  afton  hade  de 
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möten  där,  och  på  dagen  fingo  de  taga  emot  dem  som  kommo 
på  besök  och  ofta  blef^o  de  hämtade  till  aflägsna  byar  och  hem 
i  staden,  ty  ryktet  om  det  sjuka  barnet,  som  genom  deras  behand¬ 
ling  blifvit  friskt,  spred  sig  vida  omkring. 

I  November  lyckades  de  hyra  ett  hus  i  en  af  förstäderna  och 
när  Nordlund  personligt  underrättade  mandarinen  därom,  visade 
han  sig  vänlig,  men  sade  sig  behöfva  invänta  order  från  vice  ko¬ 
nungen,  innan  han  visste  hur  han  skulle  handla.  Denna  order 
utföll  till  missionärens  fördel,  och  de  fingo  flytta  in  i  det  hyrda 


En  del  af  staden  Kingchow  och  förnämligast  missionsstationens  område 
i  förstaden,  som  utgöres  af  de  hus,  som  äro  bäst  synliga. 


huset.  En  proklamation  utgafs  äfven,  att  de  skulle  åtnjuta  be¬ 
skydd.  Nu  kunde  de  riktigt  börja  att  hålla  regelbundna  möten, 
och  snart  var  den  lilla  plats  de  hyrt  för  liten.  Gud  gaf  dem  då  en 
annan  mycket  större  och  lämpligare  för  arbetet.  Under  år  1896 
kom  det  förstärkning  till  den  nyöppnade  stationen  i  Chingchow, 
broder  Bengtson  och  systrarna  Wallenberg  och  Lundvall,  hvilka 
vid  jultiden  1894  kommo  till  fältet,  blefvo  äfven  stationerade  där. 
En  liten  gosskola  öppnades  och  folket  började  äfven  att  visa  nå¬ 
got  intresse  i  evangelium.  Bröderna  Nordlund  och  Bengtson  re- 
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ste  tidtals  omkring  med  predikotältet ;  Beckman  och  Renius  samt 
några  af  de  andra  bröderna  deltogo  äfven  med  i  denna  verksam¬ 
het. 

På  olika  sätt  sökte  således  våra  syskon  att  vinna  folkets  för¬ 
troende.  Som  ett  helt  var  förarbetet  där  ej  häller  så  lätt.  År 
1898  fingo  Nordlunds  och  broder  Bengtson  flytta  från  Chingchow 


Predikotältet. 

Fältverksamiheten  påbörjades  af  Beckman  och  Bengtson  i  staden 
Changwu,  och  när  sedan  Nordlund  kom  dem,  till  hjälp  fortsattes  denna 
verksamhet  i  olika  städer,  köpingar  och  marknadsplatser  utöfver  fältet  i 
de  båda  provinserna.  När  Beckman  slutade  för  att  upptaga  annan  verk¬ 
samhet,  kom  Renius  i  hans  ställe.  Sålunda  fingo  tusentals  människor  höra 
evangelium  på  de  platser  som  besöktes,  ty  det  stora  tältet  var  dagligen 
fullt  af  åhörare. 


till  Sian,  där  deras  hjälp  behöfdes,  den  förres  å  missionsstatio- 
nen  och  Bengtsons  å  lokalsekreterareplatsen.  Systrarna  Wallen- 
berg  och  Lundvall  blefvo  sålunda  lämnade  allena,  men  de  fort¬ 
satte  med  friskt  mod  det  påbörjade  arbetet.  En  del  kvinnor  bör¬ 
jade  komma  ganska  regelbundet  till  mötena,  och  förutom  den 
gosskola  som  redan  var  öppnad  började  de  äfven  en  liten  flick- 
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skola  och  fingo  ett  lämpligt  hus  uppbyggdt  för  denna.  En  liten 
flicka,  benämd  Ylan,  som  systrarna  togo  upp  från  gatan  strax 
efter  sin  ankomst  till  Chingchow,  har  varit  i  en  skola  vid  kusten 
och  utbildats  till  lärarinna;  det  är  hopp  om  att  hon  skall  blifva 
till  stor  hjälp  i  det  framtida  arbetet.  I  Chingchow  voro  utsikter¬ 
na  för  framtiden  ganska  lofvande,  då  boxarupproret  utbröt  och 
åstadkom  afbrott  i  arbetet  i  dessa  trakter,  såväl  som  öfver  hela 
landet. 

Sifengchen  och  Tongchi.  Den  förstnämnda  platsen  är  en  stor 
köping,  belägen  en  dagsresa  från  staden  Chingchow,  om  hvars  in¬ 
tagande  vi  nyss  läst.  Där  fick  missionär  Johanson  hyra  en  plats 
och  med  den  som  utgångspunkt  sökte  han  att  vida  omkring  spri¬ 
da  evangelii  sanningar.  Vår  broder  nedlade  både  mycket  och  tro¬ 
get  arbete  i  dessa  trakter  och  gjorde  ett  godt  förarbete,  men  det 
syntes  honom  som  om  frukten  alldeles  uteblef,  och  han  beslöt 
därför  med  kommitténs  medgifvande  att  uppgifva  arbetet  där  och 
flytta  till  en  annan  plats.  Platsen  låg  ganska  afsides  och  den 
ensamme  missionären  kände  ofta  ensamheten  tryckande,  och  in¬ 
gen  annan  kunde  lämna  sitt  arbete  för  att  komma  till  honom. 

Just  när  det  såg  som  mörkast  ut,  började  några  personer  att 
visa  verkligt  intresse  i  evangelium.  Bland  dessa  var  en  profes¬ 
sor,  en  ledande  man  bland  den  lärda  klassen  i  hela  distriktet. 
Johanson  repade  då  mod  och  beslöt  sig  för  att  ännu  en  tid  stan¬ 
na  i  dessa  trakter.  Han  hyrde  ett  hus  i  en  liten  stad  en  tre  å  fyra 
mil  från  Sifengchen  benämd  Tongchi  och  fortsatte  där  att  arbe¬ 
ta  som  förut.  Herrens  ord  är  lifgifvande  och  den  säd,  som  så¬ 
lunda  blifvit  sådd,  började  småningom  att  spira  upp.  Den  stora 
dagen  kommer  som  först  att  utvisa  resultaten  af  det  gjorda  arbe¬ 
tet.  Det  gäller  vår  broders  arbete  såväl  som  alla  de  andras. 

När  boxarupproret  utbröt  på  sommaren  1900  måste  Johanson 
såväl  som  de  öfriga  missionärerna  begifva  sig  till  kusten.  Där¬ 
ifrån  fortsattes  resan  hem.  Omständigheter  gjorde  sedan  att  Jo¬ 
hanson  ej  kunde  återvända  till  Kina,  och  de  ofvannämnda  plat¬ 
serna,  där  han  arbetat  och  kämpat,  ha  sedan  stått  utan  missio¬ 
när.  Fastän  missionärernas  antal  å  fältet  ej  är  så  litet,  har  dock 
ingen  sedan  den  tiden  kunnat  undvaras  för  dessa  trakter.  Det  är 
ett  stort  distrikt,  sträckande  sig  vida  omkring,  där  det  inte  finnes 
några  missionärer  eller  infödda  evangelister.  Hvem  är  villig  att 
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offra  hem  och  bekvämligheter  för  att  arbeta  där  en  liten  tid  för 
Mästaren?  Svårigheterna  äro  nu  ej  så  stora  som  de  voro  på  den 
tiden  Johanson  arbetade  där,  ty  nu  finnes  infödd  hjälp  att  få  från 
andra  platser,  hvilket  då  helt  och  hållet  fattades.  Dröj  ej  att 
besvara  frågan  inför  Herrens  ansikte.  Arbetsdagen  torde  ej  bli 
så  lång,  ty  vi  närma  oss  med  hast  den  tid  då  “hedningarnas  full¬ 
het”  skall  ingå,  och  då  är  arbetsdagen  slut. 

ÅR  1896. 

Chenchiakeo.  År  1896  öppnades  en  ny  missionsstation  inom 
Lantien  distriktet  kallad  Chenchiakeo.  Byn  har  en  befolkning  på 
något  öfver  100  familjer  och  är  belägen  utmed  en  djup  dal,  om¬ 
kring  två  mil  från  bergen,  vid  hvars  fot  varma  källor  utösa  sitt 
hälsogifvande  vatten  till  hjälp  för  de  tusenden  från  när  och  fjär¬ 
ran,  hvilka  där  söka  bot  för  mångahanda  sjukdomar  hvarje  år. 
Medan  syster  Hedman  (nu  fru  Englund)  var  stationerad  i  Ing- 
chiawei,  kom  bland  andra  en  gubbe  från  Chenchiakeo  för  att  där 
sluta  med  sin  opiumvana.  Genom  hans  enträgna  begäran  var  det 
som  'syster  H.  upptog  arbetet  i  den  byn.  Då  hon  första  gången 
besökte  platsen,  stod  folket  på  afstånd  och  begapade  henne.  In¬ 
gen  vågade  komma  nära  intill  utom  en  gammal  gumma  och  en 
trasig  flicka.  Gumman  fick  lära  sig  att  bedja  och  fortsatte  där¬ 
med  tills  hon  för  några  år  sedan  fick  flytta  hem  till  Gud.  Flic¬ 
kan  var  moderlös  och  på  grund  af  en  ful  växt  i  pannan  ansåg  fa¬ 
dern,  att  hennes  vanställda  utseende  ej  gaf  honom  något  hopp 
att  få  sälja  henne,  och  därför  lät  han  henne  gå  smutsig,  okam¬ 
mad  och  trasig.  Hon  var  då  nio  år  gammal.  Utan  fruktan  kom 
hon  till  missionärinnan,  och  på  hennes  fråga  om  växten,  svarade 
flickan,  att  fadern  låtit  bortskära  den  flera  gånger  men  den  hade 
snart  växt  fram  igen.  “Vill  du  tro  på  Jesus  och  skola  vi  bedja 
honom  taga  bort  den?”  frågade  missionärinnan.  Ja  hur  som 
helst,  menade  flickan,  om  hon  bara  kunde  blifva  af  med  den  fula 
knölen.  Hon  fick  då  lära  sig  en  liten  bön,  hvarefter  de  bådo  till¬ 
sammans.  Såsom  ett  bevis  på  att  barnet  verkligen  varit  hos 
missionärinnan  och  ändå  hade  både  ögon  och  hjärta  i  behåll, 
hvilka  folk  då  påstodo  att  utländingarna  brukade  taga  bort,  så 
rördes  ihop  litet  tvål  och  socker  och  smordes  på  en  hvit  tyglapp, 
som  lades  öfver  växten.  Då  flickan  kom  ut,  blef  hon  genast  fö- 


106 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


remål  för  allas  nyfikenhet.  Den  hvita  lappen  fick  ej  länge  sitta 
kvar,  ntan  alla  måste  undersöka  och  lukta  på  den.  Från  alla 
håll  kom  det  frågor  om  hvad  utländingen  gjort  och  sagt.  Som¬ 
liga  försökte  skrämma  henne  med,  att  hon  nu  säkert  snart  kom- 
me  att  dö,  men  hon  svarade  frimodigt:  ‘‘Nu  tror  jag  på  Jesus 
och  han  skall  göra  dig  frisk.”  Det  gick  som  hon  trodde.  Väx¬ 
ten  försvann  och  Jesus  fick  från  den  dagen  rum  i  hennes  hjärta. 
Till  trots  af  allt  motstånd  och  obeskrifliga  svårigheter,  som  hon 
sedan  måste  utstå,  förblef  dock  hennes  tro  lika  fast,  och  hon  har 
nu  i  många  år  varit  en  präktig  bibelkvinna. 

Den  äldre  mannens  hem,  på  hvilkens  begäran  missionsarbetet 
i  byn  blef  upptaget,  blef  sedan  förvandladt  till  missionsstation, 
där  kapell  byggdes  och  där  både  goss-  och  flickskola  öppnades. 
Intresset  bland  folket  förökades;  hem  och  byar  mottogo  evange¬ 
lium.  Nio  personer  blefvo  döpta  och  arbetet  visade  sig  i  öfrigt 
ganska  uppmuntrande.  Så  kom  det  ödesdigra  året  1900.  Onda 
rykten  blefvo  allt  talrikare  och  genom  den  dåvarande  torkan  till¬ 
tog  oron  bland  människorna.  Boxarna  hade  redan  börjat  sitt 
hemska  verk.  En  dag  kom  det  några  soldater  till  byn  och  genast 
likt  en  löpeld  spreds  ryktet  ut,  att  de  voro  ditsända  för  att  döda 
utländingen.  Snart  voro  tusentals  människor  samlade  utmed  da¬ 
len  i  byn  och  den  oroliga  hopen  trängde  allt  mer  och  mer  på  mot 
stationens  dörrar  och  fönster.  Till  sist  måste  missionärinnan  gå 
ut.  Många  ropade  då  att  hon  skulle  dödas,  och  själf  hade  hosn 
ingen  annan  utsikt.  Då  kommo  några  af  byns  ledande  män  och  bå- 
do  henne  vara  lugn  samt  sökte  på  samma  gång  stilla  folkhopen 
så  godt  de  kunde,  genom  att  påminna  om  det  goda  som  missionär¬ 
innan  gjort  ibland  dem  och  uppmana  alla  att  på  ett  hederligt  och 
tillbörligt  sätt  säga  henne  farväl.  Detta  hade  god  verkan,  och 
de  lyckades  föra  henne  oskadad  ut  ur  byn,  så  att  hon  kom  lyck¬ 
ligt  undan.  I  sällskap  med  öfriga  missionärer  måste  hon  sedan 
fly  till  kusten,  hvarifrån  resan  fortsattes  hem. 

Då  hon  vid  slutet  af  år  1903  återvände  i  sällskap  med  sin  man, 
upptogs  arbetet  på  nytt  i  Chenchiakeo.  Herren  välsignade  verk¬ 
samheten  och  de  troendes  antal  förökades.  Fältet  var  öppet, 
men  arbetare  fattades.  Därför  vid  början  af  år  1905  beslutades 
det,  att  särskildt  bedja  Gud  om  fem  infödda  arbetare  för  det 
året,  och  det  gaf  Herren.  En  af  dessa,  en  lärare,  som  varit  blind 
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i  öfver  tio  år,  var  så  utblottad  och  hopplös,  då  han  första  gången 
kom  till  stationen,  att  han  hade  beslutat  sig  för  att  döda  både 
sig  själf  och  sin  lille  son,  som  då  var  hans  ledsagare  och  vägle¬ 
dare.  Herren  fick  tala  till  hans  hjärta  och  han  blef  frälst  samt 
har  sedan  varit  ett  troget  vittne  för  Gud.  Vid  början  af  följan¬ 
de  år  flyttade  missionärerna  till  staden  Lantien,  för  att  enligt 
missionskonferensens  beslut  öfvertaga  arbetet  där,  och  sedan 
dess  har  Chenchiakeo  utgjort  en  af  deras  utstationer.  Då  flytt¬ 
ningen  skedde  hade  i  allt  45  personer  blifvit  döpta  där. 

Sanshui.  Som  vi  minnas  från  Pinchow  stationens  öppnande, 
fick  .Madsen  hyra  ett  hus  i  den  lilla  staden  Sanshui,  belägen  inne 
bland  bergen  och  ganska  svåråtkomlig,  ty  det  finnes  numera  en¬ 
dast  ridväg  dit.  Familjen  Ph.  Nelson  bestämde  sig  för  att  upp¬ 
taga  den  staden  och  omnejd  som  sitt  arbetsfält  och  flyttade  dit. 
De  funno  då,  att  det  var  åtskilligt  oklart  i  kontraktet,  och  det 
måste  därför  omskrifvas.  Det  blef  bestämdt  att  hushyran  skulle 
förskotteras  för  fyra  år  och  det  var  för  våra  syskon  under  då¬ 
varande  förhållanden  en  ganska  stor  summa  att  betala  på  en 
gång.  Sedermera  blef  platsen  förpantad  och  är  som  sådan  ännu 
i  missionens  ägo.  Det  fanns  inte  ett  rum  som  de  med  trefnad 
kunde  bo  uti,  förrän  stora  förändringar  och  reparationer  blifvit 
gjorda.  Missionär  Nelsons  beskrifning  därom  är  följande:  “För¬ 
sta  tiden  bodde  vi  på  ett  loft,  som  vi  kunde  komma  till  endast 
medelst  en  stege.  Denna  stege  hade  vi  lånat,  och  det  hände  icke 
sällan  att  ägaren  till  densamma  också  behöfde  den,  och  då  kunde 
det  hända,  att  vi  blefvo  uppstängda,  så  att  vi  ej  kunde  komma 
ned  eller  om  vi  voro  därnere  kunde  vi  ej  komma  upp.  Själfva 
sofrummet  var  ett  f.  d.  afgudaskåp  å  löftet,  ett  par  meter  i  fyr¬ 
kant.  En  lång  tid  åtgick  äfven  innan  de  nödiga  reparationerna 
voro  gjorda.”  När  broder  Nelson  nödgades  företaga  någon  resa, 
så  måste  vår  syster  vara  alldeles  allena  under  dessa  ogynnsamma 
förhållanden.  Så  snart  kapellet  och  gatukapellet  blifvit  istånd- 
satta,  höllos  regelbundet  möten  där,  i  det  förra  hvarje  afton  och 
i  det  senare  hvarje  eftermiddag.  År  1898  öppnades  en  gosskola 
och  missionär  Nelson  deltog  själf  i  undervisningen  i  densamma. 
Hjälp  gafs  äfven  till  de  sjuka  och  många,  som  tagit  in  opium  för 
att  förkorta  lifvet,  blefvo  räddade.  Anhållan  om  hjälp  i  dylika 
fall  kom  ofta  nattetid  och  somliga  tider  fingo  missionärerna  gan- 
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ska  liten  nattro.  På  grund  af  öfveransträngning  blef  Nelson  an¬ 
gripen  af  feber.  Nu  kom  förutom  vården  af  den  sjuke  maken 
en  stor  del  af  det  öfriga  arbetet  på  fru  Nelsons  lott.  I  arbetet 
bland  kvinnorna  fick  vår  syster  vara  allena  utom  ett  år,  då  syster 
A.  Sanders  äfven  var  stationerad  där  och  var  till  mycken  hjälp 
och  välsignelse  i  arbetet.  Under  boxaroroligheterna  fingo  dessa 
missionärer  såväl  som  de  öfriga  resa  ned  till  kusten  och  äfven 


Missionsstationen  i  Sanshni.  Missionär  P.  Nelson  med  familj, 
Miss  Alma  Strand  samt  tre  kinesiska  medhjälpare. 


resa  hem.  Efter  återkomsten  vände  familjen  Nelson  åter  till  San- 
shui  igen  och  upptog  arbetet  där.  Den  första  dopförrättningen 
ägde  rum  i  Sanshui,  när  missionär  Pranson  var  där  på  besök  1904. 
Franson,  som  mången  gång  syntes  för  egen  del  så  litet  bekymra 
sig  om  de  närvarande  småtingen,  hade  dock  ett  så  varmt  hjärta 
då  det  gällde  andras  svårigheter.  Vid  besöket  i  Sanshui  såg  han 
genast  huru  utarbetad  och  nedstämd  fru  Nelson  var,  och  han  in¬ 
såg  att  det  måste  till  stor  del  bero  därpå  att  de  bodde  så  godt 
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som  afstängda  från  den  yttre  världen.  På  grund  af  de  svåra 
kommunikationerna  fortgick  understundom  en  lång  tid,  innan 
hon  fick  se  någon  annan  västerländing  än  mannen  och  barnen, 
ty  Sanshui  ligger  20  eng.  mil  ifrån  den  allmänna  vägen.  Ensam¬ 
heten  är  ofta  en  af  de  största  pröfningarna,  och  denna  ensamhet 
jämte  det  myckna  arbetet  hade  betydligt  tagit  på  både  nerver  och 
krafter.  Kom  det  så  sjukdom  och  död,  så  kändes  ensamheten  dub¬ 
belt  tryckande.  Vännerna  Nelson  hade  några  år  förut  fått  lämna 
ifrån  sig  ett  dyrbart  lån,  sin  lille  Adolf,  hvars  stoft  under  många 
tårar  gömdes  i  jordens  sköte.  Franson  rådde  nu  familjen  Nel¬ 
son  att  söka  på  nytt  upptaga  verksamheten  i  staden  Pinchow, 
som  ligger  utmed  stora  vägen,  och  arbeta  Sanshui  som  en  utsta- 
tion  därifrån.  Förslaget  syntes  dem  godt,  och  redan  samma  år 
kunde  de  flytta  dit. 

Changwu.  Som  vi  redan  sett  när  vi  läst  om  öppnandet  af  Pin¬ 
chow  lyckades  det  Madsen,  att  genom  den  kinesiske  medhjälparen 
hyra  några  grottor  utanför  staden  Changwu.  Orsaken  att  han 
alls  fick  hyra  dem  var,  att  de  ansågos  omöjliga  att  bebo,  emedan 
de  lågo  bredvid  afrättningsplatsen,  och  det  troddes,  att  de  voro 
ett  tillhåll  för  spöken  och  gastar.  Då  missionär  Gustafson,  som 
vid  Madsens  hemresa  från  Pinchow  för  en  tid  haft  hand  om  arbe¬ 
tet  där,  kom  upp  för  att  hese  grottorna,  fann  han  dem  helt  natur¬ 
ligt  mycket  olämpliga,  men  genom  erfarenhet  af  de  många  svå¬ 
righeter,  som  måste  öfvervinnas  vid  en  ny  stations  öppnande, 
beslöt  han  dock  att  behålla  detta  fotfäste  för  missionens  räkning, 
'  fastän  det  ej  för  tillfället  fanns  någon  missionär,  som  kunde  upp¬ 
taga  stadigvarande  arbete  där.  Då  Gustafson  sedermera  blef  fri 
från  Pinchow  flyttade  han  själf  till  Changwu.  Här  såväl  som  på 
andra  platser  var  fiendskapen  på  den  tiden  mycket  stor.  Så  snart 
som  missionären  visade  sig  på  gatorna,  så  uppstämdes  en  riktig 
körsång  —  “utländske  djäfvul”  ljöd  det  från  den  ena  ändan  af 
gatan  till  den  andra.  Folket  ansåg  sig  här  ha  särskild  orsak  till 
hat  mot  utländingarne,  ty  ännu  hade  de  i  friskt  minne  det  straff 
många  af  dem  fått  lida,  emedan  de  tagit  sig  för  att  rifva  ned  te¬ 
legrafen;  “det  utländska  vidundret,  som  uppsatts  för  att  sopa 
himlen  ren  från  moln,  och  som  förorsakade  hungersnöd  och  olyc¬ 
kor”.  Flera  af  ledarne  i  det  förstörelseverket  hade  t.  o.  m.  mist 
lifvet,  och  deras  hufvuden  hade  fallit  just  utanför  grottorna, 
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där  missionären  bodde.  Lifvet  där  var  därför  första  tiden  fullt 
af  obehagligheter,  men  huru  det  var  blefvo  flera  personer  snart 
intresserade,  så  att  de  vågade  sig  t.  o.  m.  att  kväll  efter  kväll 
besöka  mötena  i  grottorna.  Särskildt  var  det  två  unga  män,  som 
troget  kommo,  men  att  taga  det  afgörande  steget  vågade  de  ej. 
En  af  dem  sade  med  vemod :  ‘  ‘  Om  det  blott  vore  några  flera 


Grottstationen  i  Changwu.  Missionärerna  V.  Renius,  V.  L.  Nordlund  O 
Bengtson  och  F.  Gustafson.  En  del  byggnadsmateriel,  som  göres  ’ 
utaf  jord,  synes  upplagdt  framför  grottorna 


som  ville  tro,  som  det  nu  är  vågar  jag  ej  erkänna  att  jag  tror 
på  Gud.” 

Till  dessa  grottor  förde  Gustafson  sedermera  sin  brud,  men  de 
voro  allt  för  ohälsosamma  att  bo  uti  i  längden.  I  December  1893 
ombads  familjen  Gustafson  att  öfvertaga  Chienchow  station  som 
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blifvit  ledig  och  de  flyttade  dit.  Gustafson  gjorde  sedan  flera 
besök  i  Changwu.  Under  den  tid  Gustafsons  bodde  i  Changwu 
fördes  en  dag  till  dem  en  gosse,  som  fått  sin  hand  afhuggen.  Gos¬ 
sen  kom  gående  till  fots  och  fadern  bar  hans  hand,  och  de  und¬ 
rade  om  de  utländska  “goda  gärningsgörarne ’ 7  kunde  sätta  fast 
handen.  Det  stod  ju  ej  i  deras  makt,  men  genom  den  goda  vård 
som  gossen  fick  läktes  såret  ganska  snart.  År  1900  nödgades 
Gustafson  tillsammans  med  de  öfriga  missionärerna  resa  till  ku¬ 
sten.  De  fortsatte  sedan  resan  vidare  hem  för  ett  välbehöfligt 
ombyte.  Dessa  första  år  voro  i  sanning  år  af  förarbete,  då  de 
synliga  resultaten  många  gånger  voro  mycket  små.  Men  Herrens 
eget  ord  är  lifgifvande  i  sig  själft,  och  det  är  uppmuntrande  att 
i  närvarande  tid  se,  huru  äfven  i  Changwu  en  skördetid  har 
kommit. 

Tsingningchow.  Ifrån  staden  Pingliang  företogs  flera  mis¬ 
sionsresor  till  Tsingningchow,  belägen  80  eng.  mil  från  Pingliang. 
Särskildt  fingo  syskonen  Söderström  denna  stad  lagd  på  sitt 
hjärta,  och  de  reste  dit  flera  gånger  i  hopp  om  att  få  hyra  ett 
hus.  År  1896  lyckades  det  dem  också,  och  de  upptogo  den  staden 
och  omnejd  som  sitt  arbetsfält.  Det  är  en  lång  och  besvärlig 
resa  dit  öfver  ett  högt  berg,  Lupanshan,  som  nästan  kunde  liknas 
vid  “svårigheternas  berg’7  i  Kristens  resa.  Men  det  är  ju  ej 
på  svårigheterna  som  en  missionär  skall  se,  utan  på  hvad  som 
ligger  bortom  dem,  såväl  när  det  gäller  ett  svårt  vägstycke  som 
ett  svårt  och  tålamodspröfvande  arbete.  Från  år  1896  till  som¬ 
maren  1900  nedlade  vännerna  Söderström  i  denna  stad  och  om¬ 
nejd  ett  troget  arbete  å  ett  ganska  hårdarbetadt  fält.  Visserli¬ 
gen  visade  sig  folket  vänligt,  men  tycktes  hafva  nog  i  sig  själft 
och  ej  behöfva  mera.  Evangelium  blef  dock  predikadt  och  skrif¬ 
ter  spridda.  Fru  Söderström  höll  äfven  särskilda  möten  hvarje 
vecka  för  kvinnor  å  ett  par  ställen  i  staden,  och  när  år  1900  in¬ 
bröt  gladde  syskonen  Söderström  sig  öfver,  att  det  fanns  åtmin¬ 
stone  sex  personer  som  syntes  visa  verkligt  intresse,  och  de  hade 
hopp  om  att  dessa  snart  skulle  kunna  döpas;  men  så  kom  boxar- 
upproret  och  det  medförde  grusade  förhoppningar  i  många  afse- 
enden.  Under  resan  ned  till  kusten  hämtade  barnavännen  hem 
till  sig  deras  yngsta  dotter,  lilla  Laura. 
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På  sensommaren  1901  var  missionär  Söderström  en  bland  de 
första,  som  reste  in  i  landet  för  att  bringa  hjälp  till  de  hungran¬ 
de  såväl  som  till  de  kristna  tillhörande  de  olika  församlingarna, 
hvilka  i  de  flesta  fall  voro  i  ganska  trånga  omständigheter.  Det 
var  ej  förr  än  i  början  af  December  månad  som  Söderström  nåd¬ 
de  sin  egen  station,  den  mest  aflägsna  på  hela  fältet.  Men  han 
hade  då  också  nått  slutet  af  sin  jorde  vandring.  Hungertyfus 
rasade  ibland  folket  och  angrep  hufvudsakligen  sådana  perso¬ 
ner,  som  ej  lidit  af  hungersnöden.  Yår  broder  hade  rest  genom 
de  pestsmittade  trakterna  och  utdelat  hjälp  till  de  kristna  på  de 
olika  stationerna,  innan  han  kom  till  sin  station  Tsingningchow, 
och  där  angreps  han  själf  af  febern  och  nedlades  på  sjukbädden. 
Kineserna  vårdade  honom  efter  bästa  förmåga,  men  de  hade  ej 
så  stort  begrepp  om  sjukvård.  När  de  insågo  att  sjukdomen  var 
farlig,  gjorde  de  det  klokaste  de  kunde  göra,  de  sände  nämli¬ 
gen  telegram  till  de  missionärer,  som  just  kommit  upp  till  Sian, 
så  att  B.  Johnson  begaf  sig  genast  ut  på  den  9  dagars  långa  resan, 
men  innan  han  kom  upp,  hade  vår  broder  redan  fått  flytta  till 
en  bättre  värld.  Äfven  sände  de  bud  till  en  K.  I.  M.  station  be¬ 
lägen  en  3 — 4  dagars  resa  därifrån,  dit  en  af  missionärerna  just 
återkommit.  Herr  Harding  var  allena  där,  men  skyndade  genast 
vid  underrättelsen  till  sin  sjuke  medarbetares  sida.  Han  kom 
dit  en  dag  innan  de  himmelska  budbärarne  kommo  för  att  föra 
den  trogne  tjänaren  in  i  sin  Herres  glädje.  För  den  efterläm¬ 
nade  änkan,  som  själf  var  på  resa  upp  från  kusten,  var  det  en 
tröst  veta  att  hennes  make  ej  behöft  vara  alldeles  allena  i  det 
sista.  De  sista  ord  vår  broder  uttalat  voro  om  Jesus,  men  herr 
Harding  hade  ej  kunnat  fatta  det  hela,  ty  de  ord  han  framhviskat 
voro  på  svenska  språket.  Broder  Söderström  lämnade  ett  mycket 
stort  tomrum  efter  sig.  Genom  sin  helgade  vandel  och  Gud  hän- 
gifna  lif  hade  han  varit  till  välsignelse  för  sina  medarbetare  såväl 
som  för  kineserna.  Hans  själ  trängtade  att  komma  i  en  allt  in¬ 
nerligare  förening  med  sin  Gud.  Denna  önskan  var  den  sista  som 
en  af  hans  vänner  hörde  honom  uttala,  då  han  såg  honom  sista 
gången.  Att  denna  önskan  skulle  så  snart  blifva  en  verklighet, 
anade  han  icke.  Den  19  December  1901  kom  hembudet,  och  utan¬ 
för  staden  Tsinngningschow  gömdes  vår  broders  stoft.  Missionär 
Harding  och  Johnson  voro  de  enda  utländingar  som  voro  närva- 
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rande.  Fru  Söderström  och  hennes  lilla  dotter  voro  på  väg  upp 
till  honom,  men  fem  dagar  innan  de  hunno  hemmet,  fingo  de  bud 
att  maken  och  fadern  ej  mera  fanns  där.  Huru  förkrossande  un¬ 
derrättelsen  än  var,  så  gaf  dock  Gud  den  nåd  de  behöfde  för  att 
bära  det  hårda  slaget.  Fru  Söderström  var  engelska  och  till¬ 
hörde  K.  I.  M.  före  sitt  giftermål.  Hon  inträdde  åter  i  den  mis¬ 
sionen  efter  makens  död  och  arbetar  där  fortfarande. 

AR  1897. 

Chenyen.  Det  var  systrarna  Elisabet  Petterson  och  Alma 
Strand,  som  under  sin  vistelse  i  Pingliang  gjorde  en  resa  till  den¬ 
na  stad  med  önskan  att  kunna  bosätta  sig  där.  Men  som  det 
oftast  var  ganska  svårt  för  främlingar  att  få  fotfäste  å  nya  plat¬ 
ser,  hade  de  ej  stort  hopp  om  att  det  skulle  lyckas.  Herren  ba¬ 
nade  dock  väg  för  dem,  och  just  genom  en  händelse  fanns  det  en 
lämplig  plats  för  uthyrning,  men  det  fordrades  att  de  skulle  be¬ 
tala  hyran  två  år  i  förskott.  En  del  nödiga  reparationer  måste 
äfven  göras,  och  det  hela  kom  att  belöpa  sig  till  en  $50.00  att  ut¬ 
betalas  på  en  gång.  Det  var  en  ej  så  liten  summa  för  våra  systrar, 
då  deras  hela  årsunderhåll  var  $200.00,.  men  de  antogo  dock  an¬ 
budet.  Med  stor  försiktighet  och  sparsamhet  kunde  de  reda  sig 
till  nästa  penningesändning  kom.  Huset  hyrdes  i  början  af  året, 
men  ej  förr  än  på  sommaren  upptogs  arbetet  där.  På  hösten 
gjordes  ett  försök  att  få  bort  dem  från  platsen.  “De  lärde”  i 
samhället  kommo  öfverens  om,  att  missionärerna  voro  mycket 
farliga  varelser,  och  så  gingo  de  till  mandarinen  med  bön  om 
löfte  att  få  drifva  bort  dem.  Men  det  gick  icke  den  vänlige  man¬ 
darinen  in  på,  utan  tröstade  dem  med  att  de  voro  hederliga  män¬ 
niskor,  som  säkerligen  ej  skulle  göra  dem  något  ondt.  Därvid 
blef  det,  och  de  fruktade  främlingarne  fingo  stanna  kvar.  Det 
oaktadt  spredos  dock  de  vidunderligaste  rykten  om  den.  De  kun¬ 
de  snart  sagdt  göra  allting,  men  denna  sin  förmåga  använde  de 
blott  för  att  skada  dem  de  kommo  i  beröring  med.  Det  sades,  att 
missionärinnorna  kunde  sitta  i  sitt  hem  och  se  hvar  folket  förva¬ 
rade  sina  dyrbarheter,  och  att  de  sedan  kunde  trolla  dem  till 
sig  m.  m.  Den  första  kvinna  som  kom  till  deras  möten,  sprang 
ut  i  förskräckelse,  när  de  föllo  på  knä  för  att  bedja.  “Nu”,  tänk¬ 
te  hon,  “börjar  deras  trollerier.”  När  systrarna  skulle  börja  en 
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skola,  frågades:  “ Hvad  vilja  de  våra  barn?”  Ingen  vågade 
sända  dit  sina  barn,  ty  det  sades  att  när  de  samlat  många  nog,  så 
blåste  de  blott  på  dem,  och  så  foro  de  till  utlandet,  där  det  är 
sådan  brist  på  barn  och  människor  i  allmänhet. 

Det  första  året  de  höllo  skola,  hade  de  endast  två  flickor  där. 
Det  var  dock  ej  förgäfves,  ty  en  af  dem  lärde  älska  och  tjäna  Her¬ 
ren  och  är  nu  en  medlem  i  församlingen.  Fastän  hon  blifvit  bort¬ 
gift  till  ett  hedniskt  hem,  så  är  hon  ett  ljus  där,  och  vittnar  för 
sin  omgifning  om  sin  Frälsare.  Så  småningom  veko  fördomarna 
och  några  kommo  till  tron.  Nästan  alla  från  denna  första  tid  ha 
fått  lämna  jordens  sorg  och  strid  och  flyttat  till  ett  bättre  land. 

År  1899  kom  syster  J.  Wedicson  till  Chenyen.  Efter  att  ha 
studerat  språket  ett  år  var  den  tanken,  att  hon  delvis  skulle  kun¬ 
na  taga  syster  E.  Pettersons  plats,  ty  denna  var  i  stort  behof  af 
ombyte.  År  1899  hade  en  bättre  och  lämpligare  plats  intecknats 
och  boningshus  såväl  som  kapell  blifvit  uppfördt  å  densamma. 
Skolbarnens  antal  hade  vuxit  till  23  och  9  personer  började  visa 
intresse  i  evangelium.  Sådan  var  ställningen  år  1900.  På  våren 
reste  syster  Petterson  hem,  och  ej  många  månader  därefter  bröt 
boxarupproret  ut.  Ingen  af  de  troende  och  intresserade  vågade 
åtaga  sig  ansvaret  för  att  se  efter  missionsstationen.  Det  var 
därför  ingen  annan  råd  än  att  öfverlämna  den  åt  mandarinen, 
som  lofvade  ordna  med  att  den  blef  eftersedd. 

Kieniang.  Det  var  på  våren  1897  som  denna  station  öppnades. 
Ett  hus  hyrdes  där  och  sedan  flyttade  systrarna  E.  Petterson 
(nu  fru  Jenson)  samt  L.  Nordin  in,  och  tillsammans  med  en  kri¬ 
sten  kines  från  Longchow  försökte  de  efter  bästa  förmåga  börja 
missionera  bland  folket.  Inte  var  det  så  lätt.  Där  voro  två  unga, 
värnlösa  kvinnor  bland  en  hednisk  omgifning,  där  ingen  med 
blida  ögon  såg  att  de  kommit.  Men  de  voro  oförfärade,  ty  de 
trodde  förvisso  att  äfven  i  den  staden  funnos  sådana  som  skulle 
vinnas  för  Herren.  Icke  många  dagar  efter  sedan  de  tagit  sitt 
nya  hus  i  besittning,  öfverraskades  de  en  eftermiddag  af  att  en 
pöbelhop  började  samlas  utanför  deras  port.  Deras  rop  var  “dö¬ 
da  de  utländska  djäflarna”,  och  stenar  började  att  kastas  in  på 
gården.  Systrarna  kände  sig  ganska  rädda  i  denna  svåra  belä¬ 
genhet.  Den  troende  kinesen  föreslog  då,  att  de  skulle  sända 
bud  till  mandarinen  och  begära  skydd.  Själf  var  han  fullkorn- 
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ligt  villig,  att  försedd  med  systrarnas  visitkort  begifva  sig  dit 
i  detta  ärende ;  han  till  och  med  såg  litet  öfverlägset  på  pöbelho- 
pen,  när  han  gick  åstad  menande  att  nu  skulle  den  snart  få  för 
sitt  okynne.  Det  syntes  äfven,  att  dessa  ej  själfva  voro  riktigt 
på  det  klara  med  hvilken  ställning  öfverheten  skulle  intaga  med 
afseende  på  deras  tilltag.  De  voro  ej  så  upphetsade,  utan  fastän 
de  visste  att  systrarna  voro  allena,  gjorde  de  dock  ej  något  direkt 
försök  att  öfverfalla  dem,  utan  nöjde  sig  med  att  kasta  stenar 
in  på  gården.  Laokeo,  den  kristne  kinesen,  som  begifvit  sig  af  i  så 
godt  mod,  kom  dock  snart  springande  tillbaka  i  en  helt  annan 
sinnesstämning  och  i  ett  långt  ifrån  imponerande  skick.  Yid  sin 
ankomst  till- rådhuset  blef  han  vägrad  tillträde.  Vakten  och  de 
lägre  tjänstemännen  togo  fatt  hans  hårpiska  och  drogo  omkull 
honom  på  gården,  sparkade  och  slogo  honom.  Det  var  ett  un¬ 
der  att  han  alls  lyckades  slita  sig  lös  ur  deras  händer  och  kom¬ 
ma  undan.  Nu  såg  det  ganska  hopplöst  ut  för  våra  systrar.  De 
förtrodde  sig  i  Guds  hand,  men  på  samma  gång  kände  de,  att 
de  borde  göra  något.  Syster  Nordin  bestämde  sig  då  för  att  som 
en  sista  utväg  själf  gå  till  rådhuset.  Ilon  frågade  Laokeo  om 
han  ville  gå  med,  ty  hon  hittade  ej  vägen,  men  efter  det  bemötan¬ 
de  han  fått  där,  trodde  han  ej  mycket  på  hjälp  från  det  hållet, 
och  han  sade :  ‘  ‘  Pöbeln  kommer  att  stena  er  på  vägen  innan  ni 
hinner  dit.”  —  Om  Gud  så  tillåter,  annars  icke,  tänkte  vår  sy¬ 
ster  och  gjorde  sig  i  ordning  att  gå.  Hon  tog  på  sig  sin  solhatt 
—  en  slags  korkhatt,  som  allmänt  brukas  af  europeer  i  tropiska 
klimat  —  men  som  kineser  i  dessa  trakter  vid  den  tiden  ej  alls 
voro  vana  att  se.  De  togo  det  för  ett  “maktens  tecken  på  hen¬ 
nes  hufvud”,  ty  den  rang  deras  ämbetsmän  hade  visades  genom 
den  särskilda  slags  hatt  ämbetsmännen  buro,  och  graden  utmärk¬ 
tes  hos  såväl  dem  som  lärare  genom  olika  sorters  knappar  i  hat¬ 
ten.  Pöbeln  trodde  därför  att  den  utländska  lärarinnan  upp¬ 
trädde  i  “ämbetsdräkt”.  Det  var  först  efteråt  som  hon  fick  ve¬ 
ta  att  hennes  hatt  ingifvit  respekt.  På  den  tiden  var  den  tron 
allmänt  gängse,  att  alla  utländingar  som  kommo  in  i  landet  voro 
sända  af  sina  respektive  regeringar.  Syster  Petterson  följde  sy¬ 
ster  Nordin  till  porten  och  började  tala  lugnande  till  folket.  Hon 
försöket  förklara  i  hvad  syfte  de  kommit.  En  del  stannade  och 
lyssnade  till  henne  och  en  del  följde  med  syster  Nordin  för  att 
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se  huru  det  skulle  lyckas  för  henne.  När  de  båda  vännerna  skilj- 
des  och  öfverlämnade  hvarandra  i  Guds  hand,  var  det  med  en 
undran  om  de  kanske  snart  skulle  mötas  i  en  bättre  värld,  ty 
mänskligt  sedt  var  det  ej  mycket  hopp  för  dem  om  räddning. 
När  syster  Nordin  kom  till  rådhuset,  sade  vakten  att  där  hade 
kvinnor  ej  tillträde,  men  hon  gick  lugnt  på,  utan  att  taga  någon 
notis  om  den  underrättelsen.  Snart  kommo  flera  män  emot  henne 
och  ville  hindra  henne,  dock  tycktes  det  äfven  här  som  om  hatten 
ingaf  respekt.  De  togo  emot  hennes  visitkort  och  bjödo  henne  in 
i  ett  gästrum.  Snart  kom  mandarinens  sekreterare  och  ville  ha 
reda  på  hennes  ärende.  Hon  lämnade  honom  sitt  respass  och 
förklarade,  att  deras  lif  voro  i  fara  samt  att  de  som  svenska  un¬ 
dersåtar  begärde  skydd  af  platsens  styresman.  Sekreteraren 
återkom  snart  med  det  besked,  att  de  borde  uppgifva  upprors- 
makarnas  namn  samt  ingifva  stämning  på  dem.  Syster  Nordin 
svarade  att  de  vor  främlingar  och  ej  kände  den  ene  från  den  an¬ 
dre,  men  att  det  torde  vara  mandarinens  plikt  att  taga  vara  på  sitt 
folk.  Hon  gaf  äfven  en  liten  påminnelse  om  att  om  något  hände 
dem  kunde  det  medföra  ett  mindre  behagligt  efterspel  för  man¬ 
darinen  själf.  Sekreteraren  gick  och  var  nu  borta  en  lång  stund, 
men  när  han  kom  tillbaka  frågade  han,  om  det  ej  var  något 
mera  som  den  utländska  lärarinnan  önskade.  Hon  upprepade 
sin  begäran  att  pöbelhopen  måtte  skingras  och  begärde  äfven 
eskort  när  hon  skulle  gå  hem.  “Hans  höghet  beviljar  detta’,  blef 
svaret,  hvarpå  en  högljudd  befallning  gafs  till  vakten,  att  de 
stora  portarna  som  aldrig  öppnades  annat  än  för  ämbetsmännen, 
nu  skulle  öppnas.  Detta  senare  betydde  mera  än  många  ord.  Man¬ 
darinens  egen  lifvakt  fick  befallning  att  eskortera  lärarinnan  hem 
och  att  skingra  folket.  Detta  senare  var  dock  knappast  behöf- 
ligt,  ty  den  heder  hvarmed  vår  syster  ledsagades  åter,  kom  pö- 
beln  att  inse  att  det  är  “bättre  fly  än  illa  fäkta”;  hopen  helt 
enkelt  dunstade  bort. 

Nästa  dag  blef  det  rättegång,  och  så  kom  det  i  dagen  att 
missionärernas  egen  husvärd  var  anstiftare  af  upproret.  Folket 
kom  då  på  det  klara  med  att  det  ej  gick  an  att  handla  så.  Några 
fientligheter  visade  de  ej  sedan,  men  ej  heller  något  intresse, 
utan  för  många  långa  år  var  stor  likgiltighet  det  förhärskande 
draget,  och  hvad  det  vill  säga  att  arbeta  under  sådana  förhål- 
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landen  förstår  kanske  ingen  mer  än  den  som  fått  det  på  sin  lott. 
Genom  den  hjälp  som  gafs  de  sjuka  öppnades  ett  och  annat  hem. 
Både  i  staden  och  på  landsbygden  och  aflägsna  marknadsplatser 
blef  evangelium  predikadt,  men  den  synliga  frukten  uteblef. 

Ett  gammalt  par  i  staden  visade  dock  verkligt  intresse  och 
missionärinnorna  ha  förvissning  om,  att  den  gamle  mannen  har 
gått  hem  i  tron  på  Gud  med  sitt  namn  skrifvet  i  lifvets  bok, 
fastän  det  ej  på  jorden  stått  i  någon  kyrkobok.  Då  systrarna 
en  dag  hade  kvinnomöte  i  änkans  hem,  och  som  vanligt  de  för- 


Boningstmset  på.  missionsstationen  i  Kieniang. 
Lotten  Nordin  och  Anna  Jensen. 


samlade  ådagalade  mera  intresse  i  missionärinnornas  kläder  än  i 
deras  tal,  sade  syster  Petterson  nästan  under  tårar:  “Jag  fruk¬ 
tar  att  jag  en  dag  måste  träda  inför  Gud  och  säga,  att  jag  ingen 
kunde  få  med  sig  ifrån  Kieniang.”  “Min  lärarinna”,  utropade 
änkan,  “har  du  glömt  att  han  är  där?”  Hon  tänkte  på  sin  aflidne 
make  och  hennes  påminnelse  var  en  lisa  för  missionärinnorna, 
som  djupt  kände  oemottagligheten  hos  folket.  På  våren  1900  re¬ 
ste  de  hem  för  ett  ombyte,  men  upptogo  ånyo  efter  återkomsten 
arbetet  i  denna  hårdarbetade  stad. 
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ÅE  1903. 

Longchytsai.  Vi  få  nu  förflytta  oss  till  en  annan  del  af  pro¬ 
vinsen  Shensi.  Efter  en  sex  dagars  resa  i  sydostlig  riktning  från 
Sian  når  man  fram  till  Longchytsai,  som  ligger  inne  i  det  s.  k. 
Shangchow  distriktet. 

På  en  konferens  i  Sian,  Januari  1903,  blef  det  bestämdt  att 
den  “Norske  Alliance  Mission”,  en  gren  af  Skandinaviska  Alli¬ 
ansmissionen,  skulle  upptaga  detta  folkrika  distrikt  som  sitt  sär¬ 
skilda  arbetsfält.  Denna  missionsgrens  missionärer  voro  K.  Vats- 


Köpingen  Lungchuchai.  Missionsstationen  ligger  inne  bland  husen 
och  är  därför  icke  synlig. 


aas  och  John  Christensen,  hvilka  ankommit  till  Kina  år  1900. 
I  Februari  1903  reste  dessa  två  till  det  nya  fältet,  medtagande  en 
hel  del  traktater  oeh  evangelier.  Som  medhjälpare  hade  de  en 
infödd  troende  från  Sian.  I  staden  Shangchow  stannade  de  en 
månads  tid,  predikade  och  spridde  skrifter  samt  försökte  att  få 
hyra  hus,  men  de  förstodo  snart,  att  Shangchow  ännu  var  en 
stängd  stad,  och  då  begåfvo  de  sig  till  Longchytsai.  Där  lycka¬ 
des  det  bättre.  De  fingo  hyra  ett  gammalt  hus  mot  en  orimligt 
hög  hyra,  men  de  måste  handla  kvickt,  ty  mandarinen  i  Shang- 
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chow  var  besluten  på  att  hindra  dem  att  slå  sig  ned  i  distriktet. 
Kontraktet  blef  dock  skrifvet  och  husvärden  skulle  göra  en  del 
reparationer,  men  innan  de  hunno  fuliföras  blef  han  af  mandari¬ 
nen  i  Shangchow  satt  i  arrest.  Mandarinen  var  i  hjärtat  emot 
främlingarne,  men  med  fin  kinesisk  diplomati  gaf  han  det  sken 
af  att  han  var  för  dem.  En  af  förseelserna,  som  han  anklagade 
husvärden  för,  var  nämligen  den  att  han  tog  allt  för  hög  hus¬ 
hyra  af  missionärerna.  Slutligen  slapp  dock  mannen  ut  ur  arre¬ 
sten,  då  missionärerna  bönföllo  om  att  han  skulle  bli  fri,  så  att 
han  kunde  reparera  huset  för  dem.  I  tacksamhet  öfver  att  han 
kommit  ut  ur  fängelset  slogs  genast  hushyran  ned  till  det  nor¬ 
mala.  Missionärerna  fingo  snart  flytta  in  i  sitt  hus  och  börja 
att.  upptaga  arbetet  på  allvar.  Här,  såsom  på  de  flesta  platser, 
var  förarbetet  hårdt,  som  vi  få  se  i  ett  kommande  kapitel. 

Li  Chiien  var  den  nästa  stad,  som  blef  öppnad.  Arbetskraf¬ 
terna  å  fältet  voro  nu  stora  nog  för  att  kunna  bryta  ny  mark  och 
upptaga  sådana  tegar,  som  ej  förut  varit  brukade.  Då  familjen 
Renius  på  våren  1903  kom  åter  till  fältet  efter  vistelsen  hem¬ 
ma,  blefvo  de  ombedda  att  gå  till  någon  af  de  städer,  där  ej  ännu 
missionarbetet  börjat  bedrifvas.  De  valde  då  staden  Lichuen, 
som  är  belägen  40  eng.  mil  nordväst  om  Sian.  Det  första  steget 
som  måste  tagas  var  att  få  köpa  en  lämplig  plats.  Efter  en  del 
besvärligheter  blef  en  plats  köpt  för  ett  ganska  rimligt  pris. 
Det  fanns  ej  många  hus  å  densamma,  så  att  missionärerna  måste 
själfva  inskränka  sig  till  det  yttersta,  ty  det  viktigaste  var  ju  att 
få  ett  kapell,  där  möten  kunde  hållas.  Så  småningom  blef  äfven 
ett  lämpligt  boningshus  uppfördt.  Det  var  året  efter  sedan  mis- 
sionärsfamiljen  flyttat  dit  som  detta  var  under  byggnad.  Det 
var  ett  pröfningens  år  på  många  sätt,  ty  sjukdom  och  död  gästa¬ 
de  då  det  lilla  hemmet.  Vår  syster  var  sjuk  i  många  månader 
och  fördes  nära  dödens  portar.  Under  denna  tid  blef  sonen  An¬ 
ton  sjuk  och  fick  efter  några  dagars  lidande  flytta  till  ett  bättre 
land.  Under  de  många  ogynnsamma  yttre  förhållanden,  som 
missionärerna  lefva  under,  kännas  dylika  hemsökelser  dubbelt 
pröfvande. 

Andra  pröfningar  kommo  äfven.  Fastän  folket  vid  den  tiden 
borde  vetat  bättre,  så  började  dock  onda  rykten  spridas.  Det 
sades  att  en  gammal  kvinna,  som  bodde  på  stationen,  blifvit 
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slaktad.  En  gosse  hade  legat  vid  ytterporten  och  genom  en 
springa  sett  hela  förloppet!  Historien  troddes,  och  folket  bör¬ 
jade  genast  visa  ovilja.  När  missionärerna  själfva  fingo  höra 
hvad  som  sades,  så  måste  Renius  gå  till  mandarinen  och  bedja 
honom  undersöka  förhållandena  samt  låta  sanningen  komma  i 
ljuset.  Det  befanns  då  att  ryktet  spridts  af  en  person,  som  va¬ 
rit  anställd  hos  missionärerna  och  måst  afskedas  på  grund  af 
sitt  dåliga  uppförande.  En  kalf  hade  en  dag  slaktats  å  mis¬ 
sionens  gård,  och  det  är  ju  möjligt  att  någon  pojke  i  en  springa 
åsett  detta.  Den  förmenta  slaktade  gumman  lefde  dock  och  var 
frisk  och  blef  nu  förevisad;  hennes  historia  satte  i  stället  mis¬ 
sionärernas  goda  hjärta  och  hjälpsamhet  i  vacker  dager.  Hon 
hade  några  månader  förut  såsom  tiggerska  måst  draga  sig  fram 
och  en  dag  hos  fru  Renius  bönfallit  om  hjälp.  Denna  hade  i 
stället  för  att  blott  gifva  henne  en  tillfällig  handräckning  tagit 
henne  in  på  stationen  och  gifvit  henne  kläder  och  föda,  och  där 
hade  hon  sedan  vistats.  Men  den  bästa  delen  af  historien  är 
denna,  att  “Liu  sa  sao”,  så  kallades  gumman,  ej  blott  fick  hvad 
hon  behöfde  för  detta  lifvet,  utan  hon  fick  ett  hopp  för  evig¬ 
heten  och  en  förvissning  om  att  det  för  henne  fanns  ett  rum  i 
“de  många  boningarna”.  När  hon  i  början  af  1914  fick  flytta 
till  detta  hem,  sade  de  som  sett  henne  sedan  hon  somnat  in,  att 
ett  drag  af  frid  och  förnöjelse  afspeglade  sig  i  hennes  gamla  an¬ 
sikte,  hvilket  gjorde  ett  djupt  intryck  på  hedningarna.  Redan 
från  början  af  arbetet  i  Lichuen  visade  särskildt  kvinnorna  ett 
verkligt  intresse.  Mycket  bidrog  säkert  därtill,  att  fru  Renius 
genast  fick  en  god  hjälp  i  “Chang  ri  sao”,  en  duglig  och  begåf- 
vad  kvinna,  som  visade  sig  mycket  läraktig  och  snart  blef  i 
stånd  att  tala  till  andra  om  bibelns  sanningar.  Bybesök  gjordes 
äfven,  då  det  brukade  gå  till  så  här.  Missionärsf amil j ens  ko 
spändes  för  en  lånad  vagn;  på  landet  användes  korna  allmänt 
som  dragare,  men  i  staden  anses  ej  ett  dylikt  ekipage  passande. 
I  vagnen  åkte  fru  Renius,  bibelkvinnan  och  barnen,  och  hvart 
de  kommo  funno  de  villiga  åhörare.  En  liten  skola  börjades 
med  fyra  gossar  och  tre  flickor.  En  af  dessa  flickor,  dotter  till 
bibelkvinnan,  är  nu  ett  sannt  Guds  barn  och  vittnar  i  all  stillhet 
för  sin  omgifning  om  Frälsaren.  En  annan  af  dem,  So-ua,  fann 
också  Jesus  och  var  en  kärleksfull  och  duktig  flicka,  som  på  ett 
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moderligt  sätt  tog  vård  om  lilla  Adeline  och  Bernardine  när  de¬ 
ras  mamma  dog.  Och  nu  är  både  Bernardine  och  So-ua  hemma 
hos  Jesus. 

Om  arbetsåret  1906  skrifver  Renius:  “Vi  började  årets  verk¬ 
samhet  med  friskt  mod  och  ljusa  förhoppningar  om  välsignelse 
och  framgång.  På  försommaren  gafs  det  tid  och  tillfälle  att  ar¬ 
beta  i  landsbyarna  omkring  Lichuen,  och  för  att  nå  så  mycket 
folk  som  möjligt  gjordes  besök  vid  tider,  då  det  var 'marknad  å 
platserna.  Min  hustru  ägnade  sig  så  långt  tid  gafs  åt  husbesök, 
hufvudsakligast  i  staden,  hvarest  hon  hade  fritt  tillträde  till 
nästan  alla  hem  hon  ville  besöka.  På  onsdagarna  höll  hon  regel¬ 
bundet  bibelklass  för  kvinnor,  samt  förestod  den  lilla  skolan 
tills  hon  den  10  juli  fick  nedlägga  sin  jordiska  verksamhet.”  — 
Fru  Renius  verksamhetsdag  i  Lichuen  blef  ej  så  lång,  men  som 
vi  sett  var  den  fruktbärande  och  det  på  ett  sådant  sätt,  att  fast¬ 
än  hon.själf  fått  gå  till  hvila,  så  fortsätt.es  arbetet  af  andra,  som 
genom  henne  vunnits.  Alltjämt  verkar  Chang  ri  sao  som  bibel¬ 
kvinna.  Gamla  hvithåriga  San-I  i  Lichuen  talar  ännu  om  “Ren 
Si  niang”,  genom  hvilken  hon  först  fick  höra  om  Jesus,  o.  s.  v. 

När  fru  Renius  rycktes  undan  lämnades  maken  allena  med 
tre  små  moderlösa  flickor,  den  yngsta  var  blott  fem  veckor  gam¬ 
mal.  Vid  fru  Renius  död  var  syster  D.  Lindvall  där  på  ett  till¬ 
fälligt  besök  och  hon  stannade  sedan  och  tog  vård  om  barnen, 
särskildt  om  den  lilla,  tills  äfven  hon  i  Oktober  af  den  gode  Her¬ 
den  blef  buren  hem.  Renius  kände  sig  ej  längre  kunna  stanna 
kvar  ensam,  utan  öfverlämnade  stationen  till  bröderna  Palm¬ 
berg  och  reste  följande  vår  hem  med  sina  två  små  flickor,  i  hopp 
att  där  finna  ett  hem  för  dem,  men  den  yngsta  Bernardine,  be- 
höfde  inte  längre  ett  jordiskt  hem,  ty  hon  fick  flytta  till  ett  bätt¬ 
re  —  ett  himmelskt. 

Hvad  fru  Renius  beträffar,  så  kom  hembudet  hastigt  och  ovän- 
tadt.  Vid  kvällsmaten  den  10  Juli  1906  satt  hon  med  vid  bordet 
och  sade :  “Jag  känner  mig  nu  så  stark,  så  jag  tror  jag  kan  lefva 
och  arbeta  ännu  femton  år  till  i  Kina”,  och  kl.  9  hade  hon  redan 
gått  öfver  gränsen.  Norr  om  staden  hvilar  hon  med  sina  två 
barn,  och  på  hösten  1914  gräfdes  det  en  ny  liten  graf  vid  sidan, 
då  stoftet  af  lilla  Lilly  Palmberg  gömdes,  och  de  sörjande  för- 


122 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


äldrarna  fingo  gå  därifrån  till  ett  ödsligt  hem,  ty  *  ‘  solskenet  ” 
hade  flyktat  därifrån. 

I  början  af  1907  öfvertogo  bröderna  Gustaf  och  Edvin  Palm¬ 
berg  Lichiien  station.  Arbetet  var  ju  ännu  i  sin  linda,  och  de 
hade  många  svårigeheter  att  bekämpa  och  de  första  åren,  hvilka 
voro  fulla  af  pröfningar  och  missräkningar,  vållade  genom  både 
infödda  medarbetare,  församlingsmedlemmar  samt  grannar.  En 
af  bröderna  säger  med  hänsyn  till  denna  första  tid:  “Är  därtill 
missionären  oerfaren  och  godtrogen,  så  kunna  besvärligheter  upp¬ 
stå  hvilka  kunna  blifva  både  förkrossande  och  seglifvade.  Tro, 
försiktighet  samt  villighet  att  lära  af  de  äldre  missionärerna  äro 
de  enda  medlen  däremot.”  Vid  den  tiden  var  det  också  en  rik¬ 
tig  mani  bland  folket  att  springa  till  missionsstationen  för  att 
af  missionärerna  få  hjälp  i  både  lagaffärer  och  andra  brydsam- 
ma  förhållanden.  Till  bröderna  Palmberg  kom  det  en  viss  herr 
Cheng,  som  de  till  en  början  trodde  vara  en  sant  sökande  själ 
men  funno  sedermera  ut,  att  han  hade  en  lagaffär  hos  mandari¬ 
nen.  Så  inrotad  var  den  föreställningen,  att  missionärens  namn 
kunde  brukas  som  ett  skydd  inför  lagen,  att  bröderna  Palmberg 
till  slut  ej  vågade  hafva  en  namnteckning  öfver  s.  k.  “forskare 
i  läran”,  ty  det  hade  så  många  gånger  visat  sig  att  deras  “forsk¬ 
ning”  gick  i  en  helt  annan  riktning.  Nämnde  Cheng  gick  så 
långt  i  djärfhet,  att  han  år  1911,  då  missionärerna  rest  hem  till 
utlandet,  och  ingen  annan  tagit  deras  plats  i  Lichuen,  inför  dom¬ 
stol  åberopde  sig  af,  att  han  var  kristen  och  fördenskull  fordrade 
att  bli  hörd.  Mandarinen  hade  själf  en  god  kännedom  om  den 
kristna  religionen,  så  han  frågade  blott  herr  Cheng  huru  länge 
det  var  sedan  Jesus  föddes.  Chengs  kristendomskunskap  var 
skral,  han  hade  blott  användt  den  kinesiska  almanackan,  så  han 
kunde  ej  besvara  frågan.  Mandarinen  förklarade  då,  att  Cheng 
ej  var  någon  kristen,  och  så  sände  han  honom  och  hans  trätobro- 
der  sammanokade  i  en  dubbel  träkrage  —  ett  två  fot  kvadrat- 
formigt  bräde  med  ett  hål  på  midten  genom  hvilket  brottslingen 
får  sätta  sitt  hufvud;  på  brädet  står  skrifvet  brottets  beskaf¬ 
fenhet.  Så  fingo  de  gå  ut  i  staden  gata  upp  och  gata  ned  ibland 
folket  och  skämmas  duktigt.  Under  den  tid,  då  missionärerna 
särskildt  plågades  af  de  många  brydsamma  förhållandena,  var 
det  som  väckelsens  vindar  började  blåsa  öfver  fältet.  Ett  väc- 
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kelsemöte  hölls  i  Lichuen,  då  Herren  kraftigt  verkade  med  sin 
Ande;  många  af  deltagarne  voro  med  “med  hela  sin  varelse.” 
Förborgade  synder  blefvo  hekända  och  ett  nytt  lif  började  pul¬ 
sera  inom  den  lilla  församlingen. 

År  1908  kom  familjen  Beckman,  efter  att  ett  par  års  tid  ha 
förestått  skolan  för  missionärernas  barn,  till  Lichuen  och  arbe¬ 
tade  där  tillsammans  med  bröderna  Palmberg  ungefär  ett  års 
tid  tills  annat  arbete  kallade  dem  till  Sian.  Bröderna  voro  myc¬ 
ket  tacksamma  för  denna  hjälp,  bland  annat  därför,  att  arbetet 
bland  kvinnorna  ej  längre  behöfde  ligga  nere.  Ännu  tala  kvin¬ 
norna  i  Lichuen  och  omnejd  om  några  dagars  kvinnomöte  (eller 
bibelkurs)  som  fru  Beckman  anordnade  under  den  tiden,  och 
hvilket  Gud  använde  till  välsignelse  för  flera  af  deltagarne. 

År  1909  måste  G.  Palmberg  på  grund  af  hälsoskäl  resa  hem, 
men  hans  broder  behöfde  dock  ej  att  arbeta  allena,  ty  han  hade 
fått  sig  “ena  hjälp”,  och  det  en  mycket  duglig  och  präktig  så¬ 
dan  i  en  ung  missionärinna  från  Australien,  fröken  Wright. 
Kvinnorna  blefvo  mycket  glada,  att  det  nu  åter  fanns  en  “si- 
niang”  på  stationen.  Huru  väl  behöfdes  ej  både  manliga  och 
kvinnliga  missionärer  för  att  arbetet  allsidigt  må  kunna  utföras. 

En  utstation  öppnades  i  en  köping,  där  regelbundna  möten 
höllos.  År  1911  hade  elfva  personer  blifvit  upptagna  i  försam¬ 
lingens  gemenskap,  och  intresset  hos  folket  syntes  tilltaga.  Sam¬ 
ma  år  på  våren  reste  missionärsfamiljen  Edvin  Palmherg  hem, 
och  på  hösten  utbröt  revolutionen,  och  Lichuen  blef  då  en  tum¬ 
melplats  för  krigsfolk.  Den  man  som  blifvit  tillsatt  att  efterse 
stationen  var  en  Judas,  som  släppte  in  soldaterna.  Hvad  som 
blef  kvar  efter  deras  plundring,  gjorde  både  han  och  hans  vän¬ 
ner  sig  till  godo.  På  boningshuset  refs  både  tak  och  väggar  ned, 
alla  trägolf,  fönster  och  dörrar  stulos  hort,  så  att  det  hela  såg 
ut  som  om  “förödelsens  styggelse”  dragit  fram  däröfver.  En 
man,  som  varit  anställd  hos  missionärerna,  hade  skjutits  af  sol¬ 
daterna  och  gräfts  ned  i  bakgården.  Det  var  ingen  inbjudande 
syn  som  mötte  familjerna  Palmberg,  då  de  på  våren  1914  åter¬ 
vände  till  Lichuen. 

U-kong.  Denna  stad  är  vackert  belägen  i  en  dal  vid  en  flod. 
Redan  åren  1894 — 95  vändes  missionärernas  intresse  till  den  sta¬ 
den,  som  till  det  yttre  på  grund  af  sitt  läge  är  mera  tilldragande 
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än  de  flesta  kinesiska  städer.  Missionsresor  företogos  dit,  och 
det  till  och  med  lyckades  Ph.  Nelson  att  hyra  ett  hus  där  och  få 
ett  kontrakt  skrifvet,  men  då  började  besvärligheterna.  Husvär¬ 
den  blef  skrämd  och  vågade  ej  låta  missionärerna  flytta  in  i  hu¬ 
set.  Fastän  det  en  längre  tid  argumenterades  om  saken,  så  blef 
dock  slutet  det  att  missionärerna  måste  uppgifva  sina  anspråk, 
för  att  få  borgesmannen,  som  blifvit  kastad  i  fängelse,  satt  på 
fri  fot.  Tanken  på  att  öppna  missionsstation  där  fick  därför 
uppgifvas  för  tillfället.  Men  följande  år  gjorde  missionär  Beck¬ 
man  nya  försök.  Folket  var  ganska  vänligt,  och  en  lärare  vid 
namn  Uang  brukade  ställa  ut  ett  bord  och  några  bänkar  för  ho¬ 
nom  att  använda  vid  hans  friluftsmöten,  när  han  kom  till  den 
delen  af  staden.  Denne  lärare  har  nu  i  många  år  verkat  som 
evangelist  där,  men  det  var  långt  senare  som  han  blef  verkligt 
intresserad  och  omvänd  till  Gud.  Emellertid  gjorde  äfven  den¬ 
na  gång  mandarinen  hvad  han  kunde  för  att  förhindra  missio¬ 
närerna  att  få  hyra  ett  hus.  Då  Beckman  kort  därefter  blef  om¬ 
bedd  att  upptaga  arbetet  i  Sangchiachuang,  där  station  redan 
var  öppnad  och  arbetet  i  gång,  så  uppgafs  försöket,  och  det  dröj¬ 
de  till  1903  innan  några  vidare  försök  i  den  vägen  blefvo  gjorda. 
Staden  besöktes  ju  tid  efter  annan  af  sådana  som  voro  ute  på 
missionsresor,  så  att  de  värsta  fördomarna  hos  folket  voro  borta 
redan  innan  det  öppnades  någon  missionsstation  där.  Syster  A. 
Swanson  blef  af  missionskommittén  ombedd  att  upptaga  arbetet 
i  denna  stad.  Utan  några  svårigheter  eller  motstånd  från  folkets 
sida  blef  en  ändamålsenlig  plats  förhyrd  och  i  September  samma 
år  flyttade  syster  Swanson  dit.  Ett  par  månader  senare  flyttade 
syster  Chr.  Anderson  också  dit.  Platsen  var  intecknad  från 
början,  men  efter  något  år  blef  den  köpt  för  billigt  pris.  Syst¬ 
rarnas  församlingar  i  Chicago  och  Worcester,  hvilka  under  de 
gångna  åren  så  troget  stått  dem  bi,  kommo  dem  nu  åter  till  hjälp, 
så  att  det  nu  är  alltsammans  köpt  egendom.  Under  de  första  vec¬ 
korna  och  månaderna  måste  en  del  nödvändiga  reparationer 
göras,  innan  huset  blef  riktigt  beboeligt.  Folket  kom  i  skaror 
för  att  stilla  sin  nyfikenhet,  och  en  präktig  bibelkvinna,  som 
systrarna  förde  med  sig  dit,  var  dem  till  mycken  hjälp  särskildt 
första  tiden.  Hon  var  ej  rädd  att  för  både  hög  och  låg  förkunna 
om  frälsningen  i  Jesus.  Söndagsmötena  voro  från  början  väl 
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besökta  och  folket  visade  sig  alltid  mycket  vänligt,  men  ofta 
kröp  det  fram,  att  det  var  en  liten  baktanke  under  det  hela: 
det  var  någon  liten  affär  man  önskade  få  hjälp  med.  När  sådan 
hjälp  ej  gafs,  så  glesnade  leden,  men  det  fanns  dock  några  som 
genom  att  komma  inom  hörhåll  för  evangelium  bl  ef  vo  fattade 
af  dess  sanningar  och  intogos  i  församlingen.  Det  var  en  glädje¬ 
dag  för  våra  systrar,  då  redan  efter  ett  par  års  arbete  sju  per¬ 
soner  voro  villiga  att  öppet  bekänna  sin  tro  på  Herren.  När 
några  år  senare  en  af  dessa,  hans  namn  var  Ma,  låg  på  sitt  yt- 


Boningshuset  på  Wukong  missionsstation.  Alma  Swanson  står  vid 
fönstret  till  vänster  och  Christina  Anderson  bland 
barnen  vid  dörren. 


tersta,  sade  han  till  sina  närmaste:  “Jag  går  till  Jesus;  förlora 
ej  himlavägen  utan  möt  mig  däruppe.’’  Det  grep  så  djupt  hans 
hustru  och  son,  hvilka  förut  varit  ganska  likgiltiga,  att  det  kom 
dem  att  på  allvar  söka  efter  “himlavägen”. 

När  missionär  Franson  besökte  fältet  1904,  kom  han  äfven  till 
U-kong,  det  var  då  knappt  mer  än  ett  halft  år  efter  det  att  mis¬ 
sionsstation  öppnats,  och  allt  var  ju  så  nytt  och  ovant.  Folket 
kom  i  massvis  för  att  se  på  den  ovanlige  utländingen,  ty  på  den 
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tiden  var  det  ej  så  allmänt  för  dem  att  se  någon  i  europeisk 
dräkt.  Mötena  höllos  ute  på  gården,  där  en  talarestol  blifvit 
uppställd  och  så  talade  Franson  genom  tolk.  Yid  ett  möte  äm¬ 
nade  han  taga  som  ämne:  Jesu  ankomst  och  det  nya  Jerusalem. 
Tolken  afrådde  honom,  ty  han  menade,  att  det  kom  att  gå  allde¬ 
les  öfver  hufvudet  på  de  närvarande,  som  ingen  förkunskap  hade 
om  bibelns  sanningar.  Men  Franson  ville  ej  af  stå  från  sin  plan, 
ty  han  kunde  ej  fatta  att  detta  ämne,  så  dyrbart  för  honom  själf, 
ej  också  skulle  slå  an  på  hedningarna.  Mötet  började  och  Fran¬ 
son  talade  om  det  nya  Jerusalem  och  dess  härlighet,  och  tolken 
tolkade.  Men  snart  fann  Franson  att  det  var  honom  omöjligt  att 
fängsla  sina  åhörare;  han  bestämde  sig  raskt  för  att  öfvergå  till 
ett  annat  ämne.  Så  började  han  tala  om  afgudarna  och  deras 
vanmakt,  och  strax  vaknade  skaran  upp.  Förr  var  detta  det  stå¬ 
ende  ämnet  i  all  predikan  till  hedningarna.  Nu  däremot  har  tron 
på  afgudarna  börjat  att  vackla  betydligt.  Många  veta  att  afgu¬ 
darna  äro  falska,  men  de  vilja  likväl  ej  lämna  det  som  blifvit 
traditionelt.  Deras  förfäder  bådo  till  afgudarna  och  hvarför 
skulle  ej  de  också  göra  det?  Och  så  fortsätta  de.  Från  “afgu- 
dapredikan”  öfvergick  Franson  till  att  tala  om  fotbindningen 
och  huru  oegentligt  det  var.  Det  borde  ju  hvarje  förnuftig  män¬ 
niska  insett  redan  då,  men  så  var  tyvärr  ej  förhållandet.  Tio 
år  senare,  då  så  mycket  predikats  däremot  ej  blott  af  evangelii 
förkunnare,  utan  äfven  af  hedniska  moralpredikanter  och  väl¬ 
talare  samt  proklamationer  från  högre  ort  utgifvits  med  upp¬ 
maning  att  sluta  upp  därmed,  så  är  dock  denna  hemska  sed  ännu 
gängse  i  dessa  trakter,  så  att  det  hör  till  undantagen  att  flickor¬ 
nas  fötter  ej  bindas  eller  att  de  äldre  lösa  sina.  Förhållandena 
kanske  äro  helt  annorlunda  i  andra  trakter,  ty  Kina  är  stort  och 
olikheterna  i  norr  och  söder  lika  stora  som  mellan  Skandinavien 
och  södra  Europa.  Helt  nyligen  förekom  ett  hemskt  fall  i  en 
stad  ej  långt  från  Sian;  svärmodern  afskar  med  en  knif  stortån 
å  sin  sonhustrus  fötter  för  att  få  dem  små  nog !  Andra  rysliga 
saker  förekomma  i  samband  med  fotbindningen,  som  många  gån¬ 
ger  kosta  de  arma  flickorna  lifvet. 

Efter  denna  inblick  i  nutidsförhållanden  få  vi  återgå  till  U- 
kong.  År  1904  började  syster  Anderson  en  gosskola  med  tio 
elever.  De  voro  alla  föräldralösa  barn,  som  tagits  upp  från  ga- 


FÄLTETS  INTAGANDE. 


127 


tan  och  underhöllos  af  Christian  Herald-f onden”  samt  bodde 
på  stationen.  Att  det  ej  alltid  var  så  lätt  att  hålla  styr  på  dessa 
små  halfvildar,  hvilka  förnt  lefvat  ett  mycket  fritt  lif  utan  några 
hämmande  tyglar,  säger  sig  själft.  Dock  våga  vi  tro,  att  genom 
denna  verksamhet  några  blifvit  räddade  både  för  tid  och  evig¬ 
het.  Den  lärare,  som  först  anställdes  för  skolan,  var  gifven  af 
Gud.  Inom  ganska  kort  tid  blef  han  förd  ifrån  mörkret  ut  i 
Guds  underbara  ljus  och  började  genast  att  taga  en  verksam 
del  i  arbetet  och  har  nu  i  många  år  varit  evangelist.  Det  rum, 


Evangelister  oclj  kristna  i  Wukong  samt  missionärerna 
Alma  Swanson  och  Christina  Anderson. 


som  i  början  användes  som  kapell,  blef  snart  alldeles  för  litet, 
men  så  gaf  Gud  dem  både  plats  och  medel,  så  att  nu  finnes  det  en 
präktig  kyrka  i  U-kong. 

Arbetet  fortfor  att  gå  framåt  allt  eftersom  tiden  led;  nya 
medlemmar  lades  till  församlingen,  och  elevernas  antal  i  skolan 
ökades.  Två  flickor,  som  voro  utan  hem  och  vård,  upptogos  å 
stationen;  de  äro  nu  båda  gifta  med  ett  par  evangelister  och 
själfva  älska  de  Herren.  Hjälp  lämnades  till  många  sjuka  och 
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systrarna  vunno  allt  mer  och  mer  folkets  förtroende.  År  1909 
flyttade  Christina  Anderson  till  Sian  för  att  där  öfverse  ett  par 
skolor  och  Alma  Swanson  blef  så  lämnad  allena  till  tiden  då 
revolutionen  utbröt  och  hon  såväl  som  de  öfriga  missionärerna 
måste  resa  från  fältet.  Färden  fortsattes  ända  hem  och  under 
hennes  bortovaro  uppehöllo  evangelisterna  Uang  och  Tuan  ar¬ 
betet.  Den  senares  mor,  bibelkvinnan,,  höll  äfven  troget  ut  i  ar¬ 
betet  bland  kvinnorna,  tills  Herren  kallade  henne  hem  till  sig 
1912.  Hon  fick  vara  ett  verkligt  ljus.  Då  hon  blef  omvänd  till 
Gud,  var  hon  omkring  50  år.  Hon  började  att  lära  sig  läsa.  Na¬ 
turligtvis  gick  det  ganska  trögt  till  en  början,  ty  hon  kunde  ju 
ej  ett  enda  skriftecken  förut.  Hennes  bror,  som  första  tiden  var 
hennes  lärare,  sade  mer  än  en  gång,  att  hon  borde  gifva  upp  för¬ 
söket,  ty  hon  var  ju  “så  dum.”  Men  hon  fortsatte,  fastän  det 
mången  gång  skedde  under  tårar  öfver  sin  “stora  dumhet.”  Gud 
hjälpte  henne  i  hennes  sträfvan,  och  snart  kunde  hon  ganska  obe- 
hindradt  läsa  sin  bibel.  Till  slut  kunde  hon  många  flera  skrif¬ 
tecken  än  brodern.  Nu  har  hon  fått  lägga  ned  vandringsstafven 
och  gått  för  att  af  Herren  mottaga  lön  för  sitt  arbete. 

ÅR  1905. 

Chongsin.  Denna  station  öppnades  af  syskonen  Gustafson, 
sedan  de  kommit  åter  från  vistelsen  hemma  efter  boxarupproret. 
De  vistades  först  någon  tid  å  Chingcheo  station  och  lyckades  un¬ 
der  den  tiden  att  hyra  ett  hus  i  en  mindre  stad  benämnd  Chongsin, 
omkring  20  engelska  mil  väster  om  Chingcheo.  Det  gick  jämfö¬ 
relsevis  lätt  att  få  ett  hus  i  Chongsin,  men  därmed  voro  långt 
ifrån  alla  svårigheterna  öfvervunna  för  vinnandet  af  folkets  för¬ 
troende,  utan  h vilket  det  var  omöjligt  att  få  dem  att  lyssna  till 
det  glada  budskapet.  Hatet  mot  missionärerna  var  stort,  beroen¬ 
de  på  att  just  där  i  trakten  ansågs  boxarhöf dingen  Tongfusiang 
som  en  patriotisk  hjälte.  En  buddhistisk  predikant  tog  sig  äfven 
för  att  öppet  predika  emöt  dem  o.  s.  v.  Emellertid  hade  Gustaf¬ 
sons  ej  länge  varit  i  Chongsin,  när  de  kallades  till  en  person,  som 
försökt  att  begå  själfmord  genom  att  taga  in  opium;  han  blef 
räddad  och  ryktet  därom  spreds  hastigt.  På  en  kort  liten  tid 
kallades  de  till  7  olika  hem  i  staden  och  på  landet,  där  dylika 
fall  förekommit.  Alla  dessa  räddningsförsök  lyckades  och  dess- 
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utom  fingo  många  sjuka  medicin  och  blefvo  hjälpta.  Några  per¬ 
soner  började  visa  intresse  i  evangelium,  det  såg  riktigt  lof vande 
ut,  och  våra  syskon  gladde  sig  redan  på  förhand  öfver  kommande 
segrar.  Men  plötsligt  inträdde  en  förändring,  patienterna  ute- 
blefvo  och  folket  drog  sig  undan  från  dem.  Hvad  var  orsaken? 
Ej  förrän  långt  efteråt  fingo  missionärerna  veta,  att  det  var  en 
infödd  doktor,  som  förlorat  en  del  af  sin  förtjänst,  och  som  för 
att  hämnas  spred  ut  de  skamligaste  rykten  om  dem.  För  en  lång 
tid  fortgick  det  på  det  sättet.  Till  slut  var  det  dock  några  som 
regelbundet  afton  efter  afton  besökte  mötena  och  lyssnade  med 
intresse  till  evangelii  sanningar.  Löftet  om  att  ordet  ej  skall 
återvända  fåfängt  höll  våra  syskon  uppe  under  denna  mången 
gång  trospröf vande  tid.  Det  kommer  stunder  i  hvarje  missio¬ 
närs  lif,  då  det  hela  ter  sig  lönlöst.  Men  så  kommer  det  också 
tider,  då  missionären  får  synliga  bevis  på  att  ordet  ej  kommer 
tillbaka  fåfängt,  utan  gifver  lif  åt  de  i  synden  döda.  Då  fattas 
nya  tag.  En  bland  ljussidorna  under  arbetet  i  Chongsin  var 
syster  Gustafsons  lilla  söndagsskola,  där  den  ädla  säden  såddes 
i  de  små  barnahjärtana.  En  liten  händelse,  som  bevisar  att  ordet 
ej  vänder  tillbaka  fåfängt,  bör  måhända  inflickas  här  eftersom 
det  berör  broder  Gustafsons  arbete.  Under  deras  vistelse  i  Chien- 
chow  före  boxarupproret,  brukade  vår  broder  göra  vidsträckta 
predikoresor  hvarvid  ej  så  litet  böcker  och  skrifter  spriddes.  År 
1912  blef  en  man  intresserad  i  evangelium.  Han  berättade  då, 
att  hans  fader  af  en  missionär  Gustafson  många  år  förut  köpt 
delar  af  bibeln.  De  hade  läst  dem  i  hemmet,  men  blott  delvis 
förstått  det;  fadern  själf  hade  dött,  men  när  hans  son  nu  i  se¬ 
nare  år  fick  höra  evangelium,  kände  han  igen  att  det  var  samma, 
som  han  läst  i  böckerna  och  som  han  då  önskat  att  förstå.  Efter 
att  nu  ha  fått  det  mera  förklaradt,  gick  han  direkt  hem  och  tog 
bort  afgudarna  i  hemmet.  Det  väckte  ej  så  litet  uppseende  i  fa¬ 
miljen  och  äfven  ovilja.  Hans  äldsta  son,  en  ung  man  på  20  år, 
lofvade  då  släkten,  att  han  skulle  grundligt  taga  reda  på  hvari- 
från  den  galenskapen  kommit  och  snart  få  fadern  förd  till  rätta 
igen.  För  att  “taga  reda  på  galenskapen”  måste  han  själf  gå 
till  missionsstationen  i  Chienchow  och  blef  där  så  grundligt  öf- 
vertygad  om  sanningen,  att  han  gick  hem  med  en  frälst  själ,  — 
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hela  familjen  vill  nu  höra  Herren  till,  och  den  förr  så  stolte  unge 
mannen  verkar  nu  som  evangelist  å  nämnda  station. 

År  1897  fingo  våra  syskon  Gustafson  lämna  ifrån  sig  ett  dyr¬ 
bart  lån,  deras  lilla  Dagmar.  Förut  under  vistelsen  hemma  hade 
Herren  kallat  till  sig  deras  lille  Ralph.  —  Men  vi  veta  att  vår 
Gud  gör  inga  misstag,  och  därvid  måste  vi  hvila  äfven  när  de 
undrande  “hvarför”  komma,  ty  han  har  ju  själf  sagt:  “Härefter 
skall  du  få  veta  det.”  —  Fru  Gustafson  har  äfven  varit  mycket 
klen  de  senare  åren,  så  att  när  de  kommo  till  kusten  år  1912  efter 
revolutionen  reste  de  hem  för  ett  välbehöfligt  ombyte. 

ÅR  1914. 

Huhsien.  Sedan  ofvannämnda  årtal  räknas  äfven  Huhsien 
bland  Alliansmissionens  stationer,  men  denna  station  hade  redan 
förut  öppnats  af  annan  mission,  hvarom  mera  i  ett  följande  ka¬ 
pitel. 

Måhända  det  synes  som  om  somliga  missionärers  arbete  i  det 
ofvan  skildrade  blifvit  allt  för  knapphändigt  berördt.  Det  beror 
därpå,  att  somliga  lagt  hed  arbetet  å  flera  stationer,  då  däremot 
andra  i  åratal  arbetat  å  en  enda  plats,  och  det  är  ju  stationernas 
historia  som  framställts  och  ej  individernas  personliga  arbete. 
Det  viktigaste  är  att  en  dag  kunna  säga  till  Mästaren :  “Se  här 
är  jag  och  barnen,  som  du  mig  gifvit  hafver”,  sedan  må  dessa 
andliga  barn  komma  från  hvilken  stad  eller  by  som  helst,  blott 
de  få  vara  med  när  Herren  samlar  hem  de  sina. 

Om  allt  som  utförts  af  missionärerna  skulle  omtalas  lika  ut¬ 
förligt  som -en  del  saker  blifvit  omtalade  i  dessa  skildringar,  så 
blefve  det  icke  endast  en  utan  många  böcker.  De  som  ha  fått 
tjäna  missionen  i  sin  helhet  eller  deltaga  i  andras  arbete,  utan 
att  detta  här  blifvit  omtaladt  och  beskrifvet,  få  icke  glömma  att 
alltsammans  är  teeknadt  i  de  minnesskrifter,  som  den  allvetande 
har  i  sitt  förvar,  och  att  hvar  och  en  skall  lönas,  icke  efter  dessa 
skildringar  utan  eftersom  deras  arbete  varit. 

För  att  nu  orda  något  om  själfva  stationerna,  må  sägas,  att 
på  ett  par  af  de  ofvannämnda  platserna  är  det  blott  hyrd  egen¬ 
dom  som  missionen  har,  men  på  alla  de  andra  är  den  antingen  in¬ 
tecknad  (hvilket  i  de  flesta  fall  är  liktydigt  med  köpt)  eller  ock¬ 
så  verkligt  köpt.  I  alla  tre  fallen  äro  fastighetsbref  och  åtkomst- 


FÄLTETS  INTAGANDE. 


131 


handlingarna  utfärdade  i  Skandinaviska  Alliansmissionens  namn 
och  tillhöra  helt  och  hållet  densamma  enligt  missionens  regler, 
samt  de  bestämmelser,  som  existera  mellan  Kina  och  de  utländ¬ 
ska  makterna.  På  grund  af  ofvannämnda  öfverenskommelser  kan 
ingen  enskild  utländsk  person  hålla  egendom  utom  vid  de  öppna 
hamnarna.  Missionen  antog  från  början  ett  kinesiskt  namn,  skildt 
från  det  som  K.  I.  M.  har,  för  att  i  detta  namn  kunna  inregistrera 
fastigheterna.  Namnet  är  “Hsieh  tong  huei”  och  motsvarar  på 
kinesiska  begreppet  “ Alliansmission”,  och  i  detta  namn  äro  mis¬ 
sionens  fastigheter  skrifna. 


Missionsstationen  i  Huhsien. 


Kanske  någon  frågar  hvarifrån  pänningarna  kommit,  hvilka 
användts  till  uppförandet  af  alla  dessa  stationer.  En  del  ha  kom¬ 
mit  genom  missionär  Pransons  eller  hemkommitténs  bemedling, 
en  del  ha  de  församlingar  eller  enskilda  personer,  som  underhålla 
missionärer,  sändt  in  till  sin  missionärs  station,  och  en  ej  så 
ringa  del  ha  missionärerna  själfva  lagt  ut  af  hvad  de  kunnat 
spara  samman  af  sitt  ganska  knappa  underhåll  eller  penningegåf- 
vor,  som  gifvits  dem  personligen.  Det  är  nog  något  som  är  ena¬ 
stående  för  Alliansmissionen  och  saknar  motstycke  i  andra  mis¬ 
sioner.  Det  har  ju  inte  alltid  sett  så  ljust  ut,  men  Herren  har 
dock  alltid  försett,  och  medlen  ha  inkommit  allt  eftersom  de  be- 
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höfts  och  i  rätta  stunden.  Efter  att  under  ett  fjärdedels  sekel  haf- 
va  pröfvat  Herrens  trofasthet  och  hjälp  i  många  brydsamma  för¬ 
hållanden,  så  kunna  missionsarbetarne  härute  säga:  “Intet  har 
oss  fattats.” 

Så  lyder  historien  om  fältets  intagande,  men  trots  hvad  som 
blifvit  uträttadt,  så  tycka  vi  oss  efter  gångna  25  år  likväl  höra 
Herren  säga:  “Af  landet  återstår  ännu  mycket,  som  skall  inta¬ 
gas.” 
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ÅTTONDE  KAPITLET. 

OLIKA  ARBETSMETODER. 

ÅREN  1894—1900. 

I  ett  föregående  kapitel  ha  vi  hört  om  fältets  intagande.  Men 
någon  kanske  säger:  “Det  var  inte  mycket  missionsarbete  i  allt 
det  där,  blott  hyrning  och  köp  af  hus  samt  besvärligheter  där¬ 
med.”  Det  är  sant,  men  just  de  sakerna  utgjorde  dock  en  vik¬ 
tig  faktor  i  missionsarbetets  grundläggande,  och  dem  förutan 
skulle  det  ej  kunnat  utveckla  sig  som  nu  skett. 

Vi  ha  sett  huru  de  olika  stationerna  blifvit  öppnade  och  vissa 
antydningar  ha  också  gjorts  om  huru  missionärerna  gingo  till 
väga  för  att  vinna  folkets  förtroende.  I  hufvudsak  var  det  un¬ 
gefär  samma  sätt  som  följdes  för  alla  stationerna.  Låtom  oss 
därför  taga  en  öfverblick  af  det  hela,  ty  det  är  mycket  som  är 
gemensamt. 

Sjukvård. 

Säkert  har  någon  tänkt,  när  det  i  det  föregående  nämnts  att 
folkets  förtroende  började  vinnas  genom  den  hjälp  som  gafs  de 
sjuka,  att  någon  vidare  hjälp  af  det  slaget  väl  ej  kunde  gifvas, 
då  det  inga  läkare  eller  utbildade  sjuksköterskor  fanns  bland 
Alliansmissionens  arbetare.  Likväl  ha  å  detta  fält  tusenden  och 
åter  tusenden  fått  mottaga  hjälp  i  detta  stycke  genom  missio¬ 
närernas  samarit  verksamhet,  och  det  har  gjort  mycket  till  att 
göra  folket  vänligt  stämdt.  Det  är  ju  icke  alla  slags  sjukdomar 
som  missionärerna  åtaga  sig  att  tillse;  likväl  föra  de  till  dem 
både  döfva,  blinda,  lama  och  besatta.  Ja,  man  har  undrat  om  ej 
missionärerna  kunde  uppväcka  döda.  Inte  fattas  det  tro  hos 
kineserna,  när  det  gäller  kroppens  helande.  Genom  den  osnygg¬ 
het,  hvari  folket  lefver,  alstras  alla  slags  sjukdomar.  Gud  lof- 
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vade  sitt  egendomsfolk  att  blifva  skonadt  från  allt  sådant  som 
hedningarna  ledo  af,  om  de  hörsammade  hans  bud.  Därför  kan 
man  ej  annat  än  se  Guds  straff  öfver  folkets  gudsförgätenhet  i 
detta  onda,  som  endast  få  kineser  undgå.  Emot  dessa  åkommor 
bereda  sig  missionärerna  själfva  efter  enkla  recept  utmärkta  sal¬ 
vor,  och  många  ha  härigenom  blifvit  hjälpta. 

Därnäst  på  listan  kommer  ögonsjukdomar,  som  alla  österns 
folk  tyckas  lida  af.  Om  det  nu  i  Kina  beror  på  klimatet  eller 
det  mjölfina  dammet  samt  den  i  norra  Kina  så  vanliga  röken  i 
hemmen,  hvilken  är  förknippad  med  matberedningen  och  säng¬ 
uppvärmningen,  vanvård  och  vårdslöshet,  eller  om  det  är  allt 
detta  förenadt,  det  är  ej  godt  att  säga ;  men  såriga  och  onda 
ögon  möter  man  öfverallt.  För  mindre  svåra  fall  finnes  bot  eller 
åtminstone  lindring  genom  läkemedel,  som  missionärerna  kunna 
anskaffa.  De  kinesiska  läkarna  använda  med  förkärlek  emot 
ögonsjukdomar  stickande  och  skrapande  med  nålar  eller  skärf- 
vor  af  sönderslaget  porslin,  eller  skarpa  och  rifvande  pulver,  och 
efter  den  behandlingen  förlorar  ofta  patienten  helt  eller  åtmin¬ 
stone  delvis  synförmågan.  På  tal  om  stickande  med  nålar,  så 
är  det  ett  universalmedel  emot  allt  slags  ondt  och  utföres  ej  blott 
af. läkare  utan  af  alla  “kloka  gummor”.  De  aldrig  ordentligt 
rengjorda  och  ofta  rostiga  nålarna  stickas  ibland  in  flera  tum  i 
den  sjuke,  för  att  sålunda  nå  roten  på  det  onda.  Ofta  glödgas 
den  del  af  nålen,  som  ej  gått  in  i  patienten,  riktigt  het  för  att 
så  mycket  säkrare  utrota  sjukdomen.  Antalet  af  de  stora  och 
små,  som  duka  under  efter  denna  radikalbehandling,  är  ju  icke 
kändt  af  någon,  men  helt  visst  är  det  ganska  stort.  Kineserna 
kunna  också  stå  ut  med  en  hel  del,  som  skulle  vara  nog  att  kom¬ 
ma  västerländingarna  att  dö  som  flugor. 

Här  kanske  vore  lämpligt  att  inflicka,  att  i  Kina  ådraga  sig 
många  obotliga  sjukdomar  genom  otyglade  utbrott  af  vrede  och 
raseri ;  de  svälla  upp  och  ofta  mista  de  syn-  eller  hörselförmågan 
och  ibland  bli  de  lama,  ja  t.  o.  m.  dö  därigenom.  Emot  det  först¬ 
nämnda  resultatet  af  raseriet  finnes  ett  enkelt  botemedel,  och 
ofta  kommer  någon  af  den  rasandes  släktingar  springande  till 
missionären  på  platsen  efter  “ilskmedicin”.  Men  ännu  värre 
verkningar  än  de  ofvannämnda  bli  en  följd  af  den  otyglade  vre¬ 
den.  Pastor  Hsi,  en  af  Kinas  mesf  framstående  och  Gud  hän- 
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gifna  pastorer,  vidhöll  att  genom  'dylika  vredesutbrott  “lämna¬ 
des  djäfvulen  rum”  och  orsakade  att  människor  blefvo  besatta. 
(Pastor  Hsi’s  lefnadsteckning,  af  Mrs.  Howard  Taylor). 

Vid  sårbehandling  ha  missionärerna  fått  bringa  ovärderlig 
hjälp  till  många,  ty  kinesernas  begrepp  därom  äro,  för  att  vara 
kortfattlig,  alldeles  motsatta  våra  egna.  En  kvinna  hade  blifvit 
hundbiten  och  kom  till  missionsstationen  för  hjälp.  Missionä¬ 
ren  blef  nästan  förskräckt  öfver  den  svarta  underliga  massa  som 
låg  i  såret;  på  förfrågan  hvad  det  var,  blef  svaret  “hundhår  och 
opiumaska.  ’ 9  —  Förutom  behandling  af  dessa  obetydligare  saker, 
så  ha  flera  af  missionärerna  ådagalagt  stor  rådighet  i  verkligt 
svåra  fall  och  genom  Guds  ingripande  och  hjälp  ha  många  lif 
räddats.  Detta  senare  särskildt  i  fall  af  opiumförgiftning;  det 
är  så  vanligt  bland  kineserna  att  taga  in  opium  för  att  därmed 
begå  själfmord.  Näst  till  sjukvård  må  nämnas: 

Opiumasylverksa-mheten. 

För  att  kunna  nå  sådana  som  blifvit  slafvar  under  opium  ha 
missionärerna  på  missionsstationen  eller  å  annan  plats  upprättat 
s.  k.  opiumasyler,  där  patienterna  på  samma  gång  som  de  erhålla 
medicin  och  hjälp  också  få  tillfälle  att  höra  evangelium.  Pa¬ 
tienten  måste  stanna  å  asylen  20 — 60  dagar,  beroende  på  huru 
stort  hans  begär  är.  Huru  någon  vågar  börja  med  att  röka 
opium,  är  en  gåta,  när  han  ser  de  fördärfbringande  verkningarna 
hos  dem  som  hemfallit  däråt.  Men  det  är  ju  ett  faktum,  kändt 
i  hela  världen,  att  opium  rökes  i  Kina.  Hvarför  det  sker,  är 
kanske  en  fråga  som  icke  är  lätt  att  besvara.  Det  synes  som  de 
flesta  börjat  därmed  vid  sjukdomstillfälle,  ty  det  är  det  enda 
smärtstillande  medel  som  står  dem  till  buds,  och  snart  blir  det 
en  vana.  Begagnaren  däraf  finner  då  ut,  att  opium  har  blifvit 
hans  herre  och  han  själf  dess  slaf.  Alla  försök  att  bli  vanan 
kvitt  synes  stranda  mot  det  omöjliga,  ty  låter  opiumrökaren  sin 
pipa  vara,  så  synes  också  all  kraft  försvinna  ifrån  honom  och 
han  kan  hvarken  äta  eller  sofva,  hela  kroppen  värker  och  han 
lider  verkliga  kval,  som  ej  stillas  af  annat  än  opium.  Börjar 
lian  så  att  röka,  så  försvinna  kvalen  och  han  faller  i  en  ljuflig 
sömn.  Sålunda  har  opium  blifvit  ett  lifsvillkor  för  honom.  I 
vissa  delar  af  landet  röka  9  personer  på  10.  Barn  födas  med 
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begäret  och  för  att  lugna  de* små  när  de  äro  oroliga,  händer  det 
att  modern  blåser  opiumrök  i  deras  mun.  — .  Hvarje  år  ha  ett 
stort  antal  personer  mottagit  hjälp  å  missionens  asyler.  Många 
ha  genom  denna  verksamhet  blifvit  hjälpta,  men  ännu  flera  ha 
gått  tillbaka  till  lasten  igen,  så  att  detta,  liksom  mycket  annat 
af  en  missionärs  arbete,  är  otacksamt.  En  del  hafva  dock  mot¬ 
tagit  djupa  intryck  och  genom  denna  verksamhet  blifvit  vunna 
för  Herren;  och  det  är  ju  målet  med  allt  arbete  i  hvad  form  det 
än  utföres.  Här  må  äfven  nämnas,  att  det  på  fältet  finnes  sköna 
exempel  på,  att  t.  o.  m.  opiumslafvar  genom  tro  och  bön,  utan  att 
använda  någon  medicin  alls,  blifvit  sina  bojor  kvitt.  Många, 
många  sjuka  ha  genom  trons  bön  blifvit  helbrägda  och  äfven 
onda  andar  utdrifna  från  besatta  människor. 

Bibel-  och  traktatspridning. 

“ Liksom  rägnet  och  snön  faller  från  himmelen  och  vänder 
icke  tillbaka  dit  utan  fuktar  jorden  och  gör  henne  fruktbar  och 
bärande  och  gifver  säd  till  att  så  och  bröd  till  att  äta,  så  skall 
mitt  ord  vara  som  utgår  från  min  mun.  Det  skall  icke  återvän¬ 
da  till  mig  fåfängt,  utan  göra  hvad  mig  täckes  och  hafva  fram¬ 
gång  i  det,  hvartill  jag  utsänder  det.”  På  bibelställen  ha  varit 
till  mera  tröst  och  uppmuntran  under  arbetet  på  hednafältet,  än 
just  detta  Herrens  eget  löfte.  Till  detta  ha  arbetarna  i  vingår¬ 
den  fått  taga  sin  tillflykt  både  i  mulna  och  klara  dagar,  när  allt 
synts  förgäfves  såväl  som  när  Herren  låtit  dem  få  se  att  det  ej 
varit  så. 

Biblar,  delar  af  bibeln  samt  traktater  ha  under  årens  lopp  i 
stort  antal  blifvit  spridda  ibland  folket.  De  säljas  till  mycket 
billiga  priser,  ty  kineserna,  med  sina  många  egenheter,  sätta 
större  värde  på  det  de  fått  betala  för,  än  det  de  fått  för  intet. 

När  fältet  var  nytt,  var  det  ej  alltid  så  lätt  att  vara  bibel- 
spridare,  ty  ryktet  visste  meddela,  att  om  man  läste  utländingar- 
nas  böcker,  så  fick  man  ondt  i  hufvudet,  ögonen  o.  s.  v.  Ja,  blot¬ 
ta  läsningen  var  nog  för  att  man  skulle  bli  riktigt  förhäxad  och 
tro  den  nya  läran.  Därför  var  det  ej  så  sällsynt,  att  då  någon 
blef  tillbjuden  en  bok  han  först  luktade  på  den ;  då  troddes  helt 
naturligt,  att  lukten  från  trycksvärtan  var  det  gift,  som  föror- 
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sakade  det  onda.  Hur  än  säljaren  försökte  förklara,  att  den 
underliga  lukten  var  helt  ofarlig,  så  blef  han  dock  ej  trodd. 

Många  fanns  det  dock  som  voro  villiga  att  köpa,  och  ordet 
blef  spridt.  Rörande  exempel  ha  kommit  till  missionärernas  kän¬ 
nedom,  att  personer  genom  läsningen  af  delar  af  bibeln  slutligen 
kommit  till  tro  på  Herren.  Ofta  förstå  de  blott  delvis  de  san¬ 
ningar,  som  i  bibelordet  möta  dem,  men  det  har  händt  att  ett  så 
stort  begär  blifvit  väckt  i  själen  genom  det  lästa,  att  läsaren 


Ofta  på  resor.  Mulåsnor  med'  packsadlar  bära  saker, 
som  föras  från  en  plats  till  en  annan. 


färdats  dagsresor  för  att  få  det  lästa  förklaradt  och  äfven  få 
höra  mera. 

Skolarbetet. 

Bland  det  första  missionärerna  gjorde,  sedan  de  fått  statio¬ 
nerna  öppnade,  var  att  på  desamma  öppna  skolor,  dels  dagskolor 
och  dels  för  att  mottaga  fattiga  barn  på  stationen  och  gifva  dem 
ett  hem  där;  på  samma  gång  fingo  de  ock  undervisning.  Några 
af  dem  som  så  omhändertogos  vid  missionens  början  äro  nu  verk- 
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samma  medarbetare  i  evangelium.  Söndagsskolar  höllos  ju  äf¬ 
ven,  och  i  Kina  liksom  öfverallt  äro  barnahjärtana  mjuka  och 
emottagliga  för  intryck. 

Missionär  Helleberg,  en  af  Simpsonska  missionärerna  som  blef 
martyr  i  Kina  1900,  berättar,  att  då  den  nu  i  Sverige  och  för  öf- 
rigt  i  hela  världen  så  väl  kände  Dr.  Sven  Hedin  en  gång  besökte 
deras  station  och  där  åhörde  ett  förhör  med  barnen  i  missions¬ 
skolan,  han  då  yttrade:  “Vore  jag  missionär,  skulle  jag  ägna 
mig  uteslutande  åt  skolarbetet,  ty  det  ser  hoppfullast  ut.”  Det 
ligger  en  hel  del  sanning  i  detta,  ty  om  de  unga  bli  verkligt  grip¬ 
na  af  kristendomens  sanningar,  så  är  det  ju  mycket  lättare  för 
dem  att  växa  till  däri  än  för  de  äldre,  som  under  ett  helt  lif  fått 
alla  vidskepliga  och  fäderneärfda  fördomar  och  föreställningar 
liksom  införlifvade  med  sin  natur.  Men  äfven  de  behöfva  ju 
frälsas,  och  vi  tacka  Gud  för  den  omskapande  makt,  som  evange¬ 
lium  visat  sig  äga  äfven  i  de  senare  fallen. 

Hvad  nu  dessa  förut  nämnda  missionsskolor  beträffar,  så  ut¬ 
arbetades  efter  hand  en  gemensam  läsordning  för  alla  skolorna, 
i  hufvudsak  motsvarande  folkskolorna  där  hemma.  Kristendoms- 
undervisningen,  var  dock  hvad  som  lades  största  vikten  vid,  ty 
målet  var  ju  att  få  barnen  förda  till  Herren. 

Både  goss-  och  flickskolor  blefvo  sålunda  öppnade  på  flera 
stationer. 


Evangelistverksamhet  och  byarbete. 

I  första  hand  voro  ju  “Fransons  missionärer”  evangelister. 
Under  första  tiden,  innan  det  fanns  vare  sig  kristna  eller  för¬ 
samlingar,  så  ägnades  största  delen  af  tiden  åt  detta  arbete :  ett 
sående  af  den  ädla  säden  vid  alla  vatten  i  tid  och  otid.  Vid  de 
flesta  stationerna  funnos  redan  då  antingen  i  förening  med  mis- 
sionsstationen  eller  på  annan  plats  s.  k.  gatukapell  på  någon  cen¬ 
tralt  belägen  plats,  där  dagligen  evangelium  bjöds  alla  dem  som 
voro  villiga  att  komma  in  och  lyssna.  Äfven  höllos  friluftsmöten 
vid  marknadsplatser  och  där  teaterföreställningar  höllos,  och 
mycket  folk  samlades ;  det  predikades  och  skrifter  spredos.  Äf¬ 
ven  var  ett  stort  och  präktigt  predikotält,  h vilket  broder  Franson 
efter  sitt  besök  å  fältet  1895  skänkt  missionen,  i  flitigt  bruk.  Ett 
par  missionärer  och  ett  par  infödda  medhjälpare  reste  tidtals 
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omkring  med  detta  tält  från  plats  till  plats,  och  stora  skaror  blef- 
vo  så  i  tillfälle  att  höra  evangelium.  Det  var  mycket  ansträn¬ 
gande  att  hela  dagen  hålla  på  att  predika  för  skarorna,  som 
trängdes  rundt  tältet  från  tidigt  på  morgonen  till  sena  kvällen. 

Hvad  som  dessa  dagar  gjorde  arbetet  hårdt,  var  bristen  på 
infödda  medhjälpare.  År  1900  fanns  på  hela  fältet  blott  6  evan- 
gelister.  Sedan  nu  förhållandena  blifvit  annorlunda,  se  mis¬ 
sionärerna  själfva  ofta  tillbaka  på  den  flydda  tiden  med  undran, 
huru  de  alls  kunde  få  något  uträttadt,  när  de  ej  sällan  fingo  stå 
så  godt  som  allena.  Bland  de  få  troende  visade  sig  ofta  mycket, 
som  ej  var  af  direkt  glädjande  art.  Somliga  som  den  tiden  kom- 
mo  med  visade  större  intresse  i  den  lekamliga  än  den  andliga 
födan,  och  betydelsen  af  orden:  “detta  söka  hedningarna’ ’  fick 
hvarje  missionär  mer  än  kärt  erfara. 

Hvad  folket  beträffar,  så  voro  fördomarna  stora.  Det  sades 
ju  att  utländingarna  togo  ut  ögon  och  hjärta  på  små  barn,  för 
att  däraf  laga  till  medicin  m.  fl.  dylika  och  ännu  hemskare  saker. 
Ej  underligt  att  de  voro  allmänt  fruktade  och  ofta  bemöttes  fi¬ 
entligt.  Verkligt  “sående”  af  den  ädla  säden  i  ordets  djupare 
bemärkelse  hade  ej  ännu  kunnat  börja,  ty  marken  måste  först 
brytas  och  rödjas.  Allt  dylikt  förarbete  är  nödvändigt,  men  på 
samma  gång  som  det  är  mycket  mödosamt  tager  det  också  myc¬ 
ken  tid. 

Denna  första  tid  ägnade  missionärerna  sig  en  hel  del  åt  det 
s.  k.  byarbetet.  Därmed  menas  att  gå  från  by  till  by  och  predika 
evangelium.  En  missionär  gifver  därom  följande  skildring,  verk¬ 
ligt  typisk  för  den  tiden  och  de  dåvarande  förhållandena.  Han 
berättar :  4  ‘  Då  vi  kommo  in  i  en  by,  sökte  min  hustru  att  få  kom¬ 
ma  in  i  något  hem  och  där  samla  kvinnorna  omkring  sig,  men 
oftast  voro  de  rädda,  ty  det  ryktet  var  vidt  spridt  ibland  folket, 
att  de  förmenta  utländska  kvinnorna  voro  förklädda  män.  Ej 
underligt  att  det  var  svårt,  ja,  mången  gång  omöjligt  att  vinna 
deras  förtroende  och  få  dem  att  lyssna  till  det  fridens  budskap, 
som  de  så  väl  behöfde  och  som  deras  västerländska  syster  läng¬ 
tade  efter  att  få  bringa  dem.  Mer  än  en  gång  såg  det  alldeles 
hopplöst  och  förtvifladt  ut.  För  mig  själf,  som  stannat  ute  på 
bygatan  och  där  önskade  samtala  med  och  predika  för  männen, 
var  det  ej  mycket  bättre.  ‘Utländska  djäfvuF  var  ofta  den  häls- 
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ning,  som  mötte  oss  vid  byporten,  och  det  skallade  hela  bygatan 
ntefter.  Ovilja  och  förakt  stodo  målade  i  de  ansikten,  som  om- 
gåfvo  oss.  Detta  slag  af  arbete  var  på  den  tiden  ett  mycket  för¬ 
ödmjukande  arbete;  det  fordrades  både  mod  och  beslutsamhet 
att  efter  ett  sådant  mottagande  börja  predika  fridens  och  kär¬ 
lekens  evangelium  för  så  otacksamma  människor.  Det  fordra¬ 
des  då,  att  det  var  mer  än  blott  mänskligt  medlidande  för  hed¬ 
ningarna  som  drifvit  oss  till  missionsmarken :  det  fordrades  ett 
stort  mått  af  Kristi  själfuppoffrande  kärlek  och  tålamod.  Un¬ 
derstundom  ville  hjärtat  riktigt  krympa  samman,  och  vi  gingo 
hem  under  det  att  vi  kände  både  sorg  och  grämelse  öfver  detta 
tillstånd  och  öfver  det  ovänliga  bemötandet,  då  vi  dock  kommit 
så  lång  väg  för  att  bringa  dem  budskapet  om  Guds  stora  nåd.” 
Hvarje  missionär,  man  eller  kvinna,  har  haft  att  genomgå  lik¬ 
nande  erfarenheter,  som  det  ofvan  skildrade  samt  att  öfverfallas 
af  den  känslan,  att  allt  är  förgäfves.  Kanske  äfven  någon  gång 
samma  ande  som  besjälade  Jakob  och  Johannes,  när  folket  i  Sa- 
marien  ej  ville  mottaga  Jesus,  också  ville  göra  sig  gällande.  Men 
hurudana  känslorna  än  varit,  så  har  en  liten  stund  med  Mästaren 
äfven  här  stillat  stormande  hjärtan,  ty  har  han  icke  själf  sagt: 
“  Lärjungen  är  icke  för  mer  än  hans  mästare.  Hafva  de  mottagit 
mig,  så  skola  de  ock  mottaga  eder,  hafva  de  hållit  mitt  ord  så 
skola  de  ock  hålla  edert.” 

När  systrarna  i  städerna  ville  besöka  kvinnorna  i  deras  hem 
och  där  få  samtala  med  dem,  så  fingo  de  ofta  göra  liknande  er¬ 
farenheter:  dörrarna  stängdes  midt  i  ansiktet  på  dem,  ingen  ön¬ 
skade  tala  med  dem.  Mycken  tåresäd  har  blifvit  sådd  i  Kina. 
Huru  stort  är  det  ej,  att  Herren  för  densamma  har  lofvat  en 
glädjeskörd ! 

Af  det  föregående  ha  vi  sett  huru  missionärerna  från  första 
början  och  sedan  allt  framgent  genom  att  “vara  allt”  sökt  att 
vinna  de  flesta.  En  af  dem,  H.  O.,  har  om  arbetet  författat  föl¬ 
jande  lilla  sång: 

På  ensliga  vägar  i  damm  och  i  dy 

vi  färdas  i  hetta  och  köld 

till  fots  och  i  kärra  från  by  och  till  by 

så  glada,  ty  Gud  är  vår  sköld. 
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Vi  resa  för  Jesus  med  frälsningens  bud 
och  lära  båd’  kvinnor  och  män 
att  läsa  vår  bibel,  lofsjunga  vår  Gud 
och  lita  på  syndares  vän. 

På  resa  för  Jesus  i  ur  och  i  skur, 
vi  ofta  på  värdshusen  bo 
och  plågas  ej  sällan  af  tusen  små  djur, 
som  störa  vår  nattliga  ro. 

På  resa  för  Jesus  att  sädet  så  ut, 
väl  stofthyddan  värker  ibland. 

Då  önskar  man  gärna  att  resan  vor*  slut 
för  pilgrim  i  tårarnas  land. 

Vi  så  under  tårar  och  skörda  med  fröjd 
på  fälten,  som  gulnade  stå, 
och  tacka  vår  himmelske  fader  i  höjd 
för  frälsning  för  stora  och  små. 

Han  gifver  sin  Ande  så  rikt  utan  mått 
och  leder  till  sanningens  höjd. 

Det  vittnar  kinesen,  som  frälsning  har  fått 
och  jublar  af  frälsningens  fröjd. 

Och  vi  med  de  frälsta  nu  bida  den  tid, 

då  Jesus  skall  komma  igen 

att  taga  de  sina  från  jordlifvets  strid 

till  sig  uti  himmelens  hem.  H.  O. 

När  år  1900  inbröt,  syntes  ljusare  tider  gry  för  den  lilla  mis- 
sionärsgruppen  i  dessa  trakter,  ty  arbetet  hade  fått  en  god  start. 
Årsrapporten  för  1899,  hvilken  lästes  upp  på  konferensen  i  Ping- 
liang  i  januari  1900,  gaf  följande  statistiska  uppgifter: 

Statistik,  januari  1900, 

Hufvudstationer -  16 

Utstationer  _  3 

Evangelister  -  6 

Bibelkvinnor _ r _  1 

Skolor _ _  14 

Skollärare  _ • _  14 

Elever - * - 116 

Söndagsskolor -  11 


Konferensen  år  1900,  då  herr  och  fru  John  Rinman  från  Sverige  voro  på  besök. 
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Sön»  lagsskolbarn _  287 

Kolportörer  _ 3 

Gatukapell _  9 

Döpta  från  arbetets  början -  51 

Forskare  i  läran _ 82 

Opiumasyler  _  7 

Förgiftade  opiumpatienter  räddade _  102 

Skrifter  spridda _ 12,655 


Detta  allt  kunde  anses  som  ett  godt  resultat  af  arbetet  på  det 
nya  fältet,  ty  det  var  ju  blott  5  å  6  år  sedan  de  börjat  det.  Just 
när  utsikterna  voro  så  ljusa  så  steg  ett  mörkt  moln  upp  och  för¬ 
mörkade  missionarbetets  himmel.  På  sommaren  1900  bröt  näm¬ 
ligen  det  fruktansvärda  “boxar-upproret”  ut  öfver  den  kristna 
församlingen  i  Kina  och  hotade  att  tillintetgöra  såväl  den  som 
allt  hvad  utländing  och  utländskt  hette  i  detta  land.  Krisen  i 
Peking  två  år  förut,  då  kejsarinnan  afsatte  kejsar  Kuang  Hsy  på 
grund  af  hans  reformvänliga  åsikter,  hade  kommit  litet  hvar  att 
frukta  att  en  storm  var  i  annalkande. 

I  dessa  trakter  var  ställningen  i  Sian  och  omnejd  mest  kri¬ 
tisk,  ty  där  fanns  ett  starkt  boxar-element,  men  provinsens  klar¬ 
synte  och  kraftfulle  guvernör,  Tuan  Fang,  lyckades  dock  att  hålla 
detta  element  inom  behöriga  gränser. 

Detta  hans  handlingssätt  kunna  vi  ej  tillskrifva  blott  och  bart 
en  välvillig  stämning  emot  utländingarna,  ty  strängt  taget  så  fin¬ 
nes  knappast  i  Kina  någon  utom  de  troende  kineserna  som  är  vän¬ 
ligt  stämd  mot  dem,  ty  västerländingarna  ha  från  början  visat  sig 
som  inkräktare  och  kunna  som  sådana  ej  älskas.  Hvad  Tuan 
Fang  beträffar,  så  var  han  en  klarsynt  statsman,  hvilken  insåg 
att  hela  landets  välfärd  stod  på  spel  genom  detta  brutala  an¬ 
grepp  på  medborgare  från  andra  länder,  som  förut  stått  på  vän¬ 
skaplig  fot  med  Kina,  samt  att  hans  land  härigenom  skulle  bli 
utsatt  för  fientligheter  från  alla  dessa  länders  sida.  .  Han  delade 
ej  den  tron,  att  det  var  en  småsak  att  “drifva  utländingarna  i 
h  af  ve  t”  och  därefter  vara  dem  kvitt  för  alltid.  När  befallning 
kom  från  kejsarinnan,  som  blifvit  grundligt  förd  bakom  ljuset 
och  sedermera  räknade  denna  händelse  som  “det  enda  miss¬ 
grepp”  hon  begått  i  lifvet,  om  att  döda  västerländingarna,  skref 
han,  Tuan  Fang,  till  alla  distriktsmagistrater  inom  provinsen,  att 
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i  stället  för  att  döda  skulle  de  beskydda  de  utländingar,  som  fun- 
nos  inom  deras  område. 

Tuan  Fang  var  dock  ej  blott  en  klarsynt  statsman  utan  äfven 
en  hedersman,  en  verklig  gentleman,  som  visade  de  fågelfria  mis¬ 
sionärerna  både  aktning  och  hjälpsamhet.  Det  var  omkring  ett 
hundratal  utländingar,  som  antingen  redan  förut  vistades  i  pro¬ 
vinsen  eller  då  reste  igenom  densamma,  hvilka  af  honom  erhöllo 
eskort.  I  de  skrifvelser,  han  sände  med  dessa  till  vederbörande, 
säger  han :  ‘  ‘  Det  är  hvarken  hederligt  eller  rätt  att  skada  dessa 
hjälplösa  flyktingar.  ’  ’  Alliansmissionens  missionärer  hafva  så¬ 
lunda  näst  Gud  Tuan  Fang  att  tacka  för,  att  de  den  gången  kom- 
mo  undan  med  lifvet. 

När  upproret  sedermera  stillats,  så  belönades  Tuan  Fang  ge¬ 
nom  de  utländska  makternas  bemedling  samt  blef  befordrad  från 
guvernör  till  vice  konung  öfver  ett  par  provinser.  Tuan  Fang 
var  ej  kines  utan  mandschu.  När  revolutionen  utbröt  1911  och 
särskildt  riktades  mot  dessa,  fanns  det  mer  än  en  bland  missionä¬ 
rerna  i  dessa  trakter,  hvilka  uppsände  varma  böner  för  denne  de¬ 
ras  ädle  beskyddare  och  räddare  undan  boxarnes  händer.  Un¬ 
derrättelsen  att  äfven  Tuan  Fang  af  de  revolutionära  röjts  ur 
vägen,  mottogs  därför  med  en  känsla  af  djupt  vemod  och  verklig 
saknad  bland  Alliansmissionens  missionärer. 

Hvad  beträffar  missionärerna  i  dessa  trakter  under  boxaråret, 
så  sväfvade  de  första  tiden  i  fullkomlig  okunnighet  om  hvad  som 
var  å  färde  i  andra  delar  af  landet.  Så  småningom  nåddes  de  af 
det  ena  hemska  ryktet  efter  det  andra,  men  det  var  svårt  att  tro 
att  dessa  voro  i  öfverensstämmelse  med  sanningen.  Först  när 
missionärer  från  grannprovinsen  Shansi  kommo  flyende  till  Sian 
blef  det  dem  fullt  klart,  att  det  var  verklig  fara  å  färde.  Dessa 
flyktingar  såväl  som  engelska  baptistmissionens  missionärer  i 
Sian  reste  ned  till  kusten,  men  likväl  kände  Alliansmissionens  mis¬ 
sionärer  sig  ovissa,  om  de  borde  resa  eller  stanna  kvar.  Säkert 
behöfver  ej  här  nämnas,  att  dessa  dagar  voro  verkliga  “böneda- 
gar  ’  ’,  ty  ingen  visste  när  stormen  skulle  bryta  lös  i  dessa  trak¬ 
ter.  Slutligen  kom  ett  telegram  från  svensk-norska  generalkon¬ 
suln  i  Shanghai  med  befallning,  att  missionärerna  ofördröjligen 
skulle  begifva  sig  ned  till  kusten,  och  sedan  tvekade  de  ej  längre. 
De  underrättade  genast  Tuan  Fang  om  förhållandet,  och  han  till- 
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bjöd  dem  eskort  och  rådde  dem  att  resa,  ty  han  visste  ej  själf 
huru  länge  det  skulle  vara  honom  möjligt  att  kontrollera  solda¬ 
terna  och  folket.  Genom  hans  bemedling  mötte  ny  eskort,  när 
missionärerna  kommo  utom  hans  område  in  i  provinsen  Hupeh, 
hvars  vice  konung  också  uppbjöd  all  sin  makt  för  att  skydda 
utländingarna. 

Missionärerna  sågo  sedan  Guds  ledning  i  att  de  väntat  med 
att  resa,  ty  försåt  hade  blifvit  lagdt  för  dem  på  vägen,  emedan  det 
hade  gått  ut  ett  rykte  att  de  rest.  De  missionärer  som  voro  här 


Den  plats,  där  Boxare  lagt  försåt  för  missionärerna,  när  de  voro 
på  väg  till  kusten. 


på  fältet  afreste  i  slutet  af  juli  månad  i  två  sällskap  från  Sian 
och  ett  från  Kansuh.  Herren  skyddade  dem  underbart  under  den 
långa  resan  från  både  kända  och  okända  faror,  som  lurade  om¬ 
kring  dem.  Den  starka  värmen  var  många  gånger  nästan  out¬ 
härdlig,  ty  det  var  en  ovanligt  het  sommar.  Syskonen  Söderström, 
som  kommo  med  i  sällskapet  från  Kansuh,  fingo  under  resan  läm¬ 
na  ifrån  sig  ett  dyrbart  lån,  deras  lilla  tvååriga  Laura.  Resans 
besvärligheter  voro  för  mycket  för  den  späda  plantan,  och  så  om¬ 
planterade  vingårdens  Herre  henne  i  en  bättre  jordmån.  Huru 
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smärtsamt  det  än  kändes,  så  kunde  föräldrarna  dock  säga:  “Han 
gör  inga  misstag.”  Flyktingar,  som  föräldrarna  själfva  voro, 
kunde  de  intet  göra  i  form  af  en  begrafning,  ej  ens  e.n  trälåda 
kunde  anskaffas,  utan  dold  af  mörkret  fick  fadern  tillsammans 
med  ett  par  af  de  andra  missionärerna  reda  en  liten  graf  på 
flodstranden,  utan  att  ens  hafva  en  spade  eller  något  dylikt,  och 
sedan  där  gömma  sin  älsklings  stoft.  Nästa  dag  måste  resan 
fortsättas  utan  uppskof.  Ingen  människa  känner  den  lillas  h vilo¬ 
rum,  men  Herren  känner  det  och  det  är  nog. 

Kansuh-sällskapet  var  på  resande  fot  i  åtta  veckar  innan  de 
nådde  kusten.  I  sanning  fingo  de  erfara,  att  Herrens  namn  är 
“Underlig”  och  “Stark  Gud”,  ty  det  fanns  missionärer,  som 
bodde  blott  4  å  5  dagars  resa  från  kusten,  och  de  blefvo  mördade 
under  denna  tid,  men  dessa  som  kommo  från  Kansuhs  och  Shen- 
sis  aflägsna  trakter  fingo  komma  undan  utan  att  “någon  skada 
vardt  funnen  på  dem.”  Den  9  september  fingo  Alliansmissio¬ 
nens  missionärer  såsom  en  inissionsgrupp  åter  mötas;  de  voro  33 
vuxna  och  15  barn,  som  undkommit  faran  och  lyckligt  nått 
Shanghai.  De  som  varit  ute  i  Kina  länge  reste  alla  hem  medan 
orosböljorna  hunno  lägga  sig.  De  andra  måste  stanna  kvar  vid 
kusten  ett  helt  år,  innan  tillåtelse  gafs  för  dem  att  vända  åter  in 
i  landet. 
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ETT  NYTT  BLAD  I  MISSIONENS  HISTORIA. 

I  augusti  1901  reste  missionär  U.  Söderström  tillsammans 
med  några  andra  missionärer  öfver  Tientsin  upp  till  norra  Kina, 
för  att  bringa  hjälp  till  de  nödställda  kristna  i  de  norra  provin¬ 
serna.  Det  var  ännu  förbjudet  för  utländingar  att  resa  in  i  lan¬ 
det,  och  konsulerna  utfärdade  inga  respass,  men  denna  expedi¬ 
tion  fick  af  regeringen  extra  tillåtelese  att  resa  och  mottogs  af 
myndigheterna  hvart  de  kommo.  I  Shansi  hade  ett  stort  antal 
af  de  kristna  fått  besegla  sin  tro  med  sitt  blod;  andra  hade  blif- 
vit  plågade  och  förföljda  på  allehanda  sätt,  och  många  hade  af 
boxarna  fått  ett  kors  inskuret  i  sina  pannor.  Dessa  så  korsmärk- 
ta  bära  ännu  i  dag  vittne  om  förföljelsens  våldsamhet.  I  Shensi 
och  Kansuh  hade  ju  ingen  förföljelse  varit  mot  de  kristna,  men 
många  hade  likväl  haft  en  hård  tid,  ty  först  torka  och  sedan  öf- 
versvämning  hade  två  år  å  rad  förstört  skörden,  och  tusentals 
människor  dogo  af  hunger.  I  syfte  att  lindra  nöden  bland  de 
kristna  var  det  som  dessa  missionärer  reste  upp.  I  september 
samma  år  tillätos  de  manliga  missionärerna  att  resa  till  det  inre 
af  Kina.  Missionärerna  Hagquist,  Ahlstrand,  Jensen,  Johnson, 
Vatsaas  och  Christensen  begåfvo  sig  då  upp  till  Sian-slätten, 
under  det  att  de  kvinnliga  missionärerna  ännu  någon  liten  tid 
måste  stanna  vid  kusten.  Snart  nog  fingo  äfven  dessa  tillåtelse 
att  resa  tillbaka.  Några  af  våra  missionärer,  som  rest  hem 
före  upproret,  kommo  nu  ut,  och  på  nyåret  1902  funnos  på  fältet 
ett  dussin  af  dem  spridda  på  sex  stationer.  Några  hade  ej 
ännu  hunnit  upp  till  fältet,  fastän  de  redan  voro  i  Kina,  och  an¬ 
dra  voro  på  resa  hemifrån. 

Matpriserna  voro  mycket  höga  efter  hungersnöden,  och  de 
fattiga  bland  folket  voro  i  ett  beklagansvärdt  tillstånd.  Hungers¬ 
nöden  följdes  af  pest,  och  denna  angrep  hufvudsakligast  den  väl- 
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bärgade  befolkningen,  som  ej  behöft  att  hungra.  Det  beräknas 
att  i  vissa  trakter  ända  till  70  procent  af  befolkningen  omkommo 
genom  dessa  hemsökelser,  som  följdes  af  ännu  en  plåga  —  var¬ 
garna.  Dessa  vilddjur,  som  i  dessa  trakter  i  vanliga  fall  ej  an¬ 
gripa  vuxna  personer  —  barn  däremot  händer  det  ej  så  sällan  att 
de  taga  —  hade  nu  fått  en  sådan  smak  på  människokött,  ty  folk 
hade  dött  öfverallt  utmed  vägarna  utan  att  bli  begrafna.  Sedan 
vargar  och  hundar  stillat  sin  hunger,  fanns  det  för  öfrigt  ej  myc¬ 
ket  kvar  som  behöfde  begrafvas.  Från  Sanshui,  en  af  stationer¬ 
na,  ha  vi  emellertid  hört  en  säregen  historia  berättas  från  denna 
tid.  Det  var  en  gammal  kvinna,  som  en  dag  var  ute  strax  utan¬ 
för  staden  för  att  samla  bränsle,  då  hon  såg  en  varg  komma ; 
hon  blef  riktigt  glad,  ty  lifvet  var  så  hopplöst  eländigt;  hela 
hennes  släkt  hade  dött  genom  ofvannämnda  hemsökelser  och  hon 
kände  sig  ej  längre  ha  något  att  lefva  för,  hon  gick  därför  emot 
vargen,  föll  på  knä  för  honom  och  bad  honom  taga  henne,  men 
vargen  vände  om  och  gick  sin  väg. 

Detta  var  en  mycket  dyster  tid  äfven  för  missionärerna  ge¬ 
nom  allt  det  lidande  och  nöd,  som  de  fingo  se  omkring  sig.  Dess¬ 
utom  var  säkerheten  ej  ännu  särdeles  stor  och  många  oroande 
rykten  voro  i  svang.  Uppe  i  Kansuh,  ej  så  långt  från  Pingliang, 
låg  f.  d.  röfvarhöf dingen,  då  generalen,  Tongfusiang  med  ett 
stort  antal  soldater;  han  var  en  afsvuren  fiende  till  utländingar- 
na  och  hade  under  belägringen  i  Peking  varit  en  af  de  ifrigaste 
i  angreppen  på  de  belägrade  västerländingarna  inom  legationer¬ 
na.  Hvad  hans  planer  än  månde  varit  under  åren  1902 — 03,  så 
tillstadde  ej  Gud  att  de  blefvo  satta  i  verket,  utan  Herrens  vitt¬ 
nen  fingo  lefva  i  frid,  äfven  om  det  för  tillfället  var  en  tid  af 
spänning  och  oro.  Hvad  de  nödlidande  beträffar,  så  kunde  mis¬ 
sionärerna  i  många  fall  räcka  en  hjälpande  hand,  tack  vare  de 
medel,  som  Guds  folk  i  bättre  lottade  länder  sändt  ut  för  detta 
ändamål ;  dock  var  det  mycken  nöd,  som  de  ej  alls  kunde  lindra. 

Underhåll  för  föräldralösa  barn  genom  tidningen 
Christian  Herald. 

Genom  den  ofvannämnda  välkända  amerikanska  tidningen 
hade  sändts  ej  mindre  än,  $60,000  för  att  utdelas  i  dessa  trakter 
bland  de  behöfvande.  En  viss  herr  Nicholls  blef  af  nämnda  tid- 
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ning  sänd  hit  för  att  undersöka  förhållandena.  Sedan  den  värsta 
nöden  var  afhjälpt,  så  återstod  ännu  ett  par  tusen  dollars  af 
denna  summa,  och  herr  Nicholls  ansåg  det  högst  önskvärdt,  att 
något  särskildt  kunde  göras  för  de  många  barn  som  blifvit  för¬ 
äldralösa.  Det  var  också  fall,  där  föräldrarna  ännu  lefde  men 
dock  lämnade  barnen  åt  sig  själfva  utan  hjälp  och  vård,  och  des¬ 
sa  hade  då  inga  andra  utsikter  för  framtiden  än  att  genom  tig- 
geri  och  kanske  tjufnad  draga  sig  fram.  Han  önskade  därför 
höra  missionärernas  tanke  om  saken.  Engelska  baptistmissio¬ 
nen  inkom  med  ett  förslag,  hvilket  af  nämnda  tidning  emellertid 
ansågs  som  allt  för  kostbart.  På  en  konferens  i  Sian  1903  upp¬ 
tog  Alliansmissionen  frågan,  och  missionär  Hagquist  fick  i  upp¬ 
drag  att  korrespondera  med  Dr.  Klopsch  i  New  York  om  saken. 
Resultatet  häraf  blef  att  Christian  Herald  åtog  sig  ätt  i  fem  år 
underhålla  100  föräldralösa  barn  med  $20  per  år  för  hvarje 
barn;  dessutom  gåfvo  de  1,000  dollars,  eller  10  pr  barn,  för  de 
utgifter,  som  voro  förknippade  med  deras  upptagande,  sålunda 
tillsammans  11,000  dollars.  Det  beslöts,  att  intet  barnhem  skulle 
byggas,  utan  i  stället  kunde  på  de  olika  stationerna  de  missio¬ 
närer  som  så  önskade  upptaga  föräldralösa  barn;  högsta  antalet, 
som  fick  upptagas  på  hvarje  station,  var  tio.  På  så  sätt  blefvo 
100  barn  räddade  från  nöd  och  undergång.  När  missionär  Hag¬ 
quist  kom  hem  1909  och  de  fem  åren  voro  nära  tilländalupna, 
lofvade  Dr.  Klopsch  att  utsträcka  underhållet  ytterligare  två  år. 
Efter  de  två  årens  utgång  lofvades  alltjämt  något  understöd,  så 
för  närvarande  finnes  å  fältet  ett  fyrtiotal  föräldralösa  barn,  som 
underhållas  af  Christian  Herald. 

Nytt  intresse  bland  folket. 

Hvad  folkets  förhållande  till  missionärerna  beträffar,  så  in¬ 
trädde  ett  nytt  skede  efter  boxarupproret.  Å  ena  sidan  hade  den 
kristna  religionen  visat  sin  lifskraft,  hvilken,  svärd  och  eld  ej 
kunnat  utsläcka.  Åkertegen  i  Kina  hade  vattnats  med  martyrer¬ 
nas  blod.  Omkring  ett  hundraåttio  utländingar,  protestanter  och 
katoliker,  äldre  och  barn  hade  brutalt  mördats,  och  mellan  30 
till  50  tusen  infödda  kristna,  protestanter  och  katoliker,  hade  med 
sitt  blod  beseglat  sin  tro.  Många  föredrogo  döden  på  det  mest 
grymma  sätt  hellre  än  att  förneka  den  Herre,  som  återlöst  dem 
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med  sitt  blod.  Ej  underligt  därför,  att  det  visades  större  villig¬ 
het  än  någonsin  till  att  höra  den  lära,  som  blifvit  till  den  grad 
gensagd  och  bekämpad,  men  visat  sig  så  mäktig  i  sina  anhänga¬ 
re,  att  dessa  voro  villiga  att  dö  den  gräsligaste  död  hellre  än  att 
öfvergifva  den  och  få  behålla  lifvet.  Å  andra  sidan  så  bemöttes 
utländingarna  nu  med  respekt  som  aldrig  förr.  Det  var  ju  ej 
heller  underligt,  ty  nyligen  hade  utlandets  kanoner  låtit  höra 
sitt  dunder,  fastän  de  sades  varit  riktade  h varken  mot  Kinas  folk 
eller  dess  regering,  utan  blott  varit  i  verksamhet  för  att  hjälpa 
Kina  att  kufva  upproret.  Iluru  mycket  folket  trodde  detta  se¬ 
nare,  är  ej  godt  att  säga,  ty  kejsarhuset  hade  ju  kommit  flyende 
den  långa  vägen  från  Peking  till  Sian  omkring  40  dagsresor  un¬ 
dan  de  förföljande  härarna. 

På  grund  af  både  den  ena  och  andra  orsaken,  så  började  fol¬ 
ket  att  visa  ett  nytt  intresse.  Dock  var  det  ej  alltid  ett  sökande 
efter  sanningen,  som  låg  bakom  det  förmenta  intresset.  Det  hör¬ 
de  ej  till  det  ovanliga,  att  någon  kom  till  missionären  och  sade : 
“  Jag  lofvar  att  inträda  i  församlingen,  om  ni  vill  hjälpa  mig  med 
en  lagaffär.”  Andra  frågade:  “Hvad  får  jag,  om  jag  omfattar 
er  lära?”  En  missionär  berättar  följande,  för  att  belysa  detta: 
“Det  var  vanligt  att  få  lyssna  till  sjumilshistorier  från  intresse¬ 
rade  kineser,  hvilka  vanligen  som  en  inledning  till  samtalet  ön¬ 
skade  att  köpa  en  bok  eller  något  dylikt,  och  sedan  brast  det 
löst:  deras  hustru  hade  sprungit  bort  eller  deras  åsna,  häst  eller 
ko  hade  bortstulits  eller  också  hade  de  fått  ovett  eller  smörj  af 
sin  granne;  på  deras  land,  skörd  eller  trädgård  hade  någon  in¬ 
kräktat  o.  s.  v.  i  all  oändlighet.  Ingen  kunde  förstå  hela  ord- 
svamlet  än  mindre  minnas  allt  utom  slutet,  som  alltid  var  det¬ 
samma:  en  anhållan  om  hjälp.  Den  gamles  klagan  passade  här: 
“För  bondens  lada  vill  man  ha  mig  till  dörr  och  till  lås  för 
tiggarens  säck.” 

Emellertid  blef  antalet  af  s.  k.  “forskare  i  läran”  ganska 
stort  inom  en  kort  liten  tid,  och  medlemsantalet  i  de  små  för¬ 
samlingarna  ökades.  Likväl  har  man  som  ett  helt  inom  Allians¬ 
missionen  varit  ganska  försiktig  med  att  intaga  nya  medlemmar, 
ty  det  är  ofta  lättare  att  få  in  dem  som  äro  ovärdiga  i  församlin¬ 
gen  än  att  sedan  få  dem  ut.  Tillväxten  var  ju  glädjande  på  allt 
sätt,  men  allt  eftersom  tiden  led,  så  funno  missionärerna  många 
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svårlösta  problem  rörande  församlingsvården,  och  mycket  möt¬ 
te,  som  betydligt  grumlade  glädjen  och  ingaf  fruktan  för  fram¬ 
tiden,  Fastän  de  kristna  med  förståndet  fattat  sanningen,  läm¬ 
nat  afguderiet  och  allt  hade  ett  yttre  sken  af  gudaktighet,  så  syn¬ 
tes  deras  hjärtan  ännu  till  stor  del  vara  oförändrade.  Många 
kommo  därför  att  de  hade  lagaffärer,  som  de  önskade  missionä¬ 
rernas  hjälp  till  att  reda  ut.  Det  vill  säga  missionärerna  skulle 
föra  deras  talan  på  högre  ort,  och  det  skulle  så  imponera  på  do¬ 
maren,  mandarinen,  att  han  vare  sig  de  hade  rätt  eller  orätt  lik¬ 
väl  afkunnade  domen  till  deras  förmån;  på  så  sätt  kunde  de 
komma  till  makt  och  sätta  skräck  i  alla  dem  som  möjligen  ville 
ofreda  dem.  Vägrade  missionären,  så  ansågo  de  att  de  blefvo 
utsatta  för  “förföljelse’''  och  drogo  sig  så  tillbaka  och  läto  sin 
plats  i  kyrkan  stå  tom.  Andra  hoppades  att  vinna  en  förmånli¬ 
gare  anställning  och  åter  andra,  att  de  skulle  vinna  Guds  bevå¬ 
genhet,  så  att  de  inom  en  kort  tid  kunde  bli  välbärgade,  deras 
händers  verk  främjas,  deras  familjer  blifva  skonade  från  sjuk¬ 
dom,  deras  söner  bli  många  o.  s.  v.  En  missionär  hörde  en  gång 
huru  en  ung  man  i  sitt  enskilda  rum  bad  så  ifrigt.  När  han  lyss¬ 
nade  riktigt  till,  så  fann  han  att  bönen  lydde  ungefär  så  här : 
“Gif  mig,  o  Gud,  en  god  mulåsna,  en  lin  vagn  och  en  vacker 
hustru  o.  s.  v.”  —  intet  fanns  däri  af  det  som  innefattas  i  bönen: 
“Tillkomme  ditt  rike.”  Hvad  det  innebar  att  först  söka  Gud 
och  hans  rättfärdighet  hade  ej  ännu  ingått  i  somligas  begrepp. 

Bönekamp  om  väckelse. 

Naturligtvis  fanns  det  äfven  sant  uppriktiga  själar,  men  som 
ett  helt  fattades  dock  det  andliga  sinnet,  “som  söker  det  ofvan- 
till  är”,  och  litet  fanns  det  äfven  af  den  inbördes  kärleken.  En 
af  missionärerna  säger  med  hänsyn  till  den  tiden :  ‘  ‘  Andens  en¬ 
het  syntes  fattas.”  Det  var  ingenting  som  verkligen  band  de 
troende  tillsammans  som  en  kropp.  Vi  började  frukta,  att  i  en 
snar  framtid  splittring  skulle  komma  att  uppstå,  ty  vi  sågo  tyd¬ 
ligt  att  det  behöfdes  något  mera;  men  alla  våra  bemödanden 
tycktes  fruktlösa,  evangelium  syntes  ej  hafva  samma  omskapan¬ 
de  kraft,  som  vi  varit  vana  vid  att  se  i  hemländerna.  Vi  voro 
nästan  frestade  tro,  att  kineserna  voro  ett  folk  af  annan  natur¬ 
beskaffenhet,  så  att  de  ej  kunde  mottaga  samma  djupa  religiösa 
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intryck  som  västerländingen.  Den  Helige  Ande  kom  oss  här  till 
hjälp  och  manade  oss  till  ett  helhjärtadt  och  Gud  hängifvet  bö- 
nelif  under  fasta,  då  intet  annat  syntes  hjälpa.  Då  vi  hörde  om 
väckelsen  i  Wales,  och  Indien  samt  slutligen  i  Korea  och  Mand- 
schuriet,  fingo  vi  frimodighet  att  bedja  om  väckelse  äfven  öfver 
församlingen  i  dessa  trakter.  Kunde  Gud  så  röra  vid  hjärtan  i 
de  sistnämnda  hednaländerna,  icke  var  väl  hans  hand  för  kort 
att  utföra  detsamma  äfven  ibland  oss  i  Kina?  Hjärteropet  “ Her¬ 
re  hjälp,  ty  vi  förgås”  höjdes  från  många  af  missionens  arbe¬ 
tare  och  höjdes  ej  förgäfves.  Yid  jultiden  1908  under  ett  stor¬ 
möte  å  Hsingping  station  började  “droppar  af  nåd”  att  falla, 
och  det  ingaf  nytt  mod  att  bedja  om  “skurar  af  nåd”  öfver  hela 
fältet. 

Väckelsen. 

På  våren  1909  inbjöd  Alliansmissionen  jämte  K.  I.  M.  och  en¬ 
gelska  baptistmissionens  missionärer,  missionär  A.  Lutley  samt 
en  infödd  evangelist,  herr  Uang,  från  grannprovinsen  Shansi, 
där  de  just  haft  väckelse,  att  komma  öfver  och  hålla  väckelsemö¬ 
ten  här.  De  mottogo  inbjudningen  och  kommo.  Det  första  mötet 
hölls  i  Hsingping  i  april  månad.  Många  kristna  och  intresserade 
från  grannstationerna  kommo  också  med.  Omkring  400  perso¬ 
ner  samlades  i  ett  tält  på  gården,  ty  det  dåvarande  kapellet  hade 
blott  sittplatser  för  175  personer.  Mötet  pågick  i  fyra  dagar, 
hvarunder  den  Helige  Ande  utförde  ett  genomgripande  verk  i 
mångas  hjärtan.  De  flesta  af  de  närvarande  kommo  i  en  gruf- 
lig  syndanöd,  många  svimmade  af  och  lågo  sanslösa  i  flera  tim¬ 
mar.  Då  de  åter  kommo  till  sig,  bekände  de  öppet  alla  sina  syn¬ 
der;  dessa  syndabekännelser  kommo  understundom  hela  försam¬ 
lingen  att  gråta.  Hedningarna  sågo  med  häpnad  hvad  som  för¬ 
siggick;  de  betogos  af  fruktan  och  sade:  “De  kristnas  Gud  har 
kommit  ibland  dem.”  Bekännelserna  voro  mången  gång  af  så¬ 
dan  beskaffenhet,  att  den  strängaste  tortyr  aldrig  skulle  fram¬ 
tvingat  dem;  både  mord  och  mordanslag  bekändes;  under  käns¬ 
lan  af  Guds  heliga  närhet  måste  allt  fram.  Många  som  varit 
ovänner  erkände  sig  å  ömse  sidor  som  skyldiga  och  bådo  hvar¬ 
andra  om  förlåtelse.  De  som  lefvat  i  öppen  osämja  förliktes. 
Oärligt  bekomna  penningar  och  saker  återställdes.  En  dag  bar 
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en  gammal  kvinna  fram  en  skål  med  opium,  hvilket  hon  en  lång 
tid  hade  sparat;  det  var  värdt  omkring  6  å  7  dollars  och  utgjorde 
nästan  hela  hennes  förmögenhet.  Nu  kunde  hon  ej  längre  tänka 
på  att  sälja  det  till  andra  och  skada  sina  medmänniskor,  utan 
nu  måste  det  hrännas.  Brändt  blef  det  ute  på  gatan,  och  hednin- 
•  garna  förundrade  sig  öfver  en  sådan  handling. 

Efter  mötenas  slut  i  Hsingping  fortsattes  de  i  Sian  och  ett 
par  andra  platser  med  liknande  resultat.  Känslan  af  Guds  när¬ 
het  var  öfverväldigande ;  både  gamla  och  unga  grepos  däraf . 
Om  väckelsen  bland  eleverna  i  seminariet  säger  skolans  förestån¬ 
dare :  “Nästan  alla  eleverna  hafva.  väckts  till  nytt  lif  —  de 
bedja,  lofva  och  prisa  Ilerren.  Det  har  sedan  dess  varit  en  un¬ 
derbar  tid  på  skolan;  det  är  som  det  vore  en  ny  skola.” 

En  ung  man  vid  baptisternas  högskola  kastade  vid  ett  möte 
ett  fint  bundet  Nya  Testamente  framför  sin  lärares  fötter  och 
skrek:  “Tag  det  här,  det  är  stulet  från  Er  bokhylla,  jag  har  stu¬ 
lit  Guds  ord.”  Vid  ett  af  mötena  i  Sian  steg  en  hedning  fram 
och  sade:  “Jag  har  aldrig  haft  något  med  den  kristna  religio¬ 
nen  att  göra  och  vet  intet  om  den,  men  hvad  jag  här  har  sett  och 
hört,  det  har  öfvertygat  mig  om  att  det  är  ett  verk  af  den  lef- 
vande  Guden.” 

Ja,  så  var  det  i  sanning :  Herren  hade  kommit  till  sitt  tempel, 
det  som  är  uppbyggdt  icke  med  händer  utan  med  lefvande  ste¬ 
nar,  och  han  besökte  och  förlossade  sitt  folk.  Detta  födde  fram 
en  ny  församling,  en  pingstdagsförsamling,  en  andlig  försam¬ 
ling.  Många  af  de  troende  blefvo  fyllda  med  Guds  Helige  Ande 
och  hafva  sedan  dess  hlifvit  särskildt  brukade  af  Herren  i  hans 
tjänst.  De  längta  nu  och  bedja  själfva  om  mera  af  denna  him¬ 
melska,  omskapande  kraft.  Ett  djupare  andligt  lif  har  förnum¬ 
mits  inom  församlingen  sedan  denna  tid.  Det  finnes  nu  ett 1 1  and¬ 
ligt  sinne”,  som  längtar  efter  det  andliga,  och  det  Gud  tillhörer. 
Offervillighet  för  Herrens  sak  förspörjes  äfven,  kristna  som  ej 
kunna  gifva  penningar  gifva  ofta  i  stället  af  sin  tid,  då  de  gå  ut 
och  förkunna  evangelium  på  egen  sold,  andra  arbeta  fritt  vid 
kyrkbygge  och  dylikt.  Vid  slutet  af  ofvan  beskrifna  möte  upp¬ 
togs  en  kollekt  på  öfver  $100.00.  Kvinnorna  togo  af  sina  silfver- 
smycken,  som  annars  äro  dem  mycket  kära,  och  gåfvo  dem  som 
ett  offer  åt  Herren. 
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Väckelsen  var  uteslutande  inom  församlingen  och  berörde  ej 
alls  massorna,  och  dessa  lifgifvande  vindar  fortforo  alltjämt  att 


blåsa  de  närmast  följande  åren.  På  hösten  1911  besökte  missio¬ 
när  Lutley  och  evangelisten  Uang  åter  Sian  och  höllo  möten  mel- 
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lan  den  7 — 15  oktober;  under  dessa  dagar  utförde  den  Helige 
Ande  ett  djupgående  verk  i  mångas  hjärtan.  En  afton  särskildt, 
det  var  den  12  oktober,  fingo  skolbarnen  —  både  gossar  och 
flickor  —  se  sig  själfva  i  Guds  ljus,  Äfven  många  af  de  unga 
männen  i  seminariet  voro  djupt  berörda,  ja  t.  o.  m.  missionärer¬ 
nas  barn,  som  voro  närvarande.  Orden:  “domen  skall  begynna 
på  Guds  hus”  fick  en  ny  betydelse.  Då  man  såg  den  själavånda, 
i  hvilken  somliga  voro,  förnam  man  en  aning  om  de  kval  som  en 
förtappad  själ  måste  lida,  då  allt  hopp  är  ute,  när  dessa  —  ännu 
i  nådatiden  —  kunde  så  våndas  i  känslan  af  sin  synd  och  Guds 
helighet  och  rättfärdighet.  Lycklig  den  som  här  i  tiden  får  allt 
uPP&jorclt  och  klart,  den  om  hvilken  det  heter:  “Han  kommer 
icke  mera  i  dom,  ty  han  har  öfvergått  från  döden  till  lifvet.” 

Det  var  underbara,  oförgätliga  dagar  och  många  kände  det 
efteråt  som  om  Gud  i  nåd  “på  förhand  tände  ljuset”,  innan  in¬ 
trädet  skedde  i  den  mörka  tunneln,  som  därefter  måste  passeras, 
ty  dessa  möten  höllos  så  att  säga  på  aftonen  af  revolutionens  ut¬ 
brott  i  dessa  trakter.  Den  sista  mötesdagen  var  den  15  oktober, 
och  den  därpå  följande  söndagen  den  22  oktober  bröt  stormen 
lös  i  Sian,  då  Alliansmissionen  var  den  missionsgren  som  hårdast 
drabbades  af  dess  verkningar. 

För  Alliansmissionen  kommer  alltid  tanken  på  revolutionen 
att  vara  oupplösligt  förknippad  med  några  af  de  allvarligaste 
händelser  förbundna  med  missionens  historia,  då  två  af  dess  med¬ 
lemmar  samt  några  af  missionärernas  barn  fingo  lägga  ned  sina 
lif  som  en  direkt  följd  af  detta  utbrott.  (För  dem  som  önska  en 
noggrannare  kännedom  om  händelserna  hänvisas  till  missionär 
E.  R.  Beckmans  bok :  “Massakern  i  Sianfu  1911”).  Här  nedan  in¬ 
tages  ett  utdrag  ur:  “En  hälsning  från  Kina  till  Sveriges  sön¬ 
dagskolbarn”,  hvari  samma  händelser  i  något  sammandragen 
form  beröras.  Där  heter  det:  “Fastän  ju  vi  missionärer  ej  ha¬ 
de  något  som  helst  med  denna  sak  (de  politiska  tvisterna)  att 
skaffa,  är  det  likväl  så  att  det  främlingshat,  som  jäser  inom  den 
kinesiska  nationen  som  ett  helt,  alltid  finner  anledning  till  ut¬ 
brott  vid  tillfällen,  då  det  är  någon  villervalla.  De  revolutio¬ 
nära  borde  ju  vetat  det  och  här  liksom  å  andra  platser  försökt 
att  förebygga  dylika  utbrott,  så  långt  de  kunnat,  I  sin  ifver 
att  utrota  mandschurerna  försummade  de  detta,  och  pöbelhopar- 
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na  togo  tillfället  i  akt  att  utföra  sina  onda  afsikter.  Natten 
mellan  den  22  och  23  oktober  kom  en  pöbelhop  och  omringade 


Skolan  för  missionärernas  barn,  som  blef  förstörd.  Denna  vy 
är  sedd  från  muren,  som  omgifver  södra  förstaden.  Por¬ 
ten,  som  först  nedbrändes,  är  synlig  längst  till  höger. 


skolan  för  missionärernas  barn.  Skolan  var  belägen  strax  utan¬ 
för  södra  förstaden  och  omgifven  af  en  hög,  stark  mur.  Där 
fanns  endast  en  ingång  till  skolområdet  —  en  stark  hög  träport. 
För  att  komma  in  antände  och  nedbrände  pöbeln  denna.  Bar- 


Ruinerna  efter  byggnaden.  Alla  de  mindre  byggnaderna  voro 
på  samma  sätt  förstörda. 


nens  lärare  jämte  en  af  eleverna  lyckades  komma  öfver  muren, 
men  som  de  antagligen  genast  blef  vo  förföljda  kunde  de  ej  in- 
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vänta  de  andra  utan  flydde  och  sprungo  omkring  en  svensk  mil. 
De  blefva  samma  dag  upphunna  af  några  förföljare,  och  dessa 
fingo  andra  till  hjälp  att  döda  dem.  Herr  Beckman  knnde  ej 
sedan  hjälpa  sin  familj  och  de  öfriga  barnen  öfver  muren,  ntan 
de  gömde  sig  i  ett  litet  uthus  vid  muren,  och  där  inifrån  sökte 
han  att  i  mörkret  hugga  ett  hål  i  muren,  men  det  lyckades  ej. 
Pöbeln  hade  sedermera  kommit  in  på  gården,  de  plundrade  då 
först  boningshuset  och  satte  sedan  eld  på  detsamma  jämte  skol¬ 
huset.  Någon  kom  äfven  och  slog  upp  dörren  till  det  uthus,  där 


Broder  W.  T.  Vatne  och  barnen.  Alla  dessa  utom  lilla  Thyra. 
som  sitter  längst  till  höger,  blefvo  mördade. 


de  alla  voro  gömda.  Fru  Beckman  och  barnen  störtade  då  ut, 
och  herr  Beckman  måste  följa  efter  med  den  4-åriga  Thyra  i 
si,na  armar.  Barnen  sprungo  för  sitt  lif,  men  rätt  i  pöhelns  ar¬ 
mar,  och  blefvo  alla  så  godt  som  ögonblickligen  dödade.  Herr 
Beckman  med  Thyra  i  famnen  voro  de  enda  som  undkommo.  Han 
lyckades  springa  igenom  hopen  och  hoppade  sedan  ned  i  ett  träsk 
och  gömde  sig  där  med  sitt  barn.  Han  var  ytterst  medtagen  när 
han  vid  4-tiden  på  morgonen  kom  fram  till  stationen  i  västra  för¬ 
staden.  Fru  Beckman,  herr  Vatne  och  sex  barn  fingo  på  så  sätt 
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lägga  ned  sina  lif.  En  stor  hnnd  som  tillhörde  skolan,  och  som 
en  af  gossarne  tyckte  mycket  om,  hade  sedan  gått  och  lagt  sig 
bredvid  honom  med  hufvudet  på  honom  för  att  skydda  honom, 
men  då  var  den  förskräckliga  gärningen  redan  utförd.  Samma 
kloka  hund  låg  sedan  och  vaktade  kropparna,  tills  barmhärtiga 
människor  tillfälligt  begrofvo  dem.  De  blefvo  sedan  efter  ett 
par  dagar  lagda  i  fina  kistor,  inköpta  af  krigsskolan  i  västra  för¬ 
staden,  och  den  10  november  ägde  begrafningen  rum.  Begraf- 

ningsprocessioner  äro  alltid 
sorgliga,  men  denna  dubbelt  så 
och  dessutom  så  olik  alla  andra. 
Kistorna  voro  redan  därute,  ty 
det  är  inom  den  f.  d.  skolans 
område,  som  våra  älskade  hvila 
till  uppståndelsens  morgon  — 
missionen  hade  nämligen  ingen 
inköpt  begrafningsplats  här  för¬ 
ut.  Processionen  dit  ut  skedde 
från  krigsskolan  i  västra  för- 
*  staden,  där  en  del  af  missionä¬ 

rerna  sedan  revolutionens  ut¬ 
brott  haft  en  tillflykt.  I  spetsen 
red  en  af  de  revolutionäras  le¬ 
dare  omgifven  af  sin  ridande 
stab ;  från  krigsskolan  voro  äf- 
ven  en  del  officerare  med.  Vi 
voro  omkring  ett  30-tal  utlän- 
dingar,  en  del  kristna  kineser 
samt  en  afdelning  soldater  till 
fots  som  eskort.  En  rik  blom¬ 
sterskörd  medfördes  till  graf- 
varna  —  de  härligaste  crysantemum  och  äfven  rosor.  En  re¬ 
presentant  för  provinsens  nye  guvernör  beklagade  i  ett  tal, 


HILDA  NELSON, 

makarna  P.  Nelsons  enda  dotter,  som 
var  på  besök  för  att  säga  farväl  till 
sina  skolkamrater,  innan  hon  tillika 
med  föräldrar  och  bröder  skulle  resa 
hem  till  Amerika,  blef  mördad 
tillsammans  med  dem. 


som  han  höll  vid  grafvarne,  på  det  djupaste  hvad  som  skett.” 

Det  var  emellertid  ej  blott  skolans  invånare,  som  varit  ut¬ 
satta  för  öfvervåld,  utan  alla  missionsstationerna  i  Si  an,  så  när 
som  Alliansmissionens  affärsstation  inne  i  staden,  voro  på  något 
sätt  hotade.  Just  vid  revolutionens  utbrott  blef  den  utländske 
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postmästaren,  herr  Henne,  å  öppen  gata  illa  tilltygad  och  fick  ej 
mindre  än  elfva  sår  i  hufvudet.  Han  blef  räddad  genom  några 
soldaters  mellankomst.  Baptistmissionens  sjukhus  var  omrin- 
gadt  af  en  muhammedanpöbel.  Syster  Lindvalls  plats  inne  i 
staden  besöktes  af  tjufvar,  som  stulo  bort  en  del  värdesaker. 
Ett  sällskap  af  engelska  missionärer  i  östra  förstaden,  hvilka 
sökte  fly  ut  på  landet,  blefvo  af  en  pöbelhop  frånröfvade  hvad 
de  hade  med  sig  och  förda  tillbaka  till  förstaden  för  att  dödas, 
men  de  revolutionära  soldaterna  hindrade  det.  Ett  annat  säll¬ 
skap  bestående  af  en  missionär  och  hans  hustru  samt  ett  antal 


Martyrernas  kistor.  De  närmaste  äro  tillstädes,  medan  kistorna 
nedsättas  i  grafvarna.  och  röras  till  tårar  vid  anblicken 
af  dessa,  som  innehålla  lämningarna  af  deras  käraste, 
hvilka  så  grymt  ryckts  bort  från  dem. 

skolflickor,  som  de  skulle  eskortera  till  deras  hem  på  landet, 
blefvo  också  anfallna  af  en  pöbelhop,  slagna  och  lämnade  som 
döda  vid  vägkanten,  missionären  hade  fått  båda  sina  armar  af- 
slagna.  Vår  missionsstation  i  västra  förstaden  var  hotad  af  pö- 
belhopar  hela  måndagen  den  23,  och  de  väntade  hvarje  stund  att 
bli  anfallna.  På  kvällen  blefvo  de  inbjudna  att  komma  öfver 
till  krigsskolan,  som  låg  midt  emot,  och  på  en  hel  månad  blefvo 
de  ej  tillåtna  att  flytta  tillbaka  till  stationen,  emedan  ställningen 
ansågs  så  osäker.  Då  vi  tänka  på,  huru  dessa  blefvo  bevarade, 
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så  kan  det  ej  annat  än  styrka  oss  i  vår  tro,  att  Gud  tillät  hvad 
som  där  skedde,  ty  “  Herrens  hand  är  ej  för  kort”,  han  hade  mäk¬ 
tat  bevara  äfven  dem  —  det  återstår  således  intet  annat  än  med 
ett :  “Ja,  Fader  så  har  varit  behagligt  för  dig”,  besvara  de  många 
“hvarför”,  som  vilja  tränga  sig  fram.  Då  Beckman  berättade  för 
lilla  Thyra,  att  hennes  mamma  och  systrar  gått  till  Jesus,  frågade 
hon :  “Är  det  till  vår  Jesus f  ”  Då  han  jakande  besvarade  frågan, 
sade  hon  med  en  lättnadens  suck :  1 1  Då  är  Thyra  glad,  för  då  får 
Thyra  gå  till  dem.”  Densamma  vissheten,  som  skänkte  lilla  Thyra 
tröst,  har  tröstat  äfven  hennes  fader  och  de  andra  barnens  och 


Begrafningsakten.  Bilden  är  tagen  så.  att  endast  några  få  äro 
synliga  af  dem,  som  voro  närvarande. 


herr  Yatnes  föräldrar,  att  det  är  till  vår  Jesus  som  de  gått,  och  där 
skola  de  återse  dem.  Och  under  väntan  och  bidan  på  det  återse¬ 
endet  önska  och  bedja  de  efterlämnade  sörjande  ej  om  hämnd  i 
den  bemärkelsen  af  ordet,  utan  om  en  annan  slags  hämnd  öfver 
mörkrets  furste  för  denna  mörkrets  gärning,  att  månget  byte  från 
dessa  nejder  må  ryckas  ur  den  ondes  våld,  och  läggas  som  seger¬ 
byte  vid  Herrens  fot  och  att  denna  mark,  som  vattnats  med  marty¬ 
rernas  blod,  må  till  slut  frambringa  en  härlig  skörd  för  evighe¬ 
ten,  ja,  att  dessa  “små  h vetekorn”,  som  fallit  i  jorden  och  dött, 
just  genom  sin  död  må  få  bära  ‘  ‘  mycken  frukt.  ’  ’ 
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De  dagar,  som  följde  på  revolutionen,  voro  mörka  och  tunga. 
Post-  och  telegrafförbindelsen  till  Sian  voro  afskurna  för  nära  tre 


månaders  tid ;  hela  landet  var  i  ett  upplösningstillstånd  och  pro¬ 
vinsen  Shensi  särskildt  var  en  tummelplats  för  krigshärar  och 


Här  synas  alla,  som  voro  med  vid  begrafningen. 
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krigsfolk.  Otryggheten  var  stor  öfverallt.  Flera  af  missionärer¬ 
na  hade  vid  revolutionens  utbrott  måst  lämna  sina  stationer  och 
gömma  sig.  Detta  fick  Jennie  Wedicson  göra  i  Pingliang,  mis¬ 
sionärerna  i  Chingcheo  och  Chiencheo  likaså.  På  dessa  platser 
skedde  dock  intet  öfverfall,  men  Mary  Anderson  i  Ingchiawei, 
hvilken  själf  var  gömd  och  undkom  sina  förföljare,  fick  sin  station 
fullkomligt  utplundrad.  Slutligen  samlades  alla  Alliansmissio¬ 
nens  missionärer  i  Sian  under  november  månad.  Det  var  flera  af 
de  kristna  unga  männen,  hvilka  som  ledare  följde  med  soldaterna, 

som  afhämtade  missionärerna  från 
stationerna,  hvilka  härvid  riskerade 
sina  egna  lif,  ty  försåt  lades  för  dem ; 
men  Gud  bevarade  dem  alla. 

Flera  af  missionärerna,  som  varit 
ute  längst  och  som  ändock  snart  be- 
höfde  fara  hem  för  ett  ombyte,  be¬ 
stämde  sig  för  att  så  snart  som  till¬ 
fälle  gafs  begifva  sig  ned  till  kusten. 
De  voro  17  äldre  och  11  barn,  som 
jämte  en  del  andra  utländingar  af- 
reste  från  Sian  den  3  december  un¬ 
der  en  stark  eskort,  och  efter  en 
tämligen  äfventyrlig  resa  nådde  de 
Shanghai.  Tio  af  missionärerna  stan¬ 
nade  kvar  i  hopp  om  att  ordning 
skulle  återställas,  så  att  de  kunde 
återgå  till  sitt  arbete.  Under  de  då¬ 
varande  förhållandena  var  det  omöj¬ 
ligt  att  utföra  något  missionsarbete. 
Somliga  städer  voro  under  belägring  för  flera  veckors  tid,  andra 
gåfvo  sig  eller  intogos  af  öfvermakten,  och  öfverallt  var  det  panik 
och  förskräckelse.  Förutom  själfva  striden  mot  den  gamla  regerin- 
Sen  det  var  många  häftiga  sammandrabbningar  mellan  de  kej¬ 
serliga  och  revolutionära  trupperna  —  så  var  det  inbördes  strider 
mellan  olika  partier  och  mycket  löst  folk  ströfvade  omkring  och 
gjorde  ondt.  För  att  på  något  sätt  få  kontroll  öfver  de  sistnämn¬ 
da  inmönstrades  de  i  den  revolutionära  armén.  Dessa  pöbeltrup- 
per  sändes  emot  den  beväpnade  och  väl  disciplinerade  fienden, 


TV.  T.  VATNE. 

Innan  broder  Vatne  lämnade 
Amerika,  hade  han  en  för¬ 
nimmelse  om  att  han  skulle 
få  nedlägga  sitt  lif  för  den 
sak,  han  gick  att  utföra,  men 
ryggade  likväl  icke  tillbaka 
från  att  utföra,  hvad  han 
kände  sig  kallad  till  af  Gud. 
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själfva  blott  utrustade  med  långa  hackelseknifvar  bundna  vid 
käppar  och  stänger;  de  utgjorde  en  ömklig  syn.  Yid  flera  drabb- 


Den  eskort,  som  åtföljde  missionärerna  den  första  delen  af 
resan  mot  kusten.  Eedaren  af  densamma  var  en  röfvare- 
höfding  som  kallades  galne  Ch’en. 


ningar  skötos  de  nästan  till  sista  man  ned  af  de  kejserliga  kano¬ 
nerna,  under  det  att  den  egentliga  armén  skyddade  sig  bakom 


Galne  Ch’ens  eskort,  förvandlad  till  en  krigshär  för  att  intaga 
köpingen  Kintsikwan  i  Honan.  Ett  tilltag  som  Gud 
till  svar  på  bön  afvände. 


denna  lefvande  mur.  I  början  af  januari  kommo  två  af  den  gamla 
regeringens  arméer  tågande  mot  Sian,  en  från  öster  och  en  väster 
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ifrån  Kansuh.  Att  Sians  öde  var  besegladt  om  dessa  arméer  kom¬ 
mit  dit,  därom  finnes  intet  tvifvel.  Just  när  ställningen  var  så¬ 
dan  fingo  de  missionärer,  som  .stannat  kvar  på  fältet,  order  från 
sina  respektive  regeringar  att  resa  ned  till  kusten.  Den  4  januari 
afreste  de  tillika  med  ett  stort  sällskap  andra  missionärer  från 
Sian  eskorterade  af  nio  europeer,  som  med  ej  liten  risk  för  sina 
egna  lif  kommit  från  kusten  för  att  hämta  dem ;  ett  hälft  dussin 
soldater  från  Sian  kommo  äfven  med  som  eskort.  Då  sällskapet 
hunnit  en  7  dagars  resa  från  Sian  måste  de  passera  stridslinien ; 
men  innan  de  hunnit  riktigt  så  långt,  kom  den  revolutionära  ar¬ 
mén  emot  dem,  stadd  på  flykt  och  förföljd  af  den  kejserliga  hä- 


Norra  porten  af  staden  Kienchow  under  belägring  af  de  kejserliga 
trupper,  som  kommo  från  Kansuh  i  jan.  och  febr.  1912. 


ren.  Siansoldaterna,  eskorten,  vände  då  ögonblickligen  och  för¬ 
enade  sig  med  sina  flyende  bröder.  Det  sista  som  sällskapet  såg 
af  dem  var  ett  försvinnande  dammoln.  Situationen  var  verkligen 
ganska  kritisk,  men  Herren  höll  sin  hand  öfver  de  sina,  så  att  in¬ 
gen  skadades,  fastän  de  voro  inom  räckhåll  för  kulorna.  Ledaren 
af  undsättningsexpeditionen  underhandlade  med  generalen  öfver 
sistnämnda  här  (den  kejserliga),  och  han  lofvade  att  ej  gå  anfalls¬ 
vis  tillväga,  tills  det  lilla  sällskapet  västerländingar  hunnit  öfver 
stridslinien ;  skjutandet  upphörde  tills  sällskapet  passerat.  Detta 
är  säkert  mer  än  hvad  de  krigförande  makterna  i  Europa  skulle 
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göra  för  något  som  helst  sällskap.  Befallning  därom  hade  gifvits 
redan  i  Peking  af  Ynen  Shi  Kai,  som  af  de  respektiva  ländernas 
ministrar  underrättats  om  att  sällskapet  skulle  komma.  När  flyk- 
tingarne  nådde  Peking  mottogos  de  på  det  vänligaste  af  där  bo¬ 
ende  missionärer.  Svenska  sändebudet  till  Japan  och  Kina,  mi¬ 
nister  Wallenberg,  uppsökte  dem  personligen  och  inbjöd  dem  som 
voro  svenskar  på  middag  samt  visade  dem  största  välvilja  och  äf- 
ven  intresse  för  deras  arbete. 

Under  vistelsen  vid  kusten  deltogo  flera  af  våra  missionä¬ 
rer  i  att  dela  ut  hjälp  till  de  nödlidande  i  Anhuei  och  Kiangsu, 
där  hungersnöden  rasade. 

Den  på  revolutionen  närmast  följande  tiden  var  på  allt  sätt 
fylld  af  oro  och  endast  så  småningom  återställdes  lugn  och  ord¬ 
ning.  Väl  blef  Kina  snart  förklaradt  för  republik,  men  allt  var 
icke  därmed  färdigt.  De  laglösa  elementen  hade  blifvit  lössläpp- 
ta  och  ganska  oblyga  röfverier  pågå  i  många  trakter  intill  närva¬ 
rande  tid. 

Myndigheterna  i  provinsen  Shensi  beklagade  allvarligt,  hvad 
som  vid  revolutionens  utbrott  där  hände  västerländingarna.  För¬ 
utom  de  lif  som  spilldes  blef  vid  den  tiden  jämte  skolan  för  mis¬ 
sionärernas  barn  i  Sian  äfven  stationen  i  Kieniang  jämnad  med 
marken,  stationen  i  Lichyen  fullständigt  utplundrad  och  husen 
delvis  nedrifna,  stationen  i  Ingchiawei  utplundrad  samt  lösöre  å 
ett  par  af  de  andra  stationerna  bortstulet.  Utan  att  någon  som 
helst  begäran  från  missionens  sida  blifvit  gjord  om  ersättning  för 
dessa  förluster,  så  erbjöd  sig  provinsens  regering  att  utbetala  er¬ 
sättning  för  förstörd  egendom,  hvilket  de  sedermera  gjorde  på  hö¬ 
sten  1913,  då  en  amerikansk  vice  konsul  Williams  kom  upp  till 
Sian  och  ordnade  saken. 

Åter  ett  nytt  blad 

kunna  vi  säga  har  vändts  i  missionens  historia  sedan  revolutio¬ 
nen.  Det  beviljades  då  religionsfrihet  för  denna  stora  nation  i  en 
djupare  och  mera  vidtomfattande  bemärkelse  än  ditintills.  Flera 
af  de  ledande  männen  själfva  hade  mer  eller  mindre  insikt  i  kri¬ 
stendomens  sanningar  samt  voro  emot  bilddyrkan.  Många  tempel 
ha  rifvits  och  i  andra  ha  afgudarna  undanskaffats  och  templen 
blifvit  inredda  till  skolor,  och  man  har  drömt  ganska  ljusa  dröm- 
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mar  om  “ett  nytt  Kina”.  Ilurnvida  dessa  drömmar  komma  att 
förverkligas  eller  ej,  det  kommer  ju  framtiden  att  utvisa.  Ett  är 
säkert,  nämligen  att  folket  mera  fördomsfritt  och  beredvilligt 
lyssnar  till  ordet.  Ett  verkligt  sående  af  den  ädla  säden  är  nu 
möjligt,  ty  jordmånen  är  beredd,  och  evangelii  djupa  sanningar 
kunna  framställas  äfven  för  de  utomstående  på  ett  sätt  som  al¬ 
drig  förr  varit  möjligt.  Ordets  dörr  är  öppnad,  och  det  gäller  nu 
att  gå  och  “intaga  det  som  återstår  af  landet”  i  ordets  djupaste 
bemärkelse.  Det  gäller  att  som  korsets  stridsmän  “hålla  vakt  vid 
portarna”,  så  att  ärones  konung  må  draga  därin.  På  samma 
gång  som  det  är  så  mycket  att  glädjas  öfver,  så  finnes  det  också 
sådant  som  inger  farhågor.  Mörkrets  furste  är  icke  heller  overk¬ 
sam,  det  förnimmes  på  otaliga  sätt.  Sista  tiden  ha  de  Buddhisti- 
ska  prästerna  vaknat  upp  till  ny  nitälskan  för  sin  religion,  och 
genom  öfverenskommelserna  mellan  Kina  och  Japan  (1915)  ha 
japanerna  fått  rättighet  att  missionera  i  Kina  för  att  upplifva 
buddhismen,  som  ju  redan  är  en  af  Kinas  hufvudreligioner,  men 
hvilken  de  anse  råkat  i  förfall  här. 

En  annan  af  Kinas  hufvudreligioner,  konfucianismen,  har  äf¬ 
ven  blomstrat  upp  de  sista  1  å  2  åren.  Dess  anhängare  äro  emot 
bilddyrkan  och  i  vissa  fall  villiga  att  erkänna  Gud  som  skaparen 
och  uppehållaren  likställa  de  Kristus  med  Konfucius  och  säga: 
Kristus  kom  för  att  undervisa  västerländingarna  och  Konfucius 
österns  folk.  Bland  dessa  har  kristendomen  sina  bittraste  mot¬ 
ståndare.  De  äro  rika,  hafva  nog  och  behöfva  intet.  Måhända 
striden  mellan  ljus  och  mörker  kommer  att  bli  hårdare  än  nå¬ 
gonsin. 

Ännu  en  sak :  Inom  den  kristna  församlingen  i  Kina  har  sena¬ 
ste  tiden  en  frihetsande  velat  insmyga  sig,  hvilken  ej  alltid  gått 
i  rätt  riktning,  den  nämligen  att  få  till  stånd  en  “själf styrande 
församling.”  Att  missionen  härute  må  kunna  stå  på  egna  ben, 
är  väl  hvad  hvarje  missionär  hoppas  och  önskar  samt  arbetar  för, 
och  på  många  platser  har  det  redan  kommit  till  stånd  och  visat 
sig  sant  välsignelsebringande,  men  i  dessa  trakter  tyckes,  för  en 
tid  åtminstone,  målet  med  den  “själf  styr  ande  församlingen”  blott 
vara  att  få  af  skudda  sig  “det  utländska  oket”,  och  genom  att  få 
in  de  rika  och  framstående  i  församlingen  gifva  den  en  viss  glans 
och  värdighet.  Alliansmissionen  som  ett  helt  har  dock  berörts 
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ganska  lindrigt  af  denna  rörelse.  Detta,  jämte  det  föregående, 
namnes  blott  här  för  att  gifva  en  inblick  i  de  många  problem,  som 
möta  missionsarbetarne,  på  det  att  missionens  vänner  må  så  myc¬ 
ket  bättre  kunna  bedja  för  dem  och  deras  arbete.  Hvad  som  där¬ 
för  bäst  behöfves,  är  att  det  kristliga  lifvet  inom  församlingen  be¬ 
varas  varmt,  ty  endast  då  kommer  den  att  kunna  förverkliga  sin 
uppgift  och  äfven  att  gå  segrande  framåt  i  trots  af  allt  mot¬ 
stånd. 

För  att  i  någon  mån  bidraga  därtill  hölls  i  februari  år  1913 
en  “bönekonf  erens”  för  en  vecka  med  de  infödda  medhjälpar- 
ne ;  under  dessa  dagar  användes  en  stor  del  af  tiden  till  bön. 
Omkring  70  personer  voro  närvarande  och  bäst  af  allt:  “Jesus 
nalkades  och  gick  in  för  at  blifva  kvar  hos  dem.”  Det  var  evig- 
hetsstunder,  då  många  af  deltagarne  hade  samma  känslor  som 
lärjungarna  på  förklaringsberget. 

Vid  en  konferens  på  nyåret  1915  voro  ännu  flera  samlade,  och 
många  frågor  rörande  Guds  rikes  utbredande  diskuterades.  En 
dag  behandlades  frågan  om  bästa  sättet  att  vinna  själar  för  Je¬ 
sus.  Följande  voro  några  af  de  tankar  som  framställdes  af  de  in¬ 
födda  deltagarne: 

1.  att  älska  .själarna  som  vi  älska  oss  själfva, 

2.  att  bedja  om  Andens  ledning  hvarje  särskild  gång,  innan 
vi  gå  åstad  och  vittna  eller  tala  till  enskilda  personer, 

3.  att  bedja  mycket  och  ha  hjärtat  fylldt  af  Kristi  kärlek, 
det  är  bästa  driff  jädern, 

4.  att  bedja  för  de  kroppsligt  sjuka  öppnar  ofta  vägen  till 
hjärtat, 

5.  att  nå  kvinnorna  genom  att  anordna  möten  i  olika  hem, 
och  så  få  de  omkringboende  inom  hörhåll, 

6.  att  anordna  större  möten  i  byarna  och  få  de  utomstående 
med, 

7.  att  vara  kärleksfulla  och  fridsamma  och  likna  Jesus, 

8.  att  vara  eniga  och  hafva  inbördes  kärlek  etc.,  etc. 
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Under  denna  konferens  betonades  det  åter  och  åter,  att  nn 
är  “ordets  dörr”  öppen  såsom  aldrig  förr,  och  den  samfällda 
bönen  rörde  sig  om  att  äfven  “trons  dörr”  måtte  öppnas  för 
dessa  skaror  som  hört  evangelium. 

Det  är  till  stor  uppmuntran  och  hjälp  för  arbetarne  att  på 
detta  sätt  få  komma  tillsammans,  och  de  gifva  gärna  sin  glädje 
luft  genom  att  sjunga  på  mellantiderna  mellan  mötena.  Pastor 
Hsis  goda,  gedigna  sånger,  satta  till  kinesiska  melodier,  föredra¬ 
gas  framför  andra.  En  af  dessa  är  en  riktig  “konferenssång” 
och  sjöngs  allmänt  redan  för  25  år  sedan,  när  de  första  af  våra 
missionärer  kommo  till  Shensi.  Orden  till  tre  af  dess  verser 
äro  som  följer: 


Detta  vårt  årsmöte  har  en  betydelse. 

Den  Helige  Ande  leder  kyrkan  att  taga  steg  framåt, 

Män  och  kvinnor,  unga  och  gamla,  alla  måste  ödmjukt  tillbedja  Gud 
Och  emottaga  hans  befallningar. 

Herren  säger :  “Jag  gaf  mitt  lif  på  korset  för  dig 
Finns  det  ännu  något,  som  du  ej  kan  försaka  för  att  följa  mig 
Är  det  svaghet  för  vin? 

Är  det  opiumrökning? 

Är  det  vallmo-odling? 

O,  säg  hvad  det  är,  du  ieke  kan  skilja  dig  ifrån 
För  att  följa  mig, 

Och  härefter  njuta  himmelens  eviga  lycka?” 


Detta  vårt  årsmöte  har  en  betydelse. 

Den  Helige  Ande  leder  kyrkan  att  med  allvar  gå  framåt, 

Både  medlemmar  och  sökare,  alla  må  med  ett  hjärta  förbida  Gud 
Och  gifva  akt  på  hans  befallningar. 

Herren  säger :  “Jag  gaf  mitt  lif  på  korset  för  dig, 
Finns  det  ännu  något  du  ogärna  uppgifver  för  att  likna  mig? 

Är  det  vanan? 

Är  det  fotbindningen  —  (modet)  — ? 

Är  det  giftermål  med  hedningar  —  (oomvända)  ? 

O,  säg  hvad  det  är  du  ogärna  uppgifver 
För  att  likna  mig 

Och  härefter  njuta  himmelens  eviga  sällhet?” 
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Detta  vårt  årsmöte  liar  en  betydelse. 

Den  Helige  Ande  leder  kyrkan  att  göra  framsteg  i  helgelse. 

Både  äldste  och  diakoner,  alla  måste  uppstämma  lof sånger  till  Gud 
Och  lyda  Herrens  bud. 

Herren  säger:  “Jag  gaf  mitt  lif  på  korset  för  dig 

Finns  det  ännu  något  du  ej  kan  försaka  för  att  följa  mig? 

Är  det  jordisk  glädje? 

Är  det  rykte  och  rikedom? 

Är  det  arbete  och  ära? 

O,  säg  hvad  det  är  som  du  ej  kan  försaka. 

För  att  lefva  helt  för  mig, 

Och  härefter  njuta  himmelens  eviga  frid?” 

Det  ofvan  skildrade  berör  ju  uteslutande  Alliansmissionens 
fält  och  ställningen  där.  På  andra  fält  och  i  andra  trakter 
torde  mycket  te  sig  annorlunda.  Låt  oss  ej  glömma  att  Kina 
är  stort  och  t.  o.  m.  seder  och  bruk  äro  olika  i  olika  delar  af 
landet.  Med  en  önskan  att  gifva  en  inblick  i  “det  inre  lif  vet”, 
har  detta  nedtecknats,  och  några  siffror  i  det  följande  gifva  en 
idé  om  de  yttre  konturerna. 

Statistik  den  31  december  1915. 


Missionärer  å  fältet  54,  i  hemlandet  8,  summa -  62 

Hufvudstationer  - - 19 

Utstationer  - 48 

Evangelister  -  72 

Bibelkvinnor  - 26 

Kolportörer  och  andra  hjälpare -  27 

Döpta  från  arbetets  början _  1,567 

Döpta  under  året -  336 

Nattvardsberättigade  -  1,203 

Skolor _  16 

Lärare  _  13 

Lärarinnor  - 5 

Skolbarn  _  319 

Sjuka  som  erhållit  hjälp  under  året - 13,488 

Böcker  och  skrifter  spridda  under  året - 187,590 


Tillväxten  har  skett  gradvis.  År  1892,  när  Alliansmissionens 
missionärer  först  kommo  till  provinsen  Shensi,  fanns  det  å  mis¬ 
sionens  nuvarande  fält  ej  en  enda  kristen,  men  redan  år  1900 
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hade  51  personer  blifvit  döpta  och  upptagna  i  församlingsge- 
menskap.  Inom  de  fem  följande  åren  hade  antalet  ungefär  tre¬ 
dubblats,  ty  år  1905  hade  142  personer  blifvit  döpta,  och  nu  efter 
10  års  ytterligare  arbete  har  antalet  mer  än  tiodubblats,  ty  enligt 
ofvanstående  statistik  hafva  1,567  vuxna  personer  blifvit  döpta. 
Å  fältet  finnes  äfven  flera  hundra  dopkandidater.  De  infödda 
medhjälparnes  antal  har  också  mångdubblats ;  år  1900  t.  ex.  fanns 
det  blott  10  sådana,  och  nu  däremot  finnes  det  127.  Detta  bör  ut¬ 
göra  ett  särskildt  ämne  till  tack  och  lof,  ty  hvilken  makt  äro  de 
icke.  Någon  fond  för  de  infödda  medhjälparnes  lön  har  icke  fun¬ 
nits  inom  missionen  förrän  de  sista  åren.  Med  undantag  af  dem 
som  missionens  vänner  i  Amerika  underhållit,  hafva  ej  så  få  lö¬ 
nats  af  missionärerna  själfva  från  deras  eget  långt  ifrån  rikliga 
underhåll,  och  några  af  medhjälparne  arbeta  utan  ersättning. 
Hvad  bok-  och  traktatspridningen  beträffar,  så  ha  flera  exem¬ 
plar  blifvit  spridda  pr  månad  än  förr  under  ett  helt  år. 

De  ofvan  angifna  siffrorna  synas  måhända  för  missionens  vän¬ 
ner  vara  mycket  obetydliga.  Äfven  i  missionärernas  ögon  äro  de 
ringa,  och  huru  önskade  de  ej,  att  det  i  stället  för  1,000  försam¬ 
lingsmedlemmar  kunnat  stå  100,000.  Det  hade  likväl  varit  ett 
litet  tal  jämfördt  med  den  stora  mängden  af  människor.  Men 
någon  har  sagt:  “Ett  hedniskt  folks  pånyttfödelse  kan  aldrig 
någonsin  ske  i  en  handvändning”,  och  det  är  så  äfven  här. 

Det  är  med  en  känsla  af  djup  tacksamhet  till  Herren  som  ar- 
betame  på  Kinategen  se  tillbaka  på  de  gångna  25  åren,  ty  det  som 
har  uträttats  är  uteslutande  ett  verk  af  Herren,  utfördt  genom 
‘  ‘  det  som  intet  var.  Af  Herren  är  det  skedt  och  är  ett  under  för 
våra  ögon.” 

“Herre,  icke  åt  oss,  utan  åt  ditt  namn  gif  äran  för  din  nåds, 
för  din  sannings  skull.”  Ps.  115:  1. 

“Ty  allt  livad  vi  hafva  gjort,  det  har  da  at rättat  för  oss.” 
Jes.  26 :  12. 


EN  RUNDRESA  OCH  NUTIDSBILDER. 
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TIONDE  KAPITLET. 

EN  RUNDRESA  OCH  NUTIDSBILDER. 

För  att  få  en  bättre  inblick  i  arbetets  utveckling,  så  inbjuda  vi 
nu  Alliansmissionens  vänner  att  själfva  komma  och  se  huru  det 
ter  sig  på  stationerna  efter  det  att  arbetet  fått  fortgå  dessa  år. 
Många  af  eder,  kära  vänner,  ha  under  de  gångna  25  årens  lopp 
så  troget  stått  vid  missionärernas  sida,  och  det  veta  vi,  att  utan 
de  af  eder  gifna  medlen  och  edra  förböner  samt  Guds  välsignelse 
i  första  och  sista  hand,  så  skulle  det  ej  nu  te  sig  som  det  gör  på 
vårt  fält.  Yi  säga  därför:  “Hjärtligt  välkomna  till  oss !” 

I  Shanghai,  där  landstigningen  sker,  är  ju  så  mycket  af  intresse 
att  både  höra  och  se,  K.  I.  M.  hem  och  vännerna  där  inberäknadt, 
men  dröj  ej  vid  kusten  allt  för  länge,  ty  vi  vänta  på  eder.  Ång- 
båtsresan  på  ungefär  600  eng.  mil  uppför  Iangtsikiang  till  Han¬ 
kow  tager  en  fyra  dygn,  och  är  en  lugn  och  behaglig  resa.  Man 
har  nu  kommit  till  Kinas  centrum,  dess  Chicago,  där  trafiken 
medelst  vattenvägarna,  de  segelbara  floderna,  är  helt  enkelt  oer¬ 
hörd.  Där  ligger  Wuchang  på  Iangtsikiangs  södra  strand  och 
Hankow  på  den  norra.  Floden  “Han”  tömmer  där  sin  vatten¬ 
massa  ut  i  Iangtsikiang  norr  ifrån  och  vid  dess  mynning  ligger 
staden  Haniang,  så  man  ser  tydligt  att  det  är  sant,  hvad  någon 
som  ej  ansågs  så  klyftig  skulle  hafva  sagt  och  förundrat  sig  öf- 
ver  att  “just  där  de  stora  städerna  ligga,  draga  floderna  fram.” 
I  dessa  städer  beräknas  folkmängden  gå  upp  till  öfver  1,000,000 
människor.  Flera  missionssällskap  arbeta  här.  I  Wuchang  ar¬ 
beta  Svenska  Missionsförbundets  missionärer,  om  någon  önskar 
göra  en  påhälsning  hos  dem  innan  resan  fortsättes  upp  till  Shensi 
och  Kansuh.  Staden  Hankow  har  ända  sedan  1861  varit  öppen 
för  utländsk  handel  och  står  nu  sedan  några  år  tillbaka  i  järn¬ 
vägsförbindelse  med  Peking.  Tanken  är  att  Wuchang  i  en  snar 
framtid  skall  vara  förbundet  med  Kanton  genom  en  annan  järn- 
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väg,  som  kommer  att  gå  rakt  i  syd  från  Wuchang,  då  den  förut¬ 
nämnda  däremot  går  i  rätt  nordlig  riktning,  och  med  denna  är 
det  man  fortsätter  resan  in  i  landet.  I  den  gamla  goda  tiden,  då 
inga  järnvägar  funnos  —  och  det  är  nu  ej  mer  än  några  få  år  se¬ 
dan  hvad  denna  järnvägslinie  beträffar  —  så  for  man  alltid  med 
kinesisk  flodbåt  upp  för  Han.  Men  vi  lefva  i  en  brådskande  tid 
och  taga  därför  järnvägen,  och  på  så  sätt  kan  man  inom  något 
mer  än  ett  dygn  vara  i  Honanfu  uppe  i  provinsen  Honan  och  ef¬ 
ter  ytterligare  ett  par  timmar  i  Mienchi,  där  likväl  sorgligt  nog 


En  värdshu sgård  i  Kina,  vid  ett  besök  af  missionärer. 


järnvägen  tager  slut.  Nu  återstår  den  besvärligaste  delen  af 
resan,  7  dagar  i  skakande  kärra  på  dåliga  vägar.  Ibland  kännes 
det  nästan  outhärdligt,  särskildt  när  solen  gassar  het  och  det 
mjölfina  dampiet  i  tjocka  moln  hvirflar  omkring,  så  att  man  ej 
kan  se  mer  än  några  meter  framför  sig.  Nätterna  på  värdshusen 
äro,  minst  sagdt,  oroliga. 

Vid  Tungkuan,  där  vi  komma  in  i  provinsen  Shensi,  få  vi  se 
en  skymt  af  Gula  floden,  och  de  vackra  topparna  af  det  härliga 
berget  Huashan  fägnar  oss  äfven  under  en  liten  del  af  resan  me¬ 
dan  vi  närma  oss 
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Sian. 

Det  är  med  en  suck  af  lättnad,  som  man  ser  murarna  och  por¬ 
tarna  af  staden  Sian  dyka  upp  redan  flera  mil  innan  man  kom¬ 
mer  fram  och  själf  får  “genom  portarna  ingå  i  staden.”  Stolt 
ter  sig  Sian,  från  hvilket  håll  man  än  nalkas.  Dess  vackra  väl- 
behållna  mur  ingifver  respekt.  Trots  den  stora  folkmängd  den 
innesluter,  så  är  det  blott  fyra  portar,  som  leda  in  till  staden: 
en  från  norr,  en  från  söder,  en  från  öster  och  en  från  väster. 
Hvar  för  sig  bestå  dessa  af  tredubbla  sådana  och  porthvalfven 
äro  mycket  höga  och  ljusa,  själfva  porten  är  omkring  en  10 
meter  bred.  Två  mycket  trafikerade  gator  med  liflig  handel 
löpa  den  ena  från  öster  till  väster  mellan  de  förut  nämnda  por¬ 
tarna  och  den  andra  från  norr  till  söder.  Ungefär  midt  i  staden 
korsa  de  hvarandra,  och  just  där  är  ett  väldigt  hvalf  med  ett 
torn  uppfördt.  Från  dessa  hufvudgator  löper  sedan  en  hel  del 
gator  i  olika  riktningar. 

När  man  nu  kommer  öster  ifrån  vore  det  allra  närmast  att 
köra  rakt  fram,  ty  i  närheten  af  västra  porten  är  det  som  Alli¬ 
ansmissionens  affärsstation  (den  s.  k.  lokalsekreterareplatsen)  vid 
Kamelgränd  är  belägen,  och  det  är  slutmålet  för  resan  denna 
gång.  Men  för  att  slippa  den  “uppskakande”  erfarenheten  af 
en  färd  i  vagn  å  Sians  stenlagda  storgata,  så  föreslå  vi  att  färden 
tages  genom  nordöstliga  delen  af  staden  i  stället,  eller  den  s.  k. 
Mandschu-staden,  som  upptager  ungefär  en  fjärdedel  af  området 
inom  Sians  murar.  Före  revolutionen  var  denna  del  helt  och 
hållet  ett  Mandschusamhälle,  men  hvad  är  den  nu?  Den  frågan 
får  den  resande  genast  besvarad  vid  svängningen  ned  från  stor¬ 
gatan,  ty  nu  visar  sig  ett  helt  fält  af  ruiner,  intet  annat  än  rui- 
iner.  Det  är  genom  de  dödas  stad  man  färdas  fram  på  de  öfver- 
gifna  folktomma  gatorna.  Här  ser  man  innanför  delvis  nedrifna 
murar,  de  rökiga  lämningarna  af  förstörda  byggnader,  som  for¬ 
dom  utgjorde  lyckliga  hem.  Det  enda  som  har  lif  och  afbryter 
dysterheten,  är  de  stora  lummiga  träden,  som  finnas:  i  de  öfver- 
gifna  gårdarna.  “Förödelsens  styggelse”  har  dragit  fram  där 
och  förstört  allt  som  var  af  något  värde.  Till  den  22  oktober 
1911  lefde  denna  stadsdels  befolkning  i  ostörd  ro,  utan  att  ana 
någon  fara,  men  den  dagen  bröt  plötsligt  fördärfvet  löst  öfver 
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dess  invånare,  som  väl  gjorde  ett  försök  att  försvara  sig,  men  ej 
kunde  hålla  stånd  mot  öfvermakten,  och  så  blefvo  män,  kvinnor 
och  barn  i  hoptals  på  det  grymmaste  sätt  mördade  och  många 
togo  i  sin  förtviflan  sina  egna  lif ;  särskildt  kvinnorna  och  de  un¬ 
ga  flickorna  föredrogo  detta  hellre  än  att  lefvande  falla  i  sina 
fienders  våld.  Det  beräknas  att  15,000  Mandschurer  omkommo 
under  detta  blodbad. 

Man  blir  .så  hjärtbeklämd  vid  åsynen  af  all  denna  förödelse, 
att  man  känner  sig  tacksam,  när  man  ändtligt  får  köra  öfver  en 
magnifik  kapplöpningsbana,  som  förr  användes  vid  militära  upp¬ 
visningar,  och  därefter  kommer  in  i  den  muhammedanska  stads¬ 
delen.  Det  är  som  man  blifvit  förflyttad  till  en  annan  värld : 
här  är  lif  och  rörelse.  Slutligen  måste  vi  ut  på  storgatan  och  få 
en  liten  föreställning  om  huru  en  vagnfärd  på  den  ojämna  sten¬ 
läggningen  kännes,  men  innan  vi  äro  riktigt  på  det  klara  om 
våra  känslor  äro  öfvervägande  förvåning  eller  skräck,  så  äro  vi 
framme  vid 

Alliansmissionens  affärsstation. 

Vi  resa  genom  en  lång,  smal  gång  och  just  när  vagnen  gjort 
en  liten  svängning  till  vänster  äro  vi  framme  vid  en  annan  port, 
och  nu  få  vi  stiga  af.  Här  blir  det  ett  bockande  och  hälsande  på 
kineserna,  som  komma  springande  från  flera  håll,  och  till  sist 
välkomnas  vi  af  värdfolket  själfva  samt  bjudas  att  komma  in. 
Det  är  så  många  villiga  händer,  som  taga  vara  på  sakerna  i  vag¬ 
narna,  så  vi  kunna  utan  omsorg  följa  uppmaningen  och  gå  in. 
Först  komma  vi  in  på  en  ganska  rymlig  gård.  Där  ser  det  ut 
nästan  som  på  en  järnvägsstation,  d.  v.  s.  där  är  det  så  många 
lådor  uppstaplade  eller  i  rader,  att  man  tycker  det  ser  så  ut.  Där 
äro  några  kineser  sysselsatta  med  att  binda  fast  lådor  vid  pack¬ 
sadlar,  och  dessa  skola  sedan  läggas  på  mulåsneryggar  för  att 
fraktas  vidare.  Där  står  äfven  ett  par  bärstolar  ämnade  för  gä¬ 
ster,  som  antagligen  nästa  dag  skola  resa  vidare.  Vi  inse  genast 
att  vi  kommit  till  missionens  affärsstation.  Vi  gå  vidare ;  till  vän¬ 
ster  ha  vi  “lokalsekreterarens”  (finanssekreterarens)  kontor  och 
till  höger  ett  kinesiskt  gästrum  med  en  s.  k.  “kang”,  en  mycket 
stor  och  bred  soffa,  där  flere  personer  kunna  slå  sig  ned  tillsam¬ 
mans.  Där  ha  för  tillfället  ett  par  handlare  bredt  ut  en  del 
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tyger  och  andra  saker,  ty  det  har  kommit  en  missionär  från  en 
station  längre  in  i  landet,  hvilken  nn  i  storstaden  vill  passa  på 
och  köpa  npp  tyger  och  annat  för  de  många  stora  och  små  på  sta¬ 
tionerna,  som  hon  har  rundt  sig  och  som  bero  af  henne  för  kläder 
och  allt.  Handlarne  se  nn  helt  belåtna  ut,  ty  de  tro  att  de  få  nya 
kunder,  när  det  kommer  så  många  utländingar  och  de  förstå  inte, 
att  så  långväga  resande  ej  önska  af  dem  köpa  sämre  och  dyrare 
varor  än  hvad  de  kunna  få  bättre  och  billigare  hemma.  Nu  bju¬ 
der  vår  värdinna  oss  att  fortsätta  vidare  in:  ‘ ‘lokalsekreteraren” 
tänkte  också  att  följa  med  in,  men  när  han  bara  uppenbarade  sig 
på  scenen,  så  fick  han  genast  en  hel  flock  omkring  sig  både  utlän¬ 
dingar  och  kineser.  Somliga  vilja  ha  ett  godt  råd  vid  valet  af 
någon  vara  samt  veta  det  verkliga  priset  å  densamma  —  “lokal¬ 
sekreteraren”  bör  ju  veta  allt  sådant  —  under  tiden  begär  säl¬ 
jaren  ett  allt  för  högt  pris,  under  bedyranden,  att  det  är  blott  in¬ 
köpspriset.  Någon  missionär  i  hopen  beder  “lokalsekreteraren” 
om  litet  reda  penningar,  ty  han  skall  gå  ut  i  staden  och  göra  upp¬ 
köp  ;  en  annan  begär  att  han  på  hennes  konto  för  upp  hvad  hon 
redan  har  köpt.  Men  innan  “lokalsekreteraren”  hinner  att  vare 
sig  gifva  “ett  godt  råd”  eller  pruta  ned  priset  eller  taga  fram  de 
reda  penningarne  eller  göra  den  begärda  anteckningen  i  räken¬ 
skapsböckerna,  så  kommer  Chao  sien  seng,  lokalsekreterarens  hög¬ 
ra  hand,  och  säger  att  nu  ha  lådorna  lastats  färdiga  för  packdju¬ 
ren,  stolbärarna  ha  kommit  för  att  ackordera  om  priset  för  re¬ 
san,  och  så  vilja  de  nykomna  gästernas  körkarlar  ha  sina  resteran¬ 
de  penningar  för  resan.  Ja  visst,  nu  komma  vi  ju  själfva  ihåg, 
att  en  del  af  priset  skulle  erläggas  först  vid  framkomsten,  men  vi 
ha  på  vägen  redan  användt  de  penningar  vi  hade  växlat  till  oss, 
så  är  det  nu  vår  tur  att  gå  till  “lokalsekreteraren”  för  hjälp;  det 
är  ju  riktigt  rysligt ;  vi  ha  nyss  i  vårt  inre  retat  oss  öfver  att  mis¬ 
sionärerna  kunna  vara  så  obarmhärtiga  och  jäkta  en  utarbetad 
medmänniska  så  förskräckligt,  och  nu  göra  vi  själfva  detsamma. 
Först  då  går  det  ljuset  upp  för  oss,  att  Kina  med  sitt  besynnerliga 
myntsystem,  så  olikt  allt  vi  varit  vana  vid  i  den  vägen,  gifver  al¬ 
drig  anade  svårigheter.  Silfverbitarna  äro  alla  olika  i  vikt;  vik¬ 
terna  variera  i  storlek ;  i  den  ena  staden  är  vikten  större  än  i  den 
andra,  och  till  råga  på  allt  är  växeln  olika  t.  o.  m.  i  ett  par  städer, 
som  ligga  på  blott  några  mils  afstånd  från  hvarandra.  Hvilka 
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oerhörda  besvärligheter  det  medför  får  man  lof  att  erfara  för  att 
rätt  kunna  förstå,  och  den  som  skall  förestå  missionens  affärssta- 
tion  eller  “lokalsekreterareplatsen”,  som  vi  på  svensk-engelska 
tycka  om  att  kalla  det,  får  drygaste  delen  af  detta  “växelarbete” 
på  sin  lott.  Guldet  som  kommer  från  Amerika  t.  ex.  blir  i  Shang¬ 
hai  växladt  till  Shanghai  tis.  I  Sian  är  vikten  större,  där  måste 
penningarna  växlas  öfver  till  Sian  tis,  och  efter  den  beräkningen 
föres  räkenskaperna.  Det  är  ju  godt  och  väl,  men  ingen  kan  ju 
gå  och  strö  stora  silfverklumpar  omkring  sig,  ty  bitarna  variera  i 
värde  och  storlek  från  en  till  flera  dollars.  Hvad  skall  man  då 
göra?  Jo,  växla  dessa  till  gångbart  mynt  d.  v.  s.  till  cash  eller 
små  kopparslantar  med  ett  hål  i  midten  (en  cash  =  1/20  cent). 
Nu  i  denna  moderna  tid  finns  äfven  ett  mynt,  som  kallas  “tong 
yen.”  Hvad  är  det  då?  Jo,  hela  10  cash  i  ett  enda  mynt,  således 
2  “tong  yen”  —  20  cash,  20  cash  =  1  cent.  Men  nu  må  ingen 
tro,  att  man  vid  växling  af  1,000  cash  får  100  “tong  yen”.  Nej, 
af  någon  oförklarlig  orsak  får  man  då  98  “tong  yen”  jämte  8 
små  cash. 

Medan  vi  nu  ökat  vårt  kunskapsförråd  genom  dessa  meddelan¬ 
den,  har  lokalsekreteraren  gifvit  körkarlarna  de  begärda  pennin¬ 
garna  och  gjort  en  anteckning  “för  vår  räkning”.  Men  hvad  är 
det  för  bjällerklang  som  hörs  midt  i  sommartid?  Chao  sien  seng 
sticker  nu  in  hufvudet  och  underrättar  lokalsekreteraren,  att  40 
å  50  åsnelaster  med  de  från  Longchytsai,  eller  rättare  sagdt  från 
kusten  väntade  lådorna  nu  kommit.  Vi  titta  ut  och  se  ett  brokigt 
virrvarr  af  mulåsnor,  prydda  med  stora  röda  tofsar.  Det  påstås 
att  mulåsnor  äro  litet  fåfänga,  så  det  är  väl  för  att  tillfredsställa 
denna  lilla  svaghet  som  deras  pådrifvare  gjort  dem  så  fina,  ty 
kring  halsen  bära  de  bjällerkransar  både  sommar  och  vinter.  Där 
börja  nu  packsadlarna  att  lyftas  af.  Men  hvad  är  det?  Vi  rik¬ 
tigt  skrika  till  af  fasa,  ty  de  vackra  grant  utstyrda  djuren  ha  ju 
stora  öppna  sår  under  sadlarna.  Huru  kunna  såren  ha  blifvit  så 
förskräckliga  på  en  dag?  frågar  någon.  Det  är  inte  en  dags  sår, 
blir  svaret,  de  äro  säkert  både  veckor  och  månader  gamla.  Vi 
riktigt  rysa  vid  den  tanken  att  med  sådana  sår  få  de  arma  djuren 
gå  och  bära  bördor  dag  ut  och  dag  in.  Det  rinner  oss  i  minnet 
ett  ord  om  “kreaturens  suckan”  och  att  hela  skapelsen  trängtar 
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efter  Guds  barns  uppenbarelse.  Ack  att  den  tiden  snart  vore 
inne ! 

Vi  känna  oss  en  smula  nyfikna  öfver  hvad  dé  många  lådorna 
kunna  innehålla.  Det  ser  nästan  ut  som  om  “lokalsekreteraren” 
läst  en  fråga  i  de  besökandes  ansikten,  ty  han  kommer  nu  och 
berättar  att  hälften  af  lådorna  innehålla  böcker,  biblar  och  trak¬ 
tater.  Han  säger  äfven,  att  det  är  större  efterfrågan  på  böcker 
nu  än  någonsin;  mera  säljes  nu  på  en  månad  än  förr  på  ett  halft 
år.  Yidare  är  det  en  hel  del  lådor  för  engelska  baptistmissionens 
sjukhus  i  staden.  Det  underlättar  betydligt  för  af  sändar  en,  mis¬ 
sionär  Yatsaas  i  Longchytsai,  att  få  sända  allt  tillsammans  och 
dessutom  äro  vi  glada  att  kunna  göra  de  engelska  vännerna  den¬ 
na  tjänst,  som  en  liten  gengäld  för  hvad  de  göra  för  oss  vid 
sjukdomstillfällen  o.  d.  —  Men  där  äro  ju  också  lådor  märkta 
Montgomery  Ward  &  Co.,  Chicago.  Ja,  en  del  skall  sändas  vidare 
till  The  Christian  Missionary  Alliance  nära  Tibet  gränsen,  och  en 
del  tillhör  vår  egen  mission.  Några  unga  ha  satt  bo  och  då  sändt 
för  kokkärl  och  andra  nödvändighetsartiklar,  som  det  blir  billi¬ 
gare,  trots  frakten,  att  taga  direkt  hemifrån  än  att  köpa  nere 
vid  kusten.  Inne  i  landet  finnas  ju  inte  sådana  saker  alls  att  få, 
säger  oss  lokalsekreteraren. 

Yi  ha  nu  fått  vår  nyfikenhet  stillad  och  äro  dessutom  riktigt 
trötta  af  allt  stoj  och  stim,  så  vi  följa  gärna  vår  värdinnas  upp¬ 
repade  inbjudning  att  komma  in  och  hvila.  Yi  komma  nu  in  på 
en  ungefär  fyrkantig  gård,  omgifven  af  hus  på  alla  sidor.  Men 
det  är  ingen  borggård,  inga  skyhöga  hus,  utan  envåningshus  och 
hemtrefliga.  Här  äro  planterade  några  rosenbuskar  och  några 
blomsterrabatter  finnas  äfven,  och  det  gör  ett  behagligt  intryck. 
Yår  värdinna  för  oss  till  våra  rum  i  någon  af  de  nämnda  byggna¬ 
derna  ;  det  skall  bli  skönt  att  få  tvätta  händerna,  tänka  vi.  Hän¬ 
delsevis  få  vi  se  vår  bild  i  spegeln.  Det  är  en  syn  som  nästan 
förskräcker  oss :  vi  knappast  känna  igen  oss  själfva,  hufvudbona- 
den  sitter  på  sned  och  håret  står  till  väders,  ansiktet  är  betäckt 
med  tjockt  damm  och  nästan  randigt;  det  är  bäst  att  inte  granska 
vidare,  utan  gå  till  verket  och  bli  oss  själfva  igen;  vi  börja  nära 
på  att  tycka,  att  vi  redan  haft  nog  af  vagnfärd  i  Kina.  Snart 
samlas  vi  i  “shang-fang”  —  öfre  huset,  d.  ä.  ‘'sitting  rummet” 
på  svensk-amerikanska.  Det  är  stort  och  rymligt,  så  att  det  kan 
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rymma  hela  missionen.  “Men  då  blir  det  ju  litet  trångt  förstås”, 
förklarar  vår  värdinna,  som  nu  går  för  att  se  till  huru  det  skall 
kunna  bli  rum  vid  bordet  samt  något  på  bordet  för  ett  så  stort 
sällskap.  Under  tiden  berättar  en  af  missionärerna  som  vi  bär 
träffa,  att  det  myckna  olikartade  arbete  som  här  utföres  är  ej 
godt  beskrifva.  Funnes  ej  dessa  affärsstationer  i  olika  delar  af 
det  inre  af  Kina,  skulle  missionärerna  ej  alls  kunna  bedrifva  det 
direkta  missionerande  arbetet  på  de  öfriga  stationerna.  Det  hela 
är  ett  stort,  väl  ordnadt  miaskineri.  Nere  vid  kusten  och  på  an¬ 
dra  platser  utför  K.  I.  M.  samma  arbete  för  oss.  Af  hvad  vi  re¬ 
dan  sett  är  det  ingen  afundsvärd  plats  att  inneha,  och  lika  litet 
att  vara  värdinna  på  en  dylik  plats  som  denna,  där  gäster  stän¬ 
digt  komma  och  gå,  ty  det  är  ju  missionshem  och  affärsstation  på 
samma  gång.  Det  var  1910  som  den  nuvarande  platsen  inköptes 
af  missionen ;  före  den  tiden  var  affärsstationen  förlagd  till  en  an¬ 
nan  plats  i  staden ;  den  blef  samma  år  iståndsatt  i  sitt  nuvarande 
skick.  C.  J.  Jensen  hade  just  förut  öfvertagit  lokalsekreterare- 
sysslan  och  fick  sålunda  reparations-  och  byggnadsarbetet  på  sin 
lott.  De  år,  som  vännerna  Jensen  innehaft  detta  arbete,  ha  va¬ 
rit  fulla  af  oro  på  många  sätt.  Revolutionen,  “hvita  vargens” 
besök,  samt  andra  oroligheter  ha  tvingat  missionärerna  från  de 
andra  stationerna  att  taga  sin  tillflykt  till  Sian  vid  dessa  tillfäl¬ 
len,  då  de  af  myndigheterna  förbjudits  att  stanna  i  de  mindre 
städerna.  Detta  har  ju  bidragit  att  öka  arbetet  på  missionshem- 
met.  Så  har  därtill  kommit,  att  fru  Jensen  varit  mycket  klen. 
Herren  har  dock  hjälpt  och  som  svar  på  bön  blef  fru  Jensen  hel- 
brägdagjord.  Emellertid  voro  Jensens  mycket  utarbetade  båda 
två  och  afsade  sig  vid  konferensen  i  januari  1915  denna  syssla, 
i  hopp  att  snart  få  resa  hem  och  få  ett  välbehöfligt  ombyte.  Fa¬ 
miljen  Hagqvist,  som  i  höstas  återkommo  från  sin  vistelse  hemma, 
åtogo  sig  då  godhetsfullt  att  öfvertaga  detta  långt  ifrån  lätta  ar¬ 
bete.  De  såväl  som  vännerna  C.  J.  Anderson  ha  förr  i  flera  år 
-stått  missionen  till  tjänst  i  detta  stycke,  och  det  är  hos  de  först¬ 
nämnda  vi  nu  gästa.  Dessa  vänner  ha  som  många  andra  måst 
skiljas  från  sina  barn,  de  två  äldsta  döttrarna  fortsätta  hemma 
sina  studier,  och  de  två  yngsta  gå  i  skola  i  Shanghai.  Herr  och 
fru  Jensen  och  deras  små  flickor,  Lallie  och  Jewel,  träffa  vi  äf- 
ven  här  och  få  tillika  höra,  att  Jensen  blott  krupit  ur  den  ena 
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arbetsselen  in  i  den  andra,  ty  nu  förestår  han  byggandet  af  sko¬ 
lan  för  missionärernas  barn. 

Andra  missionärer  tillhörande  både  K.  I.  M.  och  C.  &  M.  A. 
bo  äfven  för  tillfället  på  hemmet,  och  de  berätta  oss  om  arbetet 
på  sina  stationer. 

Här  sammanträffa  vi  äfven  med  fru  Thor,  denna  vår  syster 
har  nu ‘varit  i  Kina  i  2  y2  år.  Med  tanken  att  få  upptaga  arbete 
direkt  bland  muhammedanerna  kom  hon  för  några  månader  se¬ 
dan  till  Sian.  Bland  de  förutnämnda  har  hitintills  intet  missions¬ 
arbete  blifvit  utfördt.  Det  går  inte  gärna  att  bedrifva  verksam¬ 
het  både  bland  dem  och  kineser  samtidigt,  ty  de  ha  så  litet  ge¬ 
mensamt.  Muhammedanerna  anse  kineserna  som  orena,  de  kun¬ 
na  ej  ens  äta  den  mat  de  tillaga  o.  s.  v.  Ännu  har  det  ej  lyckats 
vår  syster  att  få  ett  lämpligt  hus  i  det  muhammedanska  kvarte¬ 
ret,  men  hon  väntar  på  och  beder  därom,  och  vi  hoppas  att  det 
ej  skall  dröja  allt  för  länge,  innan  missionsarbetet  kan  upptagas 
bland  dessa  stolta  och  Kristusfientliga  anhängare  af  profeten. 
Fru  Thors  muhammedanske  lärare  har  visat  sig  ganska  intresse¬ 
rad  vid  studerandet  af  Nya  Testamentet,  som  de  tillsammans 
läst.  Måtte  detta  intresse  få  utbilda  sig  till  ett  sant  behof  efter 
Frälsaren  själf . 

På  eftermiddagen  gäller  vårt  besök 

Syster  D.  Lindvalls  station. 

Redan  på  litet  afstånd  höra  vi  sång  och  musik,  och  när  vi  kom¬ 
ma  fram  finna  vi  stora  porten  vidöppen  till  en  liten  hall,  som 
tjänstgör  som  gatukapell.  På  ett  bord  ligga  en  del  böcker  pryd¬ 
ligt  ordnade,  och  sångaren  och  musikanten  är  ingen  annan  än 
evangelisten  Ly  Ing  seng,  som  genom  tonerna  från  sitt  dragspel 
söker  att  draga  in  ännu  flera  förbipasserande,  för  att  sedan 
få  ett  tillfälle  att  predika  för  dem.  Redan  ha  några  samlats,  och 
vi  stanna  en  liten  stund  och  lyssna  till  det  kraftiga  och  på  sak 
gående  vittnesbördet. 

Till  höger  är  det  lilla  trefliga  kapellet,  hvari  möten  hållas  på 
veckokvällarna  såväl  som  på  söndagen.  Men  vi  fortsätta  in  på 
en  inre  gård.  Där  se  vi  ingen,  så  att  vi  gå  vidare  in  i  deu  s.  k. 
“tingfang”.  Där  till  vänster  äi5  ett  stort  trefligt  kinesiskt  gäst¬ 
rum,  och  där  träffa  vi  vår  syster  själf  och  hennes  bibelkvinna. 
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De  ha  just  besök  af  några  fruar  från  staden.  De  få  inte  så  ofta 
komma  utom  sina  dörrar,  så  det  är  nu  en  liten  händelse  i  deras 
enformiga  lif,  när  de  någon  gång  kunna  komma  öfver  till  “Lin 
chiao  si”  (syster  Lindvalls  kinesiska  namn).  När  de  sett  att 
det  kommit  främmande,  ursäkta  de  sig  med  att  det  är  något 
mycket  viktigt  de  måste  just  nu  ordna  med  i  sitt  hem,  och  inga 
böner  eller  föreställningar  kunna  förmå  dem  att  stanna  längre. 
Missionärinnan  lofvar  att  snart  besöka  dem  i  deras  hem,  och  så 


Miss  Dorothy  Lindvalls  kapell  och  medhjälpare.  Evangelisten  Ly  Ing 
Seng  står  närmast  syster  Lindvall. 


aflägsna  de  sig.  Yi  gå  nu  in  i  den  inre  gården  och  där  möter 
oss  en  vacker  tafla ;  den  lilla  trånga  gården  är  förvandlad  till  ett 
drifhus,  ty  från  den  ena  sidan  till  den  andra  sträcker  sig  ett  rik¬ 
tigt  hvalf  af  vindrufsrankor,  som  gifva  skugga  och  svalka  när 
solen  gassar  på.  Yi  slå  oss  ned  och  njuta  af  den  härliga  grön¬ 
skan,  under  det  att  vår  syster  berättar  litet  för  oss  om  sina  erfa¬ 
renheter  i  arbetet  ibland  kvinnorna.  Hon  säger,  att  det  är  vida 
större  mottaglighet  bland  folket  på  landet  i  allmänhet  än  i  sta- 
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den,  likväl  mottages  hon  nu  med  glädje  i  många  stadshem,  där 
de  förr  ej  ville  ha  något  med  missionärinnan  att  göra.  Men  fast¬ 
än  många  ha  kunskapen  om  Gud  och  frälsningen,  så  är  det  dock 
så  få,  för  hvilket  det  får  blifva  en  hjärteförändring.  4 ‘Få  äro 
de  som  varda  saliga”,  sade  ju  Frälsaren  själf.  Det  är  äfven 
glädjande  höra,  att  regeringen  gör  så  mycket  för  att  få  till  stånd 
flickskolor.  Ej  mindre  än  nio  stycken  skolor  för  flickor  äro  nu 
i  gång  i  Sian,  där  det  för  några  år  sedan  ej  fanns  en  enda,  utom 
dem  missionärerna  upprättat.  Det  säges  oss,  att  i  dessa  nio  sko¬ 
lor  finnas  öfver  300  elever,  och  alla  hafva  obundna  fotter.  Detta 
är  ett  stort  steg  framåt.  Huru  fotbindningen  menligt  inverkar 
äfven  på  flickornas  intelligens,  det  kan  man  tänka  sig,  ty  de  få 
ju  frambringa  hela  sin  ungdom  under  kval  och  olidlig  plåga  på 
grund  af  fotbindningen.  Af  naturen  är  den  kinesiska  flickan 
lika  begåfvad  som  gossen,  och  som  ett  folk  äro  kineserna  mång¬ 
sidigt  begåfvade,  fastän  denna  begåfning  i  allmänhet  får  ut¬ 
veckla  sig  allt  för  ensidigt.  Nog  är  åtminstone  förhållandet  så 
med  flickorna,  som  förr  aldrig  fingo  lära  -sig  att  läsa,  utan  endast 
fingo  höra,  att  det  så  väl  som  allt  annat  ej  rörde  dem,  emedan  de 
“blott  voro  flickor”.  Genom  den  undervisning  de  få  inhämta, 
öppnas  liksom  en  ny  värld  full  af  möjligheter  för  dem.  En  mis- 
sionärinna  sade  en  gång  vid  ett  möte:  “Ni,  kära  kristna  syst¬ 
rar,  huru  många  bland  eder  ha  tackat  Gud  för  att  ni  fått  lära  er 
läsa?  Det  finnes  millioner  kvinnor,  som  ej  haft  denna  förmån.” 
Om  vi  ej  förr  tackat  Gud  därför,  må  vi  då  göra  det  nu,  ty  äfven 
detta  är  oförskylld  nåd. 

Yi  måste  nu  säga  vår  syster  farväl.  Om  det  ej  varit  så  sent, 
skulle  vi  gjort  en  påhälsning  på  sjukhuset  hos  våra  engelska 
vänner,  tillhörande  Baptistmissionen.  Sedan  1898  har  denna  mis¬ 
sion  haft  en  mycket  god  läkareverksamhet  i  staden,  och  Allians¬ 
missionen  har  vid  åtskilliga  tillfällen  från  dem  fått  mottaga  vär¬ 
defull  hjälp.  Dessa  skickliga  och  gudfruktiga  samt  själfuppoff- 
rande  läkare  ha  lagt  sig  vinning  om  att  bringa  folket  läkedom 
till  både  kropp  och  själ.  När  år  1913  två  af  doktorerna  hastigt 
bortrycktes  af  tyfusfeber  inom  fjorton  dagars  tid,  sörjdes  de  af 
både  hög  och  låg  bland  befolkningen,  och  provinsens  högsta  äm¬ 
betsmän  bevistade  begrafningen  samt  uttryckte  sin  tacksamhet 
för  hvad  som  genom  dessa  läkare  utförts,  särskildt  under  revolu- 
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tionen,  då  Dr.  Robertson,  en  af  de  aflidna  läkarne,  stannat  kvar  i 
Sian  för  att  sköta  de  sårade  och  då  tusentals  soldater  fingo  hjälp 
och  vård. 

Detta  allt  är  nutidsbilder  från  det  Sian,  hvarifrån  de  första 
missionärerna  blefvo  drifna.  Säkert  skulle  broder  Holmen,  om 
han  lefvat,  bättre  än  vi  förstått  att  sätta  värde  på  den  föränd¬ 
ring  som  inträdt  i  så  många  afseenden.  Under  det  vi  vandra 
tillbaka  hem,  komma  en  del  skolflickor  ut  från  en  skola.  De  se 
så  trefliga  och  intelligenta  ut,  där  de  komma  med  sin  bokväska 
hängande  öfver  axeln  och  stillsamt  och  ordentligt  vandra  hemåt. 
Utmed  gatorna  se  vi  telefonstolpar ;  sedan  ett  par  år  tillbaka  har 
Sian  ett  väl  ordnadt  telefonsystem;  förhållandena  äro  nu  mycket 
annorlunda  än  hvad  de  voro,  då  missionärerna  först  kommo  till 
staden. 

När  vi  komma  åter  till  missionshemmet,  se  vi  till  vänster  om 
inkörsporten  ett  gatukapell.  Det  är  fullt  med  uppmärksamma 
åhörare.  Ett  par  infödda  evangelister  tala  till  dem  om  den  enda 
vägen  att  finna  det  eviga  lifvet.  Det  är  evangelisterna  Chao  och 
Pao  Chang  som  predika.  Den  senare  var  en  föräldralös  gosse, 
som  upptagits  af  missionärerna,  när  han  var  helt  ung.  Han  har 
genomgått  skolan  och  äfven  seminariet  och  är  nu  en  verksam 
evangelist. 

Efter  en  natts  god  och  välbehöflig  hvila  efter  resan,  bestäm¬ 
ma  vi  oss  för  att  besöka  Västra  förstaden.  Det  har  rägnat  litet 
under  natten  så  att  vår  värd  säger  att  gatan  är  nog  ganska  lerig, 
men  när  man  kommer  direkt  hemifrån  är  man  inte  alls  pjåskig 
utaf  sig,  utan  alla  förklara  att  de  godt  kunna  gå.  Fru  Hagqvist 
nämner  nu  något  om  besväret  vid  portarna,  men  vi  sågo  ju  själf- 
va  i  går,  att  vi  bodde  helt  nära  den  västra  porten,  så  det  är  ju 
ingenting  att  tala  om.  När  vi  kommo  ut  till  gatan,  sjunker  dock 
vårt  mod  ganska  betydligt;  gatan  ser  verkligen  långt  mera  upp¬ 
blött  ut  än  hvad  vi  kunnat  tänka  oss  efter  så  litet  regn.  Sådana 
gator  ha  vi  aldrig  förr  sett.  Ett  helt  regemente  gatsopare  (tig¬ 
gare)  äro  sysselsatta  att  göra  gatan  ren,  men  det  må  vara  något 
på  tok  i  deras  metod,  ty  det  stycke  som  skall  föreställa  sopadt  är 
ej  mycket  bättre  än  det  osopade.  Inga  afloppsbrunnar  finnas, 
där  de  kunna  sopa  ned  gyttjan,  utan  de  sopa  den  framför  sig 
emot  västra  porten.  Huru  det  än  ser  ut  bestämma  vi  oss  för 
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att  gå,  det  vore  förargligt  att  gå  tillbaka  in  igen.  Det  gäller 
att  gå  försiktigt,  ty  det  är  halt.  Efter  blott  några  steg  äro 
både  skodon  och  klädesfållar  ganska  nedsmorda,  men  vi  gifva 
dock  ej  tappt.  När  vi  sträfvat  oss  fram  till  stadsporten,  stanna 
vi  en  smula  häpna.  Om  gatan  varit  besvärlig  hitintills,  så  finna 
vi  här  ingen  gata  alls;  i  stället  blott  en  gyttjepöl.  Gyttjan 
skulle  till  och  med  gå  öfver  våra  skodon,  om  vi  gåfve  oss  i  där, 
så  det  är  helt  enkelt  omöjligt.  Men  kan  då  ingen  komma  fram? 
Jo,  där  framför  oss  se  vi  ju  en  hel  rad  tiggare,  som  utan  både 
skor  och  strumpor  vada  genom  gyttjan  och  bära  en  medvand- 


Västra  stadsmuren  och  porten  af  Sianfu,  sedd  från  västra  förstaden. 
Det  finnes  en  stark  järnbeslagen  port  under  hvarje  af  de  tre  höga 
byggnaderna,  som  äro  synliga.  Muren  är  omkring  50  fot  hög 
och  mycket  bred,  och  sålunda  är  Sianfu  en  starkt  befäst  stad. 


rare  på  ryggen.  Nu  komma  några  sådana  individer  fram  till 
oss  och  erbjuda  oss  sin  rygg.  En  af  missionärerna  som  gått 
med  säger  att  det  är  icke  farligt;  de  komma  inte  att  tappa  oss. 
Det  är  dock  ett  långt  ifrån  lockande  färdesätt.  En  del  af  bä¬ 
rarna  ha  ej  ens  en  tröja  eller  rock  på  sig,  och  de  se  ut  som  de 
aldrig  varit  i  ett  badkar.  Men  missionären  har  nu  hoppat  upp 
på  den  erbjudna  ryggen,  och  det  är  inget  annat  råd  än  att  följa 
samma  exempel.  Tänk,  om  mannen  skulle  halka  och  falla!  Nå¬ 
gon  kommer  ridande  på  en  häst,  som  stampar  i  med  stadiga 
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steg;  vi  se  huru  gyttjan  yr  omkring  kamraten  som  bäres  fram¬ 
för  oss.  Nu  känna  vi,  att  vi  själfva  blifvit  nedstänkta  med 
gyttja  i  ansiktet,  men  här  gäller  det  att  hålla  sig  fast  och  ej 
tänka  på  sådana  småsaker.  Där  kommer  en  vagn,  och  åter  få 
vi  vår  del  af  gyttjan,  som  yr  omkring  både  mulåsnan  och  vagns¬ 
hjulen.  Minuterna  .synas  oss  så  långa;  det  är  ju  tre  djupa 
porthvalf,  som  skola  passeras  och  dessutom  ett  mellanrum  mel¬ 
lan  hvardera  porten.  Ändtligen  släpper  vår  bärare  ned  sin  bör¬ 
da,  och  det  är  godt  att  stå  på  fast  mark  igen  äfven  om  den  är 
lerig.  Männen  få  sin  betalning.  Då  de  se  att  de  med  ens  få 
hvad  de  begärt,  vilja  de  ha  mera.  Nu  kommer  missionären  oss 
till  hjälp,  och  vi  bli  slutligen  kvitt  våra  efterhängsna  bärare. 
Ute  i  förstaden  är  ej  gatan  bättre  än  inne  i  staden,  men  vi  sträf- 
va  oss  dock  fram  till 

Alliansmissionens  Teologiska  Seminarium. 

Yi  klappa  på  porten  och  bli  genast  insläppta  på  en  stor, 
rymlig  gård  med  en  bred  gång  upp  till  skolbyggnaden.  Till 
höger  är  en  jämn  plan,  som  användes  af  eleverna  vid  gymnasti¬ 
ska  öfningar.  Till  vänster  är  en  liten  trädgårdsanläggning ; 
den  är  ej  stor  men  inbjudande.  Öfver  ingången  till  skolbygg¬ 
naden  står  skrifvet  med  stora  kinesiska  skriftecken :  ‘  ‘  Tsong 
hsioh  tang”  (Allmän  högre  skola).  Någon  måtte  ha  annonse¬ 
rat  vår  ankomst,  ty  just  vid  dörren  möter  oss  herr  Bengtson, 
som  allt  sedan  skolans  början  varit  dess  lärare  och  förestån¬ 
dare.  Han  visar  oss  genast  de  tre  stora  lärosalarna  i  nedre  vå¬ 
ningen.  Nu  har  fru  Bengtson  hört,  att  det  kommit  främmande 
och  kommer  ned  från  öfre  våningen  samt  heder  oss  stiga  upp 
och  hvila  en  stund.  Då  skolan  byggdes  var  det  meningen,  att 
huset  skulle  användas  uteslutande  till  lektionsrum,  men  det 
fanns  inga  medel  för  en  lärarebostad,  och  då  fick  man  jämka 
åt  sig  litet  å  ömse  sidor,  och  det  har  gått  bra.  När  vi  kommit 
upp  få  vi  äfven  hälsa  på  broder  H.  Olson,  som  just  vid  revolu- 
tionsutbrottet  1911  kom  ut  till  Kina  för  att  blifva  Bengtsons 
medhjälpare  i  skolan.  På  grund  af  oroligheterna  sedan  denna 
tid,  har  skolan  ej  varit  i  gång,  men  Olson  har  användt  tiden  väl 
och  redan  tagit  de  sex  examina  i  kinesiska  språket,  hvilka  mis¬ 
sionen  fordrar  af  de  nyutkomna  missionärerna,  så  nu  är  han 
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färdig  att  kunna  taga  del  med  i  arbetet.  Vi  få  nu  höra  litet  om 
huru  Seminariet  kommit  till  stånd.  Bengtson  berättar  därom: 

Allt  efter  som  verksamheten  utvidgades  i  vår  mission,  skolor 
och  utstationer  öppnades,  började  behofvet  af  infödda  medar¬ 
betare  allt  mer  göra  sig  gällande.  Därför  när  missionär  Fran- 
son  år  1904  besökte  Kina  för  andra  gången,  beslöts  på  konfe¬ 
rensen,  som  hölls  i  Pingliang,  att  bygga  ett  seminarium  i  Sian, 
för  att  där  utbilda  unga  män  till  evangelister  och  skollärare. 
Nu  blef  det  att  genast  gripa  till  verket.  Bröderna  C.  J.  Ander- 


Seminariet.  Till  vänster  om  gången  synes  en  del  af  trädgården 
och  makarna  Bengtson  stå  bredvid  soffan. 


son  och  C.  J.  Jensen  utsågos  att  börja  med  byggnadsarbetet. 
Penningar  för  ändamålet  togos  delvis  af  en  donation,  som  frö¬ 
ken  Juel  i  Norge  donerat  till  vår  mission,  och  delvis  samlades 
sådana  bland  missionens  vänner  i  Amerika  för  detta  ändamål. 
Det  är  ingen  lätt  sak  att  ordna  med  husbygge  i  Kina,  särskildt 
då  det  gäller  att  afvika  från  den  gamla  kinesiska  byggnadssti¬ 
len,  såsom,  förhållandet  nu  var,  ty  sådant  hade  byggnadsmän- 
nen  i  Sian  icke  varit  med  om  förut.  Men  bröderna  voro  med 
bittida  och  sent,  arbetade,  undervisade  och  inspekterade,  och 
allt  gick  bra.  Så  småningom  fullbordades  byggandet. 
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År  1907  strax  efter  det  kinesiska  nyåret  kunde  skolan  öpp¬ 
nas;  elfva  elever  från  olika  missionsstationer  på  vårt  fält,  hade 
infunnit  sig  och  undervisningen  började.  Kursen  är  treårig. 
På  samma  gång  som  kristendomskunskapen  är  det  viktigaste 
ämnet  i  skolan,  så  meddelas  äfven  undervisning  i  andra  nyttiga 
ämnen.  Som  eleverna  sändas  från  olika  missionsstationer,  må¬ 
ste  de  följaktligen  hafva  rekommendation  från  den  missionär, 
hvars  församling  de  tillhöra.  De  viktigaste  reglerna  för  ele¬ 
vers  intagande  äro  följande:  De  skola  vara  på  Jesus  troende, 
hafva  visat  intresse  för  Herrens  sak,  äga  nödiga  förstudier,  äga 
förutsättningar  att  blifva  antingen  evangelister  eller  skollärare 
samt  icke  vara  under  18  ej  heller  öfver  35  år. 4  Detta  jämte  an¬ 
svaret  för  deras  underhåll  m.  m.  åligger  den  missionär,  som 
sänder  elever  till  skolan. 

Första  året  gjordes  ett  undantag  från  reglerna  med  af  seende 
på  åldern,  i  det  att  en  60  års  gammal  man,  f.  d.  buddhistpräst 
som  blifvit  omvänd  till  Gud,  sökte  och  fick  inträde  i  skolan.  Men 
å  ena  sidan  voro  väl  skolans  regler  för  trånga  för  honom,  som  var 
van  att  styra  och  ordna  efter  behag,  och  å  andra  sidan  kunde  han 
icke  vid  lektionerna  följa  med  de  unga,  flitiga  eleverna,  hvarför 
han  snart  lämnade  skolan.  De  öfriga  voro  snälla,  gudfruktiga 
ynglingar,  som  voro  angelägna  att  inhämta  de  kunskaper  som  sto¬ 
do  dem  till  buds. 

Det  andra  året  infann  sig  en  ny  klass  och  det  tredje  året 
åter  en.  I  alla  klasserna  voro  omkring  30  elever.  Det  be- 
höfdes  flera  lärarekrafter,  och  för  1%  år  deltog  därefter  mis¬ 
sionär  Jensen  i  undervisningen  tills  han  måste  öfvertaga  an¬ 
nat  arbete.  Jag  mlåste  då  fortsätta  allena  med  tillhjälp  af  de 
kinesiska  lärarna. 

Stundom  har  Renius,  då  han  bott  i  Sian,  undervisat  eleverna 
i  sång.  Kineserna  tycka  mycket  om  att  sjunga,  och  det  var 
skönt  att  lyssna  till  den  takt  och  det  intresse  som  det  var  i  såväl 
sången  som  ledningen  af  den.” 

Yi  få  äfven  höra  att  som  alla  eleverna  ho  på  skolan,  så  har 
det  kommit  på  familjen  Bengtsons  lott  att  ordna  med  deras  mat, 
skolböcker,  skrifm'aterialer  och  stundom  äfven  med  både  säng- 
och  gångkläder  samt  föra  särskild  räkning  för  hvar  och  en.  Detta 
innebär  ej  så  litet  arbete.  Bengtson  har  häri  haft  en  god  med- 


Lärare  och  elever  vid  seminariet  i  Sianfu  år  1909 
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hjälpare  i  sin  hustru,  som  har  haft  en  stor  del  af  detta  arbete 
på  sin  lott.  Yi  förstå  af  hvad  de  berätta  för  oss,  att  de  verkligt 
älska  sitt  arbete,  på  samma  gång  som  de  känna  ett  djupt  ansvar 
hvila  öfver  sig  för  såväl  elevernas  utbildning  som  deras  andliga 
vård. 

Angående  eleverna  säga  de,  att  de  med  få  undantag  ha  upp¬ 
fört  sig  väl  på  skolan  och  varit  till  glädje  för  sin  lärare.  Att 
någon  urartat  och  blifvit  ett  sorgebarn,  det  har  ju  händt  här 
såväl  som  vid  andra  liknande  skolor,  men  det  måste  vi  taga  med 
i  beräkningen. 

Skolans  föreståndare  berättar  vidare,  att  på  söndagarna  ut¬ 
sändas  eleverna  två  och  två  till  olika  platser  i  staden  och  by¬ 
arna  för  att  predika.  Under  väckelsetiden  var  det  äfven  en  ge¬ 
nomgripande  väckelse  bland  eleverna.  Bengtson  säger  därom: 
“De  voro  ju  omvända  till  Gud  förut,  men  nu  tyckte  de,  att  de 
varit  kalla  och  tröga  då  det  gällt  att  tjäna  Herren.  Somliga 
hade  lefvat  i  osämja  med  hvarandra,  andra  hade  ljugit  eller  på 
annat  sätt  förgått  sig;  deras  synder  upprullades  för  dem,  och 
det  blef  nöd,  syndabekännelse  och  bön  om  förlåtelse.  När  upp¬ 
görelse  skett  med  Gud  och  människor,  förbyttes  deras  gråt  och 
klagan  i  jubel  och  sång.  Det  var  en  härlig  tid.  Innan  revolu¬ 
tionen  bröt  ut,  hade  två  klasser  graduerat  från  seminariet.  De 
afgående  eleverna  anställdes  af  de  missionärer,  som  ditsändt 
dem,  somliga  som  evangelister,  andra  som  skollärare,  och  det 
visade  sig  i  de  flesta  fall,  att  dessa  unga  män  togo  sin  kallelse 
på  allvar  och  blefvo  missionärerna  till  stor  hjälp  i  verksamhe¬ 
ten.  Då  revolutionen  utbröt  upplöstes  skolan.  Det  fanns  då  30 
elever  där.  Innan  dessa  gingo  hem,  hade  vi  ett  gemensamt  bö¬ 
nemöte,  ett  sådant  som  aldrig  tillförne.  Alla  eleverna  gräto 
högljudt  vid  tanken  på  att  deras  lärare,  som  de  lärt  sig  älska 
och  värdera,  möjligen  skulle  blifva  mördade.  Yi  anbefallde  dem 
och  oss  själfva  i  Guds  händer,  och  uppmanade  dem  att  blifva 
Jesus  trogna  intill  döden,  om  så  fordrades.  Sedan  skildes  vi  åt 
med  den  tanken  att  möjligen  aldrig  mötas  mera  på  jorden,  men 
vi  stämde  möte  i  himlen.  ” 

Före  revolutionen  var  det  bestämdt,  att  missionär  Christen- 
sen  skulle  upptaga  Bengtsons  arbete,  medan  de  skulle  resa  hem 
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för  ombyte,  men  utbrottet  omöjliggjorde  allt  skolarbete  och 
Christensens  måste  själfva  resa  hem,  hvarför  arbetet  vid  semi¬ 
nariet  legat  nere  sedan  dess.  Men  nu  äro  Bengtsons  åter  i  Kina, 
färdiga  att  tillsammans  med  Herman  Olson  återupptaga  skol¬ 
arbetet  på  hösten  1915.  Må  många  unga  män,  fyllda  af  Guds 
Ande  och  nit  för  själars  frälsning,  utgå  från  seminariet  och  blif- 
va  till  stor  hjälp  och  välsignelse  i  missionsarbetet,  det  är  vårt 
hopp  och  vår  bön. 

Innan  vi  gå  gifver  Seminariets  föreståendare  oss  en  “Pro- 
spectus  of  Sian  Theological  Seminary”,  och  så  få  vi  själfva  se 
förteckningen  öfver  de  ämnen,  hvari  undervisningen  gifvits.  Vi 
finna  att  de  som  genomgått  den  treåriga  kursen  ha  haft  ett  myc¬ 
ket  grundligt  bibelstudium.  Ämnena  äro: 

1.  Bibelstudium,  hvarvid  både  Gamla  och  Nya  Testamentet 
genomgåtts. 

2.  Dogmatik. 

3.  Homiletik. 

4.  Biografier  af  goda,  kristna  män  (innanläsning). 

5.  Kyrkohistoria. 

6.  Världshistoria. 

7.  Geografi. 

8.  Fysiologi. 

9.  Zoologi. 

10.  Matematik. 

11.  Skrifning  af  kinesiska  med  latinska  bokstäfver. 

12.  Astronomi. 

13.  Kinesiska  klassikerna  (delar  däraf). 

14.  Skrifning  och  uppsatsskrifning. 

15.  Öfningar  i  att  predika  och  undervisa. 

16.  Sång. 

När  vi  komma  ned  på  den  inre  gården,  se  vi  där  ett  annat 
tvåvåningshus.  I  nedre  våningen  är  elevernas  matsal  samt  ett 
litet  bibliotek  och  läsrum  tillsammans.  I  bokhyllorna  finna  vi 
ett  litet  men  godt  urval  af  böcker,  hvilka  eleverna  kunna  låna 
och  taga  med  till  sina  rum.  Bland  eleverna  själfva  väljes  en 
bibliotekarie  för  terminen.  I  öfre  våningen  äro  sofrum.  Ele¬ 
verna  bo  två  och  två  i  hvarje  rum.  I  sidobyggnaderna  är  äf- 
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ven  sofrum  jämte  rum  för  de  kinesiska  lärarna,  kök,  badrum 
m.  m. 

När  vi  skola  gå  följer  våra  vänner  Bengtsons  oss  ett  litet 
stycke.  Stigen  vid  sidan  har  nu  torkat  upp  litet  mera  än  på 
morgonen,  så  det  är  ej  så  svårt  att  taga  sig  fram.  Yi  fortsätta 
därför  västerut.  Bengtson  visar  oss  strax  intill  skolan  —  blott 
ett  hus  emellan  —  ett  område,  som  sedan  några  år  tillbaka  blef 
inköpt  för  lärarebostad.  Den  öfre  delen  af  detta  område  grän¬ 
sar  intill  skolan,  läget  är  därför  synnerligen  lämpligt,  och  våra 
vänner  säga,  att  de  hoppas  snart  kunna  börja  med  förberedel¬ 
serna  att  bygga,  ty  under  deras  vistelse  hemma  gåfvo  missio¬ 
nens  vänner  medel  därtill.  Yi  fortsätta  vidare  ett  helt  litet  styc¬ 
ke  och  så  komma  vi  till: 

Skolan  för  missionärernas  barn. 

Det  är  den  nya  skolan  vi  nu  komma  till,  ty  den  förra  blef  ju 
under  revolutionen  totalt  förstörd,  och  det  var  en  allmän  ön¬ 
skan  att  få  den  nya  förlagd  inom  en  förstads  murar.  Den  är 
ännu  under  byggnad,  men  utvändigt  är  den  nästan  färdig.  Det 
är  en  rymlig  och  ändamålsenlig  byggnad,  som  inrymmer  både 
skollokal  samt  matrum  och  boningsrum.  Det  är  omkring  ett  år 
sedan  skolan  kom  i  gång  igen  efter  revolutionen.  Familjen  Berg¬ 
ström  åtog  sig  då  att  hafva  den  på  sin  station  (Hsingping),  tills 
det  nya  skolhuset  blef  färdigt.  Herr  Swenson,  en  af  de  nya 
missionärerna  som  kommit  ut  de  senare  åren,  åtog  sig  godhets- 
fullt  att  bli  lärare,  fastän  han  kommit  ut  i  tanke  att  deltaga  i 
det  direkta  missionsarbetet;  men  äfven  detta  är  ju  ett  arbete 
för  Herren  och  ej  heller  det  minst  viktiga.  Å  alla  missionsfält 
är  ett  af  de  mest  svårlösta  problemen  detta:  “Hvad  bör  göras 
med  missionärernas  barn,  som  äro  i  skolåldern  V  ’  Härute  an¬ 
sågs  denna  fråga  lyckligt  löst,  när  det  på  hösten  1904  var  möj¬ 
ligt  att  börja  en  skola  för  barnen.  Herr  Paulson,  läraren,  blef 
gifven  af  Herren  för  densamma,  och  när  han  reste  hem  intog 
herr  Yatne  hans  plats.  Gud  har  gifvit  Alliansmissionen  många 
goda  gåfvor,  och  till  dessa  måste  vi  räkna  de  tre  goda  lärare, 
som  gifvit  sin  tid  och  sina  krafter  för  detta  maktpåliggande  ar¬ 
bete.  Ja,  herr  Yatne  gaf  ju  t.  o.  m.  sitt  lif  i  försöket  att  rädda 
ett  af  barnen.  Det  var  ett  verkligt  offer  han  gjorde,  när  han 


Skolan  för  missionärernas  barn,  som  blef  förstörd. 


Skolan  för  missionärernas  barn,  som  uppförts  i  stället  för  den,  som  förstördes. 
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lämnade  de  förmånliga  tillbud  han  hade  om  anställning  därhem¬ 
ma  för  att  här,  obemärkt  och  utan  några  utsikter  för  framtiden, 
undervisa  några  missionärsbarn.  Men  han  gjorde  det  af  kär¬ 
lek  till  mästaren.  Hvad  beträffar  själfva  offret  som  gafs,  så  må 
vi  därom  säga  som;  ett  Guds  barn  fordom  sade  till  ett  par  utgå¬ 
ende  missionärer:  “om  man  än  slår  ihjäl  er  för  frälsarens  skull, 
så  är  han  det  väl  värd.  ’  ’ 


Nämnas  må  äfven  att 
för  längre  eller  kortare 
tid  ha  systrarna  Gina 
Anderson  oeh  Anna 
Skollenberg  samt  famil¬ 
jerna  Beckman  oeh  J. 
G.  Nelson  tagit  vård  om 
barnen.  Skolan  var  för¬ 
lagd  till  Pingliang  för 
fem  år ;  där  uppgick 
barnens  antal  tidtals 
till  17,  men  sedan  några 
af  familjerna  rest  hem 
minskades  antalet  be¬ 
tydligt.  Skolan  flytta¬ 
des  till  Sian  1909,  hvar- 
est  den  fortgick  till  på 
hösten  1911,  och  nu  är 
tanken  att  den  till  hö¬ 
sten  åter  må  komma  i 
gång  i  Sian.  Arbetet 
bland  barnen  har  ej  hel- 

E.  M.  PAULSON  och  W.  T.  Vatne.  ^er  Var^  fÖrgäfveS.  Det 

måtte  vara  till  stor  upp¬ 
muntran  för  dem,  som  haft  det  om  hand,  att  nu  flera  af  barnen 
bereda  sig  för  att  komma  ut  till  Kina  som  missionärer. 


Sedan  vi  nu  besett  skolan,  så  fortsätta  vi  vår  promenad  allt¬ 
jämt  i  västlig  riktning,  ty  slutmålet  för  densamma  är : 


Missionsstationen  i  Västra  förstaden. 

Det  är  där  som  kyrkan  är,  och  där  bor  pastorn  och  hans  familj. 
En  af  de  infödda  evangelisterna  öppnar  för  oss.  Till  höger  är 
ett  kinesiskt  gästrum  och  till  vänster  gatukapellet.  När  vi  kom- 
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mit  in  på  gården  se  vi  där  strax  till  höger  den  nya  kyrkan,  som 
ännu  är  under  byggnad  men  i  det  närmaste  färdig;  vi  riktigt 
önska  att  alla,  som  bidragit  med  medel  till  densamma,  också 
kunde  se  huru  präktig  den  nu  ter  sig.  Vi  träffa  där  missionär 
C.  J.  Anderson,  församlingens  pastor,  som  själf  måste  öfvervaka 
byggnadsarbetet.  Fastän  han  har  brådtom,  tager  han  sig  lik¬ 
väl  tid  att  visa  oss  rundt.  Missionsgårdsområdet  är  ganska 
stort,  en  del  af  tomten  är  en  gåfva  till  missionen  från  en  af  de 
kristna.  Vi  få  höra  att  det  är  blott  de  två  sista  åren,  som  fa¬ 
miljen  Anderson  varit  stationerad  i  Västra  förstaden.  Under  de 
föregående  tio  åren  ha  där  varit  många  ombyten.  De  första 
som  kommo  dit  efter  boxarupproret,  var  familjen  Rydberg.  Mis¬ 
sionär  Jensen  var  äfven  stationerad  där  från  den  tiden  till  år 
1905.  De  förenämnda  måste  dock  efter  någon  tid  på  grund  af  häl¬ 
soskäl  resa  ned  till  kusten;  de  öfvertogo  sedermera  missionens 
Sjömanshem  i  Shanghai  efter  fröken  Hanna  Anderson,  som  för¬ 
ut  förestått  detsamma.  På  nyåret  1903  öfvertog  familjen  Nord¬ 
lund  arbetet  där.  Äfven  syster  Anna  Jensen  fann  vid  sin  an¬ 
komst  till  fältet  sitt  första  hem  där.  Arbetet  fortfor  att  gå  sta¬ 
digt  framåt.  Redan  1902  började  en  gosskola  och  året  därpå 
kom  äfven  en  flickskola  i  gång.  När  familjen  Nordlund  på  hö¬ 
sten  1909  måste  resa  hem  för  ett  ombyte,  så  hade  sedan  arbetets 
början  där  intagits  112  medlemmar  i  församlingen.  Förutom 
arbete  på  hufvudstationen  bedrefs  äfven  arbete  å  fem  utstatio- 
ner. 

Vid  Nordlunds  hemresa  öfvertogo  Beckmans  stationen,  men 
då  de  kort  därpå  åtogo  sig  att  förestå  skolan  för  missionärernas 
barn  i  södra  förstaden  och  sålunda  måste  bo  där,  blef  syster 
Christina  Anderson  i  Ukong  ombedd  att  komma  till  Sian  och 
öfvertaga  uppsikten  af  skolorna  i  västra  förstaden,  under  det  att 
Beckman  alltjämt  hade  församlingsvården  om  hand,  och  på 
detta  sätt  fortgick  arbetet  tills  revolutionen  utbröt  1911. 

Under  det  att  Anderson  berättar  oss  detta  ha  vi  kommit  in 
i  den  inre  gården.  Där  ligger  boningshuset  framför  oss.  Un¬ 
dervåningen  utgöres  af  några  grottor,  och  i  dessa  inrymmes 
tryckeriet.  Missionär  Franson  skänkte  missionen  efter  sitt  för¬ 
sta  besök  i  Kina  en  tryckpress,  som  fått  vara  till  stor  hjälp. 
Anderson,  som  eskorterade  Franson  till  Shanghai,  fick  där  litet 
undervisning  om  tryckeriarbete  i  allmänhet,  och  redan  1896  var 


Kyrkan  i  västra  förstaden  Sian,  uppförd  1915. 
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tryckpressen,  som  Franson  nnder  hemresan  köpt  i  Japan,  i  full 
gång.  Det  var  den  första  i  provinsen  Shensi.  Missionärerna 
började  genast  att  utgifva  ett  litet  månadsblad  med  kristligt 
innnehåll  och  några  få  nyheter.  En  sångbok,  traktater  och 
smärre  skrifter  trycktes  äfven,  så  att  redan  första  året  trycktes 
närmare  50,000  exemplar. 

En  herr  Archibald,  tillhörande  ett  af  bibelsällskapen  i  Han- 
kow,  försökte  när  han  hörde  att  missionärerna  häruppe  tänkte 
börja  med  ett  tryckeri  att  på  allt  sätt  afråda,  men  sedan  han 
sett  något  af  hvad  de  åstadkommit  i  tryckväg  skref  han  till  dem : 
“Det  förvånar  mig  att  se  edra  trycksaker.  Jag  trodde  verkligen 
ej  att  ni  skulle  kunna  göra  det  så  bra;  det  tryckta  är  storligen 
till  eder  heder.”  Efter  boaxrupproret  kom  tryckeriarbetet  att 
ligga  nere  i  många  år,  men  som  vi  nu  se,  så  är  det  åter  i  gång, 
och  Anderson  berättar  att  på  mindre  än  ett  halft  år  ha  100,000 
exemplar  ströskrifter  och  annat  blifvit  tryckta  och  tillägger: 
“missionsarbetet  har  nu  så  utvidgat  sig,  att  vi  kunna  ej  trycka 
allt  det  som  önskas  af  vår  egen  mission,  för  att  inte  tala  om  det 
som  andra  missioner  beställa.  Godt  vore  om  det  funnes  medel 
till  att  utvidga  detta  arbete.” 

Under  det  vi  se  på  arbetet  i  tryckeriet  höra  vi  sång  från  öfre 
våningen.  Det  är  fru  Anderson,  som  har  ett  kvinnomöte*  hvil- 
ket  pågår  dessa  dagar;  det  är  orsaken  att  vi  ej  ännu  fått  hälsa 
på  henne.  Men  lille  Dixon  ha  vi  sett.  Han  hör  till  det  rörliga 
slaget  och  är  med  öfverallt.  Vi  få  äfven  höra  att  det  nu  är 
ingen  flickskola  på  stationen,  ty  församlingen  har  själf  öfver- 
tagit  detta  arbete,  och  tre  flickskolor  ha  i  stället  öppnats  å  tre 
utstationer,  hvilka  de  troende  själfva  förestå  och  där  tre  in¬ 
födda  lärarinnor  sköta  undervisningen.  Dessa  lärarinnor  ha 
själfva  varit  elever  i  fru  Nordlunds  flickskola  i  Västra  första¬ 
den,  så  förvisso  “arbetet  är  icke  fåfängt  i  Herren.”  Det  är  ej 
blott  de  kristnas  barn  som  i  dessa  skolor  få  undervisning,  utan 
äfven  från  hedniska  hem  sända  de  sina  flickor  dit;  det  är  gläd¬ 
jande  att  så  många  unga  komma  under  evangelii  inflytande.  Vi 
få  nu  följa  med  Anderson  till  gosskolan,  som  är  belägen  i  den 
bortersta  delen  af  missionsgården.  Ett  tjugutal  gossar  studera 
där.  Vidare  få  vi  höra  att  det  inom  distriktet  finnes  ännu  två 
skolor,  således  ej  mindre  än  tre  skolor  för  gossar.  I  dessa  sko- 

*  Ofvannämda  möte  hölls  den  18 — 22  maj  1915. 


Kinesiska  skolbarn  i  västra  förstaden  Sian,  medan  både  goss-  och  flickskola  hölls  där. 
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lor  undervisa  öfver  ett  hundra  barn.  Församlingen  har  sena¬ 
ste  tiden  börjat  deltaga  med  i  skolornas  underhåll. 

Församlingen  underhåller  sin  egen  evangelist.  Vi  få  äfven 
höra,  att  söndagsmöten  hållas  på  sex  platser  på  landet.  De  in¬ 
födda  evangelisternas  antal  är  också  sex,  men  dessutom  är  det 
flera  af  de  kristna  som  deltaga  med  i  arbetet  frivilligt.  Från 
början  har  intagits  i  församlingen  310  personer;  de  nattvards- 
berättigades  antal  är  nu  246. 

När  vi  komma  åter  från  att  ha  sett  gosskolan,  träffa  vi  sy¬ 
ster  Anderson,  som  nu  afslutat  sitt  möte.  Vi  få  då  äfven  till¬ 
fälle  att  hälsa  på  flera  af  kvinnorna.  Det  är  mellan  20  och  30 
samlade.  Det  är  ett  urval  bland  de  troende  kvinnorna,  som1  in¬ 
bjudits  till  detta  möte  i  hopp  att  sedan  bland  dessa  få  hjälp  för 
framtiden.  Den  vi  särskildt  fästa  oss  vid  är  evangelisten  Chaos 
hustru,  som  är  en  nitisk  och  verksam  bibelkvinna.  Syster  An¬ 
derson  säger  sig  hafva  en  mycket  god  hjälp  af  henne  i  arbetet 
bland  kvinnorna.  Äfven  berättar  hon  att  det  är  åtta  kvinnor, 
som  ute  i  landsbygden  verka  som  bibelkvinnor,  fastän  de  äro 
oaflönade. 

Nästa  dag  fortsätta  vi  vidare  på  vår  resa  och  komma  då  till 
köpingen 

Ingchiawei. 

Det  är  en  resa  på  en  17  engelska  mil.  Där  möter  oss  vid 
framkomsten  ett  hjärtligt  välkommen  från  vår  ensamma  syster. 
Vi  tro  oss  nästan  förflyttade  till  en  botanisk  trädgård,  då  vi 
komma  in  i  den  inre  gården,  så  många  olika  träd  och  plantor  se 
vi  där.  Vi  förstå  genast  att  vi  kommit  till  en  blomstervän,  men 
det  finnes  nog  det  som  vår  syster  älskar  mera  än  träd  och  plan¬ 
tor,  nämligen  det  folk  som  hon  nu  i  många  år  bott  och  arbetat 
ibland.  Efter  boxarupproret  återkom  syster  Mary  Anderson  till 
Ingchiawei  år  1902.  Det  därpå  följande  året  kommo  syster  D. 
Lindvall  och  G.  Anderson  också  dit,  men  deras  vistelse  där  blef 
ej  lång.  Efter  något  år  flyttade  den  förstnämda  till  Sian,  och 
den  senare  blef  ombedd  att  förestå  skolan  för  missionärernas 
barn.  År  1903  köptes  en  lämplig  plats  för  missionsstation,  och 
på  den  nya  tomten  uppfördes  samma  år  ett  boningshus  och  någ¬ 
ra  andra  byggnader.  Sedan  efter  hand  blefvo  kyrkan,  gatuka- 
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pellet  och  skolhus  byggda.  Vid  en  del  af  dessa  byggnaders  upp¬ 
förande  har  vår  syster  fått  hjälp  af  de  manliga  missionärerna, 
men  vid  andra  åtér  har  hon  själf  fått  öfvervaka  arbetet,  och 
hon  säger  oss  att  dylikt  arbete  för  henne  varit  liktydigt  med 
“  straffarbete.  ” 

Den  14  april  1904  döptes  två  män.  Det  var  förstlingsfruk¬ 
ten  i  Ingchiawei.  En  liten  skola  har  varit  i  gång  i  många  år. 
För  närvarande  undervisas  i  denna  25  barn,  hvar  af  hälften  äro 


Boningshuset  på  missionsstationen  i  Ingchiwei  samt  Miss  Mary 
Anderson  och  hennes  medhjälpare. 


flickor.  Gossarna  komma  från  kristna  hem,  flickorna  däremot 
komma  större  delen  från  hedniska  hem,  men  hafva  alla  löst  fot¬ 
bandagen.  Ett  par  flickor  från  kristna  hem  bo  på  stationen. 
Det  är  intressant  att  få  följa  med  syster  Anderson  och  se  flic¬ 
korna,  där  de  alla  äro  församlade  innan  lektionen  börjar;  de 
stiga  upp  och  hälsa  oss  med  ett  “pingan”  (frid).  De  se  så  pigga 
och  trefliga  ut  med  sina  naturliga  fötter,  ty  alla  som  intagas  i 
skolan  måste  ha  tagit  af  fotbandagen.  Flera  flickor  måste  ne¬ 
kas  inträde  i  skolan,  emedan  deras  blifvande  svärföräldrar  ej 
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tilläto  dem  att  lösa  fotterna;  de  gamla  idéerna  sitta  djupt  rota¬ 
de.  Vi  fråga  dem:  “ tycka  ni  om  att  läsa?”  eller  rättare  “läsa 
böcker”  och  uttala  ordet  bok  som  “su”  efter  bokspråket,  men 
dessa  små  flickor  uttala  det  “fu”  efter  lokal  dialekten,  och  så 
missuppfatta  de  frågan,  och  svaret  kommer  från  en  af  dem:  “Ja, 
jag  älskar  Jesus.”  Intet  >svar  kunde  hafva  gladt  oss  mera,  ty 
hvad  önska  vi  hellre  än  att  Jesus  må  blifva  rätt  dyrbar  för  dessa 
barnahjärtan.  När  vi  sedermera  upprepa  frågan  svara  de  alla 
i  korus,  att  de  tycka  om  att  läsa.  Vår  ledsagarinna  för  oss  vida¬ 
re,  och  så  komma  vi  in  i  skolgården  och  se  där  en  stor  rymlig 


Miss  Mary  Anderson  och  Mrs.  C.  J.  Anderson  med  en  grupp  af  kristna 
och  barn  i  Ing-kiawei. 

byggnad.  Där  få  vi  hälsa  på  gossarne  och  deras  lärare.  Han 
är  ej  kristen,  men  en  god  lärare  och  kommer  regelbundet  till 
mötena.  Måtte  snart  Guds  fulla  ljus  uppgå  för  honom.  I  kri¬ 
stendom  samt  en  del  andra  ämnen  undervisar  vår  syster  själf 
och  äfven  är  hennes  unge  e  van  gelist,  som  själf  erhållit  undervis¬ 
ning  å  seminariet  i  Sian,  henne  därvid  behjälplig. 

När  vi  åter  komma  in  och  sitta  ned,  få  vi  höra  mycket  som 
intresserar  oss.  Vår  syster  berättar  om  en  resa  som  hon  företog 
för  några  år  sedan  till  städer  och  byar,  som  ligga  undangömda 
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inne  bland  bergen.  Resan  sträckte  sig  bortåt  en  hundra  engel¬ 
ska  mil  och  tillryggalades  till  fots;  och  de  vägar  de  färdades 
fram  på  förtjänade  knappast  namn  af  väg.  En  mandarin  med 
följe,  hvilken  de  träffade  under  resan,  föredrog  oftast  att  gå 
till  fots,  fastän  han  hade  bärstol.  När  de  kommo  till  den  stad, 
där  han  var  borgmästare,  sände  han  bud  till  missionärinnan  och 
hennes  följeslagare,  som  redan  tagit  in  å  ett  värdshus,  att  de 
skulle  komma  till  hans  residens,  så  skulle  han  där  bereda  rum 
för  dem,  ty  han  önskade  att  hans  husfolk  måtte  få  höra  evange¬ 
lium.  Då  de  kommo  dit  samlade  han  alla  de  kvinnliga  medlem¬ 
marna  af  sin  familj  och  uppmanade  dem  att  noga  höra  på.  En 
uppmärksammare  åhörareskara  hade  missionärinnan  knappast 
haft.  Själf  satt  mandarinen  i  ett  angränsande  rum,  skildt  blott 
med  en  pappersvägg  från  det  rum  där  damerna  voro  samlade.- 
Flera  gånger  sände  han  in  skrifna  frågor,  hvilka  han  önskade  att 
hon  skulle  besvara  genom  att  närmare  förklara  det  för  damerna. 
Särskildt  fängslad  och  intresserad  var  han  af  Herrens  bön  och 
budorden.  Hvart  de  kommo  under  denna  resa  blefvo  de  på  det 
vänligaste  mottagna.  Folket  tiggde  dem  om  att  stanna  och  bo¬ 
sätta  sig  ibland  dem.  Detta  är  nu  flera  år  sedan,  men  till  denna 
dag  har  ingen  arbetare,  hvarken  infödd  eller  utländsk,  kunnat 
undvaras  från  andra  platser,  där  arbetet  kommit  i  gång  för  att 
gå  till  dessa  trakter.  Månne  någon  som  nu  hör  detta  kan  för¬ 
nimma  en  kallelse  från  Herren  att  gå  dit? 

En  hel  del  annat  få  vi  också  höra,  t.  ex.  om  huru  Ingchiawei  en 
gång  hemsöktes  af  en  öfversvämning  genom  ett  skyfall.  Vatt¬ 
net  steg  flera  fot  inne  i  husen  och  mycket  på  missionsstationen 
blef  förstör  dt;  många  af  de  infödd  es  hus  ramlade  och  förödelsen 
var  stor.  Vid  revolutionen  blef  missionsstationen  fullkomligt 
utplundrad,  missionärinnan  hade,  förklädd  till  en  gammal  man, 
flytt  undan  till  en  när  gränsande  by.  I  flera  dagar  sökte  fiender¬ 
na  henne,  de  kommo  till  hennes  gömställe  och  en  man  steg  t.  o. 
m.  inomi  dörren  till  rummet,  där  hon  satt  endast  delvis  dold  bak¬ 
om  dörren.  G-ud  slog  hennes  fiende  med  blindhet,  så  att  han  såg 
henne  inte,  utan  gick  ut  med  den  förklaring  till  de  andra,  att 
hon  ej  fanns  där.  Sedermera  blef  hon  af  de  revolutionära  sol¬ 
daterna  hämtad  och  eskorterad  till  Sian,  där  öfverheten  sökte 
skydda  utländingarna.  Vid  4 ‘hvita  vargens”  besök  1914  blef 
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missionsstatiorien  återigen  plundrad,  dock  ej  af  röfvarne  utan 
af  soldaterna,  som  efter  att  röfvaretruppen  passerat  koinmo  dit 
för  att  “skydda”  platsen.  Allt  i  klädväg  togs  då  ifrån  vår  sy¬ 
ster,  som  återigen  måste  gömma  sig,  denna  gång  i  några  under¬ 
jordiska  gångar  och  hålor,  dit  en  hel  del  af  traktens  kvinnor  och 
barn  tagit  sin  tillflykt.  Folket  led  oheskrifligt  under  denna  tid. 
Luften  i  dessa  “katakomber”  var  ytterst  ohälsosam  och  många 
blefvo  sjuka  däraf.  En  del  af  folket  frågade  gudarna  hvart  de 
skulle  fly  för  att  komma  i  säkerhet.  Oraklet  gaf  namnet  på  ett 
bergpass  och  dit  flydde  en  stor  skara;  men  att  afgudarna  ej  äl¬ 
ska  folket  borde  de  kunna  inse  af  det  dåliga  råd  de  gåfvo,  ty 
just  till  det  passet  kom  en  hel  del  af  röfvarehopen,  männen 
sköto  de  ihjäl,  kvinnorna  skändades  och  ett  hundratal  personer 
fröso  till  döds. 

Efter  att  vi  fått  höra  både  detta  och  mera  af  ljus-  och  skugg¬ 
sidorna,  så  undra  vi  öfver  att  vår  syster  kunnat  hålla  ut  allena 
alla  dessa  år,  men  på  samma  gång  förstå  vi,  att  det  skett  blott 
därigenom,  att  hon  hämtat  från  densamma  källan  som  Paulus, 
när  han  säger:  “Allt  förmår  jag  genom  honom  som  styrker 
mig.”  Med  två  eller  tre  manliga  hjälpares  medverkan  och  en 
bibelkvinnas  har  hon  sålunda  utfört  arbetet  i  alla  dess  olika  gre¬ 
nar  ,och  det  har  gradvis  utvecklat  sig.  Förutoih  hufvudstatio- 
nén  så  ha  två  utstationer  öppnats  och  söndagsmöten  hållas  på 
fyra  platser.  Den  lilla  församlingen  består  nu  af  närmare  30 
medlemmar  och  många  vänta  på  att  bli  döpta  när  nästa  stor¬ 
möte  blir.  Med  en  innerlig  hön  om  att  Guds  välsignelse  i  fort¬ 
sättningen  må  hvila  öfver  arbetet  på  denna  station  fortsätta  vi 
vår  resa  vidare.  Det  är  två  vägar  vi  kunna  taga  för  att  komma 
fram  till 

Huhsien. 

Antingen  få  vi  leta  oss  fram  på  småvägar  utmed  foten  af 
Tsingling  bergskedjan,  men  den  vägen  är  ej  lämplig  för  vagn¬ 
trafik.  Annars  kunna  vi  resa  stora  vägen,  som  går  genom  Sian, 
så  att  vi  där  få  tillbringa  natten.  I  hvilket  fall  som  helst  behöf- 
ver  det  ej  taga  oss  mer  än  en  och  en  half  dag  innan  vi  hinna 
fram.  Pluhsien  ligger  en  25  eng.  mil  väster  om  Sian.  Detta  är 
den  nyaste  missionsstationen  på  fältet.  Här  träffa  vi  missionär 
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och  fru  Renius.  Den  senare  började  arbete  här  på  våren  1911. 
Förut  hade  engelska  baptistmissionen  för  ett  par  års  tid  bedrif- 
vit  verksamhet  där  genom  en  infödd  evangelist.  Utbyte  gjor¬ 
des  emellertid  mellan  Huhsien  och  Lingtong,  där  Renius  1910 
börjat  arbete,  och  detta  var  en  stad,  som  baptistmissionen  hell¬ 
re  önskade  arbeta  i,  emedan  den  låg  inom  deras  distrikt  och  på 
grund  af  detta  skäl  skedde  bytet.  Renius  fick  på  våren  1911 


Boningshuset  på  missionsstationen  i  Huhsien  samt  makarna  Renius 
och  medhjälpare. 


köpa  en  tomt,  men  innan  han  hann  att  uppföra  några  hus  på 
densamma,  utbröt  revolutionen  och  han  reste  hem  för  någon 
tid  men  återkom  1913  på  våren.  Samma  år  på  våren  öppnades 
utstationen  i  Tsintu,  där  evangelisten  Uang  utför  ett  godt  ar¬ 
bete  och  där  några  personer  synas  vara  sant  intresserade.  Å 
stationen  i  Huhsien  verkar  en  annan  infödd  evangelist,  som  vi  få 
hälsa  på  vid  framkomsten  dit.  När  vi  stigit  af  vid  yttre  por¬ 
ten  och  komma  in,  så  ha  vi  till  höger  det  lilla  kapellet,  som  nyss 
blifvit  färdigbyggdt,  så  att  möten  nu  kunna  hållas  där;  inne  i 
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staden  på  en  hyrd  plats  finns  äfven  ett  gatukapell.  När  vi  kom¬ 
mit  in  på  gården,  ligger  det  kinesiska  gästrummet  för  män  till 
vänster  och  till  höger  ha  vi  kvinnornas  gästrum  med  den  oum¬ 
bärliga  stora  “kangen”  (bädd  eller  soffa,  hvarå  ett  tjogtals  per¬ 
soner  kunna  sitta  tillsammans).  I  ett  rum  innanför  bor  bibel¬ 
kvinnan;  hon  kommer  genast  ut  och  hälsar  på  oss  och  somliga 
finna  i  henne  en  gammal  bekant  från  Lichuen  station,  där  hon 
förr  varit  bibelkvinna.  Fru  Renius  har  en  stor  hjälp  i  henne  i 
arbetet  bland  kvinnorna.  Själf  har  hon  ej  varit  i  Kina  mer  än 
ett  par  år  och  har  helt  nyligen  kommit  till  Huhsien,  där  förut 
intet  missionsarbete  bland  kvinnorna  blifvit  utfördt.  Nu  kom¬ 
ma  de  dock  i  stort  antal  och  några  bland  dem  visa  sig  både  in¬ 
tresserade  och  läraktiga,  säger  fru  Renius.  Efter  denna  lilla 
inblick,  i  “kvinnornas  värld”  bjudas  vi  stiga  in  i  själfva  bo¬ 
ningshuset,  som  också  är  alldeles  nybyggdt.  Det  ser  ej  stort  ut 
utifrån,  men  då  vi  komma  in  finna  vi  det  rymligt  nog.  Våra 
vänner  här  få  bereda  sig  på  att  allt  som  oftast  få  påhälsning  af 
utländingar,  ty  på  grund  af  att  Renius  är  tandläkare,  är  det  mer 
än  en  som  känner  sig  tacksam  att  hos  honom  få  hjälp,  i  stället 
för  att  göra  en  lång  resa  ned  till  kusten,  hvilket  många  förr  i 
tiden  nödgades  göra,  då  det  ingen  tandläkare  fanns  på  fältet. 
Som  vi  redan  veta  är  arbetet  här  så  nytt,  att  det  kan  ej  ännu 
sägas  så  mycket  därom;  dock  äro  vi  tacksamma  att  äfven  för 
Huhsien-folket  har  en  fyrbåk  blifvit  tänd  midt  i  det  omgifvan- 
de  mörkret.  Må  ljuset  få  upplysa  många  förmörkade  sinnen 
där,  det  önska  vi  såväl  som  de  vänner  som  där  arbeta. 

Från  Huhsien  få  vi  fortsätta  till  Hsingping,  det  är  ej  fullt 
20  mil  till  denna  den  närmaste  grannstationen.  Huhsien  ligger 
vackert  inbäddadt  bland  stora  lummiga  träd,  men  snart  äro  vi 
ute  på  slätten,  där  det  blott  finnes  åker  vid  åker  och  mycket  få 
träd.  När  vi  kommit  litet  mer  än  halfvägs,  komma  vi  fram  till 
Uei-floden,  som  här  flyter  fram,  det  är  en  biflod  till  Gula  floden. 
Vi  köra  rätt  ned  till  flodbrädden,  men  vi  kunna  ingen  brygga 
upptäcka  åt  något  håll  och  börja  undra  huru  vi  skola  komma 
öfver.  Då  få  vi  se  en  färja  komma  från  den  motsatta  stranden 
och  den  är  lastad  med  både  vagnar,  människor  och  djur.  Nu 
blir  det  vår  tur  att  komma  ombord  sedan  den  blifvit  aflastad. 

Det  förefaller  nästan  litet  kusligt,  ty  färjan  i  sig  själf  ser  bräck- 
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lig  ut  och  vagnarna  äro  klumpiga  och  tunga.  Emellertid  spän¬ 
nas  djuren  ifrån,  ett  par  plankor  läggas  ut  från  färjan  och  un¬ 
der  ett  entonigt  sjungande  draga  båtmännen  upp  vagnen  å  fär¬ 
jan,  djuren  få  sedan  hoppa  på  häst  de  kunna,  och  så  går  det 
“till  sjös.”  Fastän  alla  de  redskap  som  kineserna  ha  till  sitt 
förfogande  äro  ytterst  primitiva,  så  äro  dock  Kinas  söner  skick¬ 
liga  i  att  använda  dem  och  såmedels  fuliföra  sina  planer.  Det 
är  ej  så  ofta  som  några  olyckshändelser  inträffa,  och  det  beror 


Färjan. 


väl  till  stor  del  därpå  att  allt  går  så  sakta.  Skulle  man  i  detta 
land,  där  det  myllrar  med  människor  öfverallt,  röra  sig  med 
amerikansk  raskhet,  skulle  olycksfallen  bli  oräkneliga.  Sedan 
vi  färdats  ännu  ett  litet  stycke  väg  äro  vi  i 

Hsingping. 

Här  träffa  vi  broder  och  syster  Bergström,  som  ha  varit  sta¬ 
tionerade  här  sedan  många  år  tillbaka.  Vi  komma  riktigt  lagom 
för  att  få  vara  med  om  ett  par  dagars  stormöte*,  som  just  pågår. 

*  Det  omnämda  mötet  hölls  den  12 — 16  maj  1915. 
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Veckorna  förut  ha  dylika  missionsmöten  hållits  å  de  sex  utsta- 
tionerna  sex  veckor  å  rad,  och  nu  hålles  det  sista  här  å  hufvud- 
stationen.  Då  vi  komma  in  i  den  rymliga  kj^rkan  med  sittplatser 
för  4  å  500  personer,  finna  vi  den  ungefär  fullsatt.  En  välkänd 
melodi  brusar  oss  till  mötes:  “Jag  vet  en  port  som  öppen  står”, 
och  sången  ackompanjeras  till  piano  af  herr  Swenson.  de  ut¬ 
ländska  barnens  lärare,  som  fört  med  sig  till  Kina  sitt  präktiga 
piano  och  vid  dylika  högtidligheter  som  denna  använder  det  i 
kapellet.  Det  har  lockat  många  till  kyrkan  vid  åtskilliga  till¬ 
fällen  bara  för  att  få  se  och  höra  ett  så  märkvärdigt  instrument. 
På  oss  gör  pianot  ej  det  djupaste  intrycket,  utan  glädjen  öfver 
att  få  se  så  många  samlade;  den  synen  lockar  till  tårar  några 
af  de  äldre  missionärerna,  som  voro  med  på  den  tiden,  då  ett  an¬ 
tal  af  20  å  30  mötesbesökare  betraktades  som  en  god  samling. 
Det  bästa  är  att  de  närvarande  äro  nästan  uteslutande  troende 
och  intresserade ;  det  är  högst  få  utomstående  med,  ty  allmänhe¬ 
ten  har  ej  inbjudits  till  detta  möte.  Eftermiddagsmötet  ledes 
af  en  af  de  infödda  evangelisterna,  herr  Uang,  en  gudfruktig 
man,  som  säkert  bedit  och  beder  ned  mycken  välsignelse  öfver 
Hsingping  församling,  ty  hans  lif,  sedan  Herren  fann  honom, 
är  ett  bönelif;  det  berättar  oss  hans  pastor.  Det  hålles  fyra  mö¬ 
ten  hvarje  dag.  Det  första  börjar  redan  kl.  6  :30  f.  m.,  och  se¬ 
dan  fortsätta  mötena  på  både  för-  och  eftermiddagen  samt  på 
kvällen.  Bergström  själf  såväl  som  fyra  af  evangelisterna  tura 
om  att  tala  vid  desamma.  På  söndags  kväll  är  det  vittnesbörds- 
möte.  Somliga  berätta  huru  Herren  hjälpt  dem  i  nöd  och  trång¬ 
mål,  andra  stiga  fram  och  bekänna  att  de  felat  på  ett  eller  an¬ 
nat  sätt.  En  ung  man  vid  namn  Ben  bekänner  att  han  varit 
stolt  ocli  försummat  att  flitigt  läsa  Guds  ord.  Han  går  äfven 
fram  till  en  af  de  äldre  evangelisterna  och  beder  honom  om  för¬ 
låtelse  för  något  som  han  felat  mot  honom.  Några  af  skolflic¬ 
korna  bekänna,  att  de  varit  ohörsamma  sina  lärarinnor.  En 
m'an,  som  nyligen  blifvit  omvänd,  berättar  under  djup  rörelse 
att  han  förgått  sig.  Ett  litet  tempel  tillhörde  hans  familj,  och 
en  natt  slog  han  sönder  alla  afgudarna  där.  Hela  byns  befolk¬ 
ning  blef  nu  förnärmad  och  slog  honom.  Det  var  mera  än  han 
kunde  uthärda,  och  så  började  han  att  banna  sina  plågoandar. 
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Efteråt  kände  han  djupt,  att  han  förgått  sig  och  att  han  mot¬ 
tagit  så  litet  af  Guds  sinne. 

Mellan  mötena  få  vi  hälsa  på  några  af  evangelisterna.  Där 
är  läraren  Huang,  som  före  ,sin  omvändelse  var  lärare  vid  rege¬ 
ringens  skola  med  en  lön  på  100,000  cash  och  fri  kost;  sedan  han 
funnit  Herren,  var  han  villig  att  arbeta  som  evangelist  med  en 
lön  på  60,000  cash  och  dessutom  hålla  sig  själf  med  kost.  Det 
är  ej  mindre  än  tre  af  evangelisterna  som  bära  namnet  Uang. 
En  af  dessa  är  f.  d.  löjtnant  och  polischef.  Efter  att  en  helt 
kort  tid  ha  hört  evangelium  kom  han  en  afton  till  Bergström 
och  frågade,  om  Gud  kunde  förlåta  gamla  synder.  (Hans  synda¬ 
register  var  ganska  stort).  Sedan  han  fått  det  klart  för  sig,  att 
“Jesu  Kristi,  Guds  sons,  blod  renar  från  all  synd”,  gick  han 
hem  med  en  bestämd  föresats  att  följa  frälsaren.  Han  bröt  med 
ens  m,ed  alla  gamla  vanor,  lämnade  opiums-  och  tobakspiporna 
samt  cigaretterna,  och  Herren  gaf  honom  kraft  att  öfvervinna 
de  gamla  frestelserna.  Ungefär  en  månad  efter  sin  omvändelse 
steg  han  offentligt  upp  och  afgaf  ett  vittnesbörd  om  huru  härligt 
Herren  frälsar.  Sedan  började  han  att  söka  att  få  andra  att 
också  vända  sig  till  Herren.  Men  mycket  af  det  gamla  ville 
hänga  med,  särskildt  ett  häftigt,  otygladt  sinne.  Han  blef  fö¬ 
reståndare  vid  en  opiumasyl,  hvilket  är  ett  mycket  tålam ods- 
pröfvande  arbete,  och  då  gick  det  ej  alltid  till  så  fridfullt.  I 
förhållandet  till  bröderna  var  han  ofta  ofördragsam;  det  gamla 
härskarelynnet  ville  göra  sig  gällande  och  det  såg  nästan  ut  som 
om  han  ej  skulle  kunna  bli  använd  i  evangelii  tjänst.  Berg¬ 
ström  beslöt  då  att  göra  ett  sista  försök  med  honom.  Han  blef 
anvisad  ett  dittills  oarbetadt  distrikt  och  fick  där  börja  helt  och 
hållet  på  egen  hand;  Uei-floden  skilde  honom  och  hans  medar¬ 
betare.  Det  var  till  ett  särskildt  rått  och  stridigt  folk  som  han 
kom ;  hos  de  flesta  hade  opium  förslöat  alla  ädlare  känslor.  Den¬ 
na  tid  blef  en  fostrans  tid  för  Uang  själf,  folket  bemötte  honom 
mled  ovilja  och  köld  och  sålunda  lämnad  åt  sig  själf  fick  han 
lära  sig  att  helt  bero  af  Herren.  Det  häftiga  sinnet  blef  mera 
stilla  och  ödmjukt,  och  han  lärde  sig  innebörden  af  orden:  “Icke 
med  makt  och  icke  med  kraft,  men  med  min  Anda,  säger  Herren 
Sebaot.”  Herren  har  välsignat  hans  arbete  där  och  en  liten 
plantering  till  Herrens  ära  har  börjat  att  skjuta  upp. 
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Under  detta  möte  bli  49  personer  döpta,  och  det  är  en  gri¬ 
pande  stund,  då  de  knäböjande  och  under  händers  påläggning 
intagas  i  församlingen. 

Vi  få  under  vår  vistelse  i  Hsingping  höra  åtskilligt  om  huru 
arbetet  utvecklat  sig  under  de  gångna  åren.  Då  missionärerna 
kommo  åter  efter  sitt  första  besök  hemma,  fanns  det  år  1903  en 
medlem  kvar  i  församlingen  af  dem  som  allra  först  blifvit  döpta, 
men  nämnda  år  fingo  de  på  hösten  döpa  tre  personer.  “De  för¬ 
sta  af  vårt  arbete  här  på  platsen”,  säger  Bergström.  “Året 


Missionär  Bergström  och  några  af  hans  evangelister. 


därpå  upprättade  vi  två  skolor,  en  för  gossar  och  en  för  flic¬ 
kor,  hvilka  fortsatt  sedan  den  tiden;  på  sommaren  1905  öppna- 
*  de  vi  den  första  bistationen  i  staden  Hsieniang,  sjutton  eng.  mil 
från  hufvudstationen.  En  infödd  evangelist  blef  satt  där  för  att 
förestå  arbetet.  Många  syntes  på  kort  tid  bli  intresserade,  men 
vi  funno  småningom,  att  de  voro  mera  intresserade  i  predikan¬ 
ten  än  i  evangelium  och  hoppades,  att  de  igenom  honom  skulle 
komma  i  besittning  af  jordiska  förmåner.  Med  tiden  hafva  dock 
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dessa  biafsikter  måst  vika  för  en  frälsande  tro  på  Kristus.  Ar¬ 
betet  gick  framåt  och  vid  slutet  af  år  1908  hade  vi  i  allt  fått 
döpa  193  personer;  men  det  inre  lifvet  i  församlingen  var  ej 
hvad  vi  önskade.  Vi  längtade  och  bådo  om  väckelse.  Vid  jul¬ 
tiden  1908  hade  vi  anordnat  ett  missionsmöte  med  det  hopp  att 
få  en  väckelse  till  stånd.  Bland  de  150  å  200  personer,  som  kom¬ 
mit  till  mötet,  förspordes  ett  godt  intresse,  mötet  varade  fyra 
dagar.  Den  andra  mötesdagen  frågade  vi  församlingens  med¬ 
lemmar,  om  de  voro  villiga  att  ha  en  fastedag  tillsammans  med 
oss.  Några  af  de  ledande  sade,  att  det  var  opassande,  andra 
tyckte,  att  den  som  ville  kunde  ju  fasta  och  åter  andra  menade, 
att  det  kunde  ju  inte  skada.  Vi  hade  sålunda  en  fastedag,  och 
vid  middagstiden  började  Guds  Ande  kraftigt  öfvertyga  om 
synd  och  ett  tjugotal  eller  mer  af  de  kristna  började  gråta  öf- 
ver  sina  synder  och  stannade  kvar  för  ett  eftermöte,  de  önskade 
att  vi  skulle  bedja  för  dem.  Detta  medförde  en  kraftig  föränd¬ 
ring  inom  församlingen.  Synden  hade  blifvit  känd.  Frälsaren 
behöfde  nu  också  blifva  känd.  Mycket  godt  kom  genom  detta 
möte,  isen  var  så  att  säga  bruten,  och  hoppets  och  trons  eld 
tänd  i  våra  själar.  Nu  önskade  vi  att  se  hela  församlingen  för-' 
nyad.  Det  var  sedan  på  våren  som  den  egentliga  väckelsen  bröt 
ut,  hvarom!  vi  redan  hört. 

Hvad  våra  vänner  Bergström  under  revolutionen  fingo  ge¬ 
nomgå,  då  deras  älskade  barn  Oscar  och  Hulda  på  ett  sådant 
grymt  sätt  rycktes  från  dem,  det  ha  vi  också  redan  hört  om.  Det 
år  som  missionärerna  voro  hemma  var.  arbetet  på  hufvudstatio- 
nen  och  utstationerna  öfverlämnadt  åt  några  evangelister,  hvil- 
ka  obehindradt  fortsatte  sitt,  arbete  hela  tiden.  Sedan  missio¬ 
närernas  återkomst  ha  ytterligare  fem  utstationer  öppnats.  Ut¬ 
om  hufvudstationen  finnas  nu  sju  utstationer,  och  på  sex  af 
dessa  äro  evangelister  stationerade.  Tre  af  bistationerna  äro 
f.  d.  tempel,  som  förvandlats  till  kapell  och  boningsrum  för  evan- 
gelisterna.  Bergström  säger  vidare:  ‘‘Satans  fästen  börja  att 
ramla  allt  mer  och  mer.  Redan  i  början  af  detta  år  (1915)  kom 
en  ung  man,  som  blef  döpt  förliden  höst  och  sedan  varit  mycket 
ifrig  i  att  arbeta  för  Herren,  och  sade  att  i  hans  by,  hvilken  be¬ 
står  af  nio  familjer,  voro  de  villiga  att  skänka  sitt  tempel  till 
kapell.  Jag  reste  ned  för  att  tala  med  dessa  män  och  de  voro 
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verkligen  villiga.  Efter  att  ett  kontrakt  blifvit  skrifvet  slogos 
afgudarna  sönder.  De  hafva  sedan  dess  haft  möten  där  om  sön¬ 
dagarna  och  om  hvardagsaftnarna,  ehuru  vi  icke  ännu  haft  till¬ 
fälle  att  ordna  någon  verksamhet  där.”  Yår  hroder  tillägger: 
“Verksamheten  står  i  full  knopp  just  nu,  färdig  att  slå  ut  i  en 
skön  blomma,  om  ej  något  oförutsedt  kommer  emellan.”  De 
infödda  manliga  medhjälparnas  antal  är  13,  äfven  deltaga  2 
bibelkvinnor  med  i  arbetet,  i  skolorna  arbeta  2  lärare  och  1  lä¬ 
rarinna.  Från  början  ha  414  medlemmar  intagits  i  församlin¬ 
gen  och  de  nattvardsberättigades  antal  är  nu  319. 


Det  tempel,  som  blifvit  skänkt  missionen  till  kapell. 


I  Hsingping  träffa  vi  äfven  herr  och  fru  Swenson,  den  förre 
är  lärare  för  de  utländska  barnen.  Skolan  har  tillfälligtvis  blif¬ 
vit  förlagd  hit,  men  tanken  är  att  den  till  hösten  skall  kunna 
börja  i  Sian,  och  familjen  Swenson  har  då  godhetsfullt  åtagit 
sig  arbetet  där.  De  nuvarande  skolbarnen,  som  vi  nu  också  få 
hälsa  på,  äro  Linnea  och  Hildur  Nelson,  Daniel,  David  och 
Dagny  Anderson,  Elvin  Vatsaas  samt  Julius  Bergström,;  lille 
Robert  Bergström  har  ej  ännu  börjat  skolan.  Ibland  ha  vi  för¬ 
stått  att  somliga  snälla  människor  ha  allt  för  “luftiga”  före¬ 
ställningar  om  missionärerna,  deras  barn  och  missionärslifvet  i 
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allmänhet.  Hvad  de  förstnämde  beträffar,  så  äro  de  mycket 
‘ ‘ mänskliga  varelser”,  och  deras  barn  ha  en  strykande  aptit  och 
slita  kläder  samt  behöfva  undervisning  alldeles  som  alla  andra 
friska  och  naturliga  barn.  Hvad  missionärslifvet  beträffar,  så 
är  det  nog  också  ett  “naturligt  lif”,  äfven  om  det  har  sina  sär¬ 
skilda  små  egenheter,  som  komma  det  att  litet  b.järt  bryta  af 
mot  det  vanliga.  När  vi  se  denna  redan  förut  talrika  familj, 
tillökt  i  antal  genom  vårt  besök,  så  förstå  vi  att  det  vill  ej  säga 
litet  att  vara  husmor  för  ett  sådant  hushåll.  Någon  säger  till 
fru  Bergström:  “Jag  tror  du  har  stått  på  dina  fotter  ända  se¬ 
dan  det  dagades.”  Svaret  kominer  helt  gladt:  “Å,  det  är  inte 
så  farligt,  jag  har  bara  gått  omkring  litet,  jag  gör  just  ingen¬ 
ting.”  Det  är  dock  ej  den  uppfattning  vi  få,  där  vi  se  henne 
vara  med  öfverallt.  Kvinnorna  ha  så  mycket  som  de  nödvän¬ 
digt  måste  tala  med  “siniang”  om  och  barnen  ha  annat  som  de 
måste  anförtro  “tante”  o.  s.  v.;  hon  måste  hafva  intresse  för  och 
räcka  till  åt  alla.  Men  ingen  må  tro  att  det  är  blott  nu  som  vår 
syster  är  så  upptagen,  nej  då,  redan  före  den  tiden  då  skolhus- 
hållet  ökte  på  Martas-bekymren,  hade  hon  ju,  utom  det  egna 
hushållet  äfven  flickskolan  med  tidtals  ända  upp  till  30  elever 
och  dessutom  allt  arbete  bland  kvinnorna.  Att  båda  dessa  ar¬ 
betsgrenar  ej  varit  utan  frukt,  ha  vi  sett  dessa  dagar,  ty  vid 
somliga  af  mötena  ha  mellan  ett  och  två  hundra  kvinnor  varit 
närvarande.  Flera  af  de  f.  d.  skolflickorna  äro  nu  troende  och 
kunna  deltaga  med  i  arbetet. 

Sedan  sommaren  1914  har  syster  Christina  Anderson  varit 
stationerad  i  Hsingping  och  haft  hand  om  flickskolan,  som  allt¬ 
jämt  pågår  på  mjssionsgårdens  område,  under  det  att  den  nya 
skolan  är  under  byggnad.  Innan  vi  resa  från  staden,  måste  vi 
följa  syster  Amderson  till  den  blott  ett  litet  stycke  från  missions- 
gården  belägna 

Högre  flickskolan  och  Seminarium  för  kvinnor. 

Huset  är  färdigt  utvändigt,  och  till  hösten  hoppas  de  kunna 
börja  skolan  där.  Det  är  en  präktig  och  ändamålsenlig  bygg¬ 
nad,  hvars  arkitekt  herr  Swenson  har  varit  och  herr  Bergström 
har  varit  “byggmästare”,  och  under  hans  uppsikt  har  arbetet 
fortskridit.  Huset  innehåller  jämte  tre  lektionssalar  äfven  sof- 
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rum  för  eleverna  och  bostad  för  lärarinnorna.  Kök  och  mat- 
rum  för  skolan  äro  i  en  mindre  byggnad  vid  sidan. 

När  vi  stå  och  se  på  huset,  kunna  vi  ej  annat  än  fråga  hvar 
medlen  för  en  så  stor  byggnad  kommit  ifrån.  Vi  få  då  höra 
litet  af  skolans  historia.  Redan  innan  revolutionen  bröt  ut  kän¬ 
de  vår  syster  sig  särskildt  ledd  att  bedja  Gud  om  medel  för  en 
dylik  skola  och  fortfor  att  bedja  därom  sedan  hon  kom  hem. 
Blott  för  några  få  intima  vänner  yppade  hon  sin  önskan  i  det 
stycket.  En  dag  sade  en  af  dem  till  henne:  “Hur  kan  du  tänka 


Högre  flickskola  och  seminarium  för  kvinnor  i  Hsingping, 
uppfördt  1915. 


på  att  få  medel  till  en  skola,  när  du  inte  söker  intressera  någon 
därför,  och  så  talar  du  om  att  snart  resa  ut  till  Kina  igen.” 
Svaret  var  blott:  “Jag  kan  ingenting  göra  förrän  Gud  låter 
mig  få  en  grundplåt  som  tecken  på  att  det  är  i  enlighet  med  hans 
vilja.”  Vännen  var  knappast  riktigt  nöjd  med  svaret,  men  sade 
intet  vidare.  Samtalet  hade  just  afstannat,  då  fröken  Anderson 
blef  kallad  ut,  ty  någon  önskade  tala  med  henne.  Det  var  en 
ung  man  tillhörande  kongregationalistförsamlingen  i  Worcester, 
från  hvilken  församling  syster  Anderson  haft  sitt  underhåll  allt 
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sedan  hon  1891  reste  ut  till  Kina.  Han  sade:  “Jag  har  känt 
mig  manad  att  gifva  er  en  liten  penningegåfva,  jag  kan  ej  säga 
själf  hvad  det  skall  vara  för,  men  kanske  ni  vet  det.  Ännu  en 
sak,  jag  önskar  att  vara  onämnd.’ ’  Jo,  missionärinnan  visste 
hvad  det  skulle  vara  till,  det  sade  hon  honom,  och  han  räckte 
henne  några  sedlar.  Hon  trodde  att  det  var  en-dollarssedlar, 
men  fann  vid  närmare  påseende,  att  det  var  tio-dollarssedlar, 
Gud  hade  gifvit  den  begärda  grundplåten  och  det  utbedda  teck¬ 
net  och  nu  vågade  hon  tala  om  saken  till  andra.  Förutom  of- 
vannämnda  100  dollars  fick  hon  af  enskilda  vänner  dels  inom  och 
dels  utom  församlingen  samt  af  släktingar  427  dollars.  För¬ 
samlingen  i  Worcester  gaf  200  och  församlingen  i  Philadelphia 
100  (ej  kollekt)  ;  ett  par  andra  församlingar,  som  särskildt  in¬ 
tresserade  sig  för  henne,  gåfvo  64,  och  under  en  restur  i  Östern, 
hvarunder  hon  sökte  intressera  för  saken,  utgjorde  kollekterna 
(sedan  respenningarna  f råndragits)  236  dollars.  Sålunda  kunde 
hon  för  detta  ändamål  medtaga  en  summa  af  $1,127  när  hon 
reste  ut  till  Kina  på  nyåret  1914.  Hon  berättar  under  synbar 
glädje  och  tacksamhet,  att  just  i  dagarna  har  hon  fått  ytterligare 
300  dollars  från  kommittén  i  Chicago,  ty  skolan  är  ju  missio¬ 
nens  egendom,  fastän  hon  fått  det  lagdt  på  sitt  hjärta  att  samla 
medlen  för  densamma,  liksom  andra  fått  vara  “de  glada  gifvar- 
ne”  af  dessa  medel.  Hvad  som  inkommit  är  likväl  ej  fullt  nog, 
ty  det  är  nu  mycket  dyrare  att  bygga  än  hvad  det  var  förr,  men 
hon  är  viss  om  att  Herren  skall  hjälpa,  “som  han  hittills  hulpit 
har.”  Det  är  trosstärkande  att  höra  om  allt  detta,  och  medan 
vi  stå  där,  sända  vi  upp  en  bönesuck  om  välsignelse  öfver  sko¬ 
lan. 

Vi  få  nu  fortsätta  vår  resa  vidare  och  komma  näst  till: 

Sangchiachuang. 

som  icke  är  en  stad  utan  endast  en  köping  med  ganska  liflig 
handel.  Dess  befolkning  har  alltid  varit  känd  för  att  tillhöra 
det  oroliga  elementet.  Laglöshet  och  slagsmål  hörde  förr  till  det 
vanliga.  Hit  kom  syster  Annie  Olson  på  nyåret  1902.  Denna 
tid  närmast  efter  boxarupproret  var  som  ett  helt  en  dyster  tid, 
och  i  det  laglösa  Sangchia  tedde  sig  det  hela  särskildt  tungt 
för  vår  ensamma  syster.  Det  fanns  inga  kristna,  ty  den  ende 
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församlingsmedlemmen  måste  uteslutas  på  grund  af  oärlighet. 
Alldeles  hopplöst  var  det  dock  ej,  ty  samma  år  på  hösten  blefvo 
två  män  och  en  kvinna  döpta  och  det  nästkommande  året  på  vå¬ 
ren  blefvo  ytterligare  åtta  personer  döpta.  Då  missionär  Fran- 
son  besökte  fältet,  tog  han  ett  särskildt  intresse  i  platsen  och 
började  att  bedja  för  den.  Men  missionärinnan  fortfor  att  se 
på  den  mörka  sidan  och  ansåg  det  vara  bäst  att  hon  reste  hem. 
Huset  hon  bodde  i  var  dåligt  och  låg  på  en  osund  plats.  Fran- 
son  sade  att  hon  borde  bygga  ett  nytt  hus  på  en  hälsosammare 


Kapellet  i  Sangchiachuang-.  Uppfördt  1916. 


plats,  och  när  han  efter  att  ha  besökt  Sangchia  red  därifrån,  så 
pekade  han  med  piskan  åt  en  tom  lott  och  sade :  ‘  ‘  Där  bör  den 
nya  stationen  ligga.”  På  frågan  hvar  man  skulle  få  penningar 
ifrån  för  ett  dylikt  företag,  svarade  han  blott:  “Det  vilja  kine¬ 
serna  själfva  gifva.”  Det  var  ej  stora  utsikter  till  något  så¬ 
dant,  ty  de  få  församlingsmedlemmarna  voro  alla  för  fattiga 
för  att  kunna  göra  något. 

Från  den  tiden  inträdde  dock  en  förändring  i  tingens  ord¬ 
ning.  Yår  syster  är  fullt  öfvertygad,  att  det  skedde  genom 
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Fransons  böner.  Folk  började  komma  till  mötena,  så  att  det 
lilla  kapellet  blef  allt  för  litet.  Dessutom  inträffade  ett  par  små 
händelser,  som  kommo  folket  att  liksom  vakna  upp.  Som  förut  är 
nämndt  hörde  slagsmål  till  det  vanliga.  En  dag  kommo  ett  hun¬ 
dratal  män  från  två  olika  byar  för  att  slåss,  det  var  någon  tvi¬ 
stefråga  de  två  byarna  emellan,  hvilken  på  det  sättet  skulle  af- 
göras.  De  samlade  sig  utanför  missionssta  tionens  port.  De 
från  den  ena  byn  hade  infunnit  sig  och  väntade  blott  på  att  de 


Kapellet  i  Sangchiachuang,  Miss  Annie  Olson  samt  medarbetare 
och  barn  i  gården  innanför. 


andra  skulle  komma  så  skulle  de  börja.  Missionärinnan  gick  då 
ut  för  att  tala  med  dem,  men  vid  hennes  åsyn  blefvo  de  för¬ 
skräckta,  togo  till  benen  och  flydde  ända  hem  till  sin  by.  När 
de  andra  slagskämparna  kommo,  så  fanns  det  ingen  som  de 
kunde  slåss  med.  Några  af  affärsmännen  på  platsen  gingo  och 
talade  till  dem  samt  sade,  att  det  kunde  ingen  fäktning  bli  af, 
“ty  utländingen  ville  det  inte.”  Det  lyckades  dem  sedan  att 
till  stor  belåtenhet  å  ömse  sidor  mäkla  fred,  och  säkerligen  blef¬ 
vo  flera  människolif  därigenom  sparade.  Det  var  ungefär  vid 
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samma  tid  som  en  opiumpatient  fick  en  värdefull  mulåsna  stulen 
från  sitt  hem.  Han  ville  då,  att  de  från  missionsstationen  skulle 
göra  anmälan  därom  hos  mandarinen.  Det  kunde  de  dock  ej, 
utan  bådo  i  stället  till  Gud  om  att  djuret  måtte  komma  till  rätta 
och  efter  tio  dagar  blef  det  fördt  till  sin  ägare.  Ryktet  om  den¬ 
na  bönhörelse  spred  sig  ibland  folket  och  en  rik  man,  som  ej 
trodde  på  afgudarna,  kom  och  sade  att  han  ville  tjäna  en  Gud 
som  hör  bön.  Han  började  komma  till  mötena  och  blef  om¬ 
vänd.  Kort  därpå  skänkte  han  en  fin  tomt  för  missionsstation, 
så  att  ett  kapell  måtte  kunna  uppföras,  ty  det  gamla  var  allde¬ 
les  otillräckligt.  Det  egendomliga  var  att  det  var  just  den  plats, 
som  Franson  utpekat  som  lämplig  för  missionsstation.  I  Kina 
bygger  man  ofta  nya  hus  genom  att  rifva  ned  gamla  och  använ¬ 
da  det  virket.  Genom  denne  mans  förmedling  blef  nu  en  präk¬ 
tig  byggnad,  som  förut  använats  för  tillbedjan  af  förfädernas 
andar,  köpt  för  ett  billigt  pris.  Fastän  det  var  i  skördetiden 
var  dock  folket  villigt  att  hjälpa  till  att  flytta  huset.  På  en  be¬ 
stämd  dag  samlades  40  män  med  23  kärror,  och  så  blef  på  en 
dag  byggnaden  både  rifven  och  flyttad  gratis.  Mannen  som 
fått  sin  mulåsna  tillbaka  skänkte  100.00  taels  och  evan gelisten 
skänkte  10.  Många  arbetade  fritt  och  från  församlingen  i  Jersey 
City  kom  också  en  gåfva  på  öfver  100  dollars  och  så  blef  statio¬ 
nen  färdig,  alldeles  som  Franson  hade  sagt  och  bedit  om.  Me¬ 
dan  vi  hört  allt  detta  omtalas  ha  vi  kommit  fram  till  Sangchia- 
chuang  station.  Vår  syster  kommer  emot  oss  och  välkomnar  oss 
och  äfven  ett  par  af  de  infödda  medhjälparne.  En  af  dem  är 
f.  d.  elev  från  evangelistskolan  i  Sian.  Till  höger  se  vi  kapellet. 
Fastän  det  är  ganska  rymligt,  säger  oss  dock  vår  syster  att  det 
är  ibland  för  litet.  Vi  komma  nu  in  i  en  inre  gård  och  bli  om¬ 
bedda  att  stiga  in  och  sitta  ned.  Sedan  vi  förut  hört  litet  om 
huru  stationen  kommit  till  stånd,  så  är  det  af  dubbelt  intresse 
att  nu  själfva  se  densamma. 

Syster  Olson  berättar  för  oss  huru  stor  skillnad  det  är  mel¬ 
lan  förr  och  nu  i  många  hänseenden.  De  vilda  uppträdena  och 
slagsmålen  hafva  så  godt  som  upphört.  Nu  ha  vi  folkets  väl¬ 
vilja,  alla  dörrar  äro  öppna  för  oss  och  särskildt  på  landsbygden 
är  det  stor  mottaglighet  för  Guds  ord.  Tre  utstationer  äro  nu 
öppnade  och  särskildt  å  den  sist  öppnade  är  det  stort  intresse 
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och  de  kristna  ha  visat  verklig  beredvillighet  i  att  offra  för  Her¬ 
rens  sak. 

Sista  året  har  en  by  skänkt  ett  tempel  till  kyrka,  så  nu  sam¬ 
las  byns  folk  där  för  att  höra  om  den  lefvande  Guden,  som  för¬ 
mår  att  hjälpa  och  frälsa.  De  sexton  “hjälplösa’7  gudar,  som 
förut  voro  därinne,  tog  byns  folk  mod  till  sig  och  slog  sönder, 
och  sedan  kastade  de  spillrorna  i  en  graf.  Templet  är  ganska 
rymligt  och  stort  och  det  har  nu  blifvit  repareradt  och  fönster 


Sådana  gudar,  som  bli  afsatta  för  sin  oförmögenhets  skull. 


insatta.  Oftast  finnas  sådana  ej  i  templen:  antagligen  tycka  gu¬ 
darna  mest  om  att  bo  i  dunklet. 

En  annan  by  har  skänkt  en  del  penningar  för  att  därmed 
bygga  en  liten  kyrka.  Detta  kom  sig  däraf  att  en  man,  som  nu 
är  kristen,  ville  efter  sin  faders  död  skänka  en  “Buddhisthall  ”, 
hvilken  fadern,  som  var  en  rik  man,  låtit  bygga.  Buddhisterna 
satte  sig  dock  emiot  detta  och  bestämde  sig  i  stället  för  att  skän¬ 
ka  penningar.  Äfven  fienderna  få  vara  med  om  att  befrämja 
Herrens  verk! 
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Hon  talar  också  om  för  oss  om  evangelisten  Ly,  som  nn  är 
hemma  hos  Herren,  hvilken  hjälp  och  välsignelse  han  var  under 
de  sju  år  han  verkade  som  evangelist  i  dessa  trakter.  Det  var  en 
mycket  kännbar  förlust  när  han  rycktes  bort. 

Den  nästa  station  som  vi  komma  till  är 

Ukong. 

För  att  komma  dit  måste  vi  resa  ytterligare  en  20  mil  mot 
nordväst  och  så  komma  vi  fram  till  Ukong,  som  ligger  där  leende 
och  täckt  inbäddad  i  sommarens  grönska.  Några  lummiga  skö¬ 
na  träd  öfverskygga  gatan,  som  missionsstationen  är  belägen  vid, 
och  när  vi  komma  in  genom  porten  se  vi  rätt  framför  oss  det 
lilla  boningshuset,  som  också  ser  grönskande  ut,  tack  vare  kläng- 
växterna.  Syster  Alma  Swanson  möter  oss  nu  och  hennes  glada 
uppsyn  säger  oss,  att  vi  äro  både  väntade  och  efterlängtade.  I 
det  inre  af  Kina  dröjer  det  ofta  ganska  långa  tider  innan  det 
kommer  några  västerländingar  på  besök,  och  detta  är  ju  något 
särskildt  i  sitt  slag.  Redan  vid  porten  möter  oss  evangelisten 
Uang  och  frågar  huru  vi  haft  det  på  vägen.  Evangelisterna 
Tuan  och  Ho  komma  äfven  och  hälsa.  Det  är  skönt  då  vi  få 
komma  inomhus  ifrån  damm  och  hetta  på  vägen;  vår  värdinna 
säger,  att  vi  måste  stanna  ett  par  dagar  och  hvila,  och  vi  ha  in¬ 
genting  emot  det.  Nästa  dag  föreslår  vår  syster,  att  vi  skola 
följa  med  henne  till  utstationen  Ytsuen,  några  mil  ute  på  landet. 
Det  är  en  apotekare  vid  namn  Ho,  som  förestår  arbetet  där.  Re¬ 
gelbundna  möten  hållas  där,  och  där  finnas  många  intresserade. 
Nämde  Ho  har  allt  sedan  sin  omvändelse  tagit  verksam  del  i  ar¬ 
betet.  Hans  mor  är  nu  också  troende  och  hjälper  till  i  arbetet 
bland  kvinnorna.  Förr  var  hon  ganska  fientlig  och  ansåg  det 
som,  en  sådan  skam  att  hennes  son  skulle  ha  någonting  med  ut- 
ländingarna  att  göra.  Så  blef  äfven  en  yngre  son  omvänd,  och 
nu  verkar  han  som  evangelist  och  är  till  stor  välsignelse.  Detta 
grep  synbarligen  modern  och  hjälpte  henne  att  fatta  ett  afgö- 
rande  beslut  för  sin  egen  del. 

Äfven  få  vi  höra  åtskilligt  om  evangelisten  Uang.  Han  var 
den  förste  skolläraren,  som  anställdes  å  missionsstationen.  Han 
var  en  treflig  och  fin  man,  men  en  ifrig  konfucianist,  som  syn¬ 
barligen  fattat  det  beslutet  att  bevara  sig  oberörd  af  Jesus-läran. 
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På  söndagarna,  då  han  ej  undervisade  i  skolan,  önskade  systrar¬ 
na  att  han  skulle  komma  med  till  mötena,  och  det  gjorde  han 
också  pliktskyldigast.  När  Franson  var  på  besök,  kom  han 
också  med,  men  höll  sig  på  utkanten,  så  att  inte  någon  måtte  få 
anledning  tala  med  honom.  Bibeln  och  annan  kristlig  litteratur 
började  han  studera  och  framför  allt  studerade  han  missionä¬ 
rernas  lif.  Hvarför  hade  de  kommit  och  bosatt  sig  så  här  ibland 
folket?  Kunde  de  vara  spioner,  utsända  af  sina  regeringar, 
fastän  de  gåfvo  det  ett  religiöst  sken?  Dagligen  såg  han  dem, 
och  huru  skarpsinnig  han  än  var  i  sina  iakttagelser,  så  kunde 
han  aldrig  finna  annat  än  de  mest  osjälfviska  motiv  för  deras 
handlingar  samt  att  det  var  en  annan  kraft,  än  den  blott  mänsk¬ 
liga,  som  uppehöll  dem  och  satte  dem  i  stånd  att  hålla  ut  med 
att  göra  godt  äfven  då  de  möttes  af  idel  otacksamhet  och  miss¬ 
räkningar.  Guds  Ande  började  att  verka  på  hans  hjärta  och 
evangelium  fick  bevisa  sin  kraft  i  att  omskapa  denne  stolte  Kon- 
fucii  lärjunge  till  en  ödmjuk  efterföljare  af  Jesus  Kristus.  Re¬ 
dan  från  början  af  sin  omvändelse  vittnade  han  frimodigt  om  Her¬ 
ren  och  blef  sedermera  evangelist  och  har  som  sådan  verkat  till 
stor  välsignelse.  Hela  hans  hus  vill  höra  Herren  till.  Äldste  so¬ 
nen  är  en  fin  ung  man,  som  gått  igenom  regeringens  skola  och 
som  haft  tanke  på  att  ingå  som  officersvolontär  vid  krigsskolan, 
men  sedan  han  nu  helt  kommit  öfver  på  Herrens  sida  säger  han 
sig  i  stället  vilja  föra  Jesu  Kristi  strider. 

Vår  syster  visar  oss  inne  å  missionsgårdens  område  ett  ganska 
stort  rum,  där  nu  kvällsmötena  hållas,  och  säger  att  det  i  början 
användes  som  kapell,  men  det  blef  snart  alldeles  för  litet.  Syst¬ 
rarna  såväl  som  de  troende  kineserna  började  då  bedja  Gud  om 
en  bättre  lokal.  De  hådo  ej  förgäfves.  En  lämplig  tomt  fingo  de 
köpa  midt  emot  den  plats,  där  de  själfva  bodde.  De  troende  vi¬ 
sade  en  verklig  entusiasm  för  företaget  och  upptogo  en  subskrip¬ 
tion  på  en  $50.00  (en  ej  ringa  summa  för  dem),  och  dessutom 
gåfvo  de  fritt  af  sin  tid  för  arbetet  på  densamma.  Deras  försam¬ 
lingar  i  Chicago  och  Worcester,  hvilka  under  de  gångna  åren  så 
troget  stått  vid  deras  sida,  gåfvo  äfven  sina  rikliga  bidrag.  På 
ett  underligt  sätt  försåg  Herren  med  byggmästare  när  tiden  kom 
att  arbetet  skulle  börja.  Fru  Martha  Jensen  hade  dött  å  grann- 
stationen  Chien  cheo,  och  öfverlämnat  sin  lille  några  dagar  gamle 


Kyrkan  i  Ukong-  jämte  en  del  mötesdeltagure. 


222 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


gosse  i  syster  Andersons  vård.  Hon  tog  gossen  med  sig  till  Ukong. 
För  att  göra  systrarna  en  tjänst  i  gengäld,  så  hjälpte  Jensen  dem 
med  sitt  kyrkbygge,  och  snart  var  den  trefliga  kyrkan  med  sitt¬ 
platser  för  3  å  400  personer  färdig  och  Jensen  skulle  resa  därifrån. 
Hagen  innan  han  reste  blef  den  lille  sjuk,  och  på  natten  slum¬ 
rade  han  in  i  sin  fars  armar  för  att  aldrig  mer  behöfva  vakna  på 
jorden.  Kineserna  sade  sedan:  “Det  var  lille  Walter,  som  bygg¬ 
de  vår  kyrka,  och  när  den  var  färdig  gick  han  ifrån  oss  hem  till 
Gud.”  Som  vi  stanna  öfver  söndagen  få  vi  själfva  vara  med  om 
en  gudstjänst  i  den  trefliga  kyrkan.  Det  är  evangelisten  Uang, 
som  leder  förmiddagens  möte.  Han  talar  kraftigt  och  djupgå¬ 
ende  öfver  Jesu  samtal  med  den  samaritiska  kvinnan.  På  vec¬ 
kodagarna  hålles  gatukapellet  öppet  och  landsbyarna  besökas 
också  flitigt ;  intresset  bland  folket  är  ganska  stort.  Från  början 
ha  närmare  ett  fyratiotal  personer  blifvit  döpta. 

Detta  är  nu  den  tredje  systerstation  som  vi  besöka,  och  vi  kom¬ 
ma  under  vår  resa  till  ännu  flera.  De  förestås  och  arbetas  helt 
och  hållet  af  de  kvinnliga  missionärerna  och  deras  infödda  med¬ 
hjälpare.  För  dem  som  äro  helt  allena  kännes  det  nog  ensligt 
ibland,  afsides  som  de  ofta  bo,  men  Herren  är  deras  afskilda  del 
och  därför  kunna  de  modigt  hålla  ut. 

Vårt  besök  i  Ukong  närmar  sig  nu  sitt  slut  och  vi  måste  säga 
farväl  till  vår  syster  och  våra  kinesiska  vänner,  som  vi  redan 
hunnit  att  fästa  oss  vid.  Nu  gäller  vår  resa  stationen 

Kieniang. 

Efter  en  resa  på  60  eng.  mil  komma  vi  först  till  staden  Feng- 
siang.  Det  var  där  som  de  första  missionärerna  funno  ett  hem, 
då  de  kommo  öfver  hit  från  provinsen  Shansi,  och  utanför  denna 
stad  är  det  som  Josef  Olson  blef  lagd  till  hvila  1892.  Nu  är  en 
engelsk  familj  tillhörande  K.  I.  M.  stationerad  där. 

Till  Fengsiang  ha  vi  färdats  på  ett  mycket  respektabelt  sätt  i 
vagn.  Vägarna  äro  goda,  ty  det  har  ej  regnat  mycket  i  vår,  så 
att  allt  har  gatt  bra  och  vi  ha  fatt  liten  ide  om  hurudana  vägarna 
hunna  vara  i  regntid.  Men  nu  skola  vi  byta  om  färdesätt,  ty  vä¬ 
gen  smalnar  nu  till  sig,  så  vi  kunna  ej  längre  komma  fram  med 
vagn,  utan  vi  få  välja  på  att  rida  antingen  på  åsna,  mulåsna  eller 
häst  i  ridsadel  eller  packsadel.  I  det  senare  fallet  äro  ett  par 
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lådor  bundna  vid  hvardera  sidan  af  en  träställning,  som  tillbör¬ 
ligen  fastklämmes  i  en  träsadel.  Öfver  detta  bredes  en  lång  och 
bred  säck,  där  den  resandes  sängkläder  jämnt  och  fint  ilagts  och 
slutligen  utgör  den  resande  själf  uppflugen  på  toppen  af  allt 
detta,  afslutningen  på  “packningen”,  som  bäres  af  en  stark  mul¬ 
åsna.  Om  mulåsnan  är  istadig,  så  händer  det  ej  så  sällan,  att 
hon  gör  sig  fri  från  hela  sin  börda,  den  resande  inberäknad.  Bär¬ 
stol,  som  bäres  af  tre  män,  kan  äfven  hyras.  Det  finns  också  en 
annan  slags  bärstol,  som  två  personer  kunna  sitta  i  och  medelst 


Ridt  med  användning  af  packsadel. 


två  starka  stänger  bäres  af  två  mulåsnor.  Dessa  två  sistnämnda 
f ärdesätt  äro  norra  Kinas  ‘  ‘  car-de-luxe  ’  Hvilket  behagas  ?  Ef¬ 
ter  att  nu  hvar  och  en  gjort  sitt  val  efter  tycke  och  smak  eller 
kanske  rättare  efter  råd  och  lägenhet,  så  börja  vi  resan  nästa 
dag ;  det  är  bara  60  li  eller  18  eng.  mil,  så  vi  tycka  att  det  bör  gå 
lätt  nog.  Efter  att  ha  tagit  oss  upp  för  en  tämligen  dryg  backe, 
dröjer  det  ej  länge  förrän  vi  stå  framför  en  brant  nedförsbacke, 
där  vi  då  visst  inte  våga  sitta  på  ett  riddjur,  knappast  i  en  bär¬ 
stol.  Det  värsta  är,  att  vi  hinna  ej  stort  mer  än  ned  för  backen, 
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förrän  vi  få  krafla  oss  upp  för  en  annan  lika  brant  och  besvärlig. 
Vi  känna  oss  nästan  frestade  att  protestera  mot  dylika  vägar,  men 
hvad  hjälper  det.  Vi  måste  likväl  upp  för  en  backe  åt  hvilket 
håll  vi  än  vända  oss,  ty  stanna  nere  i  dalen  vilja  vi  icke.  Efter 
ej  så  liten  andfåddhet  äro  vi  ändtligen  uppe  på  en  högslätt,  och 
där  fortsätta  vi  tills  vi  ånyo  komma  till  en  nedförsbacke.  Därne¬ 
re  se  vi  emellertid  staden  Kieniang  skymta  fram  mellan  gröna 
träd,  och  den  synen  lifvar  modet.  En  liten  flod  eller  ström  fly¬ 
ter  därnere ;  det  är  en  biflod  till  Uei-floden,  som  i  sin  tur  är  en  bi¬ 
flod  till  Gula  floden.  Ej  långt  efter  det  vi  kommit  in  genom 
stadsporten  stanna  vi  framför  missionsstationen  och  där  stiga  vi 
af.  Då  vi  komma  in  se  vi  att  platsen  håller  på  att  repareras ;  det 
är  fullt  af  arbetare  och  vi  kunna  knappt  taga  oss  fram  mellan 
jord-  och  tegelhögarne.  Finge  vi  inte  just  i  detsamma  se  syster 
Nordin  komma  emot  oss,  hade  vi  inte  vågat  fortsätta  vidare.  Hon 
berättar  att  platsen  just  nyss  är  köpt  och  att  hon  själf  vid  repa¬ 
rationerna  af  densamma  måste  vara  “öfveruppsyningsman”.  Un¬ 
der  hennes  ledarskap  kryssa  vi  oss  fram  till  ett  mera  lugnt  hörn, 
och  där  träffa  vi  syster  Jensen  i  det  lilla  “kryp  in”,  som  de  till¬ 
fälligt  ställt  i  ordning  för  sig.  Fastän  de  själfva  “bo  i  kapp¬ 
säck”,  försäkra  de'  dock  oss,  att  vi  äro  hjärtligt  välkomna.  De 
berätta  för  oss  om  den  trefliga  station,  som  de  just  fått  uppbyggd 
och  färdig  i  en  af  förstäderna,  ett  par  år  innan  de  1910  reste  hem. 
Allt  hade  de  fått  ordnadt  på  bästa  sätt  och  nedlagt  mycken  möda 
och  arbete  därpå ;  de  själfva  hade  fått  tillse  och  ordna  allt.  Kom 
så  revolutionen  och  hela  stationen  blef  jämnad  med  marken.  Då 
de  först  kommo  ut  hemifrån,  blefvo  de  ombedda  att  tillfälligt  upp¬ 
taga  arbete  i  staden  Pinchow,  och  där  ha  de  varit  tills  de  nu  på 
våren  1915  begåfvo  sig  hit.  Det  kändes  ganska  vemodigt  att 
komma  åter,  men  Gud  gaf  dem  mod  och  kraft  och  utan  några 
som  helst  svårigheter  fingo  de  strax  efter  sin  ankomst  dit  till  bil¬ 
ligt  pris  köpa  den  nuvarande  platsen.  Deras  första  omsorg  var 
att  få  till  stånd  en  predikolokal.  Den  byggnad,  som  skall  använ¬ 
das  till  kyrka,  håller  just  på  att  iordningsställas  och  kan  redan 
användas  för  söndagsmötena.  I  gatukapellet  predikar  den  inföd- 
de  evangelisten  dagligen.  Missionärinnorna  tala  äfven  om  att 
så  snart  de  hinna  ordna  därmed,  så  tänka  de  att  få  uppfördt  ett 
gatukapell  på  den  gamla  missionsstationens  tomt  i  förstaden.  De 
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önska  ej  själfva  bo  där  nu,  utan  föredraga  att  bo  inne  i  staden  in¬ 
nanför  murarna.  När  våra  systrar  skildra  för  oss  en  del  af  de 
svårigheter  de  hade  att  genomgå  under  byggnadstiden  där,  så  få 
vi  en  liten  idé  om  huru  mycket  som  vid  sidan  af  det  direkta  mis¬ 
sionsarbetet  kommer  på  en  missionärs  lott.  Byggnadsarbete  är 
bland  det  mest  tålamodspröfvande  i  Kina.  En  kinesisk  handtver- 
kare  är  aldrig  mycket  flitig  och  gör  sällan  det  han  borde  göra. 
Är  det  då  många  arbetare,  så  är  det  alldeles  säkert,  att  de  åtmin¬ 
stone  aldrig  alla  på  en  gång  göra  hvad  som  är  riktigt  korrekt. 
“  Öf  veruppsyningsmannen  ”  hålles  därför  i  ständig  spänning. 

Som  missionärerna  kommit  alldeles  nyss  åter  hit  och  arbetet 
legat  nere  några  år,  så  är  det  nu  ej  mycket  att  säga  därom,  men 
vi  hoppas  och  tro  att  en  skördetid  må  komma  äfven  för  Kieniang ; 
det  är  flera  stycken  både  män  och  kvinnor,  som  synas  mycket  in¬ 
tresserade  i  evangelium.  Under  den  lilla  stund  vi  suttit  där  ha 
flera  sjuka  personer  kommit  för  att  få  hjälp.  Bön  om  hjälp  i 
det  stycket  är  något  som  vi  blifvit  vana  vid  att  höra  på  de  flesta 
stationer  vi  besökt.  Syster  Jensen  berättar  för  oss,  att  hennes 
kamrat  har  riktigt  fått  namn  om  sig  för  den  skicklighet  och  rå¬ 
dighet  hon  ådagalagt  vid  flera  svåra  fall,  och  de  berätta  huru  un¬ 
derbart  Gud  gripit  in  och  hjälpt  många  gånger,  när  all  mänsklig 
hjälp  varit  ute.  Den  hjälp  de  sjuka  fått  har  i  ej  ringa  grad  hjälpt 
till  att  öppna  hemmen  för  dem.  Systrarna  ha  en  god  hjälp  i  det 
evangeliska  arbetet  i  sin  infödde  evangelist. 

Efter  att  hafva  hvilat  öfver  natten  få  vi  säga  våra  vänner  far¬ 
väl  och  fortsätta  vidare  vår  resa  med  samma  samfärdsmedel  som 
vi  kommo  dit.  Vi  ha  en  lång  och  dryg  väg  framför  oss  på  närma¬ 
re  30  eng.  mil ;  i  sakta  mak  resa  vi,  så  att  det  är  omöjligt  att  kom¬ 
ma  fort  fram.  Vägen  är  enformig,  men  ej  så  backig  som  den  var 
till  Kieniang.  Nästa  station  är 

Longchow. 

Som  vi  minnas  från  det  föregående,  så  var  Longchow  en  af  de 
första  stationerna  som  öppnades  å  fältet.  Familjen  Nelson  kom 
dit  snart  därefter  och  har  allt  sedan  dess  varit  stationerad  där, 
d.  v.  s.  förutom  de  år  de  varit  hemma.  Med  glädje  hälsa  de  oss 
välkomna,  ty  ofta  känna  de  sig  ganska  ensamma  i  sin  'dilla  vrå 
bland  bärgen  Vi  ha  nu  färdats  fram  öfver  backarna,  så  att 
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vi  veta  att  det  är  precis  ingen  leksak  att  taga  sig  fram  dit;  det 
är  ej  så  ofta  som  någon  kommer  på  besök.  När  familjen  Nelson 
fordom  sknlle  ut  och  resa  med  sina  barn,  var  det  icke  heller  så 
lätt.  En  liten  låda  bands  fast  vid  hvardera  sidan  af  en  packsadel 
och  i  hvardera  lådan  placerades  ett  af  barnen.  Dessa  togo  saken 
med  största  lugn,  men  värre  var  det  för  deras  mamma,  som,  skild 
ifrån  dem  antingen  ridande  eller  i  bärstol,  ibland  fick  se  den  lilla 
åsnan  med  hennes  älsklingar  på  ryggen  begifva  sig  alldeles  ut  på 
kanten  af  ett  bråddjup.  Våra  vänner  skulle  kunna  berätta  oss 
många  äfventyrliga  resehistorier,  men  därtill  äro  de  nu  ej  håga¬ 
de  utan  i  stället  få  vi  höra  åtskilligt  om  arbetet  i  det  flydda  och 
att  det  många  gånger  sett  ganska  mörkt  och  hopplöst  ut,  när  de 
synliga  resultaten  varit  små.  När  våra  vänner  1909  måste  resa 
hem  för  andra  gången,  så  var  antalet  medlemmar  i  församlingen 
nio.  Missionärernas  vistelse  hemma  blef  ganska  långvarig  på 
grund  af  revolutionens  utbrott  i  Kina,  barnens  skolgång  m.  m., 
men  år  1913  öppnade  Herren  väg  för  dem  att  återvända  hit  ut. 
Under  deras  bortovaro  hade  de  troende  kineserna  turat  om  att 
ha  möten,  men  nog  var  det  en  glädje  för  dem,  när  de  fingo  sin 
“muhsi”  och  “siniang”  ibland  sig  igen.  Det  syntes  som  om 
bättre  tider  ha  grytt  äfven  för  Longchow,  ty  efter  sin  återkomst 
hade  våra  syskon  glädjen  upptaga  tio  nya  medlemmar  i  försam¬ 
lingen. 

Äfven  till  Longchow  kommo  vi  lagom  för  att  få  vara  med  om 
ett  deras  missionsmöte.  Kapellet  är  nästan  fullt,  alla  sittplatser 
äro  upptagna.  Det  är  riktigt  högtidligt  när  vi  före  hvarje  möte 
höra  den  stora  kyrkklockans  manande  toner,  det  påminner  oss  om 
den  lilla  sången  vi  i  barndomsdagarna  lärde  oss:  “Det  ringer 
till  bön  uti  Husaby,  det  höres  kring  nejden  så  vida.”  Denna 
klockas  toner  höras  äfven  långt  ut  på  landet.  De  flesta  af  mötes¬ 
deltagarna  komma  från  landet.  På  senare  tiden  har  folket  på 
många  platser  på  landsbygden  börjat  visa  stort  intresse.  Det 
hålles  tre  möten  hvarje  dag.  Evangelister  från  grannstationerna 
Pingliang  och  Kieniang  ha  äfven  kommit  och  deltaga  med  i  mö¬ 
tena.  På  kvällarna  äro  vittnesbördsmöten,  då  de  troende  berätta 
om  sina  erfarenheter.  De  vittna  om  Guds  godhet  och  nåd,  huru 
Gud  hört  bön  i  både  andligt  och  lekamligt  hänseende ;  somliga  be- 
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rätta  att  de  fått  familjen  tillökt  med  en  son  eller  sonson  och  fröj¬ 
da  sig  däröfver. 

På  söndagen  bli  4  män  döpta,  en  af  dem  har  hållit  på  att 
komma  i  flera  år,  men  varit  hindrad  af  föräldrarna  att  låta  döpa 
sig.  På  söndagseftermiddagen  är  det  en  verklig  evighetsstund, 
då  den  lilla  församlingen  samlas  för  att  fira  minnet  af  Jesu  död. 
En  mäktig  Andens  susning  förnimmes.  Missionärerna  berätta  om 
stormötet  förra  våren,  då  tio  personer  blefvo  döpta,  och  broder 
Nelson  säger:  “De  döptes  tre  dagar  innan  ‘hvita  vargen’  kom 
hit,  och  en  af  dem  föll  offer  för  hans  kulor.”  Nu  kommer  fru 


Missionsmöte  i  Longchow. 


Nelson  och  låter  oss  få  ytterligare  en  bit  “varghistoria”.  Sedan 
den  tiden  hör  man  hvart  man  kommer  ständigt  talas  om  nya  dåd 
af  dessa  vilddjur  i  människogestalt,  och  våra  vänner  i  Longchow 
äro  nästan  de  enda  som  ha  några  “ljusa  drag”  att  infläta  i  deras 
annars  ganska  mörka  historia. 

På  röfvarnas  befallning  öppnade  fru  Nelson  alla  koffertar  och 
lådor  för  dem,  och  de  plockade  till  sig  hvad  de  ville  ha.  En  af 
ledarne  hade  också  kommit  dit,  och  som  han  såg  ganska  mänsklig 
ut,  vågade  fru  Nelson  bedja  honom  att  få  något  af  de  stulna  sa¬ 
kerna  tillbaka.  Han  gaf  då  en  ljudelig  befallning  om  att  allt 
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skulle  återlämnas  och  af  slutade  meningen  med  ett:  “ut  med  er 
tjufvar”.  Dessa  ord  läto  ganska  egendomliga  från  “öfvertjuf- 
vens”  läppar,  men  de  blefvo  åtlydda.  Familjen  Nelson  hade  ej 
hunnit  fly  undan  till  något  gömställe  innan  röfvarehopen  kom, 
men  huru  underbart  blefvo  de  ej  bevarade,  när  de  kommo  i  röf- 
varehand.  Broder  Nelson  tog  tillfället  i  akt  och  talade  till  dem 
om  Gud,  deras  himmelske  Fader,  och  frågade  äfven  om  de  hade 
hem,  föräldrar  o.  s.  v.  Några  berättade  då  att  de  t.  o.  m.  hade 


Missionär  John  G.  Nelson  och  hans  medhjälpare  år  1914. 


troende  föräldrar,  men  nu  hade  de  själfva  kommit  in  på  denna 
onda  väg  och  kunde  ej  bli  fria. 

Under  samtal  med  vännerna  i  Longchow  förstå  vi,  att  ett  kraf¬ 
tigt  evangeliseringsarbete  är  i  gång  med  en  4  å  5  infödda  med¬ 
arbetares  tillhjälp ;  från  början  ha  26  personer  blifvit  döpta.  En 
utstation  har  nyligen  blifvit  öppnad  och  i  flera  byar  är  intresset 
stort.  Broder  Nelson  säger  likväl:  “I  vårt  distrikt,  som  har 
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cirka  80,000  invånare,  finnas  nu  tusenden  som  ej  nåtts  med  evan¬ 
gelium.”  Det  är  med  ej  liten  glädje  som  våra  vänner  tala  om 
för  oss,  att  de  till  hösten  vänta  ut  hemifrån  sina  två  äldsta  barn, 
Ruth  och  Arthur,  som  medarbetare.  Ruth  har  just  genomgått 
Moody’s  Bible  Institute  och  Arthur  har  just  afslutat  sin  kurs  vid 
Chicago  Theological  Seminary.  Dottern  Esther  går  ännu  i  skola 
hemma,  och  två  af  flickorna  gå  i  skola  härute,  de  båda  yngsta 
barnen  Ragnhild  och  Ragnvald,  äro  hemma  hos  föräldrarna. 

Missionsstationens  område  i  Longchow  är  stort  och  rymligt.  På 
densamma  har  nu  äfven  börjats  en  liten  gosskola.  Ute  i  staden 
vid  en  trafikerad  gata  har  broder  Nelson  sitt  gatukapell. 

Vi  få  under  vistelsen  i  Longchow  också  göra  bekantskap  med 
syster  Christine  Villadsen,  som  för  ett  och  ett  halft  år  sedan  kom 
ut  till  Kina.  Större  delen  af  tiden  måste  hon  ännu  egna  åt  språk¬ 
studier,  men  dessemellan  söker  hon  att  hjälpa  till  i  arbetet  bland 
kvinnorna.  Med  de  sistnämnda  hållas  regelbundna  enskilda  mö¬ 
ten,  och  äfven  bland  kvinnorna  i  Longchow,  där  det  förr  visats 
idel  likgiltighet,  börjar  att  förspörjas  ett  nytt  intresse.  Syster 
Villadsen  försäkrar  oss  med  ett  gladt  leende,  att  hon  “virkligen 
elsker  kineserne  ’  \  Flera  af  de  andra  missionärerna  ha  för  korta¬ 
re  eller  längre  tid  varit  stationerade  i  Longchow.  Nu  måste  det 
blifva  uppbrott  för  oss  igen,  och  vi  nödgas  bjuda  våra  vänner  i 
Longchow  farväl.  Vi  få  åter  sätta  oss  upp  på  våra  riddjur  eller 
i  bärstolarna  och  leta  oss  fram  öfver  andra  höjder  och  dalar. 
Vi  ha  nu  två  dagars  resa  framför  oss,  och  nätterna  måste  till¬ 
bringas  på  ett  långt  ifrån  behagligt  värdshus,  där  vi  måste  dela 
rum  med  våra  riddjur,  en  gris  har  också  sitt  hem  därinne  och  en 
hönsfamilj.  Att  inte  sömnen  i  dylikt  sällskap  blir  vidare  ljuflig, 
det  säger  sig  ju  själft ;  vi  känna  oss  tämligen  trötta  sista  resdagen 
och  välkomna  åsynen  af  staden 

Pingliang, 

som  är  den  nästa  missionsstation,  som  vi  komma  till.  När  vi  nal¬ 
kas  Pingliang  påminnas  vi  ovillkorligen  om  psalmistens  ord: 
“Omkring  Jerusalem  äro  bärg”,  ty  staden  ligger  vackert  om- 
kransad  af  bärg  och  kullar  på  alla  sidor  och  det  är  en  syn,  som 
är  upplyftande  för  sinnet.  Vi  färdas  först  genom  den  östra  för¬ 
staden;  där  bo  mest  muhammedaner  och  en  liflig  handel  pågår 
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Ej  långt  efter  att  vi  passerat  genom  den  östra  stadsporten  se  vi 
till  vänster  en  byggnad,  som  vi  genast  förstå  måste  vara  mis- 
sionsstationens  kapell.  Vi  stiga  af  här  och  bli  genast  af  port¬ 
vaktaren  förda  in  samt  mottagas  af  frn  Törnvall,  som  för  tillfäl¬ 
let  är  ensam  hemma,  ty  troder  Törnvall  är  ute  på  sjukbesök. 
Platsen  är  rymlig  och  stor  och  treflig  på  alla  sätt.  Snart  kom¬ 
mer  broder  Törnvall  hem  och  då  tager  han  oss  med  ut  till  den 
längre  bort  belägna  gården  och  visar  oss  sjukhuset  som  just  är 
under  uppförande.  Det  är  en  präktig  byggnad  som  ordnas  och 
inrättas  på  bästa  sätt.  Yi  fröjdas  verkligen  för  de  många  lidan- 


Det  nuvarande  kapellet  i  Pingliang  (ombyggdt  efter  år  1900). 

des  skull  öfver  att  ett  sjukhus  här  kommer  till  stånd.  Det  finns 
ett  dylikt  i  provinsens  hufvudstad  Lanchow,  tio  dagars  resa  mot 
nordväst,  och  sedan  några  år  tillbaka  har  ju  ett  funnits  i  Sian, 
men  det  är  åtta  dagars  resa  dit,  så  att*de  sjuka  i  dessa  trakter 
kunde  ej  nås  från  något  af  dessa  två  sjukhus.  Då  på  våren  1915 
soldaterna  gjorde  myteri,  brände  och  plundrade  och  många  män¬ 
niskor  sårades,  arbetade  Törnvall  med  de  sårade,  som  kunde  räd¬ 
das,  så  att  han  själf  till  slut  var  nära  att  digna  af  utmattning, 
men  kände  sig  likväl  lycklig  öfver  att  kunna  bringa  de  lidande 
någon  lindring.  Då  vi  nästa  dag  komma  ut  i  det  kinesiska  gäst- 
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rummet  finna  vi  där  en  hel  skara  sjuklingar,  som  infunnit  sig  för 
att  få  hjälp.  Medan  de  vänta  på  sin  tur  att  få  komma  in  och  se 
doktorn,  så  håller  evangelisten  på  och  predikar  för  dem  om  den 
store  läkaren,  som  förmår  att  läka  de  i  hjärtat  förkrossade  och 
gifva  de  andligen  sjuka  sin  hälsa  åter.  Många  lyssna  med  intres¬ 
se,  ty  för  somliga  af  dem  är  detta  budskap  alldeles  nytt.  Äfven 
om  de  allra  flesta  för  stunden  blott  tänka  på  huru  de  skola  bli 
friska  till  kroppen,  så  tro  vi  dock,  att  den  goda  säden  som  utsås 
i  många  hjärtan  skall  väcka  behof  efter  andlig  läkedom  och  häl¬ 
sa.  Vi  få  höra  att  under  åren  1914  var  det  ej  mindre  än  5,162  sju¬ 
ka  personer,  som  erhöllo  hjälp.  Af  dessa  voro  783  betalande  pa¬ 
tienter  och  3,888  fripatienter.  Sjukbesök  som  gjordes  voro  476; 
vidare  blefvo  8  patienter  räddade  från  opiumlasten  och  7  perso¬ 
ner,  som  tagit  in  opium  för  att  begå  själfmord,  blefvo  räddade 
Det  förvånar  oss  höra,  att  Törnvall  kunnat  hinna  med  alla  dessa 
fall.  Han  berättar  oss,  att  två  af  hans  f.  d.  skolgossar  nu  i  provin¬ 
sens  hufvudstad  studera  medicin,  och  han  hoppas  i  dem  med  ti¬ 
den  få  medhjälpare.  Fru  Törnvall  frågar  om  vi  vilja  följa  med 
henne  till  systerstationen  i  den  andra  delen  af  staden.  Genast 
vi  komma  inom  porten  höra  vi  sång  ;  det  är  onsdag  och  kvinno¬ 
mötet  pågår  nu  som  bäst,  det  ledes  af  syster  Olsen  och  ett  stort 
antal  af  kvinnor  ha  infunnit  sig  i  det  lilla  kapellet.  Vi  få  nu 
först  hälsa  på  systrarna  Wedicson  och  Johnson  och  sedan  mötet 
är  öfver  på  syster  Olsen.  Hon  såväl  som  familjen  Törnvall  voro 
med  i  det  allra  första  sällskapet,  som  reste  ut  till  Kina;  de  ha 
varit  med  om  rödjandet  och  såningstiden  och  få  nu  äfven  vara 
med  om  skördetiden.  Flera  bland  kvinnorna  komma  nu  fram  och 
hälsa  och  bland  dessa  fästa  vi  oss  särskildt  vid  evangelisten  Keo 
Heng  Sins  trefliga  hustru  och  gamla  trogna  Ho  ta  sao,  båda  bi¬ 
belkvinnor.  Det  är  nu  omkring  15  år  som  den  senare  varit  med  i 
arbetet  att  föra  till  Herren  andra  af  sina  medsystrar,  hvilka  va¬ 
rit  lika  sjunkna  och  i  hedendomens  mörker  famlande,  som  hon 
själf  en  gång  var.  Nu  är  hon  öfver  70  år  och  väntar  på  att  Snart 
få  gå  in  i  sin  Herres  glädje.  Våra  vänner  berätta  för  oss  huru 
verkligt  uppmuntrande  arbetet  bland  kvinnorna  varit  sista  ti¬ 
den,  ej  blott  i  staden  utan  på  många  ställen  på  landsbygden.  Fru 
Törnvall  säger,  att  om  vi  ha  lust  att  följa  med  henne  nästa  dag  till 
ett  kvinnomöte  ute  på  landet,  så  kunna  vi  göra  det,  ty  på  tors- 
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dagarna  ha  de  möten  där.  Därute  bo  medhjälparen  Iang  och 
hans  hustru,  båda  så  ifriga  och  nitiska  för  sin  Herre.  Den  se¬ 
nare  har  nu  sedan  många  år  tillbaka  varit  bibelkvinna  och  är 
outtröttlig  i  att  söka  få  andra  med  in  på  vägen.  När  vi  komma 
till  deras  hem,  finna  vi  rummet  redan  fullpackadt  med  kvinnor 
från  de  kringliggande  byarna.  Det  är  en  lust  att  se,  med  hvilket 
intresse  de  följa  med,  då  fru  Törnvall  talar  till  dem. 

Under  de  dagar  vi  stanna  i  Pingliang  få  vi  höra  åtskilligt  om 
huru  arbetet  utvecklat  sig  under  årens  lopp.  Det  är  12  infödda 
medhjälpare  som  deltaga  med  i  detsamma,  8  män  och  4  kvinnor. 
Pyra  af  dessa  äro  Törnvalls  f.  d.  skolgossar  som  nu  efter  slutad 
skolgång  taga  verksam  del  i  arbetet.  Huru  arbetet  utföres  i  dess 
många  olika  grenar,  är  ej  lätt  att  beskrifva.  Aflägsna  marknads¬ 
platser  besökas  ofta,  då  predikotältet  kommer  bra  till  pass. 
Ibland  vara  dessa  marknader  ända  till  en  månad.  Många  bli  då 
i  tillfälle  att  höra  Guds  ord.  För  att  särskildt  kunna  nå  de  mån¬ 
ga  unga  män  i  staden,  hvilka  på  dagarne  stå  i  affärer  och  aldrig 
ha  tillfälle  att  komma  till  de  allmänna  mötena,  har  nyligen  inrät¬ 
tats  ett  läsrum  där  de  om  aftnarna  kunna  komma  in.  En  dag 
då  vi  äro  ute  tager  Törnvall  oss  med  dit  och  till  den  bokhandel 
som  står  i  samband  därmed  och  som  öppnats  vid  hufvudgatan. 
Här  finnes  jämte  biblar  och  evangelier  allehanda  kristlig  litteratur 
till  salu.  I  en  gård  innanför  butiken  är  det  trefliga  och  inbjudan¬ 
de  läsrummet  inrättadt,  tidningar  i  kristlig  anda  och  litteratur  ut- 
gifna  af  K.  F.  U.  M^.  och  andra  sällskap  äro  här  tillgängliga. 
Äfven  med  tanke  på  de  många  studenter,  som  äro  i  staden,  har 
detta  arbete  börjats.  Platsen  ligger  äfven  synnerligen  lämpligt, 
ty  den  är  belägen  midt  emot  högskolan.  Kegelbundna  möten 
komma  att  hållas  här  och  föredrag  i  olika  ämnen  jämte  skiopti- 
konförevisningar  för  att  göra  det  så  tilldragande  som  möjligt  för 
de  unge  männen.  En  af  de  f.  d.  skolgossarne,  som  äfven  gått  ige¬ 
nom  seminariet  i  Sian,  förestår  denna  gren  af  arbetet.  Broder 
Törnvall  berättar,  att  ett  år  bad  stadens  högste  ämbetsman  att 
de  vid  en  studentexamen  måtte  gifva  studenterna  en  del  goda 
böcker.  Mandarinen  lät  uppföra  ett  tält  för  dem  och  sände  två 
soldater  att  hålla  vakt,  så  att  allt  skulle  gå  ordningsfullt  tillväga. 
Under  de  två  dagarna,  som  utdelningen  varade,  gåfvos  till  dessa 
studerande  ej  mindre  än  5,649  exemplar  af  olika  böcker.  Yid  ett 
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annat  tillfälle  kunde  Törnvall  genom  ett  af  bibelsällskapens 
frikostighet,  utdela  till  stadens  högre  ämbetsmän  hvar  sitt  Nya 
Testamente  i  praktband  oeh  till  stadens  professorer  och  studenter 
också  hvar  sitt  testamente,  fastän  i  något  enklare  band,  tillsam¬ 
mans  70  exemplar,  hvilka  med  tacksamhet  mottogos.  Ofta  ha 
de  varit  i  tillfälle  att  utdela  skrifter  och  traktater  till  pilgri¬ 
mer,  som  vallfärda  till  templen  på  berget  Kongtongshan,  14  eng. 
mil  från  Pingliang.  År  1914  utdelade  de  vid  ett  dylikt  tillfälle 
ej  mindre  än  5,000  exemplar.  På  detta  berg  uppehöll  sig  Fran- 
son  vid  ett  besök  1904  någon  tid  tillsammans  med  ett  trettiotal 
missionärer.  Mycken  tid  ägnades  då  åt  bibelstudium  och  bön. 
Det  är  ett  härligt  klimat  på  Kongtongshan,  så  olikt  Sianslätten 
med  dess  heta  somrar.  Äfven  i  Pingliang  är  klimatet  godt  och 
där  var  för  fem  års  tid  skolan  för  missionärernas  barn  förlagd. 

Äro  veckodagarna  å  missionsstationen  strängt  upptagna,  så 
äro  söndagarna  det  inte  mindre.  Förutom  de  allmänna  för-  och 
eftermidagsmötena  samt  kvällsmötet,  då  deltagarna  själfva  få 
välja  sånger  och  ett  stort  antal  sådana  sjungas,  så  hafva  systrar¬ 
na  äfven  ett  kvinnomöte  och  syster  Johnson  håller  söndagsskola 
med  skolgossarna.  Denna  vår  syster  är  utexaminerad  sjukskö¬ 
terska  och  hoppas,  när  sjukhuset  blir  färdigt,  kunna  bistå  Törnvall 
bland  de  sjuka  och  lidande  och  då  ägna  all  sin  tid  däråt.  Hit¬ 
tills  ha  ju  språkstudier  upptagit  mycket  af  tiden.  Syster  Wedic- 
son  har  också  en  klass,  bestående  af  barn  från  hedniska  hem,  och 
dessa  ha  visat  sig  mycket  läraktiga. 

Då  vi  på  sondagen  samlas  i  kapellet,  hvilket  är  mycket  trefligt 
sedan  det  efter  boxarupproret  ombyggdes,  finna  vi  det  till  träng¬ 
sel  fullsatt.  Missionär  Törnvall  säger,  att  som  en  regel  så  äro 
mötena  väl  besökta,  och  han  tillägger:  11  Någon  annonsering  har 
aldrig  behöfts.”  Yi  få  efter  mötets  slut  tillfälle  att  hälsa  på 
flere  af  medhjälparne  och  mötesbesökarne ;  bland  dessa  har  den 
lilla  blinda  gumman  redan  tilldragit  sig  vår  uppmärksamhet. 
Om  henne  ha  vi  hört  åtskilligt ;  hon  jämte  andra  döptes  af  Fran- 
son  under  hans  besök  1904.  Från  arbetets  början  hafva  83  personer 
deltagit  i  församlingsgemenskap.  En  af  evangelisterna  Keo  Hen 
Sin,  som  vi  förut  blifvit  bekanta  med,  var  en  af  de  första  troende 
på  fältet  och  döptes  af  Franson  under  hans  första  besök  1895 
samt  har  i  många  år  arbetat  som  evangelii  förkunnare.  En  an- 


Franson  tillsammans  med  en  del  missionärer  år  1904  på  Kongtong  shan,  Kansuh. 
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nan  af  medhjälparne,  gossklasslärare,  är  en  af  Törnvalls  f.  d. 
skolgossar  och  sköter  där  sitt  arbete  godt. 

Den  f.  d.  missionsstationen  Tsingningcheo  användes  numera 
som  utstation  från  Pingliang.  För  några  år,  efter  missionär  Sö¬ 
derströms  död  1902,  uppehölls  verksamheten  där  af  missionärer¬ 
na  E.  Johnson,  N.  Göthberg,  O.  Ryd  och  båda  bröderna  Palmberg, 
hvilka  voro  stationerade  där  för  längre  eller  kortare  tid,  men 
sedan  flera  år  tillbaka  har  ingen  utländing  varit  bosatt  där;  dock 
besökes  staden  tidtals  af  missionärerna  från  Pingliang.  På  ut- 
stationen  Huating  är  en  af  de  unga  evangelisterna  stationerad. 
Hans  hustru  är  en  f.  d.  skolflicka  och  utför  ett  godt  arbete  som  bi¬ 
belkvinna.  Om  vi  rest  ned  stora  vägen  så  kunde  vi  fått  hälsa 
på  i  utstationen  i  Pehshui,  men  nu  gå  våra  vägar  åt  annat  håll. 
Det  är  ej  just  så  lockande  att  begifva  sig  ut  på  resa  igen,  men 
vi  måste  dock  fortsätta  färden,  och  därför  säga  vi  våra  vänner 
farväl.  För  familjen  Törnvall  kännes  det  nog  mer  än  en  gång 
ganska  tomt,  ty  alla  barnen  “ha  flugit  ur  boet”,  d.  v.  s.  de  fyra 
yngsta  gå  i  skola  nere  vid  kusten  och  de  tre  äldsta  döttrarna  haf- 
va  sedan  detta  skrefs  fullbordat  sina  studier  vid  North  Park 
College,  Chicago. 

Från  Pingliang  fortsätta  vid  till  stationen 

Chenyen. 

Yi  måste  bruka  allt  det  mod  vi  ha,  när  vi  skola  begifva  oss  ut 
på  denna  resa  och  söka  likna  de  missionärinnor,  som  arbeta  där, 
ty  de  höras  aldrig  klaga  öfver  vägens  besvärligheter.  Vi  få  fort¬ 
sätta  med  samma  slags  “färdredskap”,  som  vi  hade  då  vi  kommo. 
Närmast  Pingliang  är  vägen  jämn,  men  sedan  måste  vi  upp  och 
ned  för  fyra  ganska  halsbrytande  backar.  Nu  äro  vi  på  “åter¬ 
tåg”,  ty  Pingliang  är  den  nordvästligaste  stationen  å  fältet.  Den 
vägvisare  vi  ha  med  oss  tycks  ej  själf  vara  riktigt  säker  på  sin 
sak.  Hans  ständiga  svar  är,  då  vi  fråga  honom  om  vi  skola  åt 
det  eller  det  hållet:  “det  är  ungefär  rätt”,  och  genom  att  följa 
hans  “ungefär”  så  finna  vi  till  slut,  att  vi  gått  många  onödiga 
krokvägar.  På  den  andra  dagens  eftermiddag  komma  vi  fram 
ganska  medtagna,  men  när  vi  stigit  af  och  komma  in  på  missions- 
gårdens  område,  så  är  nästan  med  ens  tröttheten  bortblåst,  ty  här 
möter  oss  en  liflig  tafla.  Yi  titta  nämligen  in  i  en  sidogård  till 
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höger,  hvarifrån  höras  lifliga  röster.  Det  är  en  stor  och  rymlig 
gård  och  ingen  behöfver  tala  om  för  oss,  att  det  är  skolgossarnas 
område  vi  nu  beträdt,  ty  där  se  vi  dem  allesamman.  De  ha  nämli¬ 
gen  just  nu  ätit  sin  middag.  Sedan  de  hälsat  genom  en  djup  bug¬ 
ning,  så  kommer  läraren  och  kallar  till  lektion,  och  vi  följa  med 
in  i  skolsalen  för  en  liten  istund.  Det  är  24  stycken  gossar.  Några 
af  dem  ha  räddats  från  tiggeri  och  undergång  genom  att  de  på 
detta  sätt  omhändertagits.  Syster  Elis.  Petterson,  som  vi  redan 
hälsat  på  och  som  burit  dagens  tunga  och  hetta  under  de  gångna 
åren  alltsedan  arbetet  började  i  Chenyen,  berättar  åtskilligt  för 
oss  om  dem.  Det  är  Liu  Iong  Kuei,  som  för  kort  tid  sedan  hemlös 
och  värnlös  irrade  omkring;  han  ser  så  treflig  och  välmående  ut, 
att  vi  skulle  aldrig  själfva  gissat  att  han  hade  en  sådan  historia 
bakom  sig.  Han  är  blott  en  bland  de  många,  som  på  liknande 
sätt  räddats.  Men  nu  gå  vi  vidare  in  i  den  inre  gården.  Där  se 
vi  boningshuset  och  här  träffa  vi  syster  Ester  Petterson;  dessa 
missionärinnor  äro  ej  systrar  fastän  de  ha  samma  namn.  Syster 
Ester  har  blott  varit  i  Kina  omkring  ett  och  ett  halft  år.  Vi  få 
nu  höra  litet  om  flydda  tider.  När  missionärerna  kommo  till¬ 
baka  efter  boxarupproret,  var  det  som  att  börja  på  nytt  igen 
och  öfvervinna  de  gamla  fördomarna,  men  så  småningom  vunno 
de  folkets  förtroende  och  arbetet  började  komma  i  gång.  Brist 
på  infödda  medhjälpare  var  till  en  början  ett  stort  hinder,  men 
Herren  uppväckte  äfven  sådana  med  tiden.  För  en  tid  voro  de 
tre  missionärer,  ty  isystrarna  Alma  Strand  och  Jennie  Wedicson 
voro  äfven  här,  men  då  de  reste  hem  1905  blef  vår  syster  lämnad 
allena.  Det  såg  mången  gång  ut  som  om  det  ej  skulle  kunna  gå 
igenom,  ty  både  kroppskrafter  och  mod  ville  stundom  svika.  Her¬ 
ren  gaf  dock  nåd  dag  för  dag.  Syster  Anna  Skollenberg  kom 
också  till  hjälp  någon  tid.  Så  gick  tiden  tills  revolutionen  utbröt 
på  hösten  1911,  då  vår  syster  måste  lämna  sitt  arbete  och  sina 
skyddslingar.  Stationen  lämnades  åt  de  infödda  medhjälparne. 
Den  gudfruktige  evangelisten  Hsie  och  hans  hustru,  f.  d.  skol¬ 
flicka  från  Sians  västra  förstad,  stannade  där  jämte  trenne  andra 
af  medhjälparna.  Tjugo  barn,  som  inga  hem  hade  dit  de  kunde 
sändas,  lämnades  i  deras  vård.  Söndagsmötena  uppehöllos  utan 
af  brott  och  äfven  predikan  i  gatukapellet  och  missionsresor  gjor¬ 
des  till  platser  däromkring,  så  arbetet  behöfde  ej  afstauna.  Allt 
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var  så  olikt  emot  år  1900,  då  inga  funnos  som  knnde  eller  vå¬ 
gade  göra  något. 

Yi  få  äfven  höra  huru  skolarbetet  utvecklat  sig  under  de 
gångna  åren  och  visat  sig  verkligt  välsignelsebringande.  Under 
väckelsetiden  lämnade  många  af  barnen  sina  hjärtan  åt  Jesus, 
och  9  stycken  af  dem  blefvo  döpta  för  någon  tid  sedan.  Ett  par 
af  dessa  f.  d.  skolgossar  deltaga  nu  som  medhjälpare  i  arbetet, 
och  en  af  dem  studerar  medicin  i  provinsens  hufvudstad. 


Flickskolan  i  Chenyen. 


Nu  är  det  ej  svårt  att  få  elever  i  skolorna.  Flickskolan,  som 
började  med  2  barn,  har  nu  16  elever.  Orsaken  att  det  ej  är  fle¬ 
ra  är  helt  enkelt  den,  att  det  fattas  både  utrymme,  medel  och 
arbetskrafter  att  taga  emot  flera.  Yi  vilja  nu  själfva  se  flick¬ 
skolan,  så  syster  Ester  tager  oss  dit.  Först  gå  vi  ut  i  en  längre 
bort  belägen  gård,  och  från  denna  komma  vi  genom  en  port  till 
en  stor  och  rymlig  sidogård  till  höger  och  där  få  vi  själfva  hälsa 
på  flickorna.  De  äro  i  olika  åldrar,  från  7  och  8  upp  till  16  och  17 
år.  Somliga  af  dem  se  så  trefliga  och  rara  ut.  I  denna  gård  äro 
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både  lektionsrum  och  flickornas  sofrum.  Allt  är  ordnadt  på  bä¬ 
sta  sätt.  När  vi  sedan  komma  åter  i  den  andra  gården  se  vi  här 
en  byggnad,  som  vår  ledsagarinna  kallar  för  “barnkammaren” 
När  vi  titta  in  erkänna  vi,  att  den  gör  skäl  för  sitt  namn ;  där  fin 
na  vi  ej  mindre  än  10  små  flickor  i  olika  åldrar,  dock  alla  föi 
små  att  börja  läsa.  Äfven  de  mindre  ha  lärt  sig  att  föra  sina 
små  händer  tillsammans  för  att  hälsa  på  kinesiskt  sätt  och  säga 
“pingan”  (frid)  till  oss,  då  vi  komma  in.  Då  syster  Elisabeth 
kommer,  sträckas  många  händer  emot  henne,  ty  ingen  mänsklig 
varelse  har  slösat  så  mycken  kärlek  på  dem  som  hon,  allra  minst 
deras  egna  föräldrar.  De  flesta  af  dessa  små  ha  af  sina  egna 
föräldrar  blifvit  utkastade  för  att  utaf  vanvård  och  hunger  gråta 
och  kvida  sig  till  döds  eller  också  blifva  uppätna  af  vargar. 
Några  af  dem  äro  dock  föräldralösa.  I  hvilket  fall  som  helst, 
så  är  denna  tillflyktsort,  som  de  kommit  till,  den  enda  plats,  där 
de  ej  anses  öfverflödiga,  och  deras  beskyddarinna  säger,  att  hon 
är  viss  om,  att  det  är  Gud  som  nedlagt  denna  kärlek  i  hennes 
hjärta  till  dessa  små,  som  annars  alls  ingen  haft  som  brytt  sig 
om  dem. 

Vi  stanna  i  Chenyen  ett  par  dagar,  och  under  denna  tid  få  vi 
tillfälle  att  se  litet  mera  af  arbetet  i  dess  öfriga  grenar.  I  gatuka- 
pellet,  på  en  annan  plats  i  staden,  samlas  mycket  folk,  och  då  vi 
följa  med  till  utstationen  ute  på  landet,  finna  vi  äfven  där  stort 
intresse.  Regelbundna  möten  hållas  där  hvarje  vecka.  Vår  sy¬ 
ster  säger:  “Alla  dörrar  äro  nu  vidöppna  för  evangelium.  Vi 
kunna  nu  samlas  till  möte  nästan  hvar  som  helst  och  när  som  helst, 
då  vi  förr  däremot  fingo  gå  från  by  till  by,  utan  att  någon  vågade 
bjuda  oss  in.  Folk  tyckes  nu  allmänt  veta  hvarför  vi  äro  här.*’ 
Att  våra  systrar  under  allt  detta  ha  sina  händer  mer  än  fulla,  det 
se  och  förstå  vi,  och  syster  Ester  måste  äfven  gifva  en  del  af  sin 
tid  till  språkstudier.  Hon  berättar  för  oss  om  sin  lilla  söndags- 
skolklass  och  erfarenheter  där.  Flera  af  skolbarnen  och  andra 
f.  d.  elever  önska  att  snart  blifva  upptagna  i  församlingen.  För 
närvarande  är  det  mellan  20  å  30  dopkandidater.  De  döptas  an¬ 
tal  från  början  är  22  och  några  ha  gått  hem  i  tron,  hvilka  ej  mot¬ 
tagit  det  kristna  dopet.  På  söndagen  samlas  mycket  folk.  Ka¬ 
pellet  som  är  rymligt  blir  fullt.  Hvad  som  särskildt  tilldrager  sig 
vår  uppmärksamhet  är  den  stora  “kang”  (lerbädd),  hvilken  upp- 
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tager  halfva  kyrkan  och  som  under  gudstjänsten  är  alldeles  full¬ 
satt  med  åtminstone  ett  lialft  hundratal  kvinnor.  De  flesta  af 
dem  ha  en  liten  i  famnen,  och  det  är  ej  alltid  så  lätt  att  hålla 
dem  stilla.  Rätt  som  det  är  se  vi  syster  Elisabeth  tyst  smyga  fram 
utmed  “kangen”  och  räcka  en  kaka  till  en  och  annan  ostyrig  li¬ 
ten  en,  som  ej  vill  iakttaga  kyrkskick.  Skolbarnen  uppföra  sig 
mycket  ordentligt  och  verklig  stillhet  råder.  På  kvällen  samlas 
vi  åter  i  kapellet.  Nu  är  det  sånggudstjänst  och  de  närvarande 
få  då  själfva  välja  sånger.  Skolbarnen  deltaga  hjärtligt  och  lif- 
ligt  i  sången,  särskildt  när  det  kommer  till  de  kinesiska  melodi¬ 
erna,  då  lägges  hela  själen  i  sången.  Några  af  dem  förefalla  ej 
särdeles  melodiska  i  västerländska  öron,  men  det  är  en  sång  från 
hjärtat,  hvars  toner  säkert  stiga  upp  till  Guds  tron. 

Nästa  dag  måste  vi  göra  uppbrott.  Yi  ha  en  lång  dagsresa  på 
110  li  eller  mellan  30  å  35  mil.  Yi  måste  färdas  på  samma  sätt 
som  till  Chenyen,  ty  vagnväg  finnes  ej,  och  efter  en  enformig  dag 
komma  vi  slutligen  fram  till  stationen 

Chingchow. 

Innan  vi  komma  in  i  staden,  måste  vi  öfver  en  flod.  Staden 
ligger  nedanför  ett  bärg  med  utsikt  öfver  en  vacker  dal,  där  två 
floder  förenas.  Missionsstationen  är  belägen  i  en  af  förstäderna, 
så  dit  ställa  vi  våra  steg  och  välkomnas  där  af  systrarna  Wallen- 
berg  och  Lundvall,  hvilka  alltsedan  år  1898  haft  hand  om  arbetet 
å  denna  station,  som  då  bestod  af  en  trång  gård  och  några  mörka 
och  ohälsosamma  hus.  Någon  församling  fanns  ej,  endast  en  li¬ 
ten  gosskola.  Det  hela  ter  sig  helt  annorlunda  ut  nu,  ty  å  ömse 
sidor  om  gatan  sträcker  sig  nu  missionsgårdens  område,  och  den 
vackra  kyrkan  har  särskildt  tilldragit  sig  vår  uppmärksamhet. 
Med  intresse  lyssna  vi  till  systrarnas  berättelse  om  arbetets  ut¬ 
veckling  under  de  gångna  åren.  Då  de  efter  boxaroroligheterna 
återkom  m  o  till  stationen  var  det  nästan  som  att  börja  om  från 
början.  Några  af  dem  som  verkligen  velat  höra  Herren  till  hade 
kallats  hem  till  Gud,  och  hvad  de  infödda  medhjälparne  beträffar 
under  denna  tid,  så  säga  systrarna  om  dem  att  de  ofta  förorsakade 
sorg  såväl  som  glädje. 

Många  förändringar  måste  göras  innan  arbetet  i  dess  olika 
grenar  kunde  upptagas.  Det  lilla  kapellet  hade  från  början  blott 
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sittplatser  för  40  personer,  det  utvidgades  först  af  allt,  så  att  det 
kunde  rymma  mer  än  dubbelt  så  många,  detta  kunde  dock  först 
ske  efter  sedan  platsen  blifvit  köpt  egendom.  Utrymmet  var  lik¬ 
väl  mycket  inskränkt,  särskildt  var  den  trånga  sidogård  där  ett 
mindre  hus  uppförts  för  flickskola  allt  för  otillräcklig,  sedan 
flickskolearbetet  nu  på  allvar  börjats.  Teatern  med  sina  tillbyg¬ 
gen  trängde  den  lilla  gård  som  fanns.  Denna  egendom  var  sta¬ 
dens  och  kunde  hvarken  köpas  eller  hyras.  När  emellertid  sta¬ 
dens  äldste  fingo  systrarnas  önskan  sig  bekant  hade  de  tre  sam- 


Det  lilla  kapellet  i  Kingchow. 


manträden  och  beslut  fattades  att  gifva  dem  den  behöfliga  tom¬ 
ten  som  en  gåfva.  Missionärernas  enda  omkostnad  blef  att  flytta 
det  hus,  som  stod  där  till  den  andra  sidan  af  gården  och  så  hade 
de  en  präktig  tomt,  hvarå  ett  trefligt  skolhus  byggdes  och  äfven- 
så  ett  boningshus  för  flickorna.  Missionärinnorna  taga  oss  med 
så  att  vi  själfva  få  bese  flickskolans  område,  och  vi  finna  det  allt 
ordnadt  på  bästa  sätt.  De  berätta  för  oss  att  en  het  -strid  utkäm¬ 
pades  innan  den  grundregeln  kunde  genomföras,  att  alla  elever¬ 
na  skulle  taga  bort  de  redan  anlagda  fotbandagen.  Skolan  bör- 
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jade  med  fyra  små  flickor,  men  då  revolutionen  utbröt  fanns  där 
ungefär  tjugo  stycken.  Tre  af  de  äldsta  flickorna  fingo  då  följa 
med  ned  till  kusten  för  att  i  en  missionsskola  där  få  vidare  utbild¬ 
ning  som  lärarinnor.  Men  huru  ofta  korsas  ej  våra  planer?  En 
af  dessa  förhoppningsfulla  unga  kvinnor  blef  ett  offer  för  lung¬ 
sot,  och  i  stället  för  att  bli  till  en  välsignelse  och  hjälp  i  arbetet, 
som  hon  själf  så  mycket  önskat,  kom  hon  tillbaka  till  fältet  blott 
för  att  dö  och  myllas  ned  i  jordens  sköte.  Under  synbar  rörelse 


Söndagsskolan  i  Kingchow  år  1899. 


berättar  syster  Lundvall  om  detta,  det  var  på  ett  värdshus  under 
uppresan,  som  den  frigjorde  anden  lämnade  stofthyddan.  Djupt 
känna  systrarna  denna  förlust.  En  af  de  återstående  två  fortsät¬ 
ter  ännu  sina  studier  i  nämnda  skola  och  den  tredje,  Ylan,  är  nu 
på  stationen  och  är  systrarnas  högra  hand  i  arbetet  i  flickskolan 
och  är  äfven  till  ej  liten  hjälp  i  arbetet  bland  kvinnorna,  så  nu  ha 
de  riklig  lön  för  all  kärlek  och  omvårdnad,  som  de  slösat  på  den 
lilla  värnlösa  flicka,  de  för  så  många  år  sedan  togo  sig  an.  Det 
är  oss  en  glädje  att  få  göra  hennes  bekantskap,  hon  är  nu  en  ung 
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kvinna  om  tjugufem  ar,  som  satt  det  som  sitt  mål  att  helt  tjäna 
Herren  och  lefva  för  honom. 


Barnhemsbarn  i  Kingchow  år  1910. 


Vi  få  höra  att  en  gosskola  pågått  under  årens  lopp.  För  den¬ 
samma  fingo  de  köpa  en  grannes  gård  på  andra  sidan  gatan,  där 
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fanns  rum  för  både  skolsal  och  sofrum,.  Hvad  systrarnas  eget 
boningshus  beträffar,  så  lämnade  det  först  mycket  öfrigt  att  ön¬ 
ska,  och  slutligen  blef  äfven  det  ombyggdt,  hvilket  var  väl  behöf- 
ligt. 

Genom  den  hjälp,  som  många  sjuka,  däribland  ej  få  opium¬ 
patienter,  fingo  och  ej  minst  den  obstrika,  hvarigenom  många 
kvinnors  lif  räddats,  hafva  hjärtan  och  hem  öppnats  för  evange¬ 
lium,  ja,  stämningen  i  hela  byar  har  därigenom  helt  förändrats. 
I  samband  härmed  må  äfven  nämnas  att  syster  Wallenberg  i  dy¬ 
lika  fall  bistått  flera  af  missionärerna  under  de  gångna  åren.  Ar¬ 
betet  i  Chingchow  såg  helt  lofvande  ut  de  sista  åren  före  revo¬ 
lutionens  utbrott.  En  särskild  glädjedag  var  det  för  missionär- 
innorna,  då  en  härlig  augustimorgon  1909  elfva  personer  —  först- 
lingskärfven  i  Chingchow  —  blefvo  döpta  och  upptagna  i  försam- 
lingsgemenskap.  Intresset  bland  folket  växte,  och  kapellet  visa¬ 
de  sig  med  åren  vara  allt  för  litet.  Därmed  en  ny  omsorg.  Stor 
blef  därför  glädjen,  när  deras  vänner  i  U.  S.  A.  gåfvo  dem  löfte 
om  en  stor  kyrka.  En  stor  tomt  midt  emot  stationen  inköptes  och 
grunden  lädes.  På  våren  1911  började  själfva  byggandet  af  kyr¬ 
kan  och  missionär  Gjelseth  åtog  sig  öfverinseendet  af  dess  upp¬ 
förande,  det  fordrades  att  någon  var  på  byggnadsplatsen  dagen 
lång.  Denna  vackra  byggnad,  hvars  tornspira  pekar  upp  mot 
himmelen,  manande  de  i  mörkret  vandrande  att  blicka  upp  och 
vända  sig  till  sin  Gud  och  himmelske  Fader,  är  en  gåfva  af  en 
familj  i  östra  Amerika.  Denna  vackra  handling  är  i  sanning  ef- 
terföljansvärd  för  alla  sådana,  som  af  Herren  fått  sig  “mycket 
gifvet”.  I  slutet  af  september  var  kyrkan  så  nära  färdig,  att  ett 
större  möte  kunde  hållas  i  densamma,  missionärer  och  infödda 
från  fem  andra  stationer  voro  då  också  samlade  under  de  nio 
dagars  väckelsemöten,  som  under  ledning  af  Mr.  Lutley  och  hans 
evangelist  höllos  där.  Många  voro  de  som  under  denna  “väckelse¬ 
vecka”  bekände  sina  synder  och  fingo  förlåtelse  och  frid.  Blott  en 
månad  efter  dessa  väckelsemöten  bröt  revolutionen  ut  och  korsade 
alla  planer  för  arbetet.  Missionärinnorna  sökte  att  ordna  allt  på 
bästa  sätt,  fastän  de  själfva  måste  resa  från  stationen ;  under  de¬ 
ras  bortovaro  hafva  de  vanliga  mötena  uppehållits  och  skolorna 
fortgått.  De  biträdas  nu  i  sitt  arbete  af  ett  par  manliga  och  ett 
par  kvinnliga  medhjälpare  förutom  skolornas  lärare  och  lärarin- 
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nan.  En  af  de  förnämsta  är  f.  d.  skolgosse  från  Chingchow, 
hvilken  äfven  genomgått  seminariet  i  Sian.  Söndagsskolarbetet 
har  visat  sig  uppmuntrande  och  af  de  fyra  klasserna,  som  skolan 
är  uppdelad  i,  hafva  de  infödda  medhjälparne  hand  om  tre. 

Systrarna  taga  oss  rundt,  så  att  vi  få  se  hvilket 'stort  om¬ 
råde  som  tillhör  stationen  äfven  på  den  andra  sidan  om  gatan 
där  kyrkan,  hvilken  ännu  ej  är  fullt  inredd,  ligger.  Till  vänster 
om  kyrkplanen  är  gosskolan.  Härifrån  gå  vi  in  på  en  liten 


Kyrkan  i  Kingchow  uppförd  år  1911. 

tvärgata  som  leder  till  sjukhustomten.  Den  är  belägen  bakom 
stationen  på  en  terassformig  höjd  med  berget  som  bakgrund. 
Därmed  ha  vi  ungefär  besett  alla  sevärdheterna  och  återvända 
så  till  boningshuset,  där  vi  få  höra  en  dél  af  våra  vänners  planer 
för  det  framtida  arbetet  . 

I  Chingchow  sammanträda  vi  med  missionär  Gustafson,  som 
är  ute  på  en  missionsresa.  Egentligen  borde  han  tagit  oss  med 
till  sin  gamla  station 
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Chongsin, 

som  är  belägen  blott  en  20  eng.  mil  från  Chingchow,  men  efter 
återkomsten  hemifrån  har  han  af  flera  skäl  ej  upptagit  arbetet 
där.  Under  revolutionsåret  utplundrades  stationen  nästan  full¬ 
ständigt,  och  broder  Gustafson,  som  har  lämnat  sin  familj  hem¬ 
ma  dels  på  grund  af  syster  Gustafsons  klena  hälsa  och  dels  för 
barnens  skolgångs  skull,  har  som  sagdt  ej  känt  sig  föranledd  att 
slå  sig  till  ro  på  stationen.  Han  har  sedan  återkomsten  hemifrån 
i  stället  gifvit  en  hjälpande  hand  å  andra  stationer  och  har  i  tan¬ 
ke  att  upptaga  tältmission,  och  då  besöka  de  platser  där  förut 
litet  eller  intet  missionsarbete  utförts.  Vår  broder  har  förr  äg¬ 
nat  ej  liten  tid  åt  detta  slags  arbete  och  det  är  intressant  att 
lyssna  till  hvad  han  har  att  berätta  därom.  Vid  ett  tillfälle,  då 
han  hade  sitt  tält  uppsatt  i  en  stad,  där  folket  förut  ej  visat  syn¬ 
nerligt  stort  intresse,  kommo  en  del  lärare  och  studenter  in  i 
detsamma  och  började  en  diskussion.  Särskildt  en  af  de  senare 
tycktes  satt  sig  före  att  tillintetgöra  missionären  genom  sina  ar¬ 
gument.  Gustafson  kände  mer  än  väl  hvilket  hat  och  hvilken 
motvilja  som  gömdes  bakom  orden,  och  det  var  under  bön  till 
Gud  om  hjälp  och  ledning  som  han  besvarade  de  framkastade 
litet  försmädliga  frågorna.  Slutet  blef  att  frågaren  själf  blef 
svarslös  och  i  riktigt  vredesmod  lämnade  tältet,  ty  han  hade 
gjort  sig  själf  löjlig  inför  de  andra.  Dessa  kände  sig  träffade 
af  hvad  de  hört  och  stannade  kvar  från  10-tiden  på  morgonen 
tills  det  blef  mörkt  på  kvällen  och  lyssnade  till  missionären,  som 
utan  uppehåll  höll  på  hela  dagen  att  förklara  bibelns  sanningar. 
Hans  hopp  var  att  få  fortsätta  följande  dag  på  samma  sätt,  men 
en  regnperiod  började,  och  de  som  dagen  förut  lyssnat  så  upp¬ 
märksamt  kommo  sedan  ej  åter.  Många  andra  tilldragelser  få 
vi  höra  om,  men  vi  få  ej  länge  stanna  utan  måste  fortsätta  vår 
resa  nedåt  slätten.  Vi  kunna  här  hyra  vagnar,  ty  vi  äro  nu  ute 
vid  den  stora  “ riksväg”,  som  går  mellan  Peking  och  Turkestan, 
och  om  vi  ej  gjort  resan  till  Chenyen  kunde  vi  ända  från  Ping- 
liang  rest  med  vagn,  eller  hvad  Törnvall  kallar  för  “Pingliang 
snälltåg”.  I  sakta  mak  rulla  vi  fram  den  dammiga  vägen,  ty 
våra  dragare  anse  det  ej  tillbörligt  att  röra  sig  fortare  än  i 
gångtakt.  Vi  ha  ytterligare  en  lång  dagsresa  på  110  “li”  innan 
vi  komma  fram  till 
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Changu. 

Efter  boxarupproret  besöktes  Changu  tidtals  af  Gustafsons, 
men  år  1908  lyckades  det  missionärerna  Ryd  och  Gjelseth  att  få 
hyra  ett  hus  där,  ty  de  i  ett  föregående  kapitel  omnämnda  grot¬ 
torna  hade  måst  uppgifvas,  emedan  de  ansågos  som  allt  för 
olämpliga  för  missionsstation.  Att  hyra  nämnda  hus  var  ej  så 
svårt,  men  att  få  taga  det  i  besittning  var  värre.  De  som  förut 
bodde  i  detsamma  ville  ej  utrymma  det,  och  när  Gjelseth  vid  ett 
tillfälle  sökte  komma  in  där,  kom  en  kvinna  med  en  stor  knif  i 
handen  rusande  emot  honom.  Slutligen  lyckades  det  dock  för 
missionärerna  att  få  flytta  in  i  sitt  hus  och  därmed  började  ett 
mera  regelbundet  missionsarbete,  som  ej  heller  var  utan  frukt,  ty 
flera  personer  visade  ganska  stort  intresse.  Bland  dessa  var  en 
kvinna,  som  i  sin  hemprovins,  Shantung,  gått  i  söndagsskola  som 
barn.  När  hon  nu  här  på  nytt  fick  höra  evangelium,  så  visste  hon 
med  ens  att  “det  ej  var  farligt,  ty  det  var  samma  lära,  som  mis¬ 
sionärerna  där  predikade.”  Hon  blef  frälst  och  har  sedermera 
blifvit  döpt  och  familjens  två  döttrar  gå  nu  i  missionsskolan  i 
Chingchow.  Till  medhjälpare  i  arbetet  hade  missionärerna  en 
kristen,  I  chiao  iu,  som  vår  ganska  verksam  för  evangelii  spri¬ 
dande.  Hans  hustru  utförde  äfven  ett  godt  arbete  ibland  kvin¬ 
norna,  fastän  ingen  utländsk  mission ärinna  fanns  där.  Hon  var 
en  mycket  begåfvad  kvinna  och  ville  så  gärna  lära  sig  att  läsa, 
men  mannen,  som  just  inte  själf  var  någon  lysande  förmåga  i 
många  stycken,  satte  sig  till  en  tid  däremot,  ty  han  tänkte:  “då 
kan  hon  småningom  bli  visare  än  jag  själf”,  och  med  inbiten 
kinesisk  inskränkthet  ville  han  ej  veta  af  något  sådant. 

De  ofvannämnde  missionärernas  arbete  i  Changu  blef  ej  så 
långvarigt,  ty  1910  reste  Ryd  hem  och  1911  måste,  på  grund  af 
revolutionen,  äfven  Gjelseth  begifva  sig  ned  till  kusten  och  se¬ 
dan  hem.  Det  arbete,  som  under  de  föregående  åren  utförts  där, 
har  ej  heller  varit  förgäfves,  det  visa  de  närvarande  resultaten. 

Denna  lilla  inblick  i  hvad  som  varit  få  vi,  under  det  vi  fär¬ 
das  fram  på  vägen.  Yid  framkomsten  till  Changu  välkomnas  vi 
af  vännerna  Jacobsen.  Vår  broder  är  dansk  och  hans  hustru 
är  norska  till  börden.  Äfven  träffa  vi  fru  Jacobsens  tvillingsy- 
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ster,  fröken  Aaröe.  När  vi  komma  inomhus  blir  den  yngste  fa¬ 
miljemedlemmen,  lille  Öistein,  presenterad  för  oss. 

Angående  stationen  få  vi  höra,  att  först  på  nyåret  1914  bör¬ 
jades  regelbundet  arbete  där  efter  afbrottet  vid  revolutionen. 
Våra  vänner  här  äro  alla  tre  nya  arbetare  i  Kina,  och  det  är  rik¬ 
tigt  uppfriskande  att  höra  med  hvilken  entusiasm  de  tala  om 
arbetet  och  huru  Herren  välsignat  dem  däri.  Sedan  hösten  1911 
ha  ej  mindre  än  tretton  nya  missionärer  blifvit  gifna  till  arbetet 
här  ute.  En  af  de  äldre  missionärerna  säger:  “De  ha  alla  kom¬ 
mit  som  svar  på  bön;  det  var  en  tid  som  det  såg  ganska  mörkt 


Missionsstationen  i  Changu  och  makarna  Jacobsen. 


ut,  ty  inga  nya  arbetare  kommo,  och  vi  sågo  däri  en  tillbaka¬ 
gång.  Således  blef  det  gjordt  till  ett  särskildt  böneämne,  och 
dessa  tretton  äro  resultatet  däraf.”  Han  tillägger:  “De  som  nu 
komma  ut  till  Kina  få  se  uppfyllelsen  af  hvad  vi  längtat  efter 
och  bedit  om  i  20  å  25  års  tid,  de  få  vara  med  om  skördetiden.” 

Yåra  vänner  i  Changu  berätta  att  de  fått  många  böner  be¬ 
svarade  under  den  lilla  tid  de  varit  stationerade  här.  Två  fa¬ 
miljer  ha  kommit  ut  i  Guds  fulla  ljus.  Den  ena  familjens  namn 
är  Tai;  mannen  har  förut  varit  en  ifrig  afgudadyrkare  och  en 
sanningssökande  själ,  nu  säger  oss  hans  ansikte  att  han  funnit 
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hvad  han  sökt,  han  har  funnit  det  som  tillfredsställer  själens  dju¬ 
paste  trängtan.  Både  hans  hustru  och  mor  vilja  följa  med  på 
himlavägen.  Den  andra  familjen  är  släktingar  till  de  förstnämn¬ 
da  och  bor  ute  på  landet.  De  ha  skänkt  ett  stycke  land  och  ett 
par  stora  präktiga  grottor  till  missionen,  så  att  möten  kunna  hål¬ 
las  där,  folket  där  i  trakterna  ho  till  stor  del  i  grottor.  Det  bå¬ 
dar  godt  för  arbetet  i  Changu,  att  de  kristna  börja  taga  en  verk¬ 
sam  del  däri.  E  van  gelisten  Ben  är  våra  vänner  behjälplig  i  ar¬ 
betet.  Det  är  nu  9  personer  som  stå  färdiga  att  döpas  och  upp¬ 
tagas  i  församlingen.  Yi  få  höra  om  ett  stormöte  för  någon  tid 
sedan,  hvilket  var  både  väl  besökt  och  välsignadt.  Förutom  de 
allmänna  mötena  på  söndagen  ha  systrarna  då  ett  bönemöte  för 
kvinnor.  På  onsdag  är  ett  bönemöte  och  på  fredag  bibelklass 
för  de  troende.  På  torsdagen  hålles  ett  särskildt  kvinnomöte, 
och  kvinnorna  visa  sig  mycket  intresserade  och  läraktiga. 

Som  ett  helt  är  folket  särdeles  vänligt ;  den  hjälp  som  många 
sjuka  fått  har  bidragit  till  att  öppna  hem  och  hjärtan.  De  be¬ 
rätta  om  flera  svåra  fall  de  haft.  En  gosse  hade  som  botemedel 
mot  någon  åkomma  blifvit  stungen  med  nålar  långt  in  i  hufvu- 
det  i  närheten  af  tinningen.  Som  en  följd  däraf  hade  blodför¬ 
giftning  inträdt  och  hela  sidan  ända  nedåt  var  angripen.  Efter 
sedan  missionärerna  skött  honom  någon  tid  blef  han  fullt  frisk, 
“som  svar  på  bön”,  tillägger  broder  Jacobsen.  Önskande  våra 
syskon  Guds  välsignelse  i  fortsättningen,  få  vi  lämna  dem  och 
resa  vidare. 

Denna  dags  resa  är  ungefär  30  eng.  mil.  Vi  ha  haft  godt 
väder  under  vår  resa,  men  nu  börjar  det  regna;  det  värsta  går 
dock  öfver  medan  vi  ha  middagsrast  och  vi  fortsätta  igen.  Yi 
ha  ej  hunnit  särdeles  långt,  då  vi  finna  att  en  liten  bergström, 
som  vi  skola  öfver,  betänkligt  öfversvämmat  genom  det  häftiga 
regnet.  I  vanliga  fall  är  vattnet  så  grundt  att  man  obehindradt 
kan  köra  tvärs  öfver  den.  Nu  stå  där  vagnar  å  ömse  sidor 
och  kunna  ej  komma  fram.  Somliga  af  oss  föreslå,  att  vi  skola 
resa  tillbaka  till  Tingkeo,  den  by  där  vi  hade  middagsrast,  men 
kineserna  försäkra  oss  att  vattnet  snart  kommer  att  sjunka  un¬ 
dan,  således  återstår  det  oss  att  tåligt  vänta.  Yi  ha  mer  än  en 
gång  under  resan  gjort  den  upptäckten,  att  vårt  “västerländska 
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tålamod”  är  otillräckligt  för  österländska  förhållanden,  ty  om 
någonsin  så  gäller  det  liär  under  resor  att  “tålamod  göres  oss 
behof.”  Tiden  går  och  vattnet  väller  alltjämt  fram,  och  tåla¬ 
modet  börjar  nästan  taga  slut,  då  någon  i  sällskapet  plockar  ur 
sin  matkorg  fram  ett  spritkök  och  en  kaffepanna  och  efter  en 
ej  så  lång  stund  få  vi  alla  smaka  dess  innehåll.  Det  behöfver 
säkert  ej  tilläggas,  att  det  är  välkommet.  Någon  i  sällskapet 
berättar,  att  då  hon  var  på  besök  hemma  blef  hon  af  en  snäll 
smålandsgumma  tillfrågad,  om  man  kunde  köpa  kaffe  där  hon 
var  i  Kina.  På  hennes  nekande  svar  sade  gumman:  “Ja,  dä’ 
kan  en  då  höra,  att  dä’  ä’  ett  hedningaland.” 

Ändtligen  sjunker  vattnet  undan  och  för  en  tom  vagn,  som 
skall  vägen  fram,  spännas  flera  dragare  tagna  från  de  andra 
vagnarne,  så  den  dragés  af  8  å  10  djur  när  de  våga  försöket; 
det  går  bra,  fastän  banken  på  motsatta  sidan  är  förfärligt  slipp- 
rig  och  svår  att  komma  upp  för.  Sedan  genom  att  hjälpa  hvar¬ 
andra  komma  alla  vagnarna  lyckligt  öfver,  men  ett  par  timmar 
ha  vi  blifvit  fördröjda,  så  det  blir  sent  innan  vi  komma  fram 
till 

Pincheo. 

Några  mil  innan  vi  komma  fram  dit,  göra  vi  ännu  ett  uppe¬ 
håll,  här  är  nämligen  ett  Buddhatempel  inne  i  själfva  berget. 
Det  är  en  Buddhabild  uthuggen  i  berget,  sextio  fot  hög  och  räc¬ 
ker  genom  två  våningar.  En  af  de  manliga  missionärerna,  som 
är  med,  kryper  upp  i  bildens  hand  och  fastän  han  är  en  lång 
man,  når  dock  ett  par  af  Buddhas  fingrar,  hvilka  han  sträcker 
upp,  öfver  missionärens  hufvud.  Orörlig  och  oberörd  är  Buddha 
af  allt  det  som  försiggår  omkring  honom,  icke  ens  svalorna,  som 
kretsa  kring  hans  hufvud  och  bygga  sina  bon  däröfver,  bekym¬ 
ra  honom  det  minsta.  Inom  oss  stiger  den  frågan  upp:  “När 
skall  Kina  som  ett  folk  stå  upp  och  söka  den  lefvande  Guden?” 

Under  resan  få  vi  höra  litet  angående  Pincheo  station.  Då 
familjen  Ph.  Nelson  på  Fransons  inrådan  bestämde  sig  för  att 
upptaga  Pincheo  som  station  och  i  stället  arbeta  Sanshui,  där 
de  förut  bott,  som  utstation,  var  det  först  ej  så  lätt  att  få  ett 
lämpligt  hus;  Nelson  försökte  förgäfves  vid  flera  tillfällen.  Slut¬ 
ligen  erbjöd  sig  stadens  postmästare  som  var  muhammedan  och 
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“fruktade  hvarken  Gud  eller  människor ’ ’  att  hjälpa  honom. 
Han  visste  att  en  af  de  förnämsta  familjerna  i  staden  kommit 
på  obestånd  och  hehöfde  penningar  och  därför  ville  sälja  sin 
egendom.  Allt  måste  dock  ske  i  största  hemlighet  och  med 
stor  försiktighet.  Sent  en  kväll  besåg  Nelson  platsen  och  så 
kom  det  till  uppgörelse,  1,300.00  tis.  ($800.00)  var  köpesum¬ 
man,  som;  skulle  betalas,  kontraktet  skr  ef  s  och  allt  blef  upp- 
gjordt  innan  någon  hann  att  komma  emellan  och  hindra.  Så 
skedde  flyttningen  dit,  det  var  år  1905,  men  ännu  bodde  en 


Berget  i  Tafuhsi  Shensi.  Innanför  utbyggnaden,  som  synes,  äro  templet 
och  bilden,  som  är  omkring  60  fot  hög  i  sittande  ställning,  uthuggna. 


af  familjerna  kvar  då  missionärsfamiljen  kom;  och  än  mer 
ett  lik  i  sin  kista  —  antagligen  någon  af  deras  vördade  för¬ 
fäder,  far  eller  farfar,  —  stod  i  en  del  af  byggnaden,  där  mis¬ 
sionärsfamiljen  ville  slå  sig  ned,  och  denna  relik  var  det  allra 
svåraste  att  få  dem  att  taga  hort. 

Om  deras  första  tid  i  Pincheo  sade  Nelson  vid  ett  tillfälle: 
“Äfven  här  höllo  vi  svärdet  i  ena  handen  och  murslefven  i  den 
andra,  d.  v.  s.  vi  sökte  att  predika  på  samma  gång  som  vi  byggde 
och  reparerade.”  Det  var  till  en  början  ej  så  lätt  att  vinna  fol- 
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kets  förtroende;  ofta  fick  frn  Nelson  efter  fruktlösa  försök  att 
kunna  nå  kvinnorna  i  hemmet,  gå  hem  och  djupt  nedslagen  och 
gråtande  utgjuta  sitt  hjärta  inför  Herren.  Så  småningom  blef 
dock  förhållandet  annorlunda  och  kvinnor  började  visa  sig  t.  o. 
m.  mera  intresserade  än  männen.  De  kunde  sedan  själfva  för¬ 
undra  sig  öfver  sin  dumhet,  att  de  någonsin  varit  rädda  för  den 
vänliga  missionärinnan  som  blott  velat  dem  väl.  Nelson  brukade 
ofta  med  2  å  3  infödda  medhjälpare  besöka  marknadsplatser.  Ett 
predikotält  användes  då,  och  de  stannade  kvar  där  10  å  20  dagar 
eller  så  länge  som  marknaden  varade.  Efter  några  års  arbete 
blefvo  några  personer  troende  och  intagna  i  församlingen.  Så¬ 
dan  var  ställningen  i  Pincheo,  när  familjen  Nelson  på  hösten  1911 
begaf  sig  på  hemresa  och  öfverlämnade  stationen  till  familjen 
Pedersons,  som  nyligen  från  Mongoliet  kommit  till  fältet.  (Unge¬ 
fär  ett  år  därefter  gingo  dessa  vänner  in  till  ett  annat  missions- 
sällskap).  Nelsons  kommo  just  till  Sian  vid  revolutionens  ut¬ 
brott.  Deras  dotter  Hilda,  15  år,  hade  gått  öfver  till  skolan  till 
sina  f.  d.  kamrater  och  skulle  stanna  där  öfver  söndagen,  och  så 
kom  det  sig,  att  hon  fick  vara  med  dem  som  då  fingo  lägga  ned  si¬ 
na  lif,  under  det  att  föräldrarna  och  bröderna,  som  voro  inne  i 
staden,  blefvo  bevarade.  Herrens  vägar  äro  icke  våra,  de  äro  out¬ 
grundliga. 

Allt  detta  få  vi  höra  under  vägen.  Likaså  få  vi  höra  att  för 
ett  par  år  efter  revolutionen  arbetade  systrarna  Nordin  och  Jen- 
sen  i  Pincheo.  Under  den  tiden  var  det  som  “hvita  vargens”  hor¬ 
der  drogo  fram  genom  dessa  trakter.  Den  varme,  nitiske  evan- 
gelisten  Liu  föll  där  ett  offer  för  dessa  hänsynslösa  människors 
kulor.  Det  var  en*  mycket  stor  förlust  för  arbetet.  Folket  i  Pin¬ 
cheo  led  gränslöst  under  röfvarnas  besök;  många  blefvo  dödade 
och  många  sårade.  De  ofvannämnda  missionärinnorna  hade  blif- 
vit  varnade  före  röfvarnes  ankomst  och  lyckats  komma  undan  i 
tid.  Men  när  de  sedan  kommo  tillbaka  var  hela  staden  försänkt 
i  jämmer  och  sorg.  De  mest  hjärtskärande  historier  fingo  de  lyss¬ 
na  till,  och  första  tiden  hade  de  sina  händer  fulla  med  att  tillse 
och  förbinda  de  sårade.  En  kinesisk  doktor  tillhörande  “Röda 
korset”  hade  först  kommit  dit,  men  måste  snart  åter  resa,  han 
öfverlämnade  då  alla  sina  patienter  jämte  en  del  mediciner  till 
missionärinnorna,  som  gjorde  sitt  bästa  i  att  vårda  de  sårade. 
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Härigenom  vunno  de  än  mera  folkets  förtroende  och  kärlek.  På 
missionsstationen  hade  röfvarne  ett  af  sina  hufvndkvarter ;  byrå¬ 
lådor  och  dylikt  användes  som  krubbor  för  hästarne.  De  mest 
värdefulla  sakerna  hade  systrarna  lyckats  gömma  i  en  grotta,  och 
dem  funno  ej  röfvarne  reda  på ;  men  det  var  en  bedröflig  syn,  som 
mötte  dem  vid  hemkomsten. 

När  vi  nu  komma  fram  till  staden  ligger  den  så  lugn  och  frid¬ 
full  framför  oss,  så  det  är  svårt  att  riktigt  sätta  sig  in  i  huru  den 
tett  sig  under  revolutionen.  När  vi  komma  in  på  storgatan  i 
Pincheo,  få  vi  där  se  missionär  Edvin  Palmberg  och  evangelisten 
len  len,  hvilka  hålla  på  att  predika  för  en  ganska  stor  skara  folk. 
Vi  hälsa  på  dem  och  fortsätta  fram  till  missionsstationen.  Då  vi 
komma  dit  hälsas  vi  välkomna  af  fru  Palmberg;  denna  vår  syster 
har  Australien  till  sitt  hemland.  Genom  sin  kunnighet  i  sjukvård 
blir  hon  ofta  anlitad  vid  sjukdomstillfällen.  Ofta  komma  de  och 
hämta  henne  långa  vägar,  och  det  är  inte  ovanligt  att  de  uppgifva 
afståndet  till  platsen  dit  de  önska  föra  henne  långt  kortare  än 
hvad  det  är,  af  fruktan  att  kanske  inte  annars  få  henne  med,  och 
sålunda  får  hon  ibland  vara  borta  en  half  dag  längre  än  beräk- 
nadt  var.  Snart  kommer  Palmberg  hem  och  han  berättar  för 
oss  på  sitt  eget  originella  sätt  om  deras  arbetes  både  ljusa  och 
mörka  sidor.  Landsfolket  särskildt  visar  ganska  stort  intresse. 
Å  utstationen  Sanshui  arbetar  evangelisten  Huang  och  åt  utsta- 
tionen  i  Ianglohchen  har  äfven  en  infödd  evangelist  arbetat.  I 
staden  utför  en  troende  kvinna,  Iangta-sao,  ett  godt  arbete  bland 
kvinnorna.  Palmbergs  vänta  att  familjen  Nelson  snart  skall 
komma  tillbaka  hemifrån  och  upptaga  sitt  arbete  i  Pincheo,  och 
själfva  tänka  de  att  slå  sig  ned  inom  Lichyendistriktet  i  en  kö¬ 
ping  där.  Det  är  blott  en  liten  tid  som  de  varit  här,  ty  första 
tiden  efter  återkomsten  hemifrån  arbetade  de  i  en  köping,  Nan 
feng,  också  inom  Lichyen  område. 

Efter  att  ha  hvilat  öfver  natten  fortsätta  vi  nästa  dag  vida¬ 
re.  Det  är  en  25  å  30  mil  vi  ha  att  färdas  innan  vi  nå  hvilostället 
för  natten,  staden  Iongsheo.  Vägen  är  mycket  dålig  på  grund 
af  regnet,  och  en  af  vagnarna  sätter  sig  fast  i  en  gyttjepöl  ett 
par  mil  utanför  staden.  Som  mörkret  redan  fallit,  på  är  det  ej 
möjligt  att  få  den  loss,  utan  djuren  spännas  ifrån  och  ledas  fram 
till  ett  värdshus  under  det  att  de  resande  själfva  få  stanna  kvar 
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i  vagnen  och  vakta  densamma  under  natten.  Det  blir  en  lång 
natt;  finns  det  då  ej  heller  något  ät-  eller  drickbart  i  matkor¬ 
gen,  så  blir  det  ännu  långsammare.  Nästa  morgon  mycket  tidigt 
komma  körkarlarna  ined  flera  dragare  och  kärran  kommer  ändt- 
ligen  loss  och  så  fortsättes  färden  till 

Chiencheo. 

Middagsrasten  hålles  i  köpingen  Chienchyinchen,  och  där  få 
vi  hälsa  på  evangelisten  Li  Ru  Lin,  som  förestår  en  utstation 
under  Chiencheo  på  denna  plats.  Efter  ytterligare  en  half  dags 
resa  komma  vi  fram  till  staden  Chiencheo.  Denna  stad  beläg¬ 
rades  i  nära  två  månader  under  revolutionen  af  de  kejserliga 
trupperna  och  murarna  bära  ännu  spår  däraf. 

Då  vi  komma  till  missionsgården  möter  oss  någon,  som  med 
ljudeliga  skall  och  allehanda  krumpsprång  söker  låta  oss  förstå 
huru  innerligt  välkomna  vi  äro,  ty  Chiencheo-hunden  är  alltid 
mycket  glad  då  det  kommer  utländingar.  Vännerna  Ahlstrand 
och  syster  Haneberg  komma  nu  också  ut.  Vi  förstå  att  de  äro 
mycket  glada  öfver  att  se  oss,  fastän  de  äro  litet  mera  stillsam¬ 
ma  i  sina  glädjeyttringar  än  vår  fyrbente  vän.  Detta  är  nästan 
den  anspråkslösaste  af  missionens  stationer,  beroende  på  att 
platsen  ej  är  köpt,  och  sålunda  har  det  ej  varit  värdt  att  kosta 
på  några  större  omändringar.  På  annan  plats  i  staden  är  in¬ 
köpt  tomt  för  kyrka  och  de  troende  kineserna  ha  själfva  bidra¬ 
git  med  en  del  medel  för  densamma.  Kyrkan  är  dock  ej  ännu 
uppförd.  Å  missionsstationen  finnes  ett  kapell,  som  i  de  flesta 
fall  godt  rymmer  dem  som  komma,  ty  Chiencheo-folket  är  af 
naturen  mycket  trögt  och  den  egenskapen  framträder  äfven  vid 
deras  sökande  efter  sanningen.  Distriktet  är  emellertid  stort 
och  folkrikt  och  på  åtskilliga  platser  på  landsbygden  förspörjes 
ett  ganska  stort  intresse.  Syster  Haneberg  berättar  för  oss,  att 
rätt  många  kvinnor  bruka  samlas  vid  de  enskilda  möten  som 
hållas  för  dem  såväl  som  om  söndagarna  vid  de  större  mötena. 

Vidare  berätta  de  för  oss  att  vid  missionär  Pransons  besök 
år  1904  hölls  ett  möte,  då  4  unga  män  döptes  af  honom.  Till¬ 
växten  har  sedan  skett  så  småningom,  antalet  döpta  från  bör¬ 
jan  är  89  och  det  nuvarande  medlemsantalet  77.  På  hvardera 
af  de  tre  utstationerna  arbeta  två  evangelister  och  två  på  huf- 
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vudstationen.  En  af  de  kristna  deltager  oaflönad  med  i  arbe- 
tet.  I  ett  tempel  i  sin  by  samlar  han  grannarna  till  möten  och 
några  därifrån  äro  nu  med  honom  på  himlavägen.  Franson  ta¬ 
lade  mycket  under  sitt  besök  om  att  hålla  bibelkurser  med  de 
troende  och  intresserade.  Ahlstrand  berättar  därom:  “Jag  hade 


Evangelisten  Li-Ru-lin  med  sin  predikoflagga.  Den  förste  kristne  i 
Sianfu,  döpt  af  Franson  år  1895. 

mina  tvifvel  om  huru  det  skulle  lyckas,  likväl  bestämdes  det,  att 
någon  månad  efter  Fransons  besök  anordna  en  kurs  på  20  dagar 
och  vi  bådo  mycket  för  densamma.  Det  drog  ut  frampå  efter¬ 
middagen  den  dag  kursen  skulle  börja  och  ingen  hördes  af,  och 
min  tanke  var:  'Det  var  just  hvad  jag  tänkte’,  när  evangelisten 


Franson  tillsammans  med  missionärerna  och  kristna  i  Kiensbeo  år  1904. 
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kom  in  och  sade:  ‘Nu  börja  de  komma.’  Ej  mindre  än  30  män 
infunno  sig  och  de  flesta  stannade  i  hela  tre  veckor,  fastän  de 
själfva  fingo  hålla  sig  med  kost.  Tiden  användes  till  ett  ganska 
grundligt  studium  af  bibelns  sanningar.  De  kurser  som  sedan 
hållits,  ha  aldrig  varat  så  länge. 

Yi  följa  med  vår  broder  till  gatukapellet,  och  där  få  vi  hälsa 
på  evangelisterna  Liu-Ien-Tsai  och  Uang.  Den  förstnämnde  blef 
skjuten  i  benet  af  en  af  “hvita  vargens”  anhang.  Missionärerna 
voro  ej  hemma,  så  ingen  förstod  sig  på  att  förbinda  honom,  men 
den  gamla  bibelkvinnan  Cheo-ta-sao  bad  till  Gud  för  honom,  och 
sedan  kände  han  inga  smärtor.  Till  röfvarna  talade  han  om 
Jesu  kärlek.  Yi  få  sedan  själfva  hälsa  på  Cheo  ta  sao  och  evan- 
gelisten  Liu’s  moder,  hvilka  äro  bibelkvinnor.  Vid  “hvita  var¬ 
gens”  besök  på  stationen,  spelade  den  förstnämnda  orgel  för  röf¬ 
varna  för  att  öfvertyga  dem  om  att  orgeln  ej  var  en  kista,  fylld 
med  skatter.  Kanske  det  var  hennes  musik  —  hon  hade  aldrig 
förr  rört  en  orgel  — .  som  mildrade  deras  sinnen,  ty  de  slogo  ej 
sönder  så  mycket  af  det  de  ej  kunde  röfva  med  sig,  hvilket  de 
gjort  på  andra  platser. 

Våra  vänner  vilja  ej  låta  oss  resa  vidare,  utan  yrka  på  att  vi 
följa  med  till  utstationen  Tienchao,  där  ett  stormöte  skall  hållas 
några  dagar ;  nästa  dag  fara  vi  dit.  Det  är  blott  en  12  å  13  eng. 
mils  resa.  I  evangelisten  Songs  hem  mottagas  vi.  Hela  hans 
ansikte  skiner  af  belåtenhet  och  hans  trefliga  hustru  är  äfven 
glad  öfver  att  se  oss.  Den  äldsta  flickan  har  någon  tid  gått  i 
fru  Bergströms  skola  i  Hsingping.  Om  den  8-årige  Tsuan  En  få 
vi  höra  något  som  riktigt  rör  oss.  I  skolan  en  dag  gaf  läraren 
barnen  lof  för  att  gå  på  teatern.  Alla  sprungo  förtjusta  från 
skolan,  utom  de  två  barnen  från  det  kristna  hemmet.  Då  lära¬ 
ren  ville  veta  hvarför  de  ej  gingo,  svarade  de  att  “de  som  tro 
på  Jesus  gå  ej  till  teatern.”  Läraren  blef  ond  och  befallde  dem 
att  gå,  annars  skulle  han  slå  dem.  Åttaåringen  gick  då  fram  och 
sträckte  fram  sin  lilla  hand  och  sade:  “slå  mig  då,  ty  jag  vill  ej 
synda  och  gå  på  teatern”,  och  den  samvetslöse  läraren  slog  ho¬ 
nom,  “men  det  gjorde  inte  ondt”  förklarade  den  lille  hjälten, 
när  han  kom  hem  till  sin  mor. 

På  kvällen  börjar  första  mötet,  den  lilla  salen  blir  packad 
med  folk.  Därute  behöfves  verkligen  ett  kapell,  ty  mötena  be- 
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sökas  väl.  Det  är  lågt  till  taket  och  mycket  varmt,  men  ingen 
tyckes  tänka  därpå,  ty  vittnesbörden  från  de  nyfrälsta  äro  kraf¬ 
tiga  och  alla  synas  gripna.  Efter  mötet  få  vi  krypa  uppför  en 
stege  genom  ett  hål  i  taket  till  ett  loft,  där  vi  efter  bästa  för¬ 
måga  få  göra  oss  hemma.  Ren  halm  ligger  utbredd  öfver  hela 
golfvet,  så  där  knnna  vi  breda  ut  våra  sängkläder  och  hvila  ljuft. 
Det  är  knappast  ljust  när  vi  väckas  af  sång.  Det  är  de  troende, 
som  börja  sin  dag  med  att  på  detta  sätt  prisa  Gud.  Den  ena  sån¬ 
gen  aflöser  den  andra.  Den  är  oftast  “mångstämmig”,  men 
hufvudsaken  är  ju  att  det  är  hjärtesång.  Vid  6-tiden  börjar 
mötet  och  så  håller  det  på  hela  dagen  igenom.  Efter  första  mö¬ 
tets  slut  få  vi  frukost;  den  består  af  hirsvälling,  bröd  och  råa, 
finskurna  morötter.  Till  middag  är  det  “mien”  —  degsträngar 
kokta  i  vatten  —  och  på  kvällen  välling  igen. 

Det  allmänna  mötet  fortgår  i  två  dagar.*  Sista  aftonen 
brännes  en  del  afgudar  som  några  familjer  tagit  bort  under  mö- 
tesdagarna.  Det  är  många  där  i  trakten,  som  säga  sig  vilja  hö¬ 
ra  Herren  till,  och  under  sista  året  ha  omkring  ett  dussin  per¬ 
soner  därifrån  blifvit  döpta.  När  det  allmänna  mötet  är  öfver, 
börjar  två  dagars  möte  för  kvinnor.  Första  dagen  kommer  när¬ 
mare  ett  hundratal.  När  vi  en  stund  stå  utanför  byporten  är 
det  riktigt  intressant  att  se  dem  komma  i  små  grupper  på  2,  3 
eller  4  ifrån  alla  håll,  alldeles  som  då  de  på  särskilda  tillbed jans- 
dagar  gå  till  templen.  Ett  par  gå  hem  efter  mötet  och  taga 
bort  sina  afgudar,  ty  de  ha  gjort  en  allvarlig  föresats  att  nu 
tjäna  den  lef vande  Guden. 

Missionärerna  tala  om  hvilken  skillnad  det  nu  är  emot  förr 
och  tacka  Gud  för  den  ändring  som  inträdt,  på  samma  gång  som 
de  bedja  och  längta  efter  en  väckelse  som  äfven  finge  beröra 
massorna. 

Vi  få  höra  att  på  försomrarna  kommer  det  alltid  mycket  skör¬ 
defolk  från  Kansuh  för  att  deltaga  i  skördearbetet  å  slätten.  När 
de  tåga  förbi  passa  missionärerna  på  att  dela  ut  skrifter  och 
traktater  till  dem.  År  1915  utdelades  sålunda  under  ett  par  da¬ 
gars  tid  3,500  exemplar  och  dubbelt  så  många  kunde  det  varit 
åtgång  för,  men  förrådet  tog  slut. 


*  Ofvan  beskrifna  möte  hölls  i  mars  1915. 
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De  berätta  att  det  varit  flera  af  missionärerna  stationerade  i 
Chiencheo  för  längre  eller  kortare  tid.  Syster  Ch.  Anderson  kom 
dit  för  två  års  tid  efter  första  besöket  hemma,  tills  hon  flyttade 
till  Ukong.  Syskonparet  Göthberg  var  där  också  en  tid.  Så 
kom  Martha  Kohberg  dit  i  juni  1903  och  detta  var  hennes  första 
och  sista  hem  i  Kina.  År  1905  blef  hon  förenad  i  äktenskap  med 
missionär  Jensen,  som  sedan  också  upptog  arbete  i  Chiencheo. 
Hon  lärde  språket  fort  och  tog  en  verksam  del  i  arbetet.  Gum¬ 
man  Cheo,  som  vi  redan  hälsat  på,  hörde  först  genom  henne 
evangelium,  så  man  kan  säga,  att  hon  talar  ännu  genom  henne 


Mrs.  Ahlstrand  och  Mrs.  Renius  samt  några  söndagsskolbarn  i  Kiencheo. 


“fastän  hon  är  död.”  En  liten  fattig  gosse,  som  hon  tog  upp, 
arbetar  nu  på  annan  station  som  evangelist.  Hennes  arbetsdag 
blef  ej  lång;  den  18  aug.  1906  kallade  Herren  henne  hem  till  sig 
från  den  sörjande  maken  och  en  liten  några  dagar  gammal  son, 
h vilkens  tvillingsyster  några  dagar  före  moderns  död  blifvit 
buren  hem  af  den  gode  herden.  Våra  vänner  taga  oss  till  deras 
hvilorum  utanför  norra  porten.  Där  se  vi  några  grafkullar.  Fru 
Jensen  och  hennes  båda  små,  ty  lille  Walter  fick  efter  några  må¬ 
nader  följa  dem  efter.  Vännerna  Ahlstrands  lilla  Nathalia  lig¬ 
ger  också  begrafven  där.  Sonen  Georgs  graf  är  med  bland  mar- 
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tyrerna  utanför  Sians  södra  förstad.  Vidare  taga  de  oss  med 
litet  längre  bort;  där  hvilar  Adolf  Gustafson,  som  dog  i  denna 
stad  vid  arbetets  början,  äfven  en  engelsk  missionär  ligger  be- 
grafven  där. 

Ifrån  Chiencheo  komma  vi  till 

Lichyen. 

Det  är  blott  en  15  eng.  mil  dit;  här  mottagas  vi  på  det  hjärt¬ 
ligaste  af  familjen  Gustaf  Palmberg.  Det  är  en  rymlig  missions- 
station,  och*  nu  börjar  det  också  att  se  riktigt  trefligt  ut,  sedan 
ruinerna  till  det  förra  boningshuset  rifvits  och  i  dess  ställe  står 
där  nu  ett  nytt  fint  hus.  En  helt  annan  syn  var  det  som  mötte 
våra  vänner,  när  d'e  på  våren  1914  kommo  hemifrån;  af  bonings¬ 
huset  fanns  blott  ett  par  väggar  och  ett  halft  tak  kvar.  När 
missionärerna  den  därpå  följande  söndagen  tillsammans  med  si¬ 
na  gamla  vänner  samlades  till  möte  i  kyrkan,  som  beröfvats  både 
fönster  och  dörrar,  så  fick  en  half  byrå  tjänstgöra  som  bord,  den 
jämte  två  stolar  var  allt  som  fanns  kvar  af  möblerna.  Men  de 
kände  sig  likväl  tacksamma  och  glada  öfver  att  vara  tillbaka 
igen.  Broder  Palmberg  säger  till  oss :  “Det  har  under  det  gång¬ 
na  året  gällt  för  oss  i  mer  än  en  bemärkelse  att  bygga  upp  hvad 
som  varit  nedrifvet.  Han  tillägger :  ‘  ‘  Församlingen,  den  andliga 
byggnaden,  liknade  de  andra  husen,  den  hade  rämnor  här  och 
där,  ja  det  tycktes  sont  om  på  somliga  platser  själfva  grunden 
blifvit  upprifven.  Dock  var  det  en  tröst  att  finna,  att  trots  allt, 
en  del  af  de  “lef  vande  stenarne”  stått  profvet  och  fyllt  sin 
plats.”  Liksom  i  yttre  afseende  allt  blifvit  nytt,  så  tro  vi  oss 
förstå  genom  hvad  våra  vänner  berätta  för  oss,  att  äfven  “räm- 
norna 9  ’  i  den  andliga  byggnaden  blifvit  ifyllda,  och  att  i  flere  af- 
seenden  mycket  som  varit  i  olag  kommit  till  rätta  genom  Guds 
Andes  kraft. 

Det  är  särskildt  en  händelse  som  Palmberg  berättar  för  oss  i 
samband  med  utstationen  Chao-tsuén.  Då  de  började  arbeta  där, 
höllos  möten  i  en  af  de  kristnas  hem.  Mannens  namn  var  Ly 
Cheng  Chieh.  Efter  någon  tid  blef  en  hans  svåger  dragen  in  i  en 
lagaffär,  han  blef  anklagad  för  stöld  på  omkring  50  cent.  Han 
blef  satt  i  fängelse  och  fick  stanna  där  ett  halft  år,  och  som  de 
voro  fattiga  kunde  de  ej  förfäkta  sin  rätt  gent  emot  den  rike 
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grannen.  Nu  tyckte  både  de  själfva  och  svågern,  den  kristne 
mannen  samt  andra  som  voro  intresserade,  att  missionären  som 
predikade  om  barmhärtighet  och  nåd,  borde  gripa  in  så  att  man¬ 
nen  blef  frikänd. 

En  dag  kom  den  fängslade  mannens  hustru  till  dem  och  be¬ 
gärde  hjälp.  Hon  hade  sargat  sitt  ansikte,  så  att  det  såg  ut  som 
en  enda  blodskorpa  ;  kineserna  göra  ofta  så  när  de  äro  i  nöd  för 
att  därmed  väcka  medlidande.  Missionärerna  hade  förut  hos 
mandarinen  gjort  sig  underrättade  om  saken  och  funnit  ut,  att 
det  var  en  invecklad  affär,  hvars  utredning  kom  att  taga  lång 
tid,  och  de  ansågo  sig  alldeles  oförmögna  att  kunna  hjälpa  i  det¬ 
ta  trångmål.  Kvinnan  var  förtviflad  och  hennes  bror,  den  krist¬ 
ne  mannen,  blef  af  usle  tröstare,  “som  Kina  är  mera  frikostigt 
på  än  på  visdom”,  för  att  använda  Palmbergs  ord,  öfvertalad 
att  hänvända  sig  till  katolikerna  d.  v.  s.  bli  katolik,  och  få  dem 
att  hjälpa  sig  i  denna  brydsamma  affär.  Då  Edvin  Palmberg  en 
söndag  som  vanligt  på  eftermiddagen  predikat  i  Chao-tsuen, 
blef  han  efter  mötets  slut  underrättad  om,  att  “katolikerna  ho¬ 
tade  att  taga  platsen  och  verksamheten  där”,  så  han,  missionä¬ 
ren,  måste  nu  välja  om  han  ville  förlora  den,  annars  måste  han 
se  till  och  bevaka  sina  intressen.  Palmberg,  som  genast  genom¬ 
skådade  det  hela  och  förstod,  att  det  var  de  själfva  som  erbjudit 
katolikerna  att  komma  och  att  det  hela  var  ett  “hot”  emot  ho¬ 
nom  själf,  svarade  blott,  att  han  hade  nu  i  flera  år  bjudit  dem 
evangelium,  och  om  de  föredroge  att  få  penningar  af  katoliker¬ 
na  utan  Guds  ord,  så  hade  de  visat  sig  ovärdige  sitt  namn  som 
kristna,  och  han  kunde  ej  göra  något  mera  för  dem.  Genom  att 
gå  öfver  till  katolikerna  vunno  de  likväl  ingenting  och  hela  kato¬ 
likverksamheten  där  var  ett  misslyckadt  försök. 

Af  hvad  vår  broder  berättar  för  oss  få  vi  en  liten  inblick  i  de 
många  svårigheter  af  olika  slag,  som  möta  en  missionär,  och  ge¬ 
nom  hvad  vi  å  andra  platser  hört,  så  förstå  vi  att  det  ofvan- 
nämnda  är  ej  ett  enastående  fall.  Men  det  är  ej  alltid  som  det 
får  en  så  god  utgång  som  detta  dock  fått.  Palmberg  berättar 
vidare,  att  Ly  snart  nog  öfvergaf  katolikerna  och  under  missio¬ 
närernas  bortovaro  tillsammans  med  ett  par  uteslutna  försam¬ 
lingsmedlemmar  försökte  “egen  verksamhet”,  men  då  bedrogo 
hans  medarbetare  honom.  En  uppriktig  själ,  som  han  dock  är, 
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insåg  han  snart  att  han  själf  felat  och  att  missionärerna  hade 
rätt.  Hos  Gud  har  han  sökt  nåd  och  förlåtelse.  De  svåra  erfa¬ 
renheter,  som  han  genomgått,  ha  gjort  honom  liten  och  ödmjuk 

1  egna  ögon. 

Palmberg  berättar  huru  de  nu  på  våren  önskade  köpa  en 
tomt  i  nämnda  köping  för  att  uppföra  ett  litet  kapell,  och  då 
skänkte  Ly  Cheng  Chich  en  lämplig  sådan  (den  utgör  nästan  en 
fjärdedel  af  all  den  jord  han  äger) ;  då  han  skänkte  den  skrefs 
ett  kontrakt  eller  gåfvobref  af  följande  lydelse:  ‘  *  Församlings¬ 
medlemmen  Ly  Cheng  Chieh,  donerar  för  uppväckande  af  Guds 
församling  två  och  tre  tiondedels  ‘meo’  land.”  (En  beskrifning 
följer  därpå  öfver  dess  läge  och  att  tre  tiondedels  “meo”  —  en 
“meo”  något  mindre  än  en  sjättedels  “acre”  —  tages  därifrån 
för  grafland).  Därefter  heter  det:  “Det  öfriga  uppoffras  fri¬ 
villigt  för  uppförande  af  en  Skandinaviska  Alliansmissionen  till¬ 
hörig  missionsstation  i  Chao-tasuen.  Detta  gifves  uteslutande  till 
förhärligande  af  den  treenige,  sanne  och  lefvande  Gudens  namn 
såsom  bevis  på  ånger  öfver,  och  bekännelse  af,  samt  bättring  från 
forna  synder.  Amen.  Vittne, 

Ko  Ching  y. 

Donator  —  Ly  Cheng  Chieh. 

På  denna  så  gifna  tomt  är  nu  redan  ett  litet  kapell  uppfördt, 
och  Ly,  gifvaren,  är  evangelist  därute  på  utstationen.  Vid  ett 
möte,  som  hölls  i  Lichuen  den  21-23  maj  1915,  blefvo  fyra  per¬ 
soner  därifrån  döpta,  dessutom  är  det  ej  så  få  intresserade  som 
snart  hoppas  få  blifva  upptagna  i  församlingsgemenskap.  En 
af  dessa  är  en  äldre  man,  som  i  flera  år  hört  evangelium,  men 
det  är  egentligen  de  sista  månaderna  som  han  kommit  in  i  ett 
innerligare  lif  med  Gud.  Denna  sista  tid  har  varit  full  af  pröf- 
ningar.  Han  har  haft  två,  tätt  på  hvarandra  följande  slaganfall, 

2  af  hans  kor  ha  dött  i  kreaturspesten  och  hans  hedniska  gran¬ 
nar  ha  ej  varit  sena  att  håna  honom  och  säga:  “Ja  nu  ser  du 
hur  utländingens  Gud  lönar  dem  som  dyrka  honom.”  Men  allt 
detta  har  dock  ej  förmått  att  omintetgöra  hans  tro,  utan  han 
stod  fast  vid  sitt  beslut  att  blifva  döpt  vid  ofvannämnda  mis- 
sionsmöte,  fastän  han  måste  åka  den  6  å  7  eng.  mil  långa  vägen 
i  en  skakande  oxvagn  för  att  komma  till  mötet  och  sedan  vid 
dopet  bli  buren  ned  i  vattnet.  De  som  voro  närvarande  sade, 
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att  det  var  en  sådan  högtidsgripande  stund.  Under  mötet  fram¬ 
bärs  han  dagligen  i  bön  inför  Gud  och  missionären  behandlade 
honom  med  elektricitet.  Han  blef  bättre  och  kunde  någorlunda 
reda  sig.  Sedan  han  kom  åter  från  stationen,  har  han  ej  en 
enda  gång  besökt  sitt  hem,  utan  stannat  i  kapellet  å  utstationen 
som  frivillig  dörrvaktare.  Han  önskar  likt  psalmisten  att  ‘‘hell¬ 
re  vakta  dörren  i  Guds  hus  än  dväljas  i  de  ogudaktigas  hyd¬ 
dor.” 

Åtskilligt  mera  få  vi  höra  om  ofvannämnda  möte,  då  äfven 
fem  personer  från  Lichyen  blefvo  döpta.  Herrens  Ande  var 
nära  och  några  bekände  under  tårar  sina  synder.  På  nyåret 
hölls  ett  möte  särskildt  för  kvinnor,  det  varade  i  fem  dagar  och 
hos  flera  af  deltagarna  förnams  ett  djupt  andligt  behof.  Det 
skulle  varit  trefligt  att  få  stanna  öfver  en  söndag  och  vara 
med  om  både  söndagsskola  och  kvinnomöte  förutom  de  gemen¬ 
samma  mötena,  men  vi  måste  skynda  för  att  hinna  besöka  de 
återstående  stationerna. 

Åter  på  resa  till  Sian. 

Efter  en  resa  på  en  25  eng.  mil  komma  vi  till  staden  Hsien- 
iang;  den  arbetas  som  utstation  under  Hsingping.  Som  vi  ändå 
skola  stanna  här  öfver  natten,  så  passa  vi  på  och  göra  ett  besök 
hos  evangelisten  Ko,  som  vi  redan  känna  sedan  vårt  besök  i 
Hsingping.  Han  visar  oss  det  lilla  trefliga  kapellet  samt  bjuder 
oss  sitta  ned  en  stund  och  dricka  en  kopp  té.  Det  är  något  som 
vi  bjudas  på  hvart  vi  komma. 

Hsieniang  ligger  vid  Uei-floden,  så  här  måste  vi  återigen  öf¬ 
ver  på  färja,  men  det  är  ej  samma  f är j ställe,  som  vi  gingo  öfver 
under  uppresan.  Det  är  omkring  17  mil  fram  till  Sian,  så  det 
borde  gå  fort,  men  nu  är  vägen  så  förstörd  genom  regn,  så  det 
tager  oss  en  hel  dag.  På  sina  ställen  finnes  det  ej  väg  alls,  utan 
vi  köra  som  genom  en  liten  sjö.  På  en  plats  sjunka  hjulen  ned 
så  långt  att  vattnet  kommer  upp  i  vagnen,  och  på  en  annan  sätta 
vi  oss  fast  och  kunna  ej  komma  loss  på  ett  par  timmar.  På  en 
plats  utmed  vägen  ligger  en  stackars  kamel,  som  brutit  sitt  ben 
och  som  karavanen  lämnat  åt  sitt  öde.*  Den  måste  dö  af  svält 

*  Kamelen  blef  efter  flera  dagars  förlopp  slaktad  på  befallning  af  öfver- 
heten. 
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om  ingen  är  barmhärtig  nog  att  slakta  den.  Det  arma  djuret 
ser  på  oss  med  en  så  lidande  blick,  att  det  skär  oss  i  hjärtat.  O 
Kina,  Kina. - 

Vi  äro  tacksamma  och  glada  då  vi  sent  omsider  komma  fram 
till  vännerna  Hagquist  i  Sian,  och  vi  komma  alla  öfverens  om 
att  det  är  besvärligt  att  resa  i  Kina ! 

På  väggen  inne  i  rummet,  där  vi  sitta  och  samtala,  se  vi  ett 
förstoradt  porträtt  af  missionär  Pranson,  det  är  en  gåfva  till 
missionen.  Det  är  med  glädje  som  vi  se  de  kända  dragen  af  den- 


Vagnsfärd  i  norra  Kina.  (Bilden  är  tagen  på  missionsgården  i  västra 
förstaden  Sian,  och  en  del  af  boningshuset  är  synligt  i  bakgrunden). 


ne  Herrens  kämpe,  som  “ännu  talar  fastän  han  är  död.”  Han 
älskade  den  lilla  sångversen  af  Eric: 


“Som  stjärnan  lyser  uti  kvällen 
Så  vill  jag  lysa  vilsna  hem, 

Lysa  in  i  de  låga  tjällen, 

Vänligt  vinka  Guds  frid  'till  dem. 

Se’n  jag  slocknar  i  jordens  natt, 
Mången  glömmer  hvar  stjärnan  satt, 
Men  däruppe  i  fadershuset 
Skall  jag  stråla  i  högre  ljus.” 
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Det  ljus  han  spred  var  så  klart,  ty  det  var  lånadt  direkt  från 
Herren,  rättfärdighetens  sol,  och  det  skall  fortfara  att  stråla  i 
evigheters  evighet,  emedan  han  “har  undervisat  många  till  rätt¬ 
färdighet.”  Därför  att  han  älskade  mycket  —  både  Jesus  och 
de  förlorade  —  fann  han  med  kärlekens  uppfinningsrikhet  en  ut¬ 
väg  att  äfven  till  dessa  mörka  trakter  bringa  budskapet  om  fräls¬ 
ning,  och  sålunda  ha  genom  honom  dessa  fyrbåkar  blifvit  tända 
här,  och  många  små  ljus  tindra  nu  både  i  stad  och  på  landsbygd, 
där  det  förr  var  idel  mörker.  Och  dessa  i  sin  tur  söka  att  “lysa 
vilsna  hem.” 

Då  vi  sist  voro  i  Sian  hade  vi  ej  tid  att  gå  ut  till  södra  för¬ 
staden.  Någon  föreslår  därför  att  vi  nu  i  stället  skola  göra  ett 
besök 

Vid  martyrernas  grafvar. 

Det  är  med  ganska  blandade  känslor,  som  vi  nalkas  denna 
plats.  Blott  några  få  meter  utanför  södra  förstadens  mur  lig¬ 
ger  den  f.  d.  skolan  för  missionärernas  barn,  hvilken  natten  mel¬ 
lan  den  22  och  23  oktober  1911  anfölls  och  nedbrändes  af  en 
pöbelhop,  hvilken  äfven  mördade  åtta  af  dess  invånare. 

Ruinerna  äro  undanskaffade,  så  vi  se  ingenting  när  vi  komma 
in  genom  porten  mer  än  det  ganska  stora  och  af  höga  murar  in¬ 
neslutna  området.  Några  träd  och  rosenbuskar  finnas  där,  det 
är  allt.  Ingenting  som  vittnar  om  att  glada  barn  svärmade  om¬ 
kring  där  under  lektimmarna.  Det  är  nu  blott  stoftet  af  denna 
glada  skara,  som  gömmes  under  grafkullarna  utmed  den  södra 
muren.  Allt  är  så  stilla  och  tyst.  Vi  stanna  en  stund  vid  de  af 
tegelstensinhägnad  inneslutna  grafvarna.  Längst  till  vänster 
hvilar  fru  Beckman  mellan  sina  båda  döttrar,  Selma  och  Ruth. 
Näst  därintill  syskonparet  Oskar  och  Hulda  Bergström,  så  Hil¬ 
da  Nelson,  därefter  herr  Vatne  och  sist  Georg  Ahlstrand. 

Den  fasansfulla  nattens  händelser  för  snart  4  år  sedan  sväfvar 
för  vårt  inre  öga,  och  mer  än  ett  “hvarför  Herre?”  vill  tränga 
sig  fram.  Men  ett  af  Herrens  egna  ord  rinner  oss  till  minnes: 
“Såsom,  himmelen  är  högre  än  jorden ,  sä  äro  ock  mina  vägar 
högre  än  edra  vägar ,  och  mina  tankar  än  edra  tankar.”  Någon 
tager  upp  sin  bibel  och  läser:  “Det  varder  sådt  i  förgänglighet, 
det  uppstår  i  oförgänglighet.  Det  varder  sådt  i  vanära,  det 
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uppstår  i  härlighet.  Det  varder  sådt  i  svaghet,  det  uppstår  i 
kraft.  Det  varder  sådt  en  naturlig  kropp,  det  uppstår  en  ande- 
lig  kropp.  —  —  Såsom  vi  hafva  burit  den  jordiskas  bild,  så 
skola  vi  ock  bära  den  himmelskas  bild - de  döda  skola  upp¬ 
stå  oförgängliga  och  vi  skola  förvandlas. - Därefter  skola 

vi  som  lefva  och  äro  kvar,  tillika  med  dem  bortryckas  till  Her¬ 
rens  möte  i  luften,  och  så  skola  vi  vara  med  Herren  alltid.  Så 
trösten  nu  hvarandra  med  dessa  ord.” 

Och  af  Herren  själf  sålunda  tröstade  lämna  vi  martyrernas 
hvilorum. 

Vi  få  äfven  vara  med  om  en  söndag  i  Sian.  Vi  skynda  från 
staden,  ned  till  västra  förstaden  för  att  få  vara  med  på  mötena. 
Det  är  första  gången  som  den  nya  kyrkan  användes,  och  vi  ha 
redan  inne  i  staden  hört  den  nya  klockans  manande  toner.  När 
vi  komma  ett  litet  stycke  ned  på  gatan  i  förstaden,  få  vi  se  att 
det  är  stor  sommarmarknad.  Allehanda  skörderedskap  och  an¬ 
dra  saker  äro  utbredda  i  stånden  och  utmed  hela  gatan.  Det 
är  äfven  kreatursmarknad,  —  hästar,  kor,  åsnor  och  grisar  hyta 
om  ägare.  En  beklämning  öfver  att  detta  folk  ej  känner  sin 
Gud  och  ej  vet  om  hans  heliga  dag,  smyger  sig  ofrivilligt  öfver 
oss,  och  högtidsstämningen  från  den  gemensamma  morgonbönen, 
då  vi  särskildt  påmint  oss  om  dagens  betydelse,  flyr  nästan  ifrån 
oss.  Lyckligtvis  så  kommer  den  dock  åter  så  snart  som  vi  kom¬ 
ma  inom  missionsgårdens  område,  ty  vi  bli  nu  förflyttade  lik¬ 
som  till  en  annan  värld,  där  andra  intressen  än  dessa  att  blott 
köpa  och  sälja  upptaga  sinnena.  Det  är  dubbel  högtid,  ty  det  är 
stormöte,*  och  de  troende  och  intresserade  ha  för  ett  par  da¬ 
gars  tid  samlats  äfven  från  utstationerna.  De  utgöra  större  de¬ 
len  af  skaran,  som  samlats  i  den  nya  kyrkan,  där  det  är  sittplat¬ 
ser  för  flera  hundra  personer.  Det  är  en  syn  som  fyller  sär¬ 
skildt  de  äldre  missionärerna  med  en  glädje  och  tacksamhet, 
som  ej  gärna  kan  förstås  af  andra  än  dem  som  voro  med  på  den 
tid,  då  det  hvarken  fanns  kyrka  eller  församling  och  en  ständig 
rörlig  och  omväxlande  samling  af  torgbesökare  utgjorde  mötes- 
besökarne.  Broder  Hagquist,  som  är  förmiddagens  förste  ta¬ 
lare,  häntyder  äfven  därtill.  “Icke  med  makt  och  icke  med 


Detta  möte  hölls  pingstdagen  och  annandagen  1915. 


Deltagare  1  mötet  i  Sianfu  under  pingsten  1915. 
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kraft,  men  med  min  Anda,  säger  Herren  Zebaot”,  detta  är  tex¬ 
ten,  och  bland  annat  betonar  han,  att  den  synbara  förändringen 
här  uteslutande  är  ett  Andens  verk.  På  e.  m.  och  kvällen  och 
följande  dag  fortfara  mötena,  och  såväl  de  kinesiska  som  de  ut¬ 
ländska  bröderna  taga  del  däri.  På  måndagen  bli  20  personer 
döpta,  bland  dessa  en  man,  som  tillhört  en  vegetariansekt,  som 
i  Sians  omnejd  räknar  en  6,000  anhängare.  Flera  af  dessa  jämte 
ledaren  själf,  bevista  mötet  och  stå  spörjande  inför  sanningen. 
Måtte  Guds  fulla  ljus  gå  upp  för  deras  själar. 

Vi  måste  emellertid  hasta  vidare  på  vår  resa  och  bjuda  våra 
vänner  i  Sian  farväl.  Vi  äro  glada  att  för  resan  få  sällskap  med 
missionär  Vatsaas  från  Longchychai.  Nästa  station  vi  komma 
till  är 

Lantien, 

eller  “Det  blå  fältet”  enligt  namnets  betydelse.  Trakten  är  rik 
på  omväxling  af  skogbeväxta  berg,  svåra  backar,  skuggiga  da¬ 
lar,  vida  slätter  och  talrika  floder.  Staden  är  belägen  ungefär 
30  eng.  mil  sydost  från  Sian.  Här  träffa  vi  familjen  Englund 
och  välkomnas  på  det  hjärtligaste.  De  som  sett  det  gamla  fuk¬ 
tiga  huset,  som  missionärerna  förr  bodde  i  med  de  smala  mörka 
gårdarna,  känna  ej  alls  igen  sig,  ty  sedan  flera  år  tillbaka  är 
platsen  jämte  ännu  mer  land  inköpt  af  missionen  och  ett  nytt 
ordentligt  boningshus  uppfördt.  Det  förra  var  i  hög  grad  osundt, 
det  fick  familjen  Anderson  mer  än  kärt  var  kännas  vid  under 
de  två  å  tre  år  de  hade  verksamheten  där  om  hand.  Men  trots 
de  yttre  trångmålen  under  denna  tid  välsignade  Gud  deras  ar¬ 
bete  och  de  fingo  vara  med  ej  blott  om  såningstid  utan  äfven 
skördetid.  Då  de  kommo  dit  fanns  det  en  kristen  och  när  ar¬ 
betet  där  1906  öfverlämnades  till  familjen  Englund,  så  fanns  det 
en  liten  församling  på  15  medlemmar,  vi  få  ju  inte  heller  glöm¬ 
ma  att  mycket  röjningsarbete  och  såningsarbete  gjordes  under 
de  gångna  åren  före  1900,  och  detta  allt  började  nu  bära  frukt. 
En  af  dem  som  blefvo  troende  under  den  tiden  är  nuvarande 
församlingens  äldste  Lin.  Före  sin  omvändelse  var  han  en  hög- 
modig  och  elak  opiumslaf,  som  rökte  upp  familjens  förmögen¬ 
het  och  genom  opium  blef  han  så  förstörd  och  tvär,  så  att  folket 
började  kalla  honom  “afguden”,  ty  han  var  lika  kall  och  oåt- 
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komlig  som  en  sådan.  Sin  hustru  behandlade  han  omänskligt, 
och  en  gång  tog  hon  in  opium  för  att  förkorta  sitt  lif.  För  att 
få  den  medvetslösa  kvinnan  till  lif,  hällde  de  sprit  och  olja  i  hen¬ 
nes  hand  och  antände  det.  Hon  vaknade  ej  förrän  två  fingrar 
blifvit  förbrända  och  hela  handen  förstörd.  Efter  omvändelsen 
blef  Lin  en  ny  skapelse,  och  både  hans  hustru  och  söner  tjäna 
nu  också  Herren. 

Då  Franson  besökte  fältet,  hölls  ett  stormöte  i  Lantien.  Vid 
ett  af  mötena  steg  en  rik  man,  Liu,  som  en  tid  brukat  komma  och 


Boningshuset  på  missionsstationen  i  Lantien  samt  makarna  Englund. 

höra  evangelium,  fram  och  begärde  förbön.  Han  fortfor  i  sitt 
sökande  efter  Herren  och  kom  slutligen  till  klarhet  och  ljus  och 
blef  sedermera  diakon  inom  församlingen;  med  sina  ägodelar 
tjänade  han  äfvep  sin  mästare.  Då  en  af  utstationerna  byggdes 
bekostade  han  det  mesta  af  utgifterna  o.  ,s.  v.  År  1914  begaf  han 
sig  till  Pincheo  för  att  arbeta  som  evangelist,  och  under  vistelsen 
där  fick  han  bud  att  ingå  i  sin  Herres  glädje  och  mottaga  lönen. 
Han  blef  ihjälskjuten  af  röfvarbandet  “ hvita  vargen.”  Hans 
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bortgång  var  en  mycket  kännbar  förlust  för  Lantienförsamlin- 
gen.  I  främre  gården  till  den  nya  kyrkan  ha  missionärer  och 
vänner  rest  en  sten  till  hans  minne. 

Detta  möte  var  mycket  uppmuntrande  för  missionärerna,  men 
just  då  låg  deras  äldste  son,  Josef,  som  var  7  år  gammal,  sjuk 
i  reumatisk  feber,  och  det  dämpade  glädjen,.  Franson  trodde  på 
att  “ trons  bön  skall  rädda  den  sjuke”,  och  föräldrarna  ville  så 
gärna,  att  han  skulle  bedja  för  gossen.  Då  han  kom  in  till  Josef 
för  att  bedja  för  honom,  frågade  han  honom:  “Hvilket  vill  du: 
vill  du  helst  bli  frisk  eller  helst  gå  till  Jessu?”  Den  frågan 
gick  som  en  pil  till  modershjärtat  och  hon  svarade  för  gossen : 
“Åh,  Josef  vill  nog  helst  stanna  hos  sin  mamma”,  men  Josefs 
eget  svar  kom:  “Jag  vill  helst  gå  till  Jesus.”  Det  gjorde  att 
Pranson  väl  bad  för  gossen,  men  ej  för  hans  tillfrisknande.  Den 
morgon  Franson  tog  farväl  af  missionärsfamiljen  gick  han  ock¬ 
så  in  i  Josefs  rum  och  hans  af  skedshälsning  till  honom  var: 
“När  du  kommer  till  Jesus,  så  hälsa  Jesus  från  Franson.”  Och 
så  gick  han.  Två  dagar  senare  gick  lille  Josef  också;  han  fick 
sin  önskan  uppfylld,  han  fick  gå  till  Jesus  och  Fransons  hälsning 
kom  han  nog  också  ihåg  att  framföra.  Nu  ha  de  båda  mötts  hos 
den  Jesus  de  älskade,  och  Franson  väntar  på  att  där  snart  få 
se  sin  kära  Alliansmission  och  alla  de  från  “de  mörka  landen”, 
som  genom  den  vunnits  för  Jesus;  och  lille  Josef  väntar  på  far 
och  mor  och  syskon,  för  hvilka  alla  hans  bortgång  lämnade  ett 
så  stort,  stort  tomrum. 

Då  familjen  Englund  1906  öfvertog  arbetet  i  Lantien,  blef 
en  af  deras  första  åtgärder  att  få  husen  ombyggda.  Äfven  in¬ 
köptes  en  lämplig  tomt  för  flickskola,  och  fru  Englund  frågar 
om  vi  vilja  gå  med  öfver  och  se  densamma.  Allt  finna  vi  där 
ordnadt  till  det  bästa.  Elevernas  antal  uppgår  till  nära  ett  tret¬ 
tiotal.  Våra  vänner  Englund  berätta  för  oss,  att  de  förut  också 
haft  en  gosskola,  men  att  de  för  ett  par  år  sedan  måst  upphöra 
med  den  för  att  ägna  tid  och  krafter  åt  det  öfriga  arbetet  och 
flickskolan,  där  elevantalet  ständigt  ökas.  Af  de  barn  som  un¬ 
der  de  gångna  åren  bevistat  skolorna  ha  trettio  varit  föräldra¬ 
lösa  eller  i  öfrigt  värnlösa  och  omhändertagits  af  missionärerna. 
En  af  flickorna  de  sålunda  mottagit  och  räddat  hade,  när  hon 
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blef  friköpt  och  kom  till  stationen,  redan  varit  såld  tre  gånger, 
fast  hon  då  var  blott  elfva  år  gammal.  Den  man,  som  sist  köpt 
henne  för  att  hon  med  tiden  skulle  bli  hans  hustru,  var  själf 
öfver  trettio  år.  Denna  flicka,  som  då  var  ett  sådant  föraktadt 
och  utsvultet  stackars  barn,  är  nu  fullväxt  och  gift  med  en  evan- 
gelist  samt  har  snart  fullbordat  sin  skollärarinnekurs,  för  att 
sedan  ägna  sig  åt  skolarbete.  En  annan  af  flickorna  hade  genom 
fotbindningen,  köld  och  misshandel  fått  ena  foten  så  skadad, 
att  den  ruttnat  bort.  En  del  af  benet  samt  tårna  på  den  andra 
foten  voro  också  fördärfvade.  Ena  axelbenet  hade  blifvit  afsla- 
get  med  en  tegelsten.  Hennes  stinkande  sår  voro  i  ett  grufligt 
tillstånd  och  fulla  af  maskar.  Hon  var  på  allt  sätt  eländig,  så 
det  syntes  ej  vara  mycket  hopp  om  hennes  lif,  då  missionärerna 
först  fingo  hand  om  henne.  En  kvinna  måste  särskildt  anskaf¬ 
fas  som  skötte  henne  såsom  ett  barn  i  flera  månader.  Hon  blef 
dock  bra,  gjorde  goda  och  raska  framsteg  i  skolan,  går  någor¬ 
lunda  omkring  på  sin  hemgjorda  “  träfot  ”,  och  är  nu  gift  med  en 
snäll  troende  man.  Detta  är  nu  blott  ett  par  exempel,  tagna 
från  den  skara  af  gossar  och  flickor,  hvilka  hvar  och  en  har  sin 
historia  af  liknande  nöd  och  lidande,  men  hvilka  genom  Guds 
nåd  och  för  Kristi  skull  blifvit  bevisade  barmhärtighet. 

Hvad  resultatet  af  skolarbetet  angår,  så  är  det  glädjande  att 
verksamheten  redan  därigenom  fått  tre  evangelister,  tre  bibel¬ 
kvinnor  och  en  skollärare.  Utom  dessa  hafva  tjugoåtta  af  skol¬ 
eleverna  såsom  troende  blifvit  förenade  med  församlingen. 

Medan  vi  äro  ute  gå  vi  äfven  och  bese  den  nya  kyrkan,  som 
ligger  i  en  annan  del  af  staden;  den  är  stor  och  rymlig  och  vi  få 
höra  att  mötena  äro  mycket  väl  besökta.  Dessutom  säger  Eng¬ 
lund:  “En  af  Herren  rikligen  välsignad  arbetsmetod  är  de  mis- 
sionsmöten,  som  årligen  hållas  på  olika  platser  inom  distriktet. 
Att  börja  med  anordnade  vi  sådana  möten  på  vår  station  ett  par 
gånger  om  året,  men  då  fingo  vi  ha  både  besvär  och  utgifter 
själf  va,  h  vilket  ej  var  så  lätt  och  lönades  af  en  del  endast  med 
nedslående  otacksamhet,  ty  äfven  kineserna  förstå  sig  på  att 
kritisera  andra,  äfven  om  de  själfva  i  allmänhet  ha  det  mycket 
sämre.  Mötena  voro  dock  till  välsignelse,  och  när  de  kristnas 
antal  och  intresse  ökades,  förmåddes  de  efter  hand  att  själfva 
åtaga  sig  arbetet  och  omkostnaderna,  tills  de  nu  i  många  år  bu- 
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rit  både  den  bördan  och  mycket  mera  till.  I  den  mån  de  mer  och 
mer  deltagit  i  arbetet,  i  samma  mån  har  deras  egen  glädje  och 
förnöjsamhet  tilltagit.  Snart  började  de  troende  äfven  anordna 
sådana  möten  i  sina  egna  byar,  dit  missionärer,  evangelister  och 
bibelkvinnor  samt  andra  kristna  inbjödos  att  förkunna  Guds  ord 


Den  nya  kyrkan  i  Lantien. 

i  två  eller  ofta  flere  dagar.  Att  många  så  där  kommo  tillsam¬ 
man  slog  an  på  folket,  och  förenade  böner  bringade  kraft  och  se¬ 
ger.  Detta  gjorde  också  dem  som  anordnat  mötet  —  ibland 
blott  en  enda  familj  —  fastare  i  sin  tro,  medan  åter  andra  blefvo 
öfverbevisade  om  sanningen  och  gjorde  dem  sällskap  på  samma 
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väg.  Flera  svaga  nybörjare  i  tron,  som  känt  det  svårt  att  öf- 
vervinna  motståndet  från  släkt  och  grannars  sida,  hafva  genom 
ett  sådant  möte  fått  kraft  både  att  segra  själfva  samt  leda  an¬ 
dra  till  Jesus.  Dessutom  har  det  lärt  dem  från  början  att  upp¬ 
offra  något  för  Herren,  hvilket  sedan  blifvit  dem  själfva  och 
verksamheten  till  gagn  och  välsignelse.  Sedan  väckelsen  bröt  ut 
inom  församlingen  år  1909,  har  Guds  Ande  verkat  med  särskild 
kraft  under  dessa  missionsmöten,  så  att  syndare  blifvit  omvända, 
afgudar  bortskaffade,  opiumslafvar  tvärt  lämnat  sin  last  och 
sjuka  blifvit  helbrägdagjorda.  Riktigt  underbara  ting  hafva 
ibland  skett.  Såsom  en  direkt  frukt  af  dessa  möten  hafva  flera 
af  utstationerna  på  de  inföddes  bekostnad  blifvit  öppnade.  Ej 
underligt  då  att  mötena  såväl  som  platserna  där  de  hållas  stän¬ 
digt  växt  i  antal. 

På  samma  gång  som  detta  arbete  varit  mycket  uppmuntrande, 
så  förstå  vi  dock  genom  hvad  vi  höra,  att  det  också  är  mycket 
tröttsamt,  ty  missionärerna  måste  färdas  på  hästryggen,  i  de 
flesta  fall,  när  de  skola  ut  i  distriktet,  ofta  på  smala  stigar  ut¬ 
med  bråddjup  och  öfver  farliga  floder.  Många  äfventyrliga 
färder  ha  de  haft,  men  Gud  har  bevarat  dem  för  att  råka  ut  för 
verkligt  farliga  missöden.  Under  dylika  möten  ute  på  landet 
är  det  heller  knappast  tänkbart  att  få  någon  slags  ro,  utan  det 
gäller  att  mellan  mötena  oförtrutet  hålla  på  med  att  sjunga,  tala 
och  undervisa.  Nattron  blir  äfven  ofta  skral;  det  kan  i  regn¬ 
tider  hända,  att  man,  måste  ligga  med  paraplyet  öfver  sig.  Ma¬ 
ten  är  ej  heller  alltid  den  aptitligaste.  “  Besvärligheterna  kry¬ 
pa  dock  ihop  till  ett  intet  för  glädjen  att  sålunda  få  tjäna  mä¬ 
staren,  och  det  att  se  själar  vända  sig  till  Herren  öfver  väger  alla 
svårigheter”,  säga  våra  vänner. 

När  missionärerna  reste  hem  för  ett  ombyte  1910,  togo  de  in¬ 
födda  själfva  hand  om  verksamheten,  hvilket  var  en  hälsosam 
öfning,  och  allt  befanns  i  ett  godt  skick  vid  återkomsten.  Ar¬ 
betet  bedrifves  nu  å  7  utstationer  jämte  hufvudstationen  med  10 
evangelisters  och  4  bibelkvinnors  hjälp.  Dessutom  finnas  där 
två  bokspridare  och  4  frivilliga,  d.  v.  s.  oaflönade  medhjälpare. 
När  verksamheten  i  Chenchiakeo  1906  förenades  med  Lantien 
var  antalet  döpta  å  båda  platserna  tillsammans  60.  De  natt- 
vardsberättigades  antal  är  nu  241  och  broder  Englund  säger  äf- 
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ven:  “Församlingen  har  visat  en  glädjande  tillväxt  i  gudsfruk¬ 
tan,  tro,  bön  och  uppoffring.” 

Äfven  till  dessa  vänner  måste  vi  nu  bjuda  farväl  och  i  mis¬ 
sionär  Vatsaas  sällskap  styra  vi  stegen  till  den  sydligaste  af  Alli¬ 
ansmissionens  stationer 


Longchychai. 

Först  färdas  vi  genom  trakter,  som  tillhöra  Lantien-distrik- 
tet,  men  sedan  komma  vi  in  på  Shangcheo-distriktet  eller  det  om¬ 
råde,  som  “Den  Norske  Alliance  Mission”  har  som  sitt  arbets¬ 
fält.  Ofvannämnda  mission  är  en  gren  af  Skandinaviska  Alli¬ 
ansmissionen.  År  1903  upptog  denna  missions  representanter  K. 
Vatsaas  och  J.  Christensen  detta  distrikt,  emedan  det  kunde  va¬ 
ra  mera  tillfredsställande  både  för  dem  själfva  och  deras  under¬ 
hållare,  att  de  hade  sitt  eget  bestämda  fält.  Det  innesluter  ett 
stort  folkrikt  område  nästan  27  norska  mil  både  i  längd  och  bredd. 
Det  tager  ungefär  7  dagar  att  blott  genomresa  det.  Ditintills 
hade  alls  intet  missionsarbete  bedrifvits  där  bland  dess  815,985 
inbyggare,  som  vandrade  fram  sina  dagar  utan  kännedom  om 
sin  Gud  och  den  fria  nåd,  som  b  judes  i  Kristus  Jesus.  Det  fin¬ 
nes  fem  befästa  städer  i  distriktet.  Af  dessa  är  Shangcheo  den 
förnämsta,  det  är  en  treflig  stad  med  vackra  omgifningar.  Dit 
komma  vi  efter  4  dagars  resa  öfver  Tsingling  bergskedjan,  där 
vi  i  de  trånga  passen  och  branta  backarna  ofta  föredragit  att  gå 
hellre  än  att  sitta  i  bärstolen  eller  på  riddjuren.  Shangcheo- 
distriktet  sträcker  sig  i  norr  och  väster  till  denna  bergskedja 
och  i  öster  och  söder  gränsar  det  till  Honan  och  Hupeh-provin- 
serna. 

Ända  från  kusten  och  upp  till  Longchychai  äro  floderna  se¬ 
gelbara  och  det  gör  att  därifrån  gå  handelsvägar  i  alla  riktnin¬ 
gar,  på  h vilka  karavaner  af  hästar,  mulåsnor  och  kameler  f ort- 
skaffa  både  import-  och  exportvaror  i  det  oändliga.  Enligt  våra 
begrepp  är  dock  denna  allfarväg  långt  ifrån  banad,  men  kine¬ 
serna  tycka  att  den  går  bra  an,  ty  så  färdades  deras  förfäder 
sedan  urminnes  tider,  och  med  det  argumentet  få  vi  låta  oss 
nöja.  En  af  dagarna  gå  vi  öfver  en  flod  omkring  30  gånger,  och 
på  få  platser  finnes  brygga. 
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Under  resan  få  vi  litet  närmare  höra  om  “Den  Norske  Alli- 
ance  Mission”.  Vatsaas  berättar  att  denna  missionsgren  bilda¬ 
des  1899  i  Skien,  Norge,  då  Franson  äfven  var  närvarande.  Tan¬ 
ken  därtill  hade  förut  väckts  genom  honom.  Alliansmissionens 
Kinamissionär,  W.  Hagquist,  som  då  var  på  besök  i  Sverige,  ha¬ 
de  från  “Det  Norske  Missionsförbunds”  styrelse  fått  kallelse  att 
komma  till  Norge  och  inom  förbundets  församlingar  verka  för 
saken.  Intresse  därför  väcktes  öfverallt  och  Hagquist  samlade 


Kamel-karavan. 


ett  par  tusen  kronor  i  reda  penningar  och  dessutom  tecknade 
många  årliga  bidrag  för  detta  ändamål.  På  förbundets  årskon¬ 
ferens  i  Skien  gjorde  byggmästare  Gustaf  Anderson  ett  förslag, 
att  ofördröjligen  upptaga  mission  i  Kina  och  att  denna  skulle 
verka  i  förening  med  Alliansmissionen.  Förslaget  blef  så  godt 
som  enhälligt  antaget. 

Förut  hade  ofvannämnda  styrelse  privat  underhandlat  med 
John  Christensen  och  K.  Vatsaas,  ett  par  unga  bröder  som  då 
verkade  som  evangelister,  att  utgå  till  Kina.  De  hade  efter 


EN  KUNDRESA  OCH  NUTIDSBILDER. 


275 


mycket  öfvervägande  och  bön  sagt  sig  vara  villiga  därtill.  Dessa 
bröder  föreställdes  nu  för  konferensen  och  blefvo  formligen  kal¬ 
lade  att  utgå  som  missionärer  i  den  nybildade  missionen.  I  enlig¬ 
het  med  Apg.  13 :  3  blefvo  de  genom  händers  påläggning  och 
bön  afskilda  för  sitt  kall.  För  en  fyra  månaders  tid  blefvo  de  två 
Kinakandidaterna  sända  till  Baxters  missionsskola  i  London  för 
att  lära  litet  engelska  .Efter  ett  kort  besök  i  Norge  reste  de  i 
slutet  af  februari  1900  i  sällskap  med  missionärsfamiljen  Ryd¬ 
berg  ut  till  Kina.  Ungefär  en  månad  efter  deras  ankomst  till 
Sian  måste  de  på  grund  af  boxarupproret  tillsammans  med  de 
andra  missionärerna  resa  ned  till  kusten.  Sina  språkstudier 
fortsatte  de  med  all  ifver  under  det  år  de  måste  vistas  i  Shang¬ 
hai.  Så  snart  som  väg  öppnades  återvände  de  in  i  landet.  De 
blefvo  först  ombedda  att  resa  till  Sanshui,  Ph.  Nelsons  station, 
hvilken  då  var  vakant,  för  att  tillse  arbetet  på  samma  gång  som 
de  fortsatte  med  sina  språkstudier.  Yatsaas  säger  till  oss  röran¬ 
de  denna  tid:  “Då  vi  kommo  till  Sanshui  rasade  pesten  och  “ul- 
vene”,  och  de  senares  framfart  har  knappt  motstycke,  de  hade 
fått  sådan  smak  på  människokött,  så  de  kommo  midt  på  ljusa 
dagen  in  på  gatorna  och  refvo  ihjäl  folk  och  togo  en  massa  barn. 
De  kunde  äta  upp  fåraherden  och  låta  fåren  vara  i  fred,  äta  upp 
landtmannen  som  körde  plogen  och  lämna  arbetsdjuren  oanta¬ 
stade.  Det  var  nöd  och  död  i  staden  och  på  landet,  och  klagan  af 
lidande  människor,  dessutom  hördes  vargames  tjut  nätterna  ige¬ 
nom.  Det  var  oss  en  lisa  att  kunna  räcka  en  hjälpande  hand 
till  många  som  varit  i  vargarnes  klor,  och  att  sy  samman  och 
förbinda  deras  sår.”  I  Sanshui  stannade  dessa  bröder  mer  än 
ett  år  och  sedan  blef  det,  som  vi  redan  sett,  bestämdt  att  de 
skulle  upptaga  arbete  i  Shangcheo-distriktet.  Efter  åtskilliga 
svårigheter  kunde  de  flytta  in  i  det  hus,  som  de  på  våren  1903 
fått  hyra  i  Longchychai.  Alla  de  besvärligheter,  som  följde  med 
öppnandet  af  ett  fält,  fingo  våra  bröder  erfara.  Blott  det  att 
vara  utländing  är  nog  för  att  folket  skall  både  frukta,  förakta 
och  hata  missionären,  och  till  en  början  är  det  alldeles  ofattbart 
för  folket  att  evangelii  budbärare  kommit  blott  för  att  göra 
dem  godt.  Någon  hjälp  måste  våra  bröder  ha,  så  anställde  de  en 
man  som  kock,  han  var  en  oförbätterlig  tjuf,  en  annan  var  en 
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spelare,  som  nyss  sluppit  ut  ur  fängelset,  fingo  de  sedan  höra, 
och  deras  språklärare  rökte  opium  i  smj^g. 

På  samma  gång  som  Longchychai  blef  missionsstation  hlef  det 
äfven  affärsstation,  ty  allt  fraktgods,  som  flodvägen  kommer 
från  kusten  till  Shensi  och  Kansuh  för  de  i  början  omnämnda 
missionernas  räkning,  skall  här  transporteras  från  båtarna  och 
sedan  med  lastdjur  vidare  till  Sian.  Till  en  början  vid  hyrning 
af  djur  och  mycket  annat  begärdes  de  mest  oförsynta  priser, 
och  när  missionärerna  ej  kunde  gifva  hvad  de  begärde,  så  strej¬ 
kade  de  helt  enkelt,  så  det  var  många  slags  svårigheter  som 
måste  öfvervinnas. 

Yatsaas  berättar  en  liten  roande  händelse  från  den  första  ti¬ 
den.  En  dag  blefvo  de  föremål  för  uppvaktning  af  Longchy¬ 
chai  tiggareskara,  som  brände  papper  och  fyrverkerier  utanför 
deras  port.  När  ceremonien  var  öfver,  kommo  de  in  och  skulle 
pocka  sig  till  ersättning  för  densamma,  de  fingo  slutligen  några 
hundra  cash,  men  ansågo  det  visst  allt  för  litet,  ty  några  flera 
“uppvaktningar”  af  det  slaget  gåfvos  ej  mera. 

Till  en  början  så  var  det  många  äfven  där  som  föregåfvo  sig 
vara  “sökare”  och  “intresserade  i  läran”,  fastän  det  snart  nog 
kom  fram  att  det  förmenta  “intresset”  härrörde  sig  från  en  rät- 
tegångssak,  som  de  råkat  komma  i.  När  de  funno  ut  att  sådan 
hjälp  ej  gafs,  så  svalnade  intresset  med  detsamma,  och  de  för¬ 
klarade,  att  “dörren  till  evangelii-salen  var  öppnad  i  en  orätt 
riktning.  ’ ’ 

Det  fanns  dock  en  ung  man  redan  denna  första  tid,  hvilken 
hörde  ordet  och  mottog  det  i  ett  godt  hjärta.  Äfven  några  vege¬ 
tarianer  kommo  i  all  stillhet  och  mottogo  undervisning.  På  hö¬ 
sten  1905  reste  Christensen  hem  och  ett  år  senare  reste  äfven 
Yatsaas.  En  ung  evangelist  fortsatte  dock  med  att  predika  och 
hålla  möten  under  missionärernas  bortovaro.  När  på  vintern 
1908  Yatsaas  och  Christensen  med  sina  hustrur  kommo  åter,  fun¬ 
no  de  till  sin  glädje  att  intresset  hos  dem  som  börjat  fråga  efter 
sanningen  ej  hade  aftagit,  och  några  nya  hade  också  börjat  att 
komma  med.  På  sommaren  1909  blef  förstlingsfrukten  från 
Longchychai,  åtta  personer,  döpta  och  intagna  i  församlingen. 
Bland  dessa  var  den  unge  förut  omnämnde  mannen. 
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Hösten  1909  reste  Christensen  till  Sianslätten  för  att  å  Sang- 
cliiacliuang  station  upptaga  arbete.  När  sedan  på  hösten  1911 
revolutionen  utbröt  måste  alla  missionärerna  fara  ned  till  kusten 
och  arbetet  blef  nedlagdt  för  en  tid.  Tidigt  på  våren  1912  reste 
Christensen  med  familj  till  Norge  och  ej  förräu  på  hösten  samma 
år  blef  det  möjligt  för  familjen  Yatsaas  att  återvända  till  Long- 
chychai. 

Under  det  att  vi  fått  alla  dessa  meddelanden  om  flydda  tider 
ha  vi  allt  mer  närmat  oss  vår  resas  mål,  och  det  är  med  glädje 


Torsdagsmöte  med  kvinnor  i  Longchytsai.  (Mrs.  Karine  Vatsaas,  som 
är  synlig  bakom  kineskvinnorna  och  var  ledare  af  dessa  möten,  fick 
hembud  till  det  större  mötet  hos  Herren  på  själfva  jubileumsdagen 
den  17  februari  1916). 

som  vi  se  de  första  husen  af  Longchychai  skymta  fram.  Denna 
stad  är  emot  vanligheten  ej  onigifven  af  murar,  utan  ligger  helt 
fritt  vid  en  biflod  till  Hanfloden.  När  vi  komma  till  missions- 
stationen  välkomnas  vi  på  det  hjärtligaste  af  syster  Yatsaas  och 
syster  Edlund,  hvilken  senare  varit  i  Kina  några  få  år  och  nu 
tillbragt  de  sista  sex  månaderna  här ;  tanken  är  att  hon  till  hösten 
skall  upptaga  arbete  vid  flickskolan  i  Hsingping.  Fru  Yatsaas 
säger  sig  vara  så  glad  och  tacksam  öfver,  att  hon  denna  gång  ej 
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behöft  vara  allena  under  det  att  hennes  man  varit  på  långresa, 
hvilket  hon  måst  många  gånger  förut  för  en  hel  månads  tid,  och 
det  har  äfven  händt  att  hon  själf  under  den  tiden  blifvit  sjuk  och 
oförmögen  att  vårda  sina  fyra  småttingar.  Hon  säger  att  Herren 
dock  underbart  hjälpt,  trots  allt.  Helt  nyligen,  när  Yatsaas  var 
på  en  af  utstationerna,  fingo  damerna  midt  i  natten  bud  om  att 
en  del  soldater  gjort  myteri  i  en  grannstad  och  dödat  manda¬ 
rinen  samt  voro  på  väg  till  Longchychai  för  att  röfva  där.  De 
plockade  i  en  hast  samman  en  del  kläder  samt  gingo  ombord 
på  en  båt,  som  de  fingo  hyra.  Men  innan  de  hunno  resa  kom 
det  bud  att  soldaterna  dragit  sig  åt  andra  trakter.  Att  sådant 
tager  på  nerverna,  det  kunna  vi  godt  förstå,  och  fastän  vår  sy¬ 
ster  ser  rätt  kry  ut  och  själf  ej  klagar,  få  vi  dock  genom  andra 
höra  att  hon  varit  ganska  nedbruten  allt  sedan  de  för  ungefär 
ett  år  sedan  fingo  fly  två  gånger  för  “hvita  vargens”  härar. 
Herren  lät  dem  ej  själfva  falla  i  röfvarehand,  men  deras  station 
blef  plundrad  och  mycket  sönderslaget  och  förstördt.  Barnen 
se  duktiga  ut;  medan  vi  sitta  och  samtala  kommer  Olav  in  med 
ett  hopvikt  papper  i  handen  och  säger  i  en  triumferande  ton  på 
kinesiska:  “Nu  har  jag  fångat  en  skorpion.”  Någon  rycker 
papperet  från  honom.  Mycket  riktigt,  där  ligger  en  lefvande 
stor  skorpion,  som  någon  i  sällskapet  ögonblickligen  trampar 
ihjäl.  Att  han  ej  stungit  den  lille  är  ett  under,  och  det  kommer 
oss  att  tänka  på  hvad  det  står  skrifvet  om  “barnens  änglar.” 

Yatsaas  talar  om  för  oss  hvilken  stor  förändring  som  inträdt 
sedan  revolutionen.  Dörrarna  äro  öppna  och  de  troende  själfva 
ådagalägga  en  helhjärtenhet  och  ett  allvar,  som  gläder  både  Gud 
och  människor.  Yid  ett  misssionsmöte  i  februari  1915  lofvade 
de  troende  att  gå  ut  och  vittna  om  Herren  sammanlagdt  840 
dagar  frivilligt  och  utan  ersättning,  och  under  mötet  samlades 
80,000  cash  i  penningar.  Där  de  troende  äro  så  villiga  att  taga 
del  med  i  arbetet,  där  är  det  hopp  om  framgång.  Äfven  bland 
kvinnorna  är  ett  godt  arbete  i  gång  och  de  komma  flitigt  till 
mötena  och  hemmen  äro  öppna  för  missionärinnorna.  En  kvin¬ 
na  uppe  i  Shangcheo  var  blind,  men  sedan  hon  blef  omvänd  bad 
hon  Gud  göra  hennes  ögon  seende  och  hon  har  fått  sin  bön  be¬ 
svarad.  För  att  få  höra  ännu  mera  om  Jesus  har  hon  kommit 
den  långa  vägen  till  Longchychai,  och  där  få  vi  träffa  henne. 
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Äfven  få  vi  hälsa  på  Liu-ta-sao,  bibelkvinnan,  hon  är  så  fin  och 
blid  den  lilla  gumman,  “Guds  frid”  har  riktigt  satt  sin  stämpel 
på  henne.  Hennes  son,  Ta  Hsin,  —  “Stor  tro”  —  var  en  helhjär¬ 
tad  arbetare  i  sin  Herrens  tjänst,  “han  motsvarade  sitt  namn”, 
säger  Vatsaas.  För  ett  par  år  sedan  på  en  resa  fick  han  tyfus 
och  dog  långt  skild  från  sina  närmaste.  Det  var  ett  hårdt  slag 
för  modern,  men  hon  tog  det  som  från  Herren.  Vatsaas  undrade 
om  hon  ville  att  sonens  lik  skulle  forslas  till  hemorten,  ty  kine¬ 
serna  anse  det  så  viktigt  att  de  få  “hvila  med  sina  fäder.”  Men 
moderns  svar  var  blott:  “Ack  inte  behöfs  det,  Jesus  finner  ho¬ 
nom  i  alla  fall,  när  han  kommer”,  och  därmed  var  hon  fullt 
nöjd.” 

Af  Vatsaas  få  vi  höra  att  förutom  hufvudstationen  finnas  nu 
tre  utstationer,  den  ena  är  Koshanping;  där  har  en  välbergad 
man  skänkt  ett  hus  till  samlingslokal,  där  möten  regelbundet 
hållas.  En  annan  är  Haokeo,  där  har  en  äldste,  som  bor  där, 
byggt  ett  hus  för  att  samlas  ikring  Guds  ord,  samt  Shangcheo, 
där  folket  är  mycket  konservativt  och  fientligt  mot  evangeli¬ 
um.  Ganska  mycket  arbete  har  blifvit  lagdt  ned  där  och  flera 
gånger  har  gatukapell  varit  satt  i  stånd,  men  Shangcheo  folket 
har  h varje  gång  lyckats  få  det  uppstängdt.  Men  lifstecken  spå¬ 
ras  nu  äfven  i  Shangcheo,  ty  där  finnas  några  troende,  som  bru¬ 
ka  samlas  i  hvarandras  hem  för  uppbyggelse.  De  vänta  och  bida 
den  dag,  då  de  äfven  där  skola  få  ett  eget  samlingshus.  På  de 
olika  platserna  ha  sammanlagdt  45  personer,  blifvit  döpta  sedan 
arbetets  början.  Vastaas  säger  -själf :  “Resultaten  af  denna  mis- 
sionsgrens  arbete  är  o  mycket  små,  men  då  vi  tänka  på  hvilken 
skillnad  det  är  i  stämningen  mot  evangelium  nu  och  förr,  kunna 
vi  ej  annat  än  glädjas  och  tacka  Gud.  Under  de  första  åren 
kändes  det  som  om  man  stod  inför  en  stängd  dörr,  nu  däremot 
lyssna  skaror  med  uppmärksamhet  till  lifvets  ord,  och  det  är 
Guds  ord,  Guds  Ande  och  många  omständigheter  i  Guds  hand, 
som  ha  åstadkommit  detta.” 

Vi  kunna  ej  riktigt  dela  vår  broders  åsikt  om  att  resultaten 
äro  så  små,  ty  när  vi  tänka  på  den  jämförelsevis  korta  tid,  som 
förflutit  sedan  Shangeheo-distriktet  började  att  arbetas,  tycka 
vi  att  Gud  rikligen  välsignat  de  bemödanden  som  blifvit  gjorda, 
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och  för  framtiden  önska  vi  våra  vänner  en  glädjerik  skörde¬ 
tid. 

#  #  * 

Vår  rundresa  på  Alliansmissionens  fält  är  nu  slut.  Vi  ha 
tillryggalagt  ungefär  500  eng.  mil  i  hvarandras  sällskap,  ty  af- 
ståndet  mellan  Longchychai  och  Pingliang  beräknas  vara  en  300 
mil;  fältets  bredd  är  ungefär  150  mil.  Resten  af  resan  fortsät- 
tes  med  båt,  detta  är  den  väg,  som  missionärerna  alltid  brukade 
färdas  före  järnvägens  tid.  Resan  nedför  floden  går  ju  ganska 
fort,  men  uppför  densamma  från  Hankow  till  Longchychai  tog 
det  oftast  en  5  å  6  veckors  tid.  Båtarna  från  Longchychai  äro 
små  och  obekväma,  och  man  måste  vara  mycket  ödmjuk  när  man 
skall  röra  sig  i  dem,  annars  råkar  man  i  kollision  med  båtens 
hvälfda  hatt-tak.  Floden  är  smal  och  bildar  många  fall,  så  re¬ 
san  är  nog  litet  äfventyrlig;  bitvis  är  naturen  mycket  vild,  men 
storslagen.  Efter  någon  dags  färd  passerar  man  den  plats,  där 
boxarne  1900  lagt  ut  försåt  för  missionärerna,  och  efter  ytter¬ 
ligare  en  tre  dygns  färd  är  man  i  Laohokeo.  Där  får  man  hyra 
stora,  rymliga  båtar  för  återstoden  af  resan,  som  nu  fortsättes 
å  Han-floden;  i  denna  stad  träffa  vi  en  del  af  K.  I.  M.  missionä¬ 
rer,  bland  dem  en  f.  d.  Alliansmissionär,  fru  Lagerquist.  Då 
man  efter  ytterligare  1  å  2  dagar  når  Siangiang  och  Fancheng, 
så  träffas  där  missionärerna  tillhörande  Hauges  synod  och  vän¬ 
nerna  inom  Ameriskanska  Missionsförbundet ;  bland  dessa  senare 
är  äfven  ett  par  af  Alliansmissionens  f.  d.  missionärer,  nämligen 
familjen  Nordlund.  Efter  ytterligare  en  veckas  resa  skymtas 
fabriksskorstenarna  i  Hankow,  och  just  vid  flodmynningen  får 
man  färdas  fram  genom  en  “skog  af  master”,  så  det  är  nästan 
svårt  tro  att  man  är  på  en  flod;  men  ändtligen  “glesnar  sko¬ 
gen”  och  man  når  fram  till  den  utländska  delen  af  Hankow. 
Efter  att  ha  gifvit  dessa  upplysningar  för  återstoden  af  resan 
till  kusten  måste  vi  säga  farväl  och  återvända  till  vårt  arbete. 
Vi  som  arbeta  och  bo  härute  kunna  ej  annat  än  känna  oss  tack¬ 
samma  och  glada  öfver  det  intresse  som  visats  för  arbetet  i  sin 
helhet.  Ett  hjärtligt  tack  till  hvar  och  en  som  varit  med  på 
rundresan! 

Den  tafla  vi  sett  under  vår  gemensamma  rundresa  har  som 
ett  helt  varit  ganska  ljus,  dock  saknas  ej  skuggsidor,  men  om 


Båtar,  som  användas  på  floden  mellan  Long-chytsai  och  Laohokeo,  Kina. 
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dessa  tala  vi  helst  till  Herren  Jesus  allena,  ty  han,  som  själf  lidit 
och  varit  frestad  i  allt  liksom  vi,  han  ensam  förmår  att  hjälpa 
i  frestelsestunder  och  under  de  brydsamma  förhållandena.  Des¬ 
sa  senare  komma  i  hvarje  missionärs  lif  jämte  allehanda  frestel¬ 
ser.  Det  är  dock  något  som  inte  alla  taga  med  i  räkningen.  Det 
finnes  missionärer,  som  kommit  ut  till  missionsfältet  med  den 
föreställningen,  att  det  att  vara  missionär  måste  vara  liktydigt 
med  att  vara  en  ängel  och  följaktligen  bli  de  grufligt  missräk¬ 
nade.  En  missionär  yttrade  cn  gång:  “Jag  har  blifvit  miss¬ 
räknad  på  mina  kamrater,  än  mera  missräknad  på  kineserna  och 
allra  mest  på  mig  själf.  Den  ende  som  aldrig  förorsakat  miss¬ 
räkning  och  som  alltid  förblifvit  trofast,  är  Herren.  ”  En  annan 
sade  en  gång:  “Jag  visste  aldrig  att  jag  var  så  elak,  ja  strängt 
taget,  knappast  att  jag  var  elak  alls,  förrän  jag  kom  ut  till  mis¬ 
sionsfältet.  ’  ’ 

Att  tänka  att  missionärerna  skola  vara  änglar  är  både  snällt 
och  vackert  tänkt,  men  det  förråder  en  viss  omogenhet  och  oer¬ 
farenhet.  Det  att  bli  missionär  innebär  icke  alls,  i  och  för  sig 
själf,  en  förvandling  från  att  vara  en  vanlig  människa  till  ett 
öfvernaturligt  väsen;  det  innebär  fast  mer  att  den  som  vågar 
taga  det  steget  därmed  förklarar  öppet  krig  emot  satan  och  ond¬ 
skans  andemakter.  I  och  med  detsamma  att  en  missionär  sätter 
foten  på  missionsmarken  finner  han  sig  utsatt  för  “alla  den  on¬ 
des  glödande  pilar”  på  ett  sätt  som  aldrig  förr.  Hvarför?  Eme¬ 
dan  han  vågat  beträda  mörkrets  furstes  eget  område,  det  område 
där  han  sedan  århundraden  tillbaka  haft  obestridlig  makt,  där 
han  tillbedes,  dyrkas  och  åkallas.  Fastän  vi  veta  att  “hela  värl¬ 
den  ligger  i  den  ondes  våld”,  så  är  det  dock  naturligt,  att  i  de 
s.  k.  kristna  länderna  omintetgöras  många  gånger,  eller  åtmin¬ 
stone  mildras,  verkningarna  af  den  ondes  planer  genom  de  sant 
troendes  böner.  Ute  på  missionsmarken  finnes  intet  sådant  mild¬ 
rande  inflytande  öfver  detta  välde,  hvars  verkningar  äro  allt  för 
kännbara  för  att  någonsin  kunna  betviflas.  Angreppen  på  mis- 
sionsarbetaren  äro  af  mångfaldiga  slag,  understundom  komma 
de  i  form  af  blott  “små  räfvar”,  men  det  är  nog  att  förstöra  vin¬ 
gården  och  hindra  Guds  verk.  Om  kämpen  blir  “krigsodug- 
lig”,  huru  kan  han  då  vinna  seger?  Om  någonsin  så  gäller  det 
på  hednamarken  att  vara  “iklädda  hela  Guds  vapenrustning.” 


EN  RUNDRESA  OCH  NUTIDSBILDER. 
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Detta  jämte  det  dryga  ansvar  inför  både  Gud  och  människor, 
hvilket  vi  känna  hvila  öfver  oss  som  missionärer,  kommer  oss 
att  säga: 

“Vänner,  bedjen  för  oss!” 

Vi  känna  djupare  än  någonsin  behofvet  af  edra  förböner,  om 
arbetet  i  fortsättningen  skall  knnna  gå  framåt. 

Hemligheten  till  den  välsignelse,  som  följt  Kina  Inland  Mis¬ 
sionen,  är  för  visso  de  många  böner,  som  uppsändas  för  missio¬ 
närerna  och  deras  arbete  från  alla  delar  af  världen,  ty  öfverallt 
där  denna  mission  har  vänner,  där  ha  bönecirklar  bildats.  På 
deras  hufvudkvarter  i  England,  Canada,  Amerika  och  Australien 
hålles  bön  för  missionen  hvarje  middag,  dessutom  ett  särskildt 
bönemöte  hvarje  lördag,  förutom  de  många,  många  vänner,  som 
i  tysthet  och  okända  af  andra  än  Herren  nedbedja  välsignelse 
öfver  den  missionen.  De  bedja  där  och  missionärerna  förnimma 
här  kraften  och  verkningarna  af  dessa  böner. 

Hvem  vill  låta  sig  användas  af  Gud  för  att  på  detta  sätt  dra¬ 
ga  välsignelse  ned  öfver  Alliansmissionens  missionärer  och  deras 
arbete?  Det  att  bilda  små  bönecirklar  kanske  kostar  mera  själf- 
uppoffring  än  att  lägga  en  dollar  eller  ett  par  i  missionskollek- 
ten,  men  så  blir  också  resultatet  så  ojämförligt  mycket  större  — 
sådant  att  det  ej  ens  kan  beräknas. 

Bed  att  andlig  kraft ,  Kristi  kärlek  och  himmelsk  vishet  må 
varda  gifna  såväl  missionärerna  som  de  infödda  medarbetar  ne! 

Bed  att  Herren  Jesus  i  detta  mörka  land  må  få  se  sin  mödas 
lön! 
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NAMNFÖRTECKNING 

öfver  Skandinaviska  Alliansmissionens  missionärer,  som  verkat 

i  Kina. 

Första  sällskapet  1891. 

TILDA  AHLSTRÖM _ Lämnat  missionen* 

HANNA  ANDERSON  _  ‘  ‘ 

KRISTINA  ANDERSON _ Kvar  i  missionen 

MARY  ANDERSON _  “ 

MARGARETA  ANDERSON _ Lämnat  missionen 

IDA  ELOFSON  (fru  Meikle)  _  “ 

TILDA  JOHNSON _ 1 _ _ Kvar  i  missionen 

KRISTINA  KARLSON  (fru  J.  G.  Nelson) _  “ 

IDA  KLINT  (fru  Beckman)  _ Död 

DORA  LINDVALL _ Kvar  i  missionen 

ELSA  NILSON  (fru  Lundgren)  _ Lämnat  missionen 

ELSA  NILSSON  SEGER _ Död 

ANNA  NORDSTRÖM  (fru  Rydberg) _ Lämnat  missionen 

OTHILIE  OLSEN _ Kvar  i  missionen 

THERESE  PEDERSEN  (fru  Törnvall) _ 

KRISTINA  PERSON  (fru  Renius) _ 1 _ Död 

ANNIE  SANDERS  _ “ 

ALMA  SWANSON - Kvar  i  missionen 

S.  H.  ABRAHAMSON  _ Död 

GUSTAF  AHLSTRAND _ Kvar  i  missionen 

OLOF  GULLBRANSON - Lämnat  missionen 

WILHELM  HAGQUIST _ Kvar  i  missionen 

P.  E.  HENRIKSEN  _ Död 

PEDER  HOLMEN _ <  < 

JOHN  G.  NELSON - Kvar  i  missionen 

V.  L.  NORDLUND  - - Lämnat  missionen 

JOSEF  OLSON _ Död 

ERIK  PILQVIST - Lämnat  missionen 

V.  RENIUS - Kvar  i  missionen 


*  Härmed  menas  att  de  lämnat  Alliansmissionen.  Somliga  ha  öfvergått 
till  annat  missionssällskap  och  två  af  dem  hafva  blifvit  dödade  på  missions- 
fältet. 

f  Medlem  af  Alliansmissionen  nämnda  år,  förut  tillhörande  annan  mission. 
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OLOF  ROSENQVIST _ Lämnat  missionen 

A.  E.  RYDBERG _  44 

CHARLES  RYDELL _ 

ULRIK  SÖDERSTRÖM _ Död 

E.  TUNELL - Lämnat  missionen 

DAYID  TÖRN  VALL _ Kvar  i  missionen 

Andra  sällskapet  1891. 

LINA  AMUNDSEN _ Död 

CLARA  ANDERSON  (fru  Witzell)  _ Lämnat  missionen 

FRIDA  ANDERSON  (fru  Lagerqvist)  _ Lämnat  missionen 

EMMA  GUSTAFSON  (fru  Renius) _ Död 

HELGA  KARLSON  (fru  Thor)  _ Lämnat  missionen 

MARY  NELSON  (fru  Nordlund)  _  44 

ELLEN  PETTERSON  (fru  Jensen) _ _ Kvar  i  missionen 

KRISTINA  PETTERSON  (fru  Bergström) _  44 

C.  J.  ANDERSON _ „ _  44 

E.  R.  BECKMAN _ i _  44 

ADOLF  GUSTAFSON  _ Död 

NILS  JENSEN _ *  4 

AXEL  T.  JOHANSON _ Lämnat  missionen 

CHRISTEN  MADSEN _ 

AXEL  WITZELL  _ _ _  “ 

1892. 

CHRISTINE  FRANZÉN  (^iru  Henriksen) - Lämnat  missionen 

HEDVIG  HÖGLUND  (fru  Hagquist) — . - Kvar  i  missionen 

LOTTEN  NORDIN _  44 

ELISABET  NEWQUIST  (fru  Ph.  Nelson) _  4 4 

ANNIE  OLSON _ _ _ _ _ 

ELISABET  PETERSON _ 

SOPHIA  PETERSON  (fru  Anderson)  _  44 

AUGUSTA  SAMUELSON  (fru  Madsen) _ Lämnat  missionen 

ALMA  STRAND  _ _ _ _  44 

FRANK  GUSTAFSON _ Kvar  i  missionen 

ANTON  LUNDGREN - Lämnat  missionen 

PHILIP  NELSON _ Kvar  i  missionen 

1893. 

G.  A.  CARLSON _ Död 

1894. 

LINA  HEDMAN  (fru  Englund) _ Kvar  i  missionen 

HANNA  LUNDVALL  _ _ _ _  44 

CHARLOTTA  WALLENBERG  _  44 

OLOF  BENGTSON _ _ _ 

SALOMON  BERGSTRÖM _  44 
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1895—1915. 


FRU  SÖDERSTRÖM - 

FRU  GUSTAFSON _ 

RUTH  YON  MALMBORG  (fru  Ahlstrand) 

C.  J.  JENSEN _ 

JENNIE  WEDICSON _ 

K.  YATSAAS _ 

J.  CHRISTENSEN _ 

GUSTAF  PALMBERG  _ 

EDVIN  PALMBERG _ 

MARTHA  KOHBERG  (fru  Jensen) _ 

GINA  ANDERSON  _ _ _ 

O.  RYD  _ _ _ 

ANNA  SKOLLENBERG _ 

ANNA  JENSEN _ 

W.  ENGLUND _ _ 

E.  M.  PAULSON  _ _ _ 

HILMA  HAGSTEN  (fru  G.  Palmberg)  __ 

FRU  BENGTSON _ 

A.  GJELSETH _ _ _ _ 

FRU  YATSAAS _ 

FRU  CHRISTENSEN  _ 

FRU  E.  PALMBERG _ 

WILHELM  VATNE  _ 

TH.  PEDERSEN*  _ 

FRU  PEDERSEN* _ 

N.  C.  JACOBSEN  _ , _ 

HERMAN  OLSON  _ 

PETRA  AARÖE  (fru  Jacobsen) _ 

ELYIDA  EDLUND  _ 

INGEBORG  HANEBERG  _ 

HERMAN  SWENSON  _ 

KATHERINE  MOLL  (fru  Swenson) _ 

JOHANNE  THOR  _ 

CHRISTINE  JOHNSON _ 

SELMA  ALMSKOG  (fru  Renius) _ 

ANNA  AARÖE  (fru  H.  Olson)  _ 

ESTER  PETERSON  _ 

CHRISTINE  YILLADSEN  _ 

ARTHUR  NELSON  och _ 

RUTH  NELSON  _ 


Död 

Lämnat  missionen 

(  i 

Kvar  i  missionen 


Kom  till  Kina 

_ 1895 -j-  Lämnat  missionen 

_ 1896  -j-  Kvar  i  missionen 

_ 1898  “ 

_ 1899  “ 

_ 1899  “ 

_ 1900  “ 

_ 1900  “ 

_ 1902  “ 

_ 1902  “ 

_ 1902 

_ 1902 

_ 1903 

_ 1903 

_ 1903 

_ 1903 

_ _ 1903 

_ 1904 

_ _ 1905 

_ 1907 j 

_ 1908 

_ 1908 

_ 1909 f 

_ 1910 

_ 1911 

_ 1911 

_ 1911 

- 1911 

_ 1911 

- 1911 

_ 1911 

_ 1912 

- 1912 

_ 1912 

- 1932 

_ 1913 

- 1913 

_ 1913 

- 1913 

_ 1915 

_ 1915 


Lämnat  missionen 
Död 

Kvar  i  missionen 

‘  i 

Död 

Lämnat  missionen 

i  i 

Kvar  i  missionen 


EMIL  JOHNSON,  AUGUSTA  GÖTHBERG  och  NATHANAEL  GÖTH- 
BERG,  som  verkat  någon  tid  på  vårt  fält,  tillhörde  den  Svenska  Alliansmissio¬ 
nen  och  öfvergingo  till  deras  fält  år  1905. 
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Åren  1891 — 1894  ankommit  68  missionärer,  afgått  24,  döda  14,  kvar _ 30 

Åren  1895 — 1915  ankommit  40  missionärer,  afgått  5,  döda  3,  kvar _ 32 

1915  kvar  i  missionen _ ;  62 


“DE  HVILA  SIG  FRÅN  SITT  ARBETE 

OCH 

DERAS  GÄRNINGAR  FÖLJA  DEM  EFTER.” 


S.  H.  ABRAHAMSON 

död 

den 

17 

juni 

1891 

JOSEF  OLSON 

t  ( 

<  ( 

10 

augusti 

1892 

PEDER  HOLMEN 

( i 

n 

22 

september 

1894 

LINA  AMUNDSEN  _  _  _ 

i  ( 

1895 

ADOLF  GUSTAFSON 

c  ( 

( i 

7 

januari 

1895 

NILS  JENSEN _ _  _  _ 

i  i 

1896 

KRISTINA  RENIUS  (född  Person) 

l  c 

t  c 

10 

juni 

1896 

P.  E.  HENRIKSEN  _  _  _ 

( ( 

c  c 

13 

maj 

1898 

G.  A.  CARLSON _  _ 

( ( 

tl 

18 

maj 

1898 

ELSA  SEGER 

l  < 

( l 

22 

december 

1899 

U.  SÖDERSTRÖM  _  _ 

K 

( ( 

19 

december 

1901 

ANNIE  SANDERS 

( ( 

1 1 

30 

maj 

1903 

EMMA  RENIUS  (född  Gustafson) _ 

i  i 

( ( 

10 

juli 

1906 

MARTHA  JENSEN  (född  Kohberg)  __  . 

( i 

l  c 

18 

augusti 

1906 

IDA  BECKMAN  (född  Klint) _ 

{  c 

( t 

23 

oktober 

1911 

WILHELM  YATNE 

(( 

C  ( 

23 

oktober 

1911 

FRU  YATSAAS  _  _ 

t  c 

1 1 

17 

febr. 

1916 

“Och  han  (de)  sågo  upp  mot  himmelen  och  fick  se  Guds  härlighet  och  Jesus 
stående  på  Guds  högra  sida.,f 
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Stafningen  af  de  kinesiska  namnen  förekommer  på  olika  sätt 
emedan  flera  stafsätt  användas  i  Kina.  Härnedan  vilja  vi  därför 
meddela  följande  stafsätt  af  namnen  på  missionsstationerna : 

Postdepartementets  C.  I.  M:s  stafsätt.  Annat  stafsätt. 

stafsätt. 


Sianfu  eller  Sian. 

Si-an-fu. 

Singanfu. 

Lantien. 

Lan-tien. 

Lungchiichai. 

Long-ku-tsai. 

Longchytsai. 

Ingchiawei. 

Ing-kia-uei. 

Ingkiauei. 

Hingping. 

Hsing-p  ’ing. 

Hsingping. 

Sangchiachuang. 

Sang-kia-chuang. 

Sangkiachuang. 

Wukung. 

U-kong. 

XJkong. 

Lichiianhsien  eller 

Li-chuen. 

Lichyen. 

Lichiian. 

Kienehow. 

Kien-cheo. 

Kiencheo. 

Pinchow. 

Pin-cheo. 

Pincheo. 

Changwuhsien  eller 

Chang-u. 

Changu. 

Changwu. 

Lungchow. 

Long-cheo. 

Kianiang. 

Kienvang. 

Kien-iang. 

Longcheo. 

Pingliang. 

P  ’ng-liang. 

Chingchow. 

P  'ingliang. 

Kingehow. 

King-cheo. 

Chenviian. 

Chen-iien. 

Chenyen. 

Chongsinhsien  eller 

Chong-sin. 

Chongsin. 

Chongsm. 

Petuen. 

Peh-tuen. 

Huhsien. 

Hu-hsien. 
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JAPAN-AFDELNINGEN. 


Det  vackra  och  i  så  många  asfeenden  intressanta  Japan  hlef 
det  andra  fältet,  som  Alliansmissionens  grundläggare  tänkte  på, 
när  det  gällde  att  ånyo  utsända  arbetare  i  den  myckna  säden. 
Under  senare  delen  af  år  1891  höll  han  icke  mindre  än  4  evange- 
listkurser,  nämligen  i  Seattle,  Denver,  Phelps  Center  och  Des 
Moines.  De  tre  första  kurserna  lämnade  bidrag  till  den  lilla 
skara,  som  skulle  utsändas  till  Japan.  Dessa  voro  följande : 
Carl  E.  Aurell,  Gustaf  F.  Johnson,  Viktor  E.  Hedberg,  H.  Lind¬ 
ström/,  O.  A.  Seaholm,  August  Skoglund,  Kristine  och  Mary  Eng¬ 
ström,  Edla  C.  Carlson,  Selma  M.  Engström,  Anna  Setterlund, 
Hanna  Anderson,  Albertina  Peterson,  Christine  L.  Johnson  och 
Anna  Danielson.  Det  var  en  käck  liten  skara  på  15  unga  perso¬ 
ner,  som  lämnade  Amerika  den  3  november  1891  samt  inträffade 
i  Japan  den  23  i  samma  månad.  Br.  Franson  hade  på  förhand 
skrifvit  till  missionär  Dieust  och  bedt  honom  bistå  de  nykomna 
med  råd  och  dåd.  Han  var  nu  till  hands  och  mottog  dem  på  det 
hjärtligaste.  Tills  vidare  skulle  de  alla  stanna  i  Tokyo  och  där 
studera  språket  samt  lära  känna  förhållandena  något,  innan  de 
skulle  begifva  sig  till  olika  håll  för  att  upptaga  verksamhet. 

Vid  det  första  vittnesbördsmötet  som  de  hade  talade  de  na¬ 
turligtvis  genom  tolk  och  af  åhörarne  frälste  Gud  vid  det  till¬ 
fället  två  studenter,  hvilka  döptes  på  själfva  juldagen  1891. 
Missionärerna  voro  nästan  från  början  verksamma  genom  att 
sprida  traktater  ute  på  gatorna  samt  med  de  få  japanska  ord 
de  hunnit  lära  söka  peka  på  Jesus  som  den  ende  frälsaren.  Myc¬ 
ket  godt  åstadkoms  genom  spridandet  af  skrifter,  ty  ordet  hlef 
kändt. 

Den  26  februari  1892  fick  missionsgruppen  göra  sin  första 
kännbara  förlust,  i  det  att  syster  Mary  Engström  afled  i  smitt- 
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kopporna,  en  sjukdom  som  hon  ådragit  sig  genom  att  vårda  den 
amerikanske  missionären  Niet’s  hustru,  hvilken  efter  några  da- 
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gar  dog  i  denna  sjukdom.  Kort  efter  hennes  död  insjuknade 
Mary  Engström  samt  af  somnade  glad  och  nöjd  i  Jesu  armar  vid 
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endast  19  års  ålder.  På  grund  af  den  smittoförande  sjukdomen 
brändes  liket,  “och  nu  ha  vi  blott  askan  kvar  att  begrafva,  hvil- 
ket  kommer  att  ske  den  14  mars”,  skrifver  den  dödas  arbets¬ 
kamrat,  syster  Edla  C.  Carlson,  till  hemlandet. 

Två  dagar  efter  begrafningen  samlades  missionärerna  till  af- 
skedsmöte,  ty  nu  skulle  de  spridas  åt  olika  håll.  Några  skulle 
stanna  i  Tokyo,  andra  skulle  resa  åt  sydväst  till  sjöstaden  Kobe, 
medan  två  togo  vägen  till  Takayama,  där  ännu  aldrig  någon 
hvit  missionär  arbetat.  Afskedet  var  mycket  känsligt,  men  de 
voro  alla  förhoppningsfulla  och  längtade  att  få  komma  i  aktivt 
arbete. 

Yi  kunna  icke  steg  för  steg  följa  missionssyskonen  i  deras 
arbete,  utan  vilja  blott  här  återgifva  några  ord  ur  missionär 
Fransons  bref.  Hösten  1892  skrifver  han,  att  härliga  underrät¬ 
telser  ingått  från  missionärerna  i  Japan  och  att  de  önskade,  att 
ännu  flere  arbetare  måtte  utsändas,  ty  Herren  hade  gifvit  en 
öppen  dörr  för  evangelium.  “Minst  12  nya  krafter  behöfvas 
för  Japan”,  skrifver  Franson,  för  hvilken  ingenting  syntes  omöj¬ 
ligt,  när  det  gällde  Herrens  verk  och  dess  utbredande  öfver  hela 
jorden.  Japanmissionen  fick  också  mycket  riktigt  förstärkning 
genom  utsändandet  af  4  nya  krafter;  dessa  voro  broder  och  sy¬ 
ster  Birkelund,  Margareta  Johnson  och  Hanna  Christenson.  I 
början  af  året  1893  rapporterades,  att  3  söndagsskolor  med  om¬ 
kring  200  barn  öppnats  i  Tokyo  och  närliggande  platser;  i  Kobe 
gick  arbetet  framåt  och  i  Kamakura,  som  ligger  35  eng.  mil  från 
Tokyo,  hade  syster  Albertina  Peterson  öppnat  verksamhet  och 
hade  nu  en  söndagsskola  där  med  65  barn ;  likaså  i  Chiba  provins, 
öster  om  Tokyo,  hade  verksamheten  fått  en  god  start,  fastän  fol¬ 
ket  där  från  början  var  ytterst  förbittradt  på  utländingarna. 

Då  Franson  i  slutet  af  år  1894  kom  till  Japan  fann  han,  att 
alla  Alliansmissionens  arbetare  utfört  ett  godt  verk,  trots  de 
tryckta  ekonomiska  omständigheter,  hvilka  några  af  dem  fått 
vidkännas  till  följd  af  den  panik,  som  rådde  i  Amerika.  På 
grund  häraf  hade  det  blifvit  svårt  för  åtskilliga  församlingar 
och  enskilda  att  underhålla  sina  missionärer,  men  ändå  hade 
dessa  fortgått  i  sitt  arbete  och  utvidgat  det,  så  att  de  nu  hade 
12  stationer,  omkring  30  bistationer  och  i  söndagsskolorna  vid 
pass  700  barn.  De  underhöllo  14  infödda  medarbetare  och  hade 


Missionär  Joel  Anderson  och  en  grupp  troende  japaner  i  Takayama. 
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af  sina  egna  medel  inköpt  biblar  och  traktater  samt  bortskänkt 
en  betydlig  mängd  af  dessa  för  att  få  Guds  ord  sprid  t  bland 
folket.  “Missionens  vänner  ha  fått  full  valuta  för  de  uppoffrin¬ 
gar  de  gjort”,  skrifver  Franson.  “De  döptas  antal  uppgår  nu 
till  mer  än  60  personer,  och  de  allra  flesta  af  dessa  äro  vunna  ge¬ 
nom  de  skandinaviska  missionärernas  trogna  arbete:  flere  stå 
färdiga  att  mottaga  dopet,  och  alla  dessa  äro  en  frukt  af  våra 
missi onssyskons  arbete. 7  7 

Den  20  december  1894  skrifver  br.  Franson  i  ett  bref  till  hem¬ 
landet  från  Tokyo  följande:  “Vår  verksamhet  har  länge  sedan 
passerat  öfver  experimenttiden,  och  det  är  ett  bevittnadt  faktum, 
att  vår  mission,  både  rörande  val  af  arbetare  och  verksamhets¬ 
sätt  i  hufvudsak  slagit  in  på  en  bana,  som  ej  bör  lämnas.77 

Två  veckors  evangelistkurs  afhöll  Franson  med  missionärerna 
i  Tokyo.  Den  afslutades  med  en  fastedag  just  på  årsdagen  (3 
år)  efter  deras  ankomst  till  Japan.  Efter  kursens  slut  gjorde 
Franson  och  två  af  de  manliga  missionärerna  resor  åt  olika  håll 
för  att  rekognoscera,  hvarom  vi  få  läsa  i  Joel  Andersons  skrif- 
velse  här  nedan.  En  af  bröderna,  missionär  Viktor  E.  Hedberg, 
åtog  sig  evangelistarbetet  och  skulle  nu  oupphörligt  resa  från 
station  till  station,  stanna  där  i  två  veckor  på  hvar  och  en  samt 
hålla  2  möten  hvarje  dag.  Det  gladde  br.  Franson  mycket,  att 
br.  Hedbergs  maka  var  villig  att  offra  sin  käre  man  på  detta 
sätt  för  missionens  bästa  och  att  själf  stanna  på  deras  egen  lilla 
station  och  med  tillhjälp  af  en  infödd  medarbetare  uppehålla 
missionsarbetet  där. 

På  sensommaren  år  1895  återkom  br.  Franson  till  Japan  ef¬ 
ter  att  ha  gjort  en  långvarig  rundresa  i  Kina.  Han  fann  då  att 
arbetet  var  i  full  gång  på  alla  de  fält,  som  upptagits.  Missionär 
Bergström  hade  anländt  till  Japan  hösten  förut  och  han  var  i 
dubbelt  afseende  glad  åt  missionsfÖreståndarens  ankomst,  ty  nu 
skulle  bröllop  firas  mellan  honom  och  missionärinnan  Edla  Carl¬ 
son  och  Franson  skulle  lysa  välsignelsen  öfver  brudparet.  Berg¬ 
ström  verkade  med  framgång  i  Hida  provinsen.  Det  hade  varit 
godt  för  missionärerna  att  få  denna  broder  just  nu,  då  flere  af  de 
först  utkomna  arbetarna  af  en  eller  annan  orsak  lämnat  fältet 
och  rest  hem.  Br.  och  syster  Hedberg  lämnade  Japan  på  grund 
af  den  förres  nedbrutna  hälsa  i  juli  1895.  Gustaf  F.  Johnson 
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lämnade  också,  och  det  kändes  för  de  kvarvarande  rätt  ledsamt 
att  säga  farväl  till  dessa  dugliga  arbetare. 

I  rapporten  från  Japan,  daterad  Takayama,  Hida,  den  14 
april  1896,  säger  sekreteraren:  “Vi  ha  nu  9  stationer,  27  bista¬ 
tioner,  19  söndagsskolor  med  810  barn  samt  en  hvardagsskola, 
som  bevistas  af  16  barn.” 

Det  första  kapellet  byggdes  sommaren  1896  i  Tokyo  och  in¬ 
vigdes  den  8  oktober.  Medlen  för  detta  kapell  hade  af  Franson 


Missionär  Bergström  med  fru  och  troende  japaner. 


insamlats  under  hans  resor  i  Amerika.  I  sept.  1896  reste  Aurell 
och  hans  maka  hem ;  de  hade  verkat  i  Tokyo,  där  arbetet  seder¬ 
mera  upptogs  af  missionär  Armstrong,  som  kom  till  Japan  år 
1897.  Under  de  år  han  arbetade  i  Japan,  visade  han  sig  vara  er 
duglig  missionär;  i  sin  maka,  Anna  Danielson,  med  hvilken  han 
förenades  i  äktenskap,  hade  han  en  erfaren  missionsarbeterska, 
och  det  var  med  verklig  sorg  missionens  vänner  efter  en  tid  hör¬ 
de,  att  de  hade  blifvit  intagna  i  Dowies  ryktbara  villfarelser  och 
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till  slut  lämnade  fältet  i  november  år  1900  för  att  i  Chicago  för¬ 
ena  sig  med  Dowies  Sion.  Under  vistelsen  där  dog  hustrun,  och 
Armstrong  lämnade,  djupt  bedröfvad  öfver  sitt  misstag,  denna 
verksamhet. 

I  oktober  år  1900  kom  Hanna  Andersons  broder  Joel  Ander¬ 
son  till  Japan.  Syster  Anderson  verkade  då  i  Takayama  och  dit 
anlände  brodern  i  november  månad  samt  upptog  genast  sina 
studier  i  språket  samt  var  sin  syster  behjälplig  så  långt  han  kun¬ 
de  i  missionsarbetet.  När  han  anlände  till  Japan,  var  det  en¬ 
dast  7  missionärer  på  fältet.  Syster  Albertina  Peterson  hade 


Predikotält  vid  industriutställningen  i  Tokyo  1907,  Miss  A.  J.  Peterson 
och  Mary  Peterson  samt  Joel  Anderson. 

rest  hem  samma  år  för  att  hvila.  Det  var  därför  att  gripa  i 
verksamheten  och  göra  hvad  man  kunde.  Joel  Anderson  har 
också  bevisat  sig  vara  en  utmärkt  duglig  och  nitisk  arbetare. 
Hans  trolofvade,  Alida  W.  Wik,  reste  ut  till  Japan  år  1903  och 
förenades  i  äktenskap  med  honom  den  4  april  1905. 

Missionär  August  Matson  och  hans  maka  utgingo  till  Japan 
och  förenade  sig  med  missionen.  Yi  se  således  huru  Herren  ge¬ 
nom  att  utsända  andra  af  sina  villiga  tjänare  fyllde  de  luckor, 
som  uppstått  genom  dem  som  lämnat  fältet.  En  ny  förstärkning 
fick  Japan-missionen,  då  Carl  Ernest  Carlson,  som  något  år  be- 
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vistat  Bibelinstitutet  i  Minneapolis,  utgick  tillika  med  sin  hust¬ 
ru  Selma  Florence,  född  Johnson,  i  september  år  1913. 

Från  broder  Joel  Anderson  ha  vi  mottagit  en  ganska  sakrik 


Alliansmissionens  nuvarande  missionärer  i  Japan. 


redogörelse  öfver  misionen  i  Japan,  hvilken  vi  här  nedan  oaf- 
kortad  återgifva : 

Skandinaviska  Alliansmissionen  i  Japan  har  passerat  många  och 
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svåra  pröfningar,  sedan  den  grundades  på  hösten  1891.  Häribiand 
är  det  särskildt  två,  som  för  tillfället  syntes  vara  af  ödesdiger 
art.  Den  första  drabbade  missionen  under  de  första  fyra  åren, 
då  flera  af  missionärerna  lämnade  fältet  och  reste  hem.  Bland 
dessa  voro  de  unga  och  begåfvade  bröderna  Hedberg  och  John¬ 
son.  Den  andra  svåra  pröfningen  kom  under  1899 — 1900,  då  fyra 
missionärer  nästan  samtidigt  sade  Japan  farväl  för  att  inträda  i 
Dowies  församling  i  Chicago.  Denna  drabbade  missionen  kanske 
hårdast  af  de  två,  icke  endast  därför  att  arbetsstyrkan  härute 
plötsligt  förminskades,  så  att  de  kvarvarande  få  kände  sig  mod- 
fällda,  utan  äfven  däri  att  det  uppväckte  ledsamma  känslor  hos 
missionens  vänner  och  understöd jare  därhemma.  Ett  misstag 
var  det,  men  man  bör  nog  icke  förhasta  sig  i  att  fälla  dom  öfver 
dessa  syskon  för  det  steg  de  togo.  Någon  torde  vilja  säga,  att 
det  dock  vittnar  om  ett  vacklande  sinne  eller  om  brist  på  andlig 
omdömesförmåga.  Kanske  det  är  så.  Vi,  som  känna  något  af 
de  pröfvande  förhållandena  på  ett  hednafält,  skulle  snarare  vil¬ 
ja  säga,  att  det  vittnar  om  en  hungrande  själs  ärliga  om  än  vilse¬ 
ledda  sökande  efter  Guds  frälsningsfullhet. 

Missionen  började  med  femton  missionärer.  Nu  äro  vi  endast 
sju.  Gud  har  icke  allenast  bevarat  vår  lilla  mission  i  Japan  från 
undergång,  utan  välsignat  den,  så  att  hvad  den  förlorat  i  mis¬ 
sionärer  har  nästan  blifvit  ersatt  af  infödda  medarbetare.  Och 
ett  mera  vidtomfattande  arbete  bedrifves  än  någonsin.  Vi  ha 
nu  elfva  infödda  pastorer  och  evangelister.  Af  dessa  äro  alla 
gifta  utom  en.  Af  deras  hustrur  voro  fyra  bibelkvinnor  och  en 
lärarinna  före  giftermålet  och  äro  de  nu  sina  män  till  hjälp  i 
verksamheten. 

Missionens  fält. 

Missionen  i  Japan  delas  i  fyra  fält,  nämligen  Chiba,  Tokyo, 
Izu  och  Hida.  På  Chiba  fält  har  missionen  nedlagt  icke  så  litet 
arbete.  Flera  af  de  första  missionärerna  verkade  där  med  gan¬ 
ska  stor  framgång.  Skaror  fingo  höra  evangelium  och  många 
själar  blefvo  frälsta.  Detta  fält  fick  lida  mest  af  de  stora  för¬ 
ändringar  som  följde,  då  missionärerna  lämnade  Japan.  Arbetet 
på  några  platser  måste  nedläggas,  men  det  har  sedan  upptagits 
af  andra  samfund. 


En  grupp  af  kristna  i  Nakano. 


I 


En  del  af  söndagsskolan  i  Nakano. 
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Staden  Chiba  på  omkring  35,000  innnevånare  är  nu  detta  fälts 
hufvudstation.  Syster  Peterson,  den  enda  kvarvarande  af  mis¬ 
sionens  första  veteraner,  verkar  där  tillsammans  med  den  präk¬ 
tige  evangelisten  Sugimoto.  De  hå  där  en  rätt  stor,  kraftig  och 
liflig  församling.  Omkring  20  mil  (eng.)  från  Chiba  har  en  ny 
utstation,  Mohara,  öppnats,  där  den  unge  evangelisten  Oi  arbe¬ 
tar. 

Tokyo  är  ett  af  de  äldsta  fälten,  emedan  här,  på  en  eller  an¬ 
nan  plats,  arbete  bedrifvits  från  missionens  början.  Tokyo  har 


Kyrkan  och  söndagsskolan  på  ön  Nijima. 


också  från  början  varit  missionens  hufvudkvarter.  Anna  Set- 
terlund  var  en  af  de  första  som  missionerade  i  Hon  jo,  som  är  ett 
af  hufvudstadens  sexton  distrikt  och  rikt  på  fattiga  och  vidskep¬ 
liga  människor.  Aurell  hade  äran  bygga  den  trefliga  kyrkan 
på  Kommegatan,  Honjo.  Syskonen  Bergströms  voro  de  sista  som 
bodde  och  uppehöllo  verksamheten  där.  Kyrkan  uppbrändes  af 
en  pöbelhop  under  det  politiska  upproret  1905.  Syskonen  B. 
blefvo  varnade  i  förtid  af  en  kristen  japan  och  kommo  därför 
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undan  med  lifvet.  Sedan  flyttades  hufvudkvarteret  till  Nakano, 
som  är  ett  ganska  vidtomfattande  stadssamhälle  i  den  västra  ut¬ 
kanten  af  Tokyo.  Här  äger  nu  missionen  ett  boningshus  för  mis¬ 
sionärerna  samt  två  möteslokaler.  Tre  söndagsskolor  underhål¬ 
las  och  här  är  äfven  nu  en  ganska  stor  grupp  af  infödda  kristna. 
Missionen  afhöll  här  sin  årskonferens  den  11 — 18  april.  Uppbygg- 
gelsemöten  för  troende  höllos  under  dagarne  och  anderika,  kraf¬ 
tiga  väckelsemöten  på  kvällarne.  Ett  åttiotal  gåfvo  tillkänna  att 
de  önskade  bli  kristna. 


Församling-en  i  Ito. 


Vårt  gamla  Hon  jodistrikt  besöka  vi  två  gånger  i  månaden 
och  hålla  möten  i  en  kristen  skollärares  hem. 

Izu  är  ett  mycket  intressant  fält.  Ito  är  dess  hufvudstation. 
Här  bo  syskonen  Matson,  hvilka  ha  ledningen  af  arbetet  i  och 
omkring  Ito,  såväl  som  på  de  tre  öarne,  Oshima,  Nijima  och 
Miyakejima.  Naturen  på  detta  fält  har  mycket  af  intresse  att 
bjuda  på,  såsom  heta  källor,  eldsprutande  berg  m.  m. ;  och  inom 
verksamheten  finnes  det  motsvarande  intressanta  företeelser. 
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Till  Ito,  som  äger  de  varma  hälsobrunnarna,  kommer  folk  till¬ 
hörande  alla  samhällsklasser  för  att  bada  och  finna  hälsan.  Pro¬ 
fessorer,  läkare,  arméofficerare  etc.  ha  här  badat  i  det  heta  vatt¬ 
net  samt  äfven  funnit  själens  lif  och  hälsa  i  strömmen  från  Gol¬ 
gata,  till  hvilken  de  blifvit  ledda  genom  det  trogna  arbete,  som 
på  det  fältet  nedlägges.  I  Ito  finns  en  rätt  stor  och  liflig  kristen 
församling. 

Sist  ha  vi  Hidas  fält,  det  oförgätliga  Hida,  fullt  af  intressan¬ 
ta,  både  ljufliga  och  sorgliga  minnen.  Br.  Franson,  i  sällskap 
med  ett  par  bröder,  besökte  denna  bergsprovins  under  sin  för¬ 
sta  resa  till  hednafälten  1895.  Han  blef  mycket  förtjust  i  de 
storslagna  scenerierna  och  det  goda  klimatet,  samt  kristnade 
provinsen  till  “Japans  Schweitz.”  Sedermera  upptogs  arbete 
i  Takayama,  som  är  provinsens  förnämsta  stad.  Systrarna  Edla 
Carlson  och  Anna  Danielson  verkade  en  tid  tillsammans  däruppe. 
Äfven  br.  Bergström,  efter  ingånget  äktenskap  med  Edla  Carl¬ 
son,  hade  hand  om  verksamheten  där  för  en  tid.  Då  underteck¬ 
nad  anlände  till  Japan  på  hösten  1900  hade  syster  Hanna  Ander¬ 
son  ensam  ledningen  af  arbetet  däruppe.  Efter  ett  kort  besök 
hos  syskonen  Aurells,  som  då  tillhörde  missionen  och  bodde  i 
Honjo,  Tokyo,  reste  jag  upp  till  Takayama,  där  jag  sedan  stan¬ 
nade  något  öfver  nio  år.  Således  har  äran  tillfallit  mig  att  ha 
varit  längst  på  Hidas  fält.  Under  de  åren  hade  vi  glädjen  se 
arbetet  utvidgas  och  gå  framåt.  Förutom  Takayama  öppnades 
tre  andra  stationer,  nämligen  Tunatsu,  Furukawa  och  Gero,  och 
en  infödd  evangelist  blef  tillsatt  på  hvarje  plats.  Syskonen  Carl¬ 
son  äro  för  närvarande  uppe  i  Takayama  och  ha  ledningen  af 
arbetet  på  detta  fält. 

Några  erfarenhetsrön  vill  jag  här  meddela,  som  bevisa  att 
Gud  hörer  hön  samt  bistår  sina  barn  med  underbar  hjälp.  Un¬ 
der  verksamhetens  första  år  i  Takayama  var  det  ingen  lätt  sak 
för  missionärerna  att  hyra  hus;  till  och  med  hotellet,  som  hyste 
de  första  missionärerna,  fick  lida  smälek  härför.  Enda  vägen  till 
att  få  tag  i  ett  centralt  beläget  hus  var  att  köpa  det;  men 
äfven  detta  kunde  icke  möjliggöras  hvarken  af  missionären  eller 
hans  infödde  medhjälpare.  Men  så  fick  Herren  omvända  en  dok¬ 
tor,  som  bodde  i  staden,  och  denne  blef  sedan  ett  medel  i  Guds 
hand  att  hjälpa  ur  denna  svåra  situation.  Denne  broder  köpte 
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ett  ganska  rymligt  och  godt  hus  i  själfva  hjärtat  af  staden,  un¬ 
der  sken  af  att  där  öppna  filial.  Folket  på  den  gatan  voro  myc¬ 
ket  nöjda  här öf ver,  emedan  de  ansågo  att  det  skulle  höja  dess 
värde.  Då  penningarne  erlagts  och  köpehandlingen  blifvit  lag¬ 
ligen  fastställd,  sålde  läkaren  strax  samma  hus  till  missionen. 
Detta  väckte  det  bittraste  hat  hos  grannarne  omkring.  De  vaka¬ 
de  tre  nätter  å  rad,  då  de  drucko  sitt  “sake”  samt  höllo  råd¬ 
plägning  om  huru  de  skulle  kunna  drifva  ut  “yaso”  (Jesus-reli- 


Alliansmissionens  nuvarande  infödda  medarbetare  i  Japan. 


gionen)  därifrån.  De  kallade  till  sig  doktorn  .och  skällde  ner 
honom  såsom  en  bedragare.  Han  frågade  dem  stilla  och  san- 
sadt,  hvaruti  han  hade  bedragit  dem.  “Jag  betalade  ju  den  be¬ 
gärda  summan;  hade  jag  sedan  icke  rättighet  göra  med  huset 
hvad  jag  ville?”  frågade  han.  De  kunde  ju  icke  neka  härtill. 
Hade  detta  hus  legat  litet  afsides,  så  hade  de  nog  tändt  eld  på 
det;  nu  kunde  de  icke  göra  så  utan  att  riskera  att  få  äfven  sina 
egna  hus  nedbrända.  De  kunde,  trots  allt  sitt  raseri,  icke  göra 


304 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


något  till  huset;  det  blef  invigdt  till  Herrens  tjänst  och  är  mis¬ 
sionens  möteslokal  än  i  dag. 

Äfven  denna  erfarenhet  är  icke  af  en  slump,  utan  det  är 
svar  på  bön.  Det  är  den  osynliga  handens  ledning. 

Ännu  en  annan  händelse  vill  jag  här  omtala.  Jag  skulle  vilja 
sätta  som  rubrik  till  min  berättelse  dessa  betecknande  ord: 
“Herrens  hand  faller  tungt.” 

Yar  Takayama  en  svår  plats  att  öppna  för  evangelium,  så  var 
dock  Furukawa  mycket  svårare.  Här  måste  utomordentliga  me¬ 
del  användas.  Br.  Bergström,  under  sitt  första  år  i  Japan,  stan¬ 
nade  en  kort  tid  i  Furukawa  och  sökte  göra  hvad  han  kunde  för 
att  sprida  evangelium.  Det  var  ett  litet  värdshus  i  utkanten  af 
staden,  hvars  ägare  blef  vänligt  stämd  och  gaf  tillåtelse  att  hålla 
möten  där.  En  afton  då  br.  Bergström  var  i  det  varma  badet, 
något  som  bestås  hvarje  kväll  i  de  japanska  värdshusen,  kom  en 
af  de  ledande  buddhistprästerna  i  staden  till  detta  värdshus  i  akt 
och  mening  att  taga  Bergströms  lif.  Han  var  något  berusad  och 
bar  ett  svärd  i  barmen.  Värdinnan  blef  mycket  rädd  och  sprang 
ut  till  badhuset  och  bad  br.  B.  vara  riktigt  tyst  samt  stanna  i 
badkaret,  tills  prästen  hade  gått  hem.  Efter  en  längre  stunds 
envist  frågande  och  letande  efter  missionären,  gick  prästen  slut¬ 
ligen  hem,  och  B.  blef  så  genom  Guds  beskydd  räddad  undan  vål¬ 
dets  hand.  På  våren  medan  det  japansk-ryska  kriget  som  bäst 
pågick,  stannade  jag  en  natt  i  sagda  värdshus  samt  höll  möte  på 
kvällen.  Då  jag  anländt  dit  på  eftermiddagen,  omringades  hu¬ 
set  af  en  skara  pojkar,  beväpnade  med  påkar  och  andra  tillhyg¬ 
gen.  De  skällde  som  arga  hundar  samt  sände  mig  den  ena  ut¬ 
maningen  efter  den  andra  att  komma  ut  till  dem.  Hade  jag  icke 
haft  ett  ädelt  mål  i  sikte  samt  något  af  Kristi  kärlek  i  hjärtat,  så 
hade  jag  nog  hörsammat  uppmaningen  och  gått  ut  till  dem.  Och 
då  fruktar  jag  att  saken  fått  en  helt  annan  vändning.  Nu  förblef 
jag  lugn  och  bedjande.  Men  o,  hvilket  möte  den  kvällen!  Hvar- 
ken  förr  eller  senare  har  jag  varit  med  på  någonting  dylikt. 
Olika  föremål  slungades  mot  väggarne  och  unga  män  stodo  upp 
midt  under  predikan  och  kastade  mig  i  ansiktet  de  gröfsta 
skälls-  och  smädeord.  Men  Guds  underbara  kraft  hvilade  öfver 
oss,  och  ingen  vågade  lägga  sin  hand  på  mig.  Tre  månader  efter 
denna  händelse  for  jag  i  sällskap  med  br.  Bergström,  på  bicykel 


Söndagsskolan  i  Furukawa,  Hida. 
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till  Funatsu,  där  vi  ämnade  hålla  möten  i  tre  dagar.  På  vägen 
dit  passerade  vi  Furukawa.  Det  var  stor  brådska  rådande  där 
med  förberedelserna  till  en  stor  afgudafest.  Man  beströdde  ga¬ 
torna  med  den  heliga  röda  sanden,  ty  där  skulle  gudarne  gå 
fram,  man  hängde  flaggor  och  papperslyktor  framför  dörrarne. 
Då  vi  foro  genom  staden,  blefvo  vi  som  vanligt  ett  skådespel  för 
alla,  och  vi  hörde  från  flera  håll  många  otrefliga  skällsord. 
Under  smärta  suckade  vi  till  Gud  för  de  arma,  förvillade  män¬ 
niskorna.  Nästa  dag  vid  1-tiden  kom  det  telegram  till  Funatsu, 


Den  nya  missionslokalen  i  Nakano. 


att  hela  staden  Furukawa  stod  i  brand.  Som  vi  önskade  se,  huru 
det  förhöll  sig,  stannade  vi  endast  tills  påföljande  morgon,  då 
vi  åter  sutto  upp  på  våra  cyklar  och  återvände  till  Furukawa. 
Här  mötte  oss  en  syn,  som  påminde  oss  om  Sodom  och  Gomorrha. 
Där  förr  den  tättbyggda  staden  hade  stått  fanns  nu  knappast 
mer  än  den  svarta  förbrända  marken.  Ingen  smädade  oss  nu. 
Alla  gingo  omkring  med  sotiga,  sorgsna  ansikten,  och  ingen  syn¬ 
tes  försmå  de  trösteord  vi  uttalade.  Hur  var  det  med  vårt  gam- 
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la  värdshus  då?  Jo,  underbara  syn:  det  stod  kvar  alldeles  oska- 
dadt  med  ett  halfbrändt  hus  på  hvardera  sidan  till  skydd!  Den 
gamla  värdinnan  med  tårar  i  ögonen  kom  springande  emot  oss 
och  ropade :  ‘  ‘  Det  är  eder  Gud,  som  räddat  oss ;  ingenting  annat 
hade  kunnat  göra  det !  ’ 9  Medan  vi  betraktade  ruinerna  hörde  vi 
en  inre  röst  som  sade:  “Gud  har  gjort  detta.  Hans  hand  föll 
tungt,  men  är  det  icke  i  kärlek  han  slagit  dessa  människor? 
Nu  är  tiden  att  taga  denna  stad  i  besittning.  Nu  har  dörren 
öppnats  för  evangelium.  Gå  nu  in.”  Yi  började  bedja  och  tro, 


Missionärernas  boningshus  i  Nakano. 


och  hjälpen  kom,  .  En  tomt  köptes,  och  en  lokal  uppfördes.  Äf- 
ven  härunder  skedde  underverk,  såsom  svar  på  hön,  men  vi 
kunna  af  brist  på  utrymme  icke  nämna  härom  nu. 

Guds  rike  är  icke  ord  utan  kraft. 

Syster  Peterson  verkade  i  Kamakura  under  sina  första  åtta  år 
i  Japan.  Här  fick  hon  genomgå  mycket,  som  särskildt  för  en  en¬ 
sam  kvinna  måste  ha  varit  ganska  pröfvande.  En  dag  kom  det 
nio  buddhapräster  till  hennes  hem  för  dispyt.  De  hade  en  bibel 
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med  sig  samt  medförde  äfven  en  tolk,  en  ung  man  som  fostrats 
hos  missionärer,  men  sedan  öfvergått  till  prästerna.  Bland  äm¬ 
nena  för  diskussionen  voro  följande  frågor:  Hvarför  säges  eder 
frälsare  icke  hafva  haft  någon  fader?  Ni  säger,  att  eder  fräl¬ 
sare  skänker  frid.  Hvarför  står  det  då  att  han  icke  kommit  för 
att  sända  frid  på  jorden  utan  svärdet?  Det  står  i  eder  bibel,  att 
vid  frälsarens  återkomst  skall  basunen  ljuda.  Kan  ni  säga  oss 
hvaraf  denna  basun  är  gjord?  Syster  P.  ansåg  icke  resultatet  af 
denna  diskussion  vidare  förmånligt  för  kristendomen.  Men  hon 
ville  försöka  gifva  dem  ett  mera  tillfredsställande  svar  och  där¬ 
för  uppsökte  hon  en  evangelist,  som  fått  teologisk  utbildning  i 
Amerika,  och  bad  honom  komma  till  hjälp.  Sedan  inbjöd  hon  de 
nio  prästerna  till  ny  diskussion.  De  kommo,  beredda  som  förra 
gången,  och  medförde  så  många  anhängare,  att  huset  uppfylldes. 
Det  kom  nu  till  en  väldigt  het  diskussion  eller  dispyt,  som  räckte 
i  tre  timmar.  Då  prästerna  sade  någonting,  som  de  ansågo  klyf¬ 
tigt,  uppgaf  deras  följe  väldiga  rop.  Det  hela  slutade  med  att 
buddhisterna  under  ohyggligt  tjut  och  stenkastning  drogo  sin 
väg. 

En  amerikansk  läkaremissionär  gaf  syster  Peterson  ett  tält 
för  möten,  som  hon  använde  en  tid  för  det  ändamålet.  Det  var 
någonting  nytt  för  folket  och  därför  samlades  många  vid  kvälls¬ 
mötena.  En  afton,  då  mötet  som  bäst  pågick,  kom  en  raseriets 
ande  öfver  folket,  så  att  de  stormade  tältet  och  söndersleto  det. 
Syster  P.  flydde  in  i  huset  och  kom  oskadd  undan  öfverfallet. 
Trots  motstånd  och  förföljelse  fingo  många  höra  evangelium, 
och  ett  ganska  stort  antal  bekände  sin  tro  på  Kristus  och  erhöllo 
dopet.  Prinsessan  Ni  jo  hade  sitt  palats  strax  intill  och  kom  ofta 
in  till  syster  P.  för  att  höra  andliga  sånger,  som  hon  sade  sig 
tycka  mycket  om.  Annars  gick  hon  troget  och  tillbad  vid  ett 
tempel.  Syster  P.  hade  äfven  glädjen  under  denna  sin  vistelse 
i  Kamakura,  att  öfverlämna  ett  exemplar  af  bibeln  till  kron¬ 
prinsen,  den  nuvarande  kejsaren. 

Missionens  framtidsutsikter. 

Det  är  sant  att  mer  än  halfva  Japan  ännu  är  oevangeliseradt 
och  att  afgudadyrkan  florerar.  Våra  kära  vänner  därhemma 
må  dock  icke  känna  sig  modfällda  häröfver  och  tro,  att  all  de- 


En  del  af  konferensens  deltagare,  april  11 — 18  1915. 
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ras  bön  och  uppoffring  varit  förgäfves  och  att  kristendomen 
icke  utöfvat  något  inflytande  öfver  den  japanska  nationen.  Ett 
af  missionens  stora  underverk  kan  icke  införas  i  statistikerna, 
det  nämligen,  att  hela  nationens  ställning  till  kristendomen  ge¬ 
nomgått  en  stor  förändring  till  det  bättre,  så  att  kristendomen 
nu  är  allmänt  erkänd  och  aktad  såsom  en  god  religion.  Det  är 
icke  öfverdrifvet  att  säga,  att  dörrar  stå  öppna  öfverallt  för 
evangelium»  och  folket  hungrar  efter  Guds  ord  samt  lyssnar  till 
det  med  vördnad,  då  det  predikas  i  rätt  ande.  Stenkastning  och 
skällsord,  som  i  början  nästan  hörde  till  det  vanliga,  höra  nu  till 
det  ovanliga ;  och  kristna  skrifter,  som  förr  ofta  vägrades  eller 
refvos  sönder,  mottagas  nu  allmänt  med  tacksamhet.  Barnen, 
för  att  icke  bli  sedda  och  straffade  af  sina  föräldrar,  brukade 
smyga  sig  till  söndagsskolorna.  Nu  är  det  många,  som  sända 
sina  barn  till  söndagsskolan,  och  ofta  händer  det,  att  vi  på  ga¬ 
torna  möta  föräldrar,  som  tacka  oss  för  att  vi  undervisa  deras 
barn.  Nu  är  tiden  inne  för  Guds  folk  att  göra  större  ansträng¬ 
ningar  än  någonsin  för  denna  nations  frälsning.  Om  Herren 
dröjer  något,  torde  vi  få  upplefva  härliga  väckelsetider  i  detta 
land.  Må  därföre  våra  kära  vänner  därhemma  icke  tröttna  att 
bistå  missionen  med  bön  och  medel.  Kom  själf  till  vår  hjälp, 
om  Herren  kallar  dig.  Tveka  ej  att  taga  detta  viktiga  steg  i  des¬ 
sa  sista  dagar,  då  evigheternas  värld  är  oss  så  nära,  och  den 
jord,  som  vill  hålla  dig  tillbaka,  är  så  nära  sin  tillintetgörelse. 
Men  är  du  icke  kallad,  så  bed  för  och  gif  allt  du  kan  af  dina 
medel  till  dem,  som  Gud  sändt  ut  i  den  stora  vingården.  När 
Herren  kommer  skall  du  få  dela  lönen  med  dem.  Yår  lösen  är: 
Japan  för  Jesus! 


Missionärernas  adresser. 

Rev.  Joel  Anderson,  920  Nakano,  Tokio-Fuka,  Japan. 
Rev.  C.  E.  Carlson,  Takayama,  Hida,  Japan. 

Rev.  August  Matson,  Ito,  Izu,  Japan. 

Miss  Albertina  J.  Peterson,  Chiba,  Shimosa,  Japan. 
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Missionsstatistik. 

Antal  missionärer _  7 

Antal  infödda  evangelister  (däraf.  sex  ordinerade) -  11 

Antal  hufvu dstationer _  4 

Antal  utstationer  och  predikoplatser _  18 

Värdet  af  missionens  egendom  omkring _ $8,000.00 

Antal  döpta  medlemmar _ 600 

Antal  söndagsskolor _  19 

Antal  barn  i  dessa _ 1.125 

1  ‘ Denrei 1  \  jap.  månadsblad,  och  “Japan  Bref”  tryckta  under  1914  22,602 

Kristliga  skrifter  spridda  på  fältet  under  1914 -  80,000 

Antal  invånare  på  hela  fältet  omkring _  200,000 

Antal  invånare  på  h varje  missionär -  28,571 

I  sanning,  skörden  är  mycken  och  arbetarne  äro  få.  Bröder 
och  systrar,  bedjen  för  oss! 

Broderligen  i  Kristus, 

JOEL  ANDERSON. 


INDIEN. 


313 


INDIEN-AFDELNINGEN. 


Skandinaviska  Alliansmissionen  bedrifver  för  närvarande 
verksamhet  i  Bengalen  och  Khandesh.  Yi  vilja  nu  i  korthet  gif- 
va  en  öfverblick  af  verksamheten  från  dess  början. 

I.  Historik  öfver  den  första  gruppen  af  Alliansmissionens 
arbetare  i  Indien. 

Af  de  tolf,  som  reste  från  Vancouver,  B.  C.,  med  ångaren  Em- 
press  af  China  den  9  mars  1892,  under  ledning  af  Rev.  John  F. 
Frederickson,  B.  A.,  stannade  två  i  Shanghai,  Kina.  Dessa  voro 
Lyder  Christensen,  norsk,'  och  Nielsen,  dansk.  Den  senare  ar¬ 
betade  i  Kina  såsom  fristående  (independent)  i  omkring  2  år 
och  for  sedan  till  sitt  hemland  utan  att  mera  återvända  till  hed- 
nafältet.  Lyder  Christensen  ingick  i  “The  Christian  and  Mis- 
sionary  Alliance”,  gifte  sig  med  en  norsk  dam  och  tjänstgjorde  i 
många  år  i  den  missionen.  Eventuellt  ingick  han  sedan  först  i 
Norska  Missionsförbundet  och  därefter  i  “Förenede  Kirkes  mis¬ 
sion.”  Han  dog  år  1915  i  Kina,  där  änkan  och  barnen  ännu  äro. 

De  öfriga  10  missionärerna  voro  bröderna  John  F.  Frederick¬ 
son,  A.  E.  Shoberg  och  F.  Gustafson  samt  systrarna  Anna  Frede¬ 
rickson,  Amanda  Larson,  Signe  Rasmussen,  Emma  Swenson,  Vend- 
la  Carlson,  Beda  Elofson  och  Ruth  Wilder.  Resan  fortsattes  från 
Shanghai  till  Hongkong,  där  de  bytte  om  båt.  Med  franska  liniens, 
Messageries  Maritimes,  ångare  Natal  gick  nu  färden  till  Singapor 
och  Columbo  på  ön  Ceylon,  där  de  ånyo  bytte  om  båt  och  med 
samma  linie  fortsatte  till  Calcutta  i  Bengalen,  dit  de  anlände  den 
30  april.  De  sex  systrarna  inackorderades  å  en  pension,  under  det 
att  de  tre  männen  logerade  i  Frälsningsarméns  baracker  i  Lal 
Bazaar. 
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Efter  samråd  med  äldre  missionärer  på  platsen,  hvilka  kände 
till  förhållandena  i  Indien,  reste  bröderna  Frederickson  och  Sho- 
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berg  till  Ghoom,  som  är  näst  sista  stationen  på  Darjeeling  och  Hi- 
malaja  järnvägen,  för  att  recognoscera.  Ghoom  ligger  bland  ber- 
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gen,  7,300  fot  öfver  hafvet.  De  höga,  evigt  snöbetäckta  kammarna 
af  Himalaja,  som  utgöra  gränsen  mellan  Tibet  och  Indien,  äro  en¬ 
dast  omkring  80  eng.  mil  från  Ghoom  och  synas  tydligt  vid  klart 
väder.  Scenerierna  äro  af  de  vackraste  och  mest  storslagna  i  värl¬ 
den.  Bland  dess  toppar  äro  Everest  och  Kankanjanga.  I  da¬ 
larna  däromkring  äro  hundratals  téplanteringar.  En  mängd  tibe- 
taner  bo  i  Ghoom  och  kringliggande  trakter,  ditlockade  af  arbetet, 
som  erbjudes  i  téindustrien.  En  god  militärisk  väg  leder  från 
Ghoom  till  den  engelska  utposten  Natang  invid  ett  pass,  som  leder 
in  uti  själfva  Tibet. 

Missionärernas  mål  var  Tibet.  Men  det  var  ett  tillslutet  land, 
stängdt  genom  diplomatiska  förhandlingar  mellan  England  och 
Kina.  Ändamålet  var  att  utestänga  ryssarna  från  Tibet  och  bibe¬ 
hålla  detta  land  som  en  “ buffert  stat”  emellan  de  ryska  och  en¬ 
gelska  besittningarna.  I  Ghoom  erbjöds  vår  nyanlända  grupp  en 
tibetansk  koloni,  några  mil  från  deras  önskemål,  och  de  beslöto 
alltså  att  stanna  där  för  en  tid. 

Det  dröjde  därför  ieke  länge  förrän  hela  gruppen  var  samlad  i 
Ghoom,  där  ett  tr  ef  ligt  hus,  Evelyn  Cottage,  hyrdes  för  systrarna, 
och  bröderna  inackorderades  hos  en  engelsman  i  hans  närbelägna 
hem.  En  engelsktalande  tibetan,  Trashiwangdy,  var  dem  att  bör¬ 
ja  med  behjälplig  och  anskaffade  en  f.  d.  buddhistpräst,  "Wang- 
den,  såsom  deras  förste  språklärare.  De  samlades  dagligen  i  den 
rymliga  matsalen  i  Evelyn  Cottage,  först  till  hön  och  bibelstudium 
och  sedan  till  språkstudier. 

I  november  företogo  männen  en  tre  veckors  rokognoscerings- 
resa  till  fots  till  förutnämda  fort  på  Tibetgränsen,  Natang,  däri¬ 
från  öfver  bergen  till  Gantok  och  så  hem  igen  till  Ghoom. 

De  tre  bröderna  flyttade  nu  in  till  Darjeeling,  sex  mil  ifrån 
Ghoom  och  ändpunkten  af  järnvägen.  De  erbjödos  rum  i  Lhassa 
Villa,  som  ägdes  af  bengalen  Babu  Sarat  Chandra  Das.  Denne 
hade  i  engelska  geografiska  departementets  tjänst  några  år  dess¬ 
förinnan  gjort  en  resa,  förklädd,  igenom  en  stor  del  af  Tibet,  kart¬ 
läggande  de  genomfarna  trakterna.  Ilan  hade  uppkallat  sitt  hus 
i  Darjeeling  efter  Lhassa  (Gudarnes  säte),  som  är  Tibets  hufvud- 
stad. 

Hos  honom  bodde  äfven  en  gammal  mongolisk  präst,  vid  namn 
Kushog  Sherab  Gyamtso.  (Kushog  =  den  ärevördige,  Sherah  = 
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visdom,  Gyamtso  =  haf).  Född  i  Mongoliet  hade  han  såsom  gosse 
komit  till  Tibet,  och  därifrån  i  sin  ålderdom  till  Ghoom.  Han 
var  vid  denna  tid  öfver  80  år  gammal.  Han  har  sedan  dött  vid  en 
ålder  af  öfver  90  år.  Han  var  en  stor  och  ståtlig  man,  en  djup¬ 
sinnig  tänkare,  mycket  religiös  och  mera  lärd  i  de  tibetanska  kun¬ 
skaperna  än  någon  annan  tibetan  utom  Tibets  gränser.  Han  var 
öfverstepräst  för  alla  tibetaner  i  den  delen  af  Indien. 

Tillsammans  med  denne  öfverstepräst  fortsatte  nu  bröderna 
sina  studier.  Nya  testamentet,  som  öfversatts  af  den  moravianske 
missionären  Joeschke,  var  täxtbok,  och  det  var  intressant  att  se 


Darjeling-  och  Himalajabergen. 


hvad  intryck  läsandet  där  af  gjorde  på  den  lärde  mannen.  Han 
höll  dock  sina  tankar  för  sig  själf. 

Systrarna  hade  under  tiden  börjat  skolarbete  bland  barnen  i 
Ghoom.  På  våren  flyttade  Shoberg  till  Kurseong,  en  station  något 
nedanom  Ghoom,  där  en  del  tibetaner  bodde.  Kort  därefter  flyt¬ 
tade  Frederickson  och  Gustafson  till  Jorebungalow,  en  afdelning 
af  Ghoom,  på  berget  Senchal. 

I  juni  företog  Shoberg  ensam  en  missionsresa  igenom  Sikkim. 
Ändamålet  härmed  var  tvåfaldigt.  Den  yngste  i  sällskapet  hade 
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han  mycket  lätt  för  att  lära  sig  både  tibetiska  (tibetanska)  och 
hindi,  som  användes  såsom  riksspråk  emellan  de  många  olika 
folk,  som  befolka  norra  Indien.  Hans  första  syfte  var  därför  att 
göra  bruk  af  de  inhämtade  språkkunskaperna  och  genom  en  mis¬ 
sionresa  samla  erfarenhet  och  kännedom  om  folket.  Det  andra 
syftet  var  att  bese  landet,  utforska  byar  där  man  med  fördel  kun¬ 
de  öppna  stationer  samt  om  möjligt  tränga  sig  in  uti  Tibet.  Han 
valde  därför  sommarmånaderna,  väl  vetande  att  de  höga  passen 
endast  då  äro  öfverkomliga. 

Utrustad  af  Skotska  Missionen  i  Darjeeling  med  tält  och  krist¬ 
lig  litteratur  på  tibetiska  språket,  for  han  ensam  åstad  med  sina 
tibetanska  bärare.  I  Kalimpong  gästade  han  hos  den  skotska  fa¬ 
miljen  Graham  några  dagar.  I  Gantok  rapporterade  han  sig  till 
den  engelske  residenten  Mr.  White,  och  bodde  hos  dennes  sekre¬ 
terare,  Mr.  Dover,  som  äfven  var  honom  behjälplig  i  flera  afseen- 
den. 

I  Pennock  mottogs  han  välvilligt  af  den  gamle  katolske  mis¬ 
sionären,  fader  Desgodin,  och  gästade  i  hans  hem.  Denne,  som 
var  fransk  till  börden,  hade  länge  bott  på  den  kinesiska  gränsen 
af  Tibet.  Han  arbetade  nu  på  en  tibetansk-engelsk-latinsk  ord¬ 
bok. 

I  Tumlong,  som  är  Sikkims  hufvudstad,  stannade  han  några 
dagar,  talande  till  folket  och  spred  traktater  och  exemplar  af 
evangelierna. 

Den  unga  regerande  drottningen  hade  naturligtvis  hört  om 
den  tibetanskt  talande  främlingen,  som  gästade  hennes  hufvud¬ 
stad,  och  skickade  honom  en  inbjudning  att  komma  till  palatset, 
hvilken  åtlyddes  samma  eftermiddag.  I  en  mörk  korridor  på  ned¬ 
re  våningen  stod  en  vanlig  stege,  uppför  hvilken  man  klef  till 
tronsalen.  Drottningen  kom  fram  och  erbjöd  sin  hand  till  häls¬ 
ning  på  äkta  europeiskt  manér. 

Under  den  nära  två  timmar  varande  audiensen  var  hon  out¬ 
tröttlig  uti  att  utfråga  allt  möjligt  angående  den  stora  världen, 
som  låg  utom  hennes  dal  ibland  bergen.  Den  unge  missionären 
passade  äfven  på  tillfället  att  gifva  henne  det  första  budskap  hon 
hört  om  Jesus,  världens  frälsare.  Ifrån  gudarnes  offeraltare  där 
i  salen  framsattes  frukt  för  gästen.  Hon  gaf  förordning  om  att 
hennes  statssekreterare,  äfven  han  en  lama  (präst),  skulle  träffa 
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nödiga  föranstalter  för  hans  vidare  befordran.  Till  afskedsgåfva 
fick  hon  ett  exemplar  af  Nya  Testamentet,  hvilket  hon  lofvade  att 
läsa. 

Då  han  var  färdig  att  resa,  försågs  han  med  ett  pass  med  sek¬ 
reterarens  sigill.  Det  förordnade,  att  missionären  skulle  tillåtas 
att  fritt  färdas  och  på  alla  platser  befordras  af  hufvudmännen  i 
byarne  samt  förses  med  höns,  ägg,  risgryn  och  andra  lifsförnöden- 
heter  samt  bärare  för  hans  gods  mot  rimlig  betalning. 

Följande  Teestafloden  till  den  plats,  där  den  bildas  af  sam- 
manflödet  Lachen  och  Lachung  floderna,  följde  han  först  den  se¬ 
nare  upp  till  byn  Lachung,  där  han  emottogs  mycket  välvilligt  af 
byns  äldste.  Ett  rätt  stort  och  rymligt  hus,  som  var  tomt  och  an¬ 
tagligen  var  offentlig  egendom,  ställdes  till  hans  förfogande.  Ilär 
stannade  han  några  dagar,  talande  med  folket  om  evangelium  och 
delande  ut  medicin  till  de  sjuka  samt  lärande  barnen  att  sjunga. 
Den  unge  prästen,  som  skötte  om  templet  ofvanom  byn,  anlitade 
honom  om  botemedel  för  ett  ondt  ben. 

En  dag  företog  han  en  resa  upp  emot  passet,  som  leder  in  uti 
Tibet,  men  så  mycken  snö  hade  fallit,  att  det  blef  omöjligt  att  ta¬ 
ga  sig  fram,  och  så  måste  han  med  sällskap  vända  åter. 

Missionär  Shoberg  besökte  sedan  Lachen.  Tibetanerna,  som 
bodde  där,  hade  icke  byggt  sig  hus,  såsom  i  Lachung,  utan  bodde  i 
tält  resta  öfver  en  ringmur  omkring  fyra  fot  hög.  Äfven  här  blef 
han  mycket  vänligt  mottagen  i  höfdingens  tält.  Dessa  tibetaner 
bedrifva  handel  med  Tibet.  Lachen  passet  var  ej  så  högt  som 
Donkia,  ett  annat  pass,  och  därför  farbart,  då  det  andra  var  igen- 
snöadt.  De  höllo  just  på  med  att  bereda  sig  på  en  affärsresa  till 
en  stor  handelsplats  några  dagsresor  inom  gränsen.  Höfdingen 
erbjöd  sig  att  taga  Shoberg  med.  Han  sade  sig  kunna  göra  detta, 
då  han  ansvarade  för  att  bringa  honom  ut  igen.  Han  beslöt  sig 
för  att  följa  med. 

Men  på  något  vis  hade  Mr.  White,  den  engelske  residenten  i 
Gantok,  fått  nys  om  den  tilltänkta  resan,  och  en  vacker  dag  hör¬ 
des  på  vägen  söderifrån  bjällerklangen  af  en  springande  kurir, 
som  speciellt  skickats  den  långa  vägen  med  bref  till  Shoberg,  väd¬ 
jande  till  honom  att  afstå  från  sin  tilltänkta  resa,  emedan  ett  så¬ 
dant  företag  just  då  skulle  försvåra  de  underhandlingar,  som  vid 
den  tiden  pågingo  i  Darjeeling  emellan  Sir  Grey,  vicekonungen  af 
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Bengal,  representerande  den  engelska  regeringen,  och  ambassa¬ 
dören  från  Kina.  Dessa  underhandlade  om  en  ny  traktat  emellan 
England  och  Kina  rörande  Tibet.  Sir  Grey  hade  personligen  för¬ 
säkrat  våra  missionärer,  då  de  några  månader  dessförinnan  varit 
bjudna  till  guvernörens  villa,  att  i  den  nya  traktaten  skulle  pro¬ 
vision  göras,  så  att  missionärer  skulle  få  tillträde  till  tibetanskt 
område,  försåvidt  han  förmådde  åstadkomma  detta.  Shoberg  öf- 
vergaf  därför  genast  sin  tilltänkta  resa  öfver  gränsen  och  åter¬ 
vände  till  Ghoom. 

Det  kan  dock  här  anmärkas,  att  ingen  som  helst  hänsyn  togs 
till  missionärernas  och  pastorernas  i  Darjeeling  begäran  hvad 
Tibet  beträffade.  Tvärtom  gjorde  bestämmelserna  i  den  nya  trak¬ 
taten  det  ännu  mera  omöjligt  att  inkomma  i  Tibet. 

Sedan  Shoberg  hvilat  sig  en  tid  i  Ghoom  och  framfört  sin  rap¬ 
port,  reste  han  till  Calcutta,  där  han  vistades  ett  par  månader,  sys¬ 
selsatt  med  utgifvandet  af  en  sångbok  och  en  katekes  på  det  tibe- 
tiska  språket.  Metodisternas  tryckeri  hade  nämligen  tibetiska  ty¬ 
per,  och  utförde  arbetet  på  de  två  små  häftena,  vår  missions  för¬ 
sta  tryckalster  på  tibetanska,  mycket  smakfullt,  inflickande  tref- 
liga  illustrationer. 

Missionär  Shoberg  umgicks  ständigt  med  planer  om  huru  man 
skulle  kringgå  engelsmännens  förordningar  att  hålla  missionärer¬ 
na  ute  från  Tibet*  Hans  ögon  upptäckte  nu  på  kartan  en  punkt, 
som  han  tänkte  sig  vara  mindre  bevakad,  nämligen  nordöstra 
gränsen  af  Assam,  där  Bhutan,  Tibet,  Kina,  Indien  och  Birma 
alla  stöta  tillsammans,  och  där  den  väldiga  Brahmaputrafloden 
gör  sitt  inträde  från  Tibet  till  Indien. 

Där  på  indiskt  område  är  den  betydliga  staden  Sadiya,  änd¬ 
punkten  för  ångbåtstrafiken  från  Calcutta.  Dit  samlade  sig  äfven 
tibetaner.  Han  ville  utröna  om  icke  detta  vore  en  annan  god 
plats  för  några  af  tibet-gruppen  att  slå  sig  ned.  En  kapten  Tuttle 
erbjöd  honom  att  få  följa  med  på  den  pråm  han  kommenderade, 
och  hvilken  i  likhet  med  två  andra,  fördes  uppför  floden  af  en 
ångbåt.  Något  öfver  en  vecka  voro  de  på  resan.  Under  tiden 
nådde  dem  bud,  att  gränskrig  utbrutit  bortom  Sadiya,  och  att 
inga  europeer  tillätos  vidare  att  komma  dit  upp  tills  det  blefve 
fredligare.  Shoberg  beslöt  sig  därför  att  stiga  af  vid  Sibsagar,  där 
baptisterna  hafva  verksamhet  och  dit  ett  ungt  svenskt  par,  herr 
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och  fru  Svenson,  anländt  från  Amerika.  Här  vistades  han  några 
dagar,  inhämtande  hvad  kunskap  han  kunde  om  gränsförhållan¬ 
dena  samt  återvände  sedan  till  Ghoom  de  sista  dagarna  af  1894. 

#  #  # 

År  1894  kom  missionsdirektör  Franson  till  Ghoom.  Han  anlän¬ 
de  i  början  af  april  månad  och  stannade  där  till  maj,  under  hvil- 
ken  tid  konferenser,  bönemöten,  bibelstudier  och  predikomöten 


Missionsstationen  i  Ghoom. 


för  de  infödda  oupphörligt  aflöste  hvarandra.  Efter  många  råd¬ 
plägningar  belsöts  att  missionärerna  Gustafson  och  Sh oberg  skulle 
utforska  tibetgränsen  längre  i  väster.  Den  4  maj  afreste  således 
dessa  bröder  i  sällskap  med  missionär  Franson  från  Ghoom.  Re¬ 
san  skedde  dels  med  järnväg  dels  med  gästgifvarskjuts  och  dels 
på  hästrygg  till  Mussoorie  i  “  North  West  Provinces”,  som  är  be¬ 
lägen  högt  upp  bland  bergen.  Den  14  maj  lämnade  missionärerna 
med  en  karavan  af  omkring  30  kulier,  som  buro  deras  reseffekter. 
Den  17  maj  blef  Gustafson  döpt  af  missionär  Franson  i  en  bäck 
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vid  Darassu.  Den  20  maj  bådo  de  för  en  sjuk  yak.  Den  21  maj 
vadade  de  i  vatten  från  heta  mineralkällor.  Den  22  maj  sökte  de 
efter  guld  vid  Lonah  Gadt.  Den  31  maj  gick  den  smala  vägen 
öfver  sådana  svindlande  bråddjup,  att  br.  Franson,  som  led  af 
svindel  vid  åsynen  af  sådana  djup,  kröp  på  händer  och  fötter  för 
att  icke  förlora  balansen ;  därunder  anropade  han  Gud  om  hjälp. 

Den  1  juni  nåddes  Nilang,  som  ligger  13,800  fot  öfver  hafvet. 
Byn  tillhör  jodt-folket,  och  den  är  deras  stamort.  De  äro  annars 
ett  nomadfolk,  som  för  handel  mellan  Dehra  Dun  på  Indiens  slätt 
och  Polum  Lumdo,  som  ligger  två  dagsresor  inuti  Tibet. 

Den  3  juli  delades  sällskapet.  Gustafson  stannade  kvar  och 
Franson  och  Shoberg  återvände  till  Mussoorie.  En  plan  att  korsa 
bergen  öfver  till  de  moravianska  missionärerna  i  Poo  öfvergafs. 
Från  Mussoorie  återvände  Franson  till  Ghoom  och  Shoberg  tog  vä¬ 
gen  till  Polum  Lumdo,  dit  Gustafson  under  tiden  flyttat  med  jodt- 
folket.  I  två  månader  hade  de  sina  tält  i  jodt-folkets  läger  i  Po¬ 
lum  Lumdo.  Många  tibetaner  kommo  dit  att  handla,  utbjudande 
sina  laster  af  salt  och  borax  emot  risgryn  och  säd.  Bland  dessa 
verkade  nu  missionärerna,  predikande  Guds  ord  och  utdelande  de¬ 
lar  af  bibeln  och  traktater,  hvilka  dessa  handelsresande  tibetaner 
sedan  förde  med  sig  tillbaka  till  Tibet. 

Då  lägret  bröt  upp  den  1  september,  anträdde  också  missio¬ 
närerna  resan  söderut,  men  veko  af  vid  Batwari  och  togo  vägen 
öfver  bergen  till  Poo,  där  missionärsfamiljen  Schreve  bodde.  De¬ 
ras  station  är  en  af  den  moravianska  missionens  utposter  på  Tibet- 
gränsen.  Här  bereddes  dem  rum,  och  de  inbjödos  att  bo  kvar 
öfver  vintern,  och  deltaga  uti  den  tibetanska  verksamheten,  för 
att  sedan  enligt  deras  plan  försöka  inkomma  i  Tibet  ifrån  detta 
håll,  då  våren  kom. 

Deras  planer  ändrades  dock,  så  att  i  okt.  reste  Shoberg  till 
Calcutta,  och  förenade  sig  senare  med  missionärsfamiljen  Hamil- 
ton  i  Delhi  för  vintermånaderna,  under  det  att  Gustafson  reste  till 
Kashmir  och  trängde  sig  upp  till  Baltistan,  där  han  började  verk¬ 
samhet  i  Skardo.  Där  bodde  han  sedan  i  många  år  och  utförde 
en  bibelöfversättning  till  den  dialekt  af  tibetiskan,  som  talas  där. 
Missionär  Anton  Dahlgren  var  honom  behjälplig  i  detta  arbete. 

På  försommaren  1895  följde  familjen  Hamilton  med  Shoberg 
tillbaka  till  Garhwal.  Planen  var  att  upptaga  verksamhet  i  Har- 


322 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


sil,  nära  tibetgränsen.  De  hälsades  af  rajahn  välkomna,  och  ett 
europeiskt  hus  i  Harsil  ställdes  till  deras  förfogande. 

#  #  «= 

På  grund  af  hälsoskäl  hade  Beda  Elof  son,  som  under  tiden 
blifvit  fru  Shoberg,  rest  till  Amerika  på  våren.  Shoberg  lämnade 
nu  i  okt.  familjen  Hamilton  i  Harsil  och  reste  till  Amerika.  Aman¬ 
da  Larson  förenade  sig  i  äktenskap  med  Gustafson.  Emma  Swen- 
son  gifte  sig  vid  denna  tid  med  en  dansk  missionär,  Madsen,  till¬ 
hörande  metodistmissionen,  men  dog  efter  sex  månaders  äkten¬ 
skap.  Yendla  Carlson  hade  af  hälsoskäl  måst  lämna  bergen  och 
rest  till  Calcutta,  där  hon  studerade  sjukvård  och  sedan  ingick 
i  metodisternas  mission.  Efter  några  år  gifte  hon  sig  med  en  tro¬ 
ende  grufföreståndare,  Mr.  De  Mont,  och  lefde  lyckligt  med  honom 
tills  hon  fick  hembud,  lämnande  make  och  barn  att  sörja  hennes 
bortgång.  Hennes  släkt  bor  i  Ellsworth,  Wis. 

Missionär  Frederickson  och  Signe  Rasmussen  förenades  äfven 
i  äktenskap,  hvarom  vi  få  läsa  vidare  här  nedan.  Efter  Frede- 
ricksons  död  arbetade  hans  änka  flere  år  i  missionen,  till  dess 
hon  ingick  äktenskap  med  Mr.  Dover,  förut  omtalad  i  denna  histo¬ 
rik.  Dover  förflyttades  till  Kashmir  och  senare  till  sitt  hemland, 
Skotland.  Då  det  närvarande  kriget  utbröt  i  Europa,  utkallades 
han  i  aktiv  tjänstgöring  och  är  nu  i  Frankrike. 

Ruth  Wilder  lämnade  vid  ankomsten  till  Calcutta  vår  mission 
och  ingick  till  metodistmissionen. 

Gustafsons  lämnade  några  år  senare  missionen. 

#  #  * 

II.  Verksamheten  under  de  första  åren. 

Genom  missionärinnan  Anna  Frederickson,  som  ännu  kvar¬ 
står  i  Skandinaviska  Alliansmissionen  och  verkar  i  Baksa  Duar, 
ha  vi  mottagit  en  omfattande  beskrifning  om  missionen  i  norra 
Indien,  hvarur  vi  meddela  följande : 

Samtidigt  med  sina  studier  i  tibetska  språket,  hvarom  förut 
är  berättadt  i  ofvanstående  historik,  upptogo  Emma  Swanson 
och  Anna  Frederickson  skolarbete  bland  tibetanska  gossar  i 
Ghoom  under  det  att  Beda  Elofson  och  Signe  Rasmussen  höllo 
flickskola.  Bröderna  åter  arbetade  bland  de  engelska  soldaterna, 
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som  voro  förlagda  i  Katapahar  och  Jalapahar;  flere  af  dessa  blef- 
vo  härligt  frälsta.  En  söndagsskola  börjades  och  blef  till  välsig¬ 
nelse. 

I  april  månad  1894  anlände  missionens  föreståndare  Fr.  Fran- 
son  till  Indien,  som  förut  är  nämndt.  Då  han  landsteg  i  Bombay 
uppsöktes  han  af  missionssuperintendenten  Fuller,  tillhörig  Simp- 
sonska  missionen  i  New  York, 
hvilken  vid  denna  tid  hade 
59  missionärer  i  Indien.  Fran- 
son  var  närvarande  vid  ett 
lägermöte  uppe  bland  bergen 
och  fick  där  tillfälle  att  till 
mycken  välsignelse  vittna  om 
sin  Herre  och  Mästare.  Själf- 
va  påskdagsmorgonen  anlän¬ 
de  han  till  Fosterlandsstiftel¬ 
sens  station  i  Saugar;  däri¬ 
från  gick  färden  till  Santali- 
stan,  där  han  ville  hälsa  på 
Skrefsrud  och  Börresen  vid 
missionshemmet  Ebeneser. 

Med  oxvagn  reste  han  sedan 
till  de  svenska  missionärer¬ 
na,  hvilka  han  fann  i  full 
verksamhet  samt  “boende  i 
tre  olika  hus,  belägna  i.  by¬ 
arna  Ghoom,  J  orebunglow 
och  Darjeeling,  samt  bedrif vande  verksamhet  i  fyra  olika  byar 
med  en  liten  lokal  på  hvarje  plats  för  skola  och  möten.  Det 
fröjdade  Franson  obeskrifligt,  då  han  i  de  ofvan  omtalade  sko¬ 
lorna  fick  höra  de  små  tibetanska  barnen  med  rena  röster  sjunga 
om  Jesus  på  sitt  eget  språk. 

Stora  planer  uppkastade  Franson  för  verksamheten  i  Indien, 
först  och  främst  vid  Indo-Tibets  gräns,  där  han  nu  befann  sig. 
Hela  sommaren  arbetade  han  själf  i  evangelium  i  bergstrakterna, 
vandrande  till  fots  många  mil  tillsammans  med  missionärerna, 
såsom  förut  är  berättadt.  Med  hvarenda  hedning,  som  han  mötte 
på  sina  vandringar,  samtalade  han  om  Kristus  samt  döpte  dem, 
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som  efter  en  stunds  samtal  genom  tolk  ville  mottaga  dopet.  Um 
der  sin  vistelse  i  dessa  trakter  skref  Franson  en  bok  om  buddais- 
mens  villfarelser,  hvilken  han  gaf  titeln  ‘ 4  Tibets  religion  och  den 
sanna  religionen”;  han  skref  också  flere  traktater;  alla  öfversat- 
tes  sedermera  till  tibetiska  språket.  Genom  läsningen  af  den 
förstnämda  boken  blefvo  flere  ifriga  anhängare  af  Buddhas  lära 
öfvertygade  om  sanningen  samt  frälsta.  Bland  dessa  var  en  ung 
man  af  half-europeisk  börd,  som  hörde  Franson  predika  Guds  ord. 
Han  blef  frälst  och  var  sedan  en  god  hjälp  till  missionen  såsom 
tolk  och  öfversättare.  Denne  mans  namn  är  D.  McDonald. 

Efter  många  samtal  och  rådplägningar  om  huru  man  på  bästa 
sätt  skulle  bedrifva  verksamheten,  beslöts  att  man  skulle  upptaga 
arbete  på  platser,  där  evangelium  icke  alls  varit  predikadt.  En 
del  af  missionärerna  skulle  stanna  i  Ghoom  medan  andra  åter 
skulle  upptaga  verksamhet  i  Sikkim.  En  del  skulle  gå  till  en 
plats,  som  hette  Garwhal  och  ett  par  systrar  till  Bhutan.  De  för¬ 
sta  som  “gingo  ut  för  att  bespeja  landet”  voro,  som  vi  sett  i  före¬ 
gående  historik,  Signe  Rasmussen  och  Amanda  Larson,  hvilka  gin- 
go  till  staten  Sikkim  ända  upp  till  Lachung,  där  Shoberg  varit  och 
funnit  fältet  lämpligt  för  missionsarbete.  De  hade  med  sig  en 
infödd  som  tolk.  Det  mötte  svårigheter  att  få  pass  af  de  engel¬ 
ska  myndigheterna,  men  det  lyckades  till  slut  br.  Frederickson 
att  utverka  sådant  och  missionär  Franson  kom  själf  upp  till  plat¬ 
sen,  där  systrarna  måst  stanna  för  att  invänta  myndigheternas 
tillåtelse  att  draga  vidare ;  platsen  heter  Renok  och  ligger  mellan 
Sikkim  och  Darjeeling  distriktet.  Br.  Franson  blef  nu  i  tillfälle 
att  predika  Guds  ord  i  Renok  för  Sikkims  invånare.  En  ung 
man  vid  namn  Lobsang  hörde  honom  tala  om  himmelen  och  frå¬ 
gade  då,  om  man  strax  kunde  komma  dit.  Denne  Lobsang  hade 
af  systrarna  en  dag  funnits  dödssjuk  liggande  vid  vägkanten.  De 
bådo  då  till  Gud  för  hans  vederfående,  och  Herren  hörde  deras 
bön.  Sedan  han  fått  någon  näring  och  vård,  tillfrisknade  han  ha¬ 
stigt  och  mottog  med  glädje  budskapet  om  frälsningen  genom  Je¬ 
sus.  Br.  Franson  döpte  honom  och  hans  gamla  moder.  Den  se¬ 
nare  afsomnade  sex  månader  därefter  lycklig  i  tron.  Under  två 
år  fortfor  Lobsang  att  verka  för  Herren,  predikande  oförskräckt 
Kristus  Jesus  för  tibetaner,  sikkimiter  och  bhutaneser,  till  dess 
han  insjuknade  och  afled  i  Skotska  missionens  hospital  i  Kalin- 
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baug.  Han  gick  hem,  salig  i  tron  på  den  Jesus  han  med  sådan 
frimodighet  bekant. 

Det  blef  icke  möjligt  för  br.  Gustafson  att  uppnå  Baltistan, 
som  var  bestämdt  att  bli  på  hans  missionsfält,  förrän  år  1895. 
Detta  land  har  fått  namn  af  “ Lilla  Tibet”  och  är  beläget  i  nord¬ 
västra  hörnet  af  Kashmir;  mycket  bergigt  är  det  svårt  att  upp¬ 
nås  förrän  snön  hunnit  smälta  i  hergpassen.  Baltistans  areal  är 
omkring  13,000  eng.  kvadratmil.  Hufvudstaden  är  Skardo  (skrif- 


F.  Franson,  Mrs.  Frederickson  och  Miss  Johnson  tillsammans 
med  en  grupp  infödda. 


ves  äfven  Iskardo).  Ursprungligen  var  det  ett  fritt  land  men 
underlades  Kashmir  år  1835.  Det  har  omkring  60,000  invånare 
af  mongoliskt  ursprung;  de  flesta  bekänna  sig  till  muhammedan¬ 
ska  läran,  tala  en  tibetisk  dialekt  och  beskrifvas  som  ett  ganska 
intressant  bergfolk. 

Den  tredje  stationen  öppnades  samma  år  i  Baksa  Duar  i  brit¬ 
tiska  området  af  landet  Bhutan.  Betraktar  man  Indiens  karta, 
så  finner  man  att  Bhutan,  Sikkim  och  Nepal  utgöra  de  tre  provin- 
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ser,  som  ligga  närmast  Kinas  gräns.  Himalaja  genomstryker  de 
of  van  omnämnda  provinserna,  af  hvilka  Nepal,  längst  i  väster, 
är  den  största.  Det  under  England  lydande  Bhutan  hade  länge 
väntat  på  evangelii  förkunnare  och  var  öppet  för  dem,  hvarför 
inga  stora  hinder  mötte  att  få  bygga  ett  missionshus.  Dock  skulle 
man  först  genom  röstning  från  folket  själft  finna  ut,  om  det  var 
villigt,  och  om  så  vore  skulle  engelska  guvernementet  gifva  sin 
tillåtelse  att  Guds  ord  finge  predikas.  Röstningen  utföll  till  evan¬ 
gelii  fördel,  och  så  fick  man  då  engelska  myndigheternas  tillåtel¬ 
se.  Ett  stycke  land  gafs  mot  en  årlig  ränta  af  5  annas,  som  ju 
var  mycket  billigt.  Broder  Frederickson  bodde  där  öfver  ett  år, 
under  hvilken  tid  missions-  och  skolhus  byggdes.  Han  utförde 
själf  med  egna  händer  en  stor  del  af  byggnadsarbetet,  ty  det  var 
då  som  nu  ganska  ondt  om  dugliga  arbetskrafter.  Under  hela  ti¬ 
den  fick  han  bo  i  någon  af  de  inföddas  hus ;  renligheten  var  nästan 
okänd  bland  invånarna,  och  han  brukade  få  koka  sina  filtar  och 
andra  sängkläder  för  att  hålla  sig  någorlunda  fri  från  ohyra.  Att 
noga  betrakta  platsen,  där  födan  tillreddes  af  infödingarna,  var 
icke  rådligt,  om  man  sedan  skulle  kunna  förtära  den ;  det  var  att 
blunda  för  vedervärdigheterna  och  tänka  på  det  stora  uppdra¬ 
get  man  fått  af  Herren.  Men  under  allt  byggdes  dock  de  ofvan- 
närnda  husen  under  mycken  bön  om  tålamod  och  uthållighet.  Byn, 
där  br.  Frederickson  uppförde  huset,  heter  Chunabatti  och  ligger 
omkring  två  eng.  mil  från  Baksa  på  en  ganska  hög  plats,  men 
dock  icke  högt  nog  att  icke  malariafebern,  som  härjar  vissa  tider 
på  året,  nådde  dit.  Genom  trakten  ledde  en  ytterst  dålig  väg.  I 
juli  1895  anlände  missionär  Fredericksons  syster  Anna  till  Baksa 
Duar  för  att  vara  behjälplig  i  missionsarbetet.  Under  de  20  åren, 
som  förflutit  sedan  hennes  ankomst  dit,  har  hon  troget  stått  på 
sin  post.  Hon  var  hemma  i  Amerika  på  besök  från  mars  1899  till 
oktober  1900.  De  sista  15  åren  har  hon  varit  på  platsen  alldeles 
allena,  “icke  af  eget  val”,  säger  hon,  “utan  emedan  det  behagat 
Herren  att  taga  två  kamrater  ifrån  mig ;  dessa  voro  Signe  Gahm- 
berg,  som  af  Herren  fick  hembud  i  maj  år  1900,  samt  Tina  John¬ 
son,  som  flyttade  till  det  mera  bördiga  slättlandet,  där  det  är  bätt¬ 
re  vägar  och  lättare  arbete  än  här.  Bhutaneserna  synas  vara  me¬ 
ra  mottagliga  för  Guds  ord  än  förr.  Arbetet  är  ännu  icke  vidare 
organiseradt,  men  jag  har  sökt  undervisa  så  många  af  byns  barn 
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som  möjligt  i  Guds  ord,  och  ehuru  äfven  detta  arbete  är  förenadt 
med  många  svårigheter,  så  skall  det  icke  blifva  utan  frukt.”  — 
Tina  Johnson  arbetar  nu  i  bhilmissionen,  som  vi  sedan  få  läsa 
om. 

Då  missionär  Franson  vistades  på  detta  fält,  börjades  bazar- 
mötena  i  Ghoom  och  Darjeeling;  de  ha  alltsedan  fortsatts.  Man 
ser  torgen  vimla  af  olika  besökare  och  man  får  predika  för 
bhutaneser,  sikkimiter,  hinduer,  kineser,  tibetaner  och  urinvå- 


Missionsstationen  i  Baksa  Duar. 


narne,  som  kallas  Lepcha  (uttalas  Leptja).  Samma  syn  får  man 
se  i  Jorebungalow  fastän  i  mindre  skala.  De  första  missionärerna 
här  kunde  i  sanning  betraktas  som  “en  handfull  säd”,  utkastad 
på  denna  del  af  jorden.  Må  det  blifva,  som  Guds  ord  säger,  “en 
skörd,  som  skälfver  som  Libanons  skog.” 

I  de  skandinaviska  länderna  och  Finland  blef  “Himalaja  mis¬ 
sionen”,  som  den  först  kallades,  känd  genom  missionär  Franson 
samt  genom  bref  från  Frederickson,  hvilka  publiserades  i  tidnin¬ 
gen  “Trosvittnet”  i  Sverige.  Franson  verkade  vid  sin  återkomst 
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från  sitt  första  besök  i  hednaländerna  särskildt  i  denna  missions 
intresse  i  Sverige,  Norge  och  Finland.  Missionärer  utsändes  från 
dessa  länder,  bland  dem  Lydia  Magnuson  och  Hanna  Abrahamson, 
hvilka  anlände  till  Calcutta  i  januari  1896 ;  de  arbetade  i  Allians¬ 
missionen,  men  hade  sitt  underhåll  från  Sverige. 

År  1897  firade  br.  Frederickson  och  syster  Rasmussen  sitt  bröl¬ 
lop.  Det  året  inträffade  den  svåra  hungersnöden  i  Indien.  Mis¬ 
sionen  fick  då  mottaga  medel  från  Amerika  och  de  skandinaviska 
länderna  för  att  utdelas  bland  de  nödlidande.  Följande  år  fick 
missionen  en  tryckpress  från  Amerika.  Medlen  för  dess  inköpan¬ 
de  samlades  här  och  äfven  i  Sverige.  Tryckeriet  gaf  nu  arbete 
åt  infödda  kristna,  hvilket  br.  Frederickson  länge  önskat.  Han 
hade  tänkt  att  utgifva  en  tidning  på  tibetiska  språket  för  att  spri¬ 
das  bland  tibetaner,  sikkimiter  och  bhutaneser;  men  denna  hans 
plan  blef  aldrig  förverkligad.  I  slutet  af  året  börjades  i  Ghoom 
reviderandet  af  nya  testamentet  på  tibetiska  språket.  Brödra- 
församlingens  missionär  A.  W.  Heyde  med  hustru  flyttade  till 
platsen  från  västra  Tibets  gräns  och  tog  itu  med  det  arbetet,  som 
blef  så  pass  färdigt,  att  man  i  början  af  året  1899  kunde  trycka 
en  del.  Tryckningsarbetet  var  dock  förenadt  med  stora  svårig¬ 
heter  till  att  börja  med,  till  dess  man  hunnit  bli  mera  van  med  ste¬ 
reotyperingen. 

I  oktober  1899  firade  br.  Gustafson  och  syster  Larson  sitt  bröl¬ 
lop  i  Ghoom.  Efter  den  högtiden  höllo  därvarande  missionärer 
en  konferens,  hvarefter  de  nygifta  företogo  sin  bröllopsresa,  som 
gällde  Baltistan,  deras  kära  missionsfält.  Med  dem  följde  syster 
Abrahamson  och  en  syster  Marie  Pederson  från  Danmark,  så  att 
Baltistan  fick  nu  icke  mindre  än  fyra  af  Alliansmissionens  arbe¬ 
tare. 

År  1900  rasade  åter  hungersnöd  i  Indien.  Betydliga  summor 
sändes  från  Amerika  till  br.  Frederickson  till  utdelning  bland  de 
nödlidande.  Hen  beslöt  att  själf  resa  ned  till  de  af  hungersnöden 
mest  hemsökta  trakterna,  där  han  oafbrutet  arbetade,  räddande 
så  många  han  kunde.  Omkring  100  små  barn  blefvo  genom  ho¬ 
nom  räddade  och  fingo  vård  af  missionärerna.  Midt  i  hans  rädd¬ 
ningsarbete  nedbrötos  hans  krafter  genom  en  svårartad  rödsot, 
och  han  afsomnade  den  5  september  1900,  bedjande  för  sin  maka 
och  två  små  döttrar  samt  för  de  hungrande  barnen.  Detta  skedde 
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i  staden  Ahmedabad,  norr  om  Bombay.  Där  hvilar  också  stoftet 
efter  denne  trogne  och  nyttige  Herrens  tjänare,  hvilkens  död  or¬ 
sakade  sorg  ocli  saknad  bland  alla  som  kände  honom  och  varit 
med  honom  förbundna  i  arbetet.  Hans  minne  står  som  en  fyrbåk 
i  det  omgifvande  mörkret  i  de  trakter,  där  han  verkat,  manande 
de  efterlefvande  arbetarna  att  gå  framåt  i  deras  ädla  värf.  Hans 
efterlefvande  maka  ingick  några  år  därefter  i  nytt  äktenskap, 
såsom  redan  är  nämndt,  och  har  lämnat  vår  mission.  De  flesta  af 
de  genom  Frederickson  räddade  barnen  lämnades  sedan  i  olika 
barnhem  att  vårdas.  Endast  27  fördes  till  Cooch-Behar,  hvari- 
från  9  af  dem  hämtades  af  missionärinnan  Anna  Frederickson  till 
Baksa-Duar.  Arbetet  bland  dessa  “hungersnödsbarn”,  som  de 
sedan  kallades,  har  varit  mycket  välsignadt.  De  ville  så  gärna 
bli  kristna  och  flera  af  dem  äro  nu  döpta.  De  brukade  säga,  då 
de  voro  små:  “Två  ha  dött  för  oss,  nämligen  Herren  Jesus  och 
Sahib  Frederickson.”  De  vittnade  frimodigt  om  sin  Jesus  och 
glömde  icke  att  bedja  för  dem,  som  genom  sina  medel  räddat  dem 
från  hungersnöden. 

Vid  jultiden  1900  anlände  till  Ghoom  missionär  Amundsen  och 
hans  hustru.  De  skulle  bli  Fredericksons  medarbetare;  hans  ar¬ 
bete  hade  blifvit  alltför  omfattande  och  han  hade  skrifvit  hem  och 
begärt  hjälp.  När  de  anlände  till  Ghoom,  var  Frederickson  redan 
ingången  i  den  eviga  hvilan.  Amundsen  skulle  taga  hand  om 
tryckeriet  och  det  litterära  arbetet.  Han  och  hustrun  hade  förut 
arbetat  i  Kina,  men  då  oroligheterna  där  utbrutit,  sågo  de  sin  väg 
stängd  och  togo  kallelsen  att  resa  till  Indien  som  från  Gud.  De 
hade  också  en  tid,  som  Kina.  Inland  Missionens  arbetare,  verkat 
på  östra  sidan  om  Tibet. 

I  maj  månad  1902  anlände  missionär  Anton  Dahlgren  med  fru, 
utsända  till  Indien  af  Alliansmissionens  kommitté  i  Chicago.  De¬ 
ras  första  fält  blef  Baltistan.  Där  var  missionär  Dahlgren  be¬ 
hjälplig  i  öfversättningen  af  de  fyra  evangelierna  på  den  tibetan¬ 
ska  dialekt,  som  talas  i  Baltistan.  Br.  Gustafson  hade  utfört  en 
dryg  del  af  arbetet  på  egen  hand.  En  ordbok  utarbetades  också 
äfvensom  en  sångbok.  Br.  och  syster  Dahlgren  lämnade  efter  en 
tid  Baltistan  för  att  upptaga  verksamhet  i  Kandesh,  hvarom  vi 
få  läsa  i  hans  eget  meddelande  här  nedan. 


Grupp  af  missionärer  och  infödda  i  Indien. 
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Två  år  efter  verksamhetens  början  i  Ghoom  döptes  de  första 
tibetanerna.  År  1896  döptes  Fredericksons  lärare,  Kjeurab,  en 
munk  från  Tibets  hufvudstad  Lhassa.  Till  en  början  var  han  rädd 
och  flydde  undan  flere  gånger  till  närbelägna  kloster,  men  Fre- 
derickson  uppsökte  honom  gång  efter  annan;  hans  själ  längtade 
efter  att  se  Kjeurab  vunnen  för  Kristus.  Till  slut  vanns  han  och 
har  sedan  varit  verksam,  trogen  och  nitisk  i  evangelii  tjänst  och 
till  stor  nytta  i  öfversättningsarbetet  samt  som  lärare  för  missio¬ 
närerna.  Utom  på  tibetanska  språket  har  man  predikat  evangelium 
äfven  för  engelsktalande.  Likaså  predikade  Frederickson  genom 
tolk  för  soparne  i  Darjeeling,  denna  föraktade  klass,  samt  för  so- 
parne  i  Ghoom.  Till  en  början  rådde  man,  att  våra  missionärer 
icke  skulle  befatta  sig  med  dem,  men  svaret  blef:  “Om  Jesus 
själf  personligen  hade  kommit  hit,  så  skulle  han  icke  gått  förbi 
soparnes  kast.”  När  dessa  arma  få  veta,  att  Herren  älskar  dem 
lika  mycket  som  de  högre  klasserna,  så  bli  de  alldeles  förundrade. 
Barnen  af  soparnes  kast  ha  icke  tillträde  till  de  allmänna  skolor¬ 
na,  hvarför  missionärerna  ha  en  skola  för  dem.  En  himmel  utan 
kastskillnad !  Detta  är  för  dessa  arma  någonting  alldeles  under¬ 
bart.  De  höra  gärna  härom  och  så  vinnas  de  för  Herren. 

År  1899  döptes  ännu  några.  En  ung  man  af  dessa  vid  namn 
Djordan  har  arbetat  som  renskrifvare  på  tryckeriet.  Systrarnas 
gamla  tjänarinna  Mary  vanns  ock  för  Herren;  med  henne  äro 
hennes  barn  Rut  och  Josef  också  på  vägen.  Några  ha  senare  blif- 
vit  vunna  för  Kristus  samt  döpta.  År  1900  byggdes  ett  litet  skol¬ 
hus  i  Allibarry,  mellan  Ghoom  och  Darjeeling;  där  har  tidtals  hål¬ 
lits  hvardagsskola  och  regelbundet  söndagsskola. 

Från  tryckeriet  ha  följande  böcker  utgifvits  på  tibetiska  språ¬ 
ket:  1)  En  sångbok,  innehållande  70  sånger  :  2)  Den  första  läse- 
eller  a-b-c-boken;  3)  En  katekes;  4)  Första  delen  af  en  lärobok 
i  tibetiska  för  engelsk-talande ;  5)  En  kort  historia  öfver  Indien; 
6)  En  årgång  förklaringar  öfver  söndagsskolans  texter;  7)  Flere 
traktater;  8)  Hela  nya  testamentet,  revideradt. 

Sikkim  är  ett  nepaliskt  namn,  som  betyder  “bergsspetsarnas 
land.”  På  tibetiska  heter  landet  “Drendjoug”,  som  betyder 
frukt-  eller  risland.  Båda  namnen  äro  betecknande  för  landet. 
Befolkningen  uppgår  nu  till  omkring  68,000,  af  hvilka  40,000  äro 
nepaler  och  de  öfriga  sikkimiter. 
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Vi  ha  förut  omtalat  att  våra  missionssystrar  trängde  ända  upp 
till  Lachung,  som  är  den  nordligast  belägna  platsen  i  Sikkim.  Her¬ 
ren  har  här  gifvit  en  öppen  dörr  för  evangelium.  Fördomar 
ha  ramlat  och  folket  har  nu  stort  förtroende  för  missionärerna. 
Till  en  början  ville  ingen  höra  och  ingen  vågade  erbjuda  systrar¬ 
na  en  hjälpsam  hand  i  något  fall.  När  till  slut  två  unga  män  er¬ 
bjödo  sig  att  hjälpa  dem  i  något  tyngre  arbete,  blefvo  de  af  byns 
befolkning  dömda  att  dränkas ;  domen  hade  nog  verkställts,  om 
icke  den  engelske  ämbetsmannen  i  tid  fått  reda  på  saken  och  räd¬ 
dat  dem.  Den  ene  af  dessa  män  heter  Chödrug;  han  anammade 
evangelium  och  döptes  år  1896.  Under  de  fyra  sista  åren  har  han 
varit  i  missionens  tjänst  än  i  Sikkim  och  än  i  Ghoom,  Midt  i  byn 
läto  systrarna  ordna  en  bit  land  åt  sig  till  trädgård;  där  plante¬ 
rade  de  potatis  och  andra  köksväxter.  Med  förskräckelse  be¬ 
traktade  folket  detta  tilltag,  ty  de  trodde  att  en  ond  ande  hade 
tagit  sin  tillflykt  till  den  platsen,  som  därför  fått  ligga  alldeles 
öde.  Efter  en  tid  lugnades  byns  befolkning,  då  man  såg  att  intet 
ondt  skedde  utan  allt  växte  och  frodades.  Sedermera  tog  guver- 
nementet  hand  om  trädgården,  utvidgade  den  och  planterade  där 
en  hop  äppelträd,  så  att  nu  står  midt  i  byn  en  fin  och  härlig  apel- 
plantering.  Potatisodlingen  är  nu  allmän  bland  befolkningen  och 
likaså  äppelodling.  Allt  detta  har  bidragit  att  öka  förtroendet 
till  våra  missionärer  och  kommit  verksamheten  till  fromma. 

Osedligheten  i  Lachung  och  i  hela  Sikkim  är  ganska  stor  och 
vid  missionens  början  fanns  i  Lachung  högst  få  familjer,  där  alla 
barnen  hade  samma  fader.  Detta  betraktades  dock  af  befolknin¬ 
gen  såsom  ett  ondt.  Ofta  fälldes  de  skyldiga  till  böter  och  hade 
att  genomgå  en  slags  reningsceremoni  inför  prästerna.  Månggif¬ 
te  af  det  slag  att  flere  bröder  hafva  en  gemensam  hustru  har  icke 
ansetts  orätt.  Den  lidande  hustrun  beklagas  icke.  Hj ärtslitande 
äro  tvångsäktenskapen.  Föräldrarna  taga  icke  minsta  hänsyn  till 
barnens  känslor.  Flickorna  säljas  till  den  mestbjudande.  Sedan 
systrarna  kommit  till  Lachung  sökte  många  förtviflade  unga  flic¬ 
kor  deras  hjälp,  då  föräldrarna  velat  tvinga  dem  till  äktenskap. 
I  de  allra  flesta  fall  kunde  man  dock  så  litet  göra  för  att  utrota 
detta  onda.  Blott  kristendomens  ljus  kan  skingra  detta  mörker 
och  befria  Indiens  arma  kvinnor  från  dessa  bojor. 
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Med  visshet  om  att  Guds  lefvande  ord  icke  skall  återkomma 
fåfängt  utan  hafva  framgång  har  arbetet  där  fortgått  år  efter  år. 
Under  år  1894  döptes  några;  af  dessa  tillhör  en  församlingen  på 
en  annan  plats.  År  1900  påbörjades  af  regeringen  en  väfskola  i 
Lachung,  där  en  syster  Johanson,  tillhörande  Svenska  Alliansmis¬ 
sionen  undervisar  i  väfnad.  De  första  eleverna  blefvo  af  den 
makthafvande  ämbetsmannen  tvingade  att  gå  i  skolan,  men  se¬ 
dan  ha  flickorna  blifvit  så  intresserade  att  de  komma  själfmant. 


Skolhuset  i  Ringim.  Ett  nytt  skolhus  har  sedan  blifvit  uppfördt. 


Ett  godt  tillfälle  bereddes  sålunda  för  Guds  ords  utsäde  i  unga 
hjärtan,  och  arbetet  har  burit  frukt.  Redan  samma  sommar  döp¬ 
tes  tre  af  flickorna.  Då  eleverna  genom  väfningsarbete  kunna 
försörja  sig  själfva,  äro  de  mera  villiga  att  lära,  ty  de  blifva  mer 
oberoende  af  sina  föräldrar ;  på  detta  sätt  lättas  delvis  bördan  af 
föräldramyndighetens  tryck.  År  1902  uppfördes  ett  skolhus  i 
förening  med  missionshuset  midt  i  byn.  Klimatet  är  godt  och 
liknar  de  nordiska  ländernas.  Då  vintern  är  mycket  kall  bo  mis- 
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sionärinnorna  i  Ringim,  som  ligger  mellan  Lachung  och  Gangtok. 
Från  Ringim  göra  de  under  vintern  missionsresor  till  olika  plat¬ 
ser.  I  distriktet  fanns  omkring  50  byar  med  6  till  20  hus  i  hvar- 
dera.  Befolkningen  tillhör  till  stor  del  Lepcha  folket,  som  till 
utseende,  lefnadssätt  och  klädedräkt  är  olikt  grannfolken.  I  Rin¬ 
gim  bodde  systrarna  de  första  fyra  åren;  deras  värd  blef  först¬ 
lingsfrukten  af  deras  arbete  på  platsen;  en  annan  vid  namn  Pa- 
sang  blef  också  samtidigt  omvänd ;  han  har  senare  fått  några  års 


Missionsstationen  i  Ringim. 


skolgång  i  Ghoom;  från  år  1901  har  han  varit  bosatt  i  Ringim 
och  verkat  som  evangelist  och  tolk  för  missionärerna  under  deras 
resor  bland  folket.  Pasang  är  nu  gift  med  en  af  de  kristna  flic¬ 
korna  från  Lachung. 

Lachen  är  en  annan  plats  i  Sikkim,  där  verksamhet  är  upp¬ 
tagen.  Korta  besök  gjordes  där  till  att  börja  med  af  missionä¬ 
rerna;  först  år  1900  börjades  ett  stadigvarande  missionsarbete  på 
platsen  och  den  skötes  nu  af  de  finska  arbetarne.  Alla  i  Sikkim 
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verkande  missionärer  erhöllo  sistlidne  år  rättighet  att  utan  er¬ 
sättning  använda  alla  till  staten  hörande  härbärgen.  Detta  un¬ 
derlättar  betydligt  utgifterna  för  missionen.  I  Sikkim  arbeta  nu 
missionärer  tillhörande  Svenska  Alliansmissionen. 

Ordet  Bhutan  är  från  hindi-språket  och  betyder  “änden  af 
Tibet.”  På  landets  eget  språk  heter  det  “Drug’pi  gul”,  som  be¬ 
tyder  “tordönsdraken.”  Bhutan  gör  skäl  för  “tordöns”  eller 
“åskans  land”,  ty  emedan  det  ligger  rätt  i  norr  om  Bengaliska 
viken  är  det  utsatt  för  de  därifrån  åt  norr  kommande  vindarna, 
som  alltid  äro  mättade  med  vattenånga,  hvarför  himlen  ständigt  är 


Ett  kloster  i  Sikkim. 


täckt  med  moln  och  gör  Bhutan  till  den  fuktigaste  och  mest  moln- 
höljda  delen  af  Himalajas  bergskedja.  Folkmängden  här  uppgår 
till  omkring  200,000.  Arealen  är  ungefär  16,000  eng.  kvadratmil. 
Baksa-Duar  har  af  engelska  regeringen  tagits  från  Bhutan  tillika 
med  större  landsträckor.  Infödingarna  ha  ofta  inbjudit  missionä- 
rinnorna  att  komma  till  de  olika  byarna  för  att  få  del  af  deras  un¬ 
dervisning  och  för  att  erhålla  medicin  mot  sina  sjukdomar.  Bhu- 
taneserna  ha  ingen  egen  litteratur,  utan  deras  religiösa  skrifter 
äro  författade  på  tibetiska  språket  och  kunna  således  förstås  en¬ 
dast  af  prästerna,  hvilka  här  utöfva  samma  oinskränkta  välde  öf- 
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ver  folket  som  de  göra  öfverallt  annorstädes,  där  lamaismen  ut¬ 
gör  landets  religion.  I  Chunabotti,  där  syster  Anna  Frederickson 
bor,  ha  prästerna  stundom  lockat  gossarna  med  sig  från  missions¬ 
skolan,  till  stor  sorg  för  missionärinnorna.  Den  första  som  döp¬ 
tes  här  blef  senare,  sorgligt  nog,  en  affälling.  Sådant  är  ju  ingen¬ 
ting  ovanligt,  fastän  man  är  noga  med  att  pröfva  dem  som  vilja 
döpas.  Missionärinnornas  trogna  tjänarinna  och  en  hennes  vänin¬ 
na  döptes  år  1900;  den  förra  fick  i  dopet  namnet  Johanna  och  den 
senare  Dorkas.  Under  de  sista  åren  har  syster  Frederickson,  se¬ 
dan  hon  fick  sin  egen  häst,  gjort  regelbundna  besök  på  platser, 
där  bazarer  eller  torgdagar  hållas;  dessa  “bazarmöten”  äro  till 
välsignelse.  Folket  lyssnar  gärna  till  ordet.  År  1897  hemsöktes 
plasten  af  en  jordbäfning  och  i  mars  1899  var  där  en  sådan  storm, 
att  halfva  taket  på  missionshuset  skadades ;  senare  har  den  andra 
delen  ramponerats,  och  har  man  sedan  med  stor  svårighet  kunnat 
hålla  regnet  ute,  hvarför  det  är  af  nöden  att  snart  få  ett  nytt  tak, 
skrifver  syster  Frederickson. 

Cooch-Behar  är  en  liten  stat  i  norra  Bengalen.  Dess  areal  är 
1,307  kvadratmil  (eng.).  Landet  är  ganska  fruktbart  och  vatt- 
nadt  af  en  mängd  floder.  Många  af  nutidens  bekvämligheter 
finnas,  såsom  järnväg,  post  och  telegraf.  Folkrika,  stora  byar 
med  sina  marknader  finnas  här.  Vid  tillfälliga  missionsresor, 
som  syskonen  företagit  hit,  har  man  sett  huru  villigt  folket  är 
att  höra  och  att  köpa  evangelier  och  andra  skrifter.  Hufvudsta- 
den  har  samma  namn  som  staten.  Där  finnas  flere  allmänna  sko¬ 
lor,  ett  par  elementarläroverk  och  ett  universitet  med  omkring 
300  studenter.  Undervisning  meddelas  på  engelska  språket.  Mån¬ 
ga  ha  insett  ohållbarheten  af  sin  religion  och  längta  efter  något 
bättre.  I  Cooch-Behar  utföres  en  god  mission  bland  sopareklassen. 
Detta  fält  underhålles  nu  af  Svenska  Alliansmissionen. 

Dessa  äro  nu  de  fält,  på  hvilka  våra  missionssyskon  utfört 
ett  förberedande  godt  arbete.  Icke  hälften,  nej  icke  tiondedelen 
ens  är  i  denna  korta  skildring  sagdt  om  missionärernas  försa¬ 
kelser  och  den  personliga  insats  de  under  årens  lopp  fått  göra 
i  det  välsignade  verk,  som  vår  mission  där  fått  utföra.  Endast 
Gud  känner  till  fullo  deras  mödor,  och  han  har  i  sin  lägel  samlat 
alla  deras  tårar,  som  ofta  flödat  fritt  vid  åsynen  af  hedendomens 
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mörker.  Yi  fatta  så  litet  hvad  dessa  våra  missionsarbetare  få 
möta  och  öfvervinna,  innan  de  få  något  synligt  resultat  af  sitt 
arbete.  Det  är  för  oss  härhemma  att  understödja  dem  genom  för¬ 


böner  och  att  icke  undanhålla  dem  de  medel  de  behöfva  för  att 
utföra  Herrens  verk. 

Af  de  tio  missionärerna,  som  utgjorde  den  kärntrupp,  hvilken 
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utsändes  af  Skandinaviska  Alliansmissionen,  finns  nu  endast  en 
kvar.  på  fältet,  nämligen  Anna  Frederickson  i  Baksa-Duar.  Som 
vi  förut  anfört  är  det  genom  henne  vi  fått  de  meddelanden,  ur 
hvilka  ofvanstående  är  hämtadt. 

III.  Verksamhetens  senare  skede. 

Syster  Hanna  Abrahamson  anlände  i  jan.  1896  till  Indien. 
Den  första  stationen  hon  kom  till  var  Oooch-Behar.  Den  engel¬ 
ske  superintendenten  i  det  landet  var  kristen  och  önskade  på 
allt  sätt  underlätta  missionsarbetet  inom  det  område,  där  han 
hade  någon  myndighet.  I  samtal  med  br.  Frederickson  framställ- 


Hanna  Abrahamsons  första  missionsstation  i  Cooch  Behar. 

de  han  en  begäran,  att  missionärer  skulle  sändas  till  Cooch-Behar 
för  att  undervisa  i  handarbete  i  den  af  regeringen  underhållna 
skolan  för  flickor,  likaså  gifva  undervisning  åt  barnen  tillhöran¬ 
de  “ konungens  barnhem”.  Hanna  Abrahamson  blef  en  af  de 
två  som  sändes  dit.  De  fingo  bo  i  ett  dåligt  hus  med  tegeltak; 
af  denna  orsak  blef  hettan  inomhus  odräglig,  då  solens  lodräta 
strålar  hunnit  nära  nog  glödga  tegelpannorna.  Huru  detta  skul¬ 
le  inverka  på  de  vid  ett  sådant  klimat  ovana  missionärinnorna 
låter  sig  lättare  tänkas  än  beskrifvas.  Deras  hälsa  blef  också 
nedbruten  och  på  inrådan  af  den  engelske  ämbetsmannens  hust- 
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ru  lämnade  syster  Abrahamson  det  för  henne  så  kära  arbetet  i 
Cooch-Behar.  Sedan  blef  Baltistan  hennes  arbetsfält,  dit  hon 
i  sällskap  med  missionär  Gustafson  och  hans  hustru  samt  danska 
missionärinnan  Marie  Pederson  afreste  sent  på  hösten  år  1899. 
Syster  Abrahamson  skrifver  om  arbetet  i  Cooch-Behar  sålunda: 
“Jag  är  tacksam  till  Gud  för  att  jag  där  fick  vara  med  om  att 
lägga  grunden  till  ett  arbete,  som  visat  sig  vara  fruktbärande  .  .  . 
Barnen,  som  växte  upp  i  barnhemmet  där,  äro  alla  kristna,  och 
de  ha  fått  gå  ut  att  blifva  jordens  salt  och  världens  ljus.  För 
tillfället  har  jag  på  min  nuvarande  station  tvänne  infödda  ar¬ 
betare,  som  äro  en  frukt  af  arbetet  i  Cooch-Behar,  och  om  all 
frukt  därifrån  kommer  att  blifva  så  ädel  som  denne  min  evan- 
gelist  och  hans  hustru  äro,  så  har  man  allt  skäl  att  prisa  och 
lofva  Herren  .  .  .  Min  evangelist  sade  att  innan  han  kom  till 
Domar  (så  heter  syster  Abrahamson s  nuvarande  station,  hvilken 
ligger  vid  Darjeeling  järnväg  i  Bengalen),  hade  han  sålt  på  ett 
år  omkring  6,000  evangelier  bland  folket  i  Cooch-Behar.” 

I  Baltistan  fanns  icke  en  enda  europé  utom  missionär  Gustaf¬ 
sons,  som  förut  vistats  där  i  fyra  år.  Man  hade  icke  förut  sett 
europeiska  kvinnor  där,  och  följden  blef  att  man  var  så  för¬ 
skräckt  för  dem,  att  kvinnorna  och  barnen  togo  till  fotterna,  då 
de  visade  sig.  Man  trodde  att  de  kommit  till  Baltistan  för  att 
göra  invånarne  allt  möjligt  ondt.  “Hvita  djäflar”  var  det 
namn  man  gaf  dem..  “Fastän  välkomsthälsningen  blef  sådan”, 
skrifver  syster  Abrahamson,  “blef  dock  afskedet  vid  skilsmäs¬ 
san  från  Baltistan  af  annat  slag.  Då  samlades  vi  omkring  Her¬ 
rens  ord  och  många  ögon  tårades;  vi  voro  då  goda  vänner.  I 
stället  för  att  kalla  oss  djäflar  hette  det  nu,  att  vi  voro  så  goda 
och  rättfärdiga  att  vi  kunnat  blifva  upptagna,  lik  en  Hanok, 
lefvande  till  himmelen,  om  vi  bara  hade  varit  muhammedaner.” 

Under  Gustafsons  första  år  i  Baltistan  var  han  ensam  på  fäl¬ 
tet.  Språket  lärde  han  sig  och  började  snart  att  arbeta  på  öf- 
versättningen  af  nya  testamentet.  När  missionärerna  lämnade 
Baltistan  voro  de,  fyra  evangelierna  öfversatta,  en  sångbok  ut- 
gifven  och  en  lärobok  i  språket.  Skolor  hade  öppnats  och  för 
att  få  barnen  att  besöka  dem,  brukade  missionärerna  gifva  dem 
mat,  något  som  var  väl  behöfligt,  ty  befolkningen  var  ytterst 
fattig.  Missionen  äfven  i  Baltistan  gick  framåt,  och  hvem  vet 
huru  många  som  på  den  dagen  skola  komma  med,  när  Jesus  skall 
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i  ljuset  ha  fram  frukterna  från  Alliansmissionens  arbete  där. 
När  missionär  Franson  år  1905  besökte  Baltistan,  döptes  flere  af 
de  omvända. 

Förstärkning  i  missionsarbetet  fick  man,  då  missionärsfamil- 
jen  Dahlgren  anlände  till  Baltistan  år  1902.  Syster  Abrahamson 
skulle  följande  år  resa  hem;  för  att  hvila,  ty  hennes  hälsa  var 
då  ganska  klen.  Ilon  ankom  efter  en  ytterst  svår  och  lifsfarlig 
resa  till  Cooch-Behar,  där  hon  måste  stanna  och  sköta  missions¬ 
arbetet,  emedan  missionärinnan  där  på  grund  af  hälsoskäl  be¬ 
gärt  att  få  resa  hem.  Där  stannade  Hanna  Abrahamson  till  år 
1905,  då  hon  reste  till  Sverige  för  att  hvila;  hon  hade  då  varit  i 
Indien  i  10  år.  Från  Sverige  ankom  hon  på  väg  tillbaka  till 
Indien  hit  till  detta  land,  där  hon  besökte  många  af  våra  försam¬ 
lingar  och  talade  om  missionens  behof.  Då  hon  återkom  till  In¬ 
dien,  stod  missionsfältet  i  Baltistan  öde :  Dahlgrens  hade  rest 
till  Khandesh  och  upptagit  arbete  bland  bhilerna.  Och  till  sist 
hade  den  danska  missionärinnan  Marie  Pederson  också  lämnat 
Baltistan. 

Syster  Abrahamson  var  denna  gång  utsänd  för  att  upptaga 
arbete  i  förbindelse  med  bhilmissionen  samt  stannade  i  Navapur 
i  Khandesh  från  år  1908  till  1912.  “Mitt  mesta  arbete  där  var 
bland  de  sjuka' ’  skrifver  hon,  “men  jag  längtade  hela  tiden  till 
mitt  första  missionsfält,  Bengalen.  Det  var  ju  icke  underligt, 
att  jag  blef  intresserad  i  folket  och  arbetet  där  mer  än  någon 
annan  plats.  Gärna  gick  jag  därför  tillbaka  dit,  då  löfte  gafs 
mig  att  så  göra,  och  det  fastän  jag  fick  gå  dit  allena  för  att  bryta 
ny  mark  .  .  .  Den  1  april  1913  steg  jag  af  tåget  i  Domar  med 
ingen  annan  till  hjälp  än  min  bibelkvinna.  Det  första  blef  nu 
att  få  land  att  bygga  ett  hus  på  och  penningar  till  bygget." 

Syster  Abrahamson  hade  kommit  till  en  plats,  som  var  allt 
annat  än  behaglig  att  nedsätta  sig  på.  Domar  är  belägen  i  östra 
Bengalen  vid  järnvägen,  som  leder  till  Darjeeling,  på  omkring 
60  eller  70  eng.  mils  afstånd  från  Silligure  vid  foten  af  Hima- 
laja.  Då  det  är  klart  väder,  har  man  en  vacker  vy  af  detta  berg, 
på  hvilkets  kammar  den  eviga  snön  glittrar  i  solskenet. 

Endast  smutsiga  gräshyddor  såg  hon  framför  sig,  då  hon  steg 
af  tåget  i  Domar.  Följande  dag  fick  hon  besök  af  engelska  po¬ 
lisen,  som  omtalade  för  henne,  att  hon  kommit  till  en  riktig  röf- 


INDIEN. 


341 


varkula  och  att  mord  och  mordbrand  och  andra  brott  voro  van¬ 
liga  där.  När  hon  en  stund  lyssnat  till  hans  mörka  målning,  sade 
hon :  ‘  ‘  Men  tror  ni  inte,  att  detta  är  just  en  plats,  där  en  missio¬ 
när  bäst  behöfs?  Jesus  kom  ju  icke  att  kalla  de  rättfärdiga  utan 
syndare  till  bättring.  ’  ’  —  Han  teg  en  stund,  hvarpå  han  återtog : 
4 ‘Vi  stå  i  ansvar  för  edert  lif ;  vi  skola  väl  göra  vårt  bästa  att 
skydda  eder.”  Efter  en  tid  fann  vår  missionärinna  ut,  att  mål¬ 
ningen  af  tillståndet  i  Domar  var  alls  icke  för  mörk. 

Efter  5  månader  var  dock  efter  många  mödor  och  besvär  ett 
litet  skralt  boningshus  uppfördt,  så  att  hon  fick  tak  öfver  huf- 
vudet.  På  underliga  vägar  kommo  medel  in  för  missionen.  Her- 


Hanna  Abrahamsons  missionsstation  i  Domar. 

ren  gaf  t.  ex.  hälsa  åt  någon  i  hemlandet  och  till  ett  tackoffer  där¬ 
för  sändes  medel  till  Hanna  Abrahamsons  mission ;  en  annan  blef 
frälst  från  tobaksbruket,  och  denne  sände  så  medel  till  samma 
mission  o.  s.  v.  I  slutet  af  augusti  ofvannämnda  år  (1913)  var  hu¬ 
set  färdigt  och  alldeles  skuldfritt.  Då  låg  missionärinnan  döds¬ 
sjuk  på  ett  hospital,  och  det  såg  ut  som  hennes  dagar  voro  räkna¬ 
de,  men  Herren  återställde  henne.  Då  hon  sedan  sade  till  sin 
sköterska,  att  hon  tyckte  det  var  underligt  att  hon  ieke  fick  gå 
hem,  då  hon  var  så  sjuk,  sade  denna:  “Gud  har  mycket  arbete 
åt  eder  att  utföra  här  i  Indien.”  Och  vi  säga:  Vare  det  så! 
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Men  medel  behöfvas  äfven  till  detta  fält  samt  flere  arbetare. 
Syster  Abrahamson  har  sin  station  i  ett  distrikt,  som  har  icke 
mindre  än  2,386,281  invånare  med  endast  en  missionär  förutom 
hon  själf.  Under  hennes  vistelse  i  hemlandet  är  missionärinnan 
Ananda  Jensen,  som  utgick  till  Indien  i  början  af  innevarande  år 
(1915),  anställd  på  stationen  i  Domar.  Med  tillhjälp  af  den  in- 
födde  evangelisten  och  hans  hustru  samt  en  bibelkvinna  uppehäl¬ 
les  nu  arbetet.  Skolarbetet  har  ännu  icke  kunnat  upptagas  af 
brist  på  medhjälpare  och  på  grund  af  bristande  medel  har  klini¬ 
ken  måst  stängas.  Här  äro  alltså  behofven  stora. 


Hanna  Abrahamsons  evangelist  med  familj  och  bibelkvinna. 


I  Bengalen  har  Skandinaviska  Alliansmissionen  ännu  ytter¬ 
ligare  två  missionärer,  nämligen  broder  och  syster  L.  A.  Ander- 
sen,  norskar  till  börden.  Dessa  mission  ssyskon  tillhörde  en  tid 
frälsningsarmén  i  Indien.  Den  2  november  1912  utgick  Andersen 
i  Alliansmissionens  tjänst  till  Indien,  först  till  Kandesh,  där  mis¬ 
sionär  Dahlgren  är  anställd,  och  sedan  till  Bengalen.  Hans  maka 
och  barn  stannade  i  hemlandet  till  år  1913,  då  de  reste  ut.  Från 
Kandesh  reste  Andersens  först  till  Domar,  där  de  stannade  till  i 
mars  månad  1914,  då  de  bröto  upp  därifrån  för  att  upptaga  arbete 
i  Kap  Dumaria,  där  de  ämnade  nedsätta  sig.  Det  var  då  regnti- 


BHIL-MISSIONEN. 


343 


den  och  de  funno  att  det  icke  var  möjligt  att  stanna  där,  utan 
reste  till  Supal  i  samma  distrikt,  där  de  nu  verka. 

I  Bengalen  har  alltså  Alliansmissionen  för  närvarande  5  mis¬ 
sionärer,  nämligen  Anna  Frederickson  i  Baksa-Duar,  Hanna  Abra- 
hamson  (för  närvarande  hemma  för  att  hvila)  och  Ananda  Jensen 
i  Domar  samt  L.  A.  Andersen  och  hustru  i  Supal,  N.  Bhagalpur. 

BHIL-MISSIONEN. 

Denna  mission  har  två  grenar:  den  Svenska  och  den  Skandi¬ 
naviska  Alliansmissionen.  Dessa  dela  Khandesh-fältet,  som  lig¬ 
ger  ungefär  en  dagsresa  per  järnväg  nordost  öm  Bombay. 

Fältet  är  politiskt  deladt  i  östra  och  västra  Khandesh.  Den 
senare  delen  är  mera  skogig  och  bebos  hufvudsakligen  af  bhiler. 
Östra  Kandesh  återigen  är  öppet  och  platt,  och  befolkningen  ut- 


Bramin.  En  infödd  evangelist. 

göres  af  hinduer  och  muhammedaner.  Hela  befolkningen,  som 
kommer  på  våra  missionsgrenar,  utgör  i  rundt  tal  en  och  en  half 
million,  mestadels  jordbrukare,  som  bo  spridda  i  tusentals  byar. 
Städer  med  öfver  20,000  invånare  äro  sällsynta,  medan  byar  med 
endast  20  hus  äro  mycket  vanliga. 

Vår  mission  på  detta  fält  började  våren  1904,  då  underteck¬ 
nad  besökte  fältet  och  samverkade  en  tid  med  missionär  A.  P. 
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Franklin  från  Sverige.  Ett  år  senare  besökte  missionär  Fran- 
son  bhilerna.  Det  blef  då  afgjordt,  att  äfven  den  Skandinaviska 
Alliansmissionen  skulle  verka  å  bhil-fältet.  Undertecknad  var 
då  i  Ghoom  på  Tibets  södra  gräns.  I  ett  bref  till  mig  skref  Fran- 
son  bland  annat  ungefär  så  här:  “I  Ghoom  sitta  konungar  och 
vänta  på  konungariken,  men  bland  bhilerna  ligga  konungariken 
och  vänta  på  konungar.’ ’  Det  var  hans  sätt  att  uttrycka  sin  me¬ 
ning,  att  bhilfältet  var  stort  och  behöfvande.  Då  det  sålunda  var 
missionsdirektörens  uttryckliga  önskan,  att  jag  och  min  hustru 


Vå,r  första  station  bland  bhilerna.  (Byggd  1905). 


borde  verka  bland  bhilerna  —  en  sak  som  synnerligen  gladde  oss 
—  reste  vi  ned  från  Himalajabergen  tidigt  på  våren  1905. 

Vårt  egentliga  arbete  bland  detta  folk  började  med  att  först 
undervisa  och  sedan  genom  dopet  upptaga  i  församlingen  80 
bhiler.  När  broder  Waismaa,  en  finsk  missionär  i  Alliansmissio¬ 
nen  bland  tibetaner,  på  sin  hemresa  1905  besökte  den  station 
på  fältet,  där  detta  arbete  försiggick,  hade  vi  en  dag  kyrkan  full¬ 
satt  af  dessa  sökare.  När  på  eftermötet  vi  frågade  dem,  om  de 
ville  mottaga  Herren  Jesus  såsom  sin  frälsare  och  låta  döpa  sig, 
och  de  alla  svarade  ett  samfälldt  ja,  då  rördes  broder  Waismaa 
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till  tårar.  Det  var  en  gripande  stund.  Yi  kände  vikten  och  inne¬ 
börden  af  det  steg,  som  de  stodo  färdiga  att  taga. 

Sedan  de  några  dagar  efteråt  mottagit  dopet,  blef  det  oss  gif- 
vet  att  börja  kolonisera  denna  skara.  Ty  man  kan  ju  lika  gärna 
framhålla  sanningen  af  Guds  ord  i  Jakobs  2 :  15,  16,  som  Jesu  ord 
till  satan :  ‘  ‘  Människan  lefver  icke  allenast  af  bröd  utan  af  hvart 
och  ett  ord,  som  utgår  af  Guds  mun.”  Detta  gjorde  de  vänner  i 
Amerika  som  först  på  ett  upprop  sändt  in  en  vacker  summa,  näm¬ 
ligen  $1,000  för  nödlidande  bland  bhilerna  och  sedan  vi,  när  vi 


En  dopförrättning  i  Navapur. 


togo  itu  med  de  nydöpta,  fattiga  slafvarnas  ekonomi.  För  ett 
nybygge  skänkte  oss  regeringen  500  acres  land  i  Dhanora,  där  vi 
utdelade  ett  stycke  åt  hvar  och  en  af  de  40  familjer,  som  kom- 
mo  med.  Några  gingo  tillbaka  till  sina  byar  och  visade  sig  icke 
mera.  De  togo  anstöt,  såsom  somliga  hafva  gjort  i  alla  tider,  och 
följde  icke  mera  frälsaren.  Då  ingen  enda  af  de  40  familjerna 
hade  en  cent  att  lefva  på,  men  likväl  måste  bygga  sina  hus  och 
bereda  sig  för  regntiden,  lades  hela  bördan  af  deras  uppehälle  på 
missionen.  Vi  skaffade  ut  säd  och  lifsförnödenheter  och  delade 
ut  på  kredit  efter  hvars  och  ens  behof,  i  hopp  om  att  Herren  så 
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skulle  välsigna  deras  jordbruk  att  de  kunde  betala.  Så  skedde 
ock.  Fastän  regntiden  kom  en  månad  för  sent  det  året,  fingo  de 
nog  för  att  betala  sina  skatteskyldigheter  till  regeringen.  Det 
var  ett  godt  steg  framåt.  Följande  år  (1906)  fingo  de  mera.  Då 
betalade  de  sina  skulder  till  regeringen  samt  500  rupier  till  mis¬ 
sionen  dessutom.  Det  torde  vara  af  nöden  att  här  vidfoga  den 
anmärkningen,  att  man  aldrig  skall  skänka  bort  pengar  till  ny- 
omvända  hedningar.  Deras  moral  och  själfrespekt  förderfvas 
därigenom  absolut,  och  de  blifva  heller  aldrig  så  pass  själfstän- 
diga,  att  de  kunna  försörja  sig  själfva.  När  så  medel  utsändas  i 


De  kristna  i  Dhanora. 


hungersnödstider  till  hjälp  för  brödlösa,  då  är  det  bäst  att  låta 
dem  ärligt  förtjäna  sitt  bröd  vid  s.  k.  “famine  relief  works’  ’  eller 
andra  dylika  inrättningar.  Det  var  en  sådan  vi  startade  i  Dha¬ 
nora,  som  redan  är  nämndt. 

Under  de  tvänne  år  vi  bodde  i  Dhanora  uraktläto  vi  ej  att  taga 
hvarje  tillfälle  i  akt  att  undervisa  dem  mera  grundligt  om  fräls¬ 
ningens  väg.  Det  blef  heller  icke  utan  frukt.  De  byggde  själfva 
en  mycket  enkel  kyrka  —  om  den  kan  kallas  så  —  på  en  liten 
kulle  midt  i  byn,  där  vi  samlades  hvarje  söndag  till  gudstjänst. 
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Till  trots  af  förmaningar  och  böner  visade  sig  deras  hedniska  vä¬ 
sen  emellanåt.  Särskildt  var  detta  fallet  med  de  äldre  af  koloni¬ 
sterna.  En  dag  dog  helt  plötsligt  en  af  deras  oxar.  Nästa  dag 
for  vips  hela  byn  i  väg  till  en  “klok”  gubbe  utan  att  fråga  oss 
till  råds.  FVam  på  eftermiddagen  kom  hela  skaran  fram  till  mis- 
sionshyddan  och  underrättade  oss  om,  att  en  viss  gammal  gubbe 
i  byn  hade  förtrollat  oxen.  Detta  hade  den  kloke  gubben  sagt 
dem.  Nu  skulle  den  gamle  gubben  pryglas,  menade  de.  Men 
det  blef  ingenting  af,  sedan  vi  gifvit  dem  en  skarp  tillrättavis¬ 
ning  för  deras  dumma  och  hedniska  tilltag.  Några  tyckte  icke  om 


Den  nuvarande  missionsstationen  i  Dhanora.  (Tillhör  Svenska 
Alliansmissionen). 


budet  att  helga  hvilodagen  och  ville  arbeta  om*  söndagarna  också, 
andra-  söpo  i  smyg.  Ett  par  tre  voro  gamla  tjufvar,  som  gingo  ut 
om  nätterna  och  bröto  sig  in  i  andras  hus. 

Men  den  ljusare  sidan  gjorde  sig  ock  förnimbar.  Se  här  ett 
par  exempel :  En  dag  kom  en  trasig  och  smutsig  pojke  och  ville 
hjälpa  till  att  tvätta  och  torka  våra  matkärl.  Han  såg  så  arg  och 
frånstötande  ut,  att  jag  kände  en  stark  böjelse  att  visa  bort  ho¬ 
nom.  Men  slutligen  tyckte  vi,  att  vi  kunde  behöfva  honom  och 
anställde  honom  för  omkring  en  dollar  i  månaden.  Han  uppförde 
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sig  bra  och  deltog  i  mötena.  En  kväll,  sedan  vi  flyttat  in  i  vårt 
nya,  12  dollars  palats,  en  hydda  af  stolpar,  rör  och  grästak,  hörde 
vi  efter  kvällsvarden  någon  tala  i  nästa  rnm.  Yi  smögo  oss  fram 
närmare  för  att  höra  hvem  det  var.  Det  var  Dam  ja,  den  smutsige 
pojken,  som  nu  låg  på  sina  knän  och  öppet  bekände  sina  synder 
inför  Herren,  anropande  honom  om  nåd  och  förlåtelse.  Det  var 
rörande.  Lika  skönt  var  det  att  se  tillväxten  hos  somliga  i  den 
andliga  kunskapen.  Vid  tiden  då  vi  lämnade,  hade  vi  en  cirkel 
som  deltog  i  mötena  med  att  offentligt  leda  i  bön  o.  s.  v.  Flera 
lärde  sig  sjunga  vackra  sånger  och  arbetet  bland  kvinnorna  och 
barnen  gaf  rika  löften. 


En  bhil-bostad. 


Dhanoras  kristna  koloni  öfverlämnades  till  den  Svenska  Alli¬ 
ansmissionen  år  1907.  Arbetet  har  sakta  men  stadigt  utvecklat 
sig.  En  stor  och  präktig  missionsstation  har  uppförts  af  dess  nu¬ 
varande  missionär,  pastor  Enok  Hedberg.  De  kristna  stå  i  färd 
med  att  bygga  en  ny  kyrka,  för  hvilken  de  i  arbete  och  kontanter 
subskriberade  på  sin  skördefest  öfver  200  rupier  i  slutet  af  sist- 
lidne  mars.  Nästa  år  före  regntiden  hoppas  de  få  sin  nya  kyrka 
färdig.  Och  vi  ha  lofvat  att  hjälpa  till  och  göra  hvad  vi  kunna 
för  att  göra  invigningsfesten  till  en  stor  glädjehögtid.  De  kristna 
i  D.,  små  och  stora,  räkna  omkring  200  själar.  Så  långt  om  vårt 
första  arbete  bland  bhilerna. 
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Den  5  februari  år  1907  öfvertog  undertecknad  arbetet  i  Nava- 
pur.  Navapur  distrikt  et  med  32  tusen  innebyggare  ligger  i  västra 
kanten  af  bhilfältet.  En  fristående  amerikansk  missionär,  mr. 
Wm.  A.  Phillips,  som  var  gift  med  en  danska,  började  arbetet  i 
Navapur  omkring  år  1902.  Från  regeringen  fick  han  för  sin  barn- 
hemsverksamhet  80  acres  land  på  en  kulle  omkring  fem  minuters 
väg  från  järnvägsstationen.  Sedermera  förökade  han  sitt  land¬ 
område  genom  inköp  från  regeringen  till  140  acres.  De  uppförde 
ett  billigt  hus  på  kullen  och  sträfvade  där  under  fem  års  tid,  då 
de  slutligen  på  grund  af  nedbruten  hälsa  måste  sälja  sin  station 
och  återvända  till  Amerika. 


Järnvägsstationen  Navapur. 


Det  var  vid  denna  tid  vi  som  en  missionsgren  på  bhilfältet  bör¬ 
jade  se  oss  om  efter  eget  fält.  På  ett  gemensamt  kommittémöte 
i  Navapur  i  januari  1907,  blef  det  formligen  öfverenskommet,  att 
den  amerikanska  grenen  skulle  med  Navapurs  öfvertagande  vara 
ansvarig  för  fältets  södra  del,  innefattande  Navapur ,  SaJcri-  och 
Dhulia-sub  distrikt  en  med  en  folkmängd  af  omkring  250  tusen. 
I  början  af  1914  börjades  dessutom  missionsarbete  i  staden  Amal- 
ner,  som  ligger  i  östra  Khandesh.  Därmed  öppnades  ett  nytt  ar¬ 
betsfält,  delvis  en  ersättning  för  Dhulia-sub  distriktet,  som  efter 
1907  upptogs  af  en  amerikansk  mission. 
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Beträffande  missionsarbetet  i  Navapur  öfvertogo  vi  från  mr. 
Phillips  jordbruket  och  fortsatte  därmed  ända  tills  i  år  (1915). 
Ett  större  eller  mindre  antal  arbetare  ha  hela  tiden  varit  an¬ 
ställda  vid  jordbruket.  Med  dessa  ha  vi  regelbundet  hvarje  mor¬ 
gon  haft  bön,  då  vi  sökt  att  leda  dem  till  Kristus.  Frukten  har  nu 
börjat  blifva  synlig,  i  det  att  vi  af  dessa  under  innevarande  år 
fått  döpa  8  personer.  Vår  mening  med  att  fortsätta  jordbruket 
var  alltid  att  så  fort  arbetarna  lämnat  sig  åt  Jesus  och  i  sitt  lif 
visat  att  de  velat  följa  honom  öfverlämna  det  i  deras  händer  att 
med  Guds  hjälp  och  välsignelse  göra  sin  utkomst  därpå.  Detta 

ha  vi  nu  gjort:  tre  par 
oxar  och  vagnar  hafva  ut¬ 
lånats  till  de  kristna,  och 
jorden  har  utarrenderats 
till  dem.  Må  nu  Herren 
gifva  dem  nåd  att  vandra 
honom  värdigt.  Då  skall 
välsignelsen  heller  icke 
uteblifva.  Jordbruket  och 
dithörande  industriellt  ar¬ 
bete  ha  under  åren  1907 
— 15  inbringat  i  rundt  tal 
som  nettovinst  2,500  ru- 
pier  (omkring  $835),  hvil- 
ka  medel  begagnats  för  diverse  ändamål  allt  efter  som  behofven 
gjort  sig  gällande. 

När  vi  först  kommo  till  Navapur  befanns  det  vara  nödvändigt 
att  bygga  ett  bättre  hus.  Vi  började  så  småningom,  ehuru  vi 
saknade  medel.  Allt  hvad  vi  kunde  skrapa  ihop  —  omkring  500 
dollars  —  måste  användas  att  betala  köpesumman  för  Navapur 
stationen  till  mr.  Phillips.  Missionshuset  i  Ghoom  såldes  seder¬ 
mera  till  den  finska  grenen  af  Svenska  Alliansmissionen  för  något 
öfver  ett  tusen  dollars.  Detta  hjälpte  fram  stationsbygget  betyd¬ 
ligt,  men  ännu  behöfdes  en  lika  stor  summa  för  att  kunna  närmel- 
sevis  fullborda  det.  En  stor  del  af  denna  samlades  genom  för¬ 
säljning  af  timmer,  bränsle  och  annan  afkastning  från  missio¬ 
nens  farm.  Arbetet  blef  dock  ej  fullt  färdigt.  Ännu  behöfva  vi 
nära  500  dollars  för  att  riktigt  kunna  fullborda  missionshuset  i 


Plöjning-. 
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Navapur.  Från  den  tid  vi  byggde  stationen  ha  vi  välsignade 
minnen  i  behåll.  Hvarje  dag,  innan  arbetet  började,  plägade  vi 
ha  Guds  ords  betraktelse  och  bön  med  arbetarna.  Flera  från 
närgränsande  by  fingo  då  sina  första  intryck  af  kristendomen. 
Några  lärde  sig  sjunga  kristliga  sånger,  och  de  minnas  ännu  med 
tacksamhet  de  nådens  ord,  som  Herren  talade  till  dem  under  den¬ 
na  tid.  En  annan  omständighet,  som  stämmer  hjärtat  till  tack 
och  lof,  rinner  mig  i  minnet  medan  jag  skrifver  detta.  Jag  var 
under  den  treårsperiod,  under  hvilken  missionshuset  uppfördes, 
svårt  ansatt  af  klimatfebern.  Ett  par  gånger  uppgafs  till  och 


Missionsstationen  i  Navapur  och  skolgossar  samlade  vid  ett  besök 
af  distriktmagistraten  och  hans  fru. 


med  hoppet  om  mitt  vederfående.  Första  anfallet  inträffade  sent 
en  kväll  i  Nandurbar.  De  som  voro  med  mig  hade  ifrigt  bedit  om 
min  återställelse,  men  som  ingenting  syntes  hjälpa  tystnade  de 
och  väntade,  måhända  på  slutet.  Ehuru  mycket  hårdt  sjuk,  var 
jag  dock  fullt  medveten.  Under  tystnaden  kom  det  till  mig 
som  en  ingifvelse  från  ofvan  att  säga:  “Bedjen  och  smörjen  med 
olja!”  På  de  omkringstående  verkade  detta  som  en  elektrisk 
stöt;  på  nytt  upptogs  bönen,  nu  mera  trosfriskt.  Efter  en  stund 
smorde  de  mig  med  olja  och  bådo  med  sina  händer  på  mitt  hufvud. 
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Efter  en  kort  stnnd  satte  jag  mig  upp  i  sängen,  drack  ur -ett  glas 
mjölk  och  insomnade  som  ett  uttröttadt  barn  i  sin  moders  armar. 
Nästa  morgon  steg  jag  upp  och  klädde  mig  som  vanligt.  I  säll¬ 
skap  med  min  maka,  som  blifvit  eftersänd  per  telegraf,  intog  jag 
frukosten  och  kände  mig  fullt  kry  igen,  fast  icke  stark.  Natur¬ 
ligtvis  hjälpte  Herren  den  gången,  och  hvad  som  fastnat  i  minnet 
är  icke  så  mycket  lidandet  som  Guds  nåd  och  trofasthet  däruti. 
Ära  vare  hans  namn! 

På  hösten  1908  kom  först  Hanna  Abrahamson  till  bhilfältet. 
Därefter  broder  och  syster  T.  Johansen.  Dessa  tre  uppehöllo  ar¬ 
betet  i  Navapur  under  vår  vistelse  i  Amerika  1909 — 10.  Johansen, 
som  utsändes  till  bhilfältet  på'  initiativ  af  min  lärare,  prof.  O.  C. 


Ett  hospital  i  Navapur. 


Grauer,  kom  varmt  rekommenderad  af  honom.  En  bättre  kam¬ 
rat  och  missionär  torde  det  blifva  svårt  att  finna.  Genom  att  in¬ 
tressera  regeringen  samt  folket  på  ett  visst  område  grundläde  br. 
Johansen  under  vår  vistelse  hemma  det  skolarbete  i  Navapur,  som 
sedan  utvecklat  sig  öfver  all  förväntan.  När  vi  återvände  till 
vårt  arbetsfält  på  hösten  1910  föll  det  på  min  lott  att  vid  sidan  af 
missionens  jordbruk  och  det  evangeliska  arbetet  också  börja  byg¬ 
ga  upp  det  sålunda  grundlagda  skolarbetet.  Den  första  skolan 
öppnades  i  ett  hus,  byggdt  af  missionären  själf,  i  midten  af  maj 
1911.  Skolan  Zammanzar  med  30  barn,  underhållen  af  ungdoms¬ 
föreningen  i  Springfield,  Mass.,  har  varit  i  full  gång  sedan  dess. 
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Den  har  examinerats  3  gånger  af  regeringens  skolinspektör  och 
fått  goda  betyg.  För  inköp  af  böcker  och  skolmaterial  m.  m.  får 
den  från  regeringen  ett  årligt  stipendium  af  omkring  30  dollars. 

Det  bästa  är  att  Guds  ord  är  emottaget  och  trodt  af  skolbarnen. 
Vi  fingo  från  denna  första  skola  döpa  två  förstlingskärfvar,  Ke- 
shia  och  Akhatia,  den  21  februari  1915.  Åtta  andra  minderåriga 
gossar  hafva  begärt  dopet.  Det  skedde  på  så  sätt,  att  de  vid  en 
dopförrättning  själfmant  stego  ned  i  dopfonten.  Endast  det,  att 
vi  ej  hade  skriftlig  tillåtelse  af  deras  hedniska  föräldrar,  hindrade 
oss  från  att  döpa  dem  sistlidne  påsk. 


Skolan  i  Navapur. 


År  1912  öppnades  den  andra  skolan  i  Sasa.  År  1913  öppnades 
två  skolor  till.  En  i  Bhit  och  den  andra  vid  stationen.  År  1914 
såg  uppkomsten  af  sex  andra  skolor,  nämligen  Bedki,  Katasvan, 
Gangapur,  Vodpada,  Gadat  och  en  liten  kostskola  i  närheten  af 
stationen,  som  dock  nu  upphört.  Vid  detta  laget  ha  3  af  dessa 
skolor  slagits  tillsammans  till  en,  så  att  för  närvarande  har  mis¬ 
sionen  7  skolor  i  Navapurdistriktet. 

År  1914  öppnades  dessutom  tvänne  utstationer,  som  äro  äm¬ 
nade  till  framtida  hufvudstationer.  Den  första  är  Amalner,  en 
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stor  och  lofvande  plats.  Där  är  en  omvänd  muhammedan  an¬ 
ställd  som  evangelist.  Hans  namn  är  Paul  Sadulla.  Omkring  ett 
50-tal  muhammedaner  ha  inrapporteras  som  sökande,  och  vår  hön 
till  Gud  är,  att  han  må  utsända  flera  arbetare  till  denna  behöf- 
vande  plats.  Paul  skrifver,  att  det  är  af  stort  behof,  att  den 
missionär  som  skall  verka  där,  snart  kommer  ut  och  tager  hand 
om  arbetet.  En  brunn,  som  vi  gräft,  och  där  vi  fått  utmärkt  vat¬ 
ten,  håller  på  att  uppmuras.  Detta  arbete  som  kräfver  en  stor 
summa  pengar,  tillses  af  evangelisten  Paul.  1  samband  med  Amal- 
ner  har  en  annan  utstation  nyligen  öppnats  i  en  jämförelsevis  stor 
stad,  som  heter  Parola.  En  infödd  arbetare,  D.  D.  Barse,  och  hans 
son  James  ha  hand  om  arbetet  där.  De  gå  ut  två  gånger  om  da¬ 
gen  och  predika  och  diskutera.  Den  förre  får  sitt  underhåll  från 
Quisells  missionsfond,  Clarissa,  Minn.,  den  senare  från  en  kvinno¬ 
förening  i  W.  Orange,  N.  J.  De  ha  också  fått  i  gång  en  skola, 
men  de  ha  ej  lyckats  finna  ett  lämpligt  hus  för  detta  ändamål. 

Den  andra  stora  utstationen  är  Pimpalner,  där  ett  amerikanskt 
sällskap  under  5  års  tid  verkade  bland  bhilerna.  På  grund  af  fäl¬ 
tets  läge  öfvertogs  detta  af  Svenska  Alliansmissionen  den  25  febr. 
1914.  I  Pimpalner  har  en  s.  k.  boardingskola  varit  i  gång  med  7 
gossar  inskrifna.  I  slutet  af  mars  1915  tröttnade  gossarnes  föräld¬ 
rar  på  att  längre  hafva  dem  i  kostskolan.  Gossarna  togos  hem,  och 
det  arbetet  har  afb rutits  för  en  tid.  I  Navapur  ämna  vi  få  till  stånd 
en  sådan  boardingskola  och  hafva  därför  tillfälligt  börjat  använ¬ 
da  underhållen  för  där  befintliga  fattiga  barn.  En  dagskola  med 
ett  halft  dussin  lärjungar  är  dock  i  gång  i  Pimpalner,  där  Chanua 
Khan  och  hans  hustru  Mariam  ha  hand  om  arbetet.  En  högre 
klass  bhil,  som  ännu  ej  är  en  kristen,  är  anställd  som  hjälplärare  i 
Pimpalner.  Yi  bedja  innerligt  om  den  mannens  omvändelse  och 
utrustande  för  arbetet  bland  sitt  eget  folk,  kokni-bhilerna  i  Pim¬ 
palner,  likaså  att  skördens  Herre  måtte  utsända  en  manlig  mis¬ 
sionär  för  detta  stora  fält,  där  mycket  arbete  föreligger. 

Syster  Esther  Bitzman,  som  kom  ut  till  bhilfältet  år  1910,  har 
lärt  sig  marathispråket,  som  nästan  uteslutande  talas  i  Pimpalner. 
Hon  har  på  sitt  hjärta  detta  arbete  och  ämnar  blifva  stationerad 
där,  men  har  på  grund  af  klimatfebern,  som’  envist  håller  i,  ej 
ännu  kunnat  flytta  dit.  Det  kan  ej  heller  blifva  fråga  om  att 
syster  B.  ensam  skall  vara  ansvarig  för  detta  stora  och  viktiga 
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arbetsfält.  Hvad  som  behöfves  är  en  kraftfull  och  Gud  hängifven 
manlig  missionär  med  eller  utan  familj,  som  genast  kan  börja  be¬ 
reda  sig  att  gå  dit  ut  och  taga  hand  om  arbetet.  Tills  vidare  må¬ 
ste  undertecknad  lämna  Navapur  och  flytta  dit.  Detta  kommer 
att  inverka  menligt  på  skolarbetet  i  Navapur,  men  dock  ej  ruine¬ 
rande,  hoppas  vi. 

Köpesumman  för  den  i  Pimpalner  befintliga  egendomen  belö¬ 
per  sig  till  nära  $1,000.  Mer  än  halfva  beloppet  har  influtit,  men 
sedan  vi  betalat  vår  skuld  till  amerikanerna  måste  vi  taga  itu 
med  att  bygga  ett  ordentligt  hus,  utan  hvilket  ingen  europé  kan 
bo  där.  Likaså  måste  en  brunn  gräfvas  där,  hvilket  kommer  att 


En  marknad. 


kosta  icke  så  litet.  Men  vi  se  icke  på  utgifterna  utan  på  de  här¬ 
liga  tillfällena:  hundratals  stora  byar  att  predika  evangelium  för 
samt  öppna  ett  antal  skolor  för  de  okunniga  bhilbarnen. 

Bhilmissionens  amerikanska  gren  har  53  kristna,  nämligen  13 
barn,  20  missionsarbetare  samt  20  vanliga  arbetare.  Af  barn  och 
icke  missionsarbetare  hafva  17  tillkommit  under  innevarande  år 
(1915).  Nu,  när  isen  brutits,  tro  vi  att  många  flera  skola  komma 
med  i  en  snar  framtid.  Vi  räkna  efter  att  vi  ha  åtminstone  75 
sökande,  som  mer  eller  mindre  ärligt  se  in  i  den  kristna  religio¬ 
nen.  Några  kunna  läsa  och  de  forska  ifrigt  i  de  heliga  skrif- 
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terna.  Må  Gud  öppna  deras  hjärtan  att  de  se  sin  förlorade  ställ¬ 
ning  utan  en  frälsare. 

För  närvarande  äro  vi  å  fältet  endast  6  hvita  missionärer  som 
verka  på  våra  egna  områden.  Dessa  äro :  O.  A.  Dahlgren  och 
fru,  Tina  Johnson  och  Esther  Ritzman,  som  dock  måste  för  sin 
hälsa  snart  fara  hem  samt  T.  Johansen  som  varit  på  besök  i  Ame¬ 
rika,  där  han  kvarlämnat  sin  familj,  och  T.  E.  Stolgren,  som  i 
sällskap  med  Johansen  nyligen  anländt  till  detta  fält  från  Ame¬ 
rika.  Fru  Josephine  Peterson,  som  tillhört  denna  mission  och 


Staden  Bombay  i  Indien. 


varit  på  besök  i  Sverige,  har  återkommit  till  fältet  och  verkar  nu 
i  förening  med  den  Svenska  Alliansmissionen. 

Till  trots  af  det  svåra  klimatet  ha  vi  fått  åtnjuta  tämligen 
god  hälsa,  åtminstone  nog  för  att  sanningen  af  Herrens  ord  be¬ 
kräftats  :  ‘  ‘  Som  din  dag  ar,  så  skall  din  kraft  ock  vara.  ’  ’ 

Med  berättelsen  om  broder  och  syster  Johansens  arbete  i  Indi¬ 
en  vill  jag  nu  afsluta  min  skrif velse. 

Sedan  vi  1910  återvändt  till  Indien,  blef  det  nödvändigt  för 
Johansen  och  hans  fru  att  börja  sitt  eget  arbetsfält.  Det  lämp¬ 
ligaste  ansågs  vara  subdistriktet  Sakri  (Pimpalner),  om  hvilket 
jag  redan  skrifvit.  Den  närmaste  järnvägsstationen  var  Chinch- 


Missionärer  och  infödda  missionsarbetare  samlade  vid  julfesten  1914. 
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pada,  32  mil  från  hufvudsätet  för  nämnda  snb distrikt.  Som  de 
önskade  bo  vid  en  järnvägsstation,  började  de  bygga  i  Chinch- 
pada.  En  god  väg  sammanbinder  de  båda  platserna,  och  me¬ 
ningen  var  att  från  denna  sträcka  sig  utåt  byarna  och  uppåt 
Sakrihållet  till.  Ett  hus,  som  blir  lämpligt  för  en  infödd  arbetare, 
byggdes  och  en  brunn  gräfdes,  allt  för  en  utgift  af  omkring 
$800.  Ett  stycke  land  som  Johansen  inhägnat  med  taggtråd, 
inköptes  från  regeringen.  Ett  präktigt  skolhus  byggdes  ett  styc¬ 
ke  från  stationen  utmed  allmänna  farvägen  till  Sakri  och  förbe¬ 
redande  arbete  bland  folket  för  en  skola  utfördes.  Så  blef  det 
(1914)  bestämdt  att  Johansens  skulle  resa  hem.  Uppsikten  af 
arbetet  i  Chinchpada  (Gangapur)  föll  då  på  min  lott,  och  det 
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första  var  att  få  den  tillämnade  skolan  i  gång.  Fientligt  inflytan¬ 
de  hade  mellertid  gjort  sig  gällande  bland  folket,  sedan  Johan¬ 
sens  lämnade,  och  följden  blef,  att  den  dag  vi  bestämt  för  sko¬ 
lans  öppnande  sändes  alla  barnen  att  låta  inskrifva  sig  i  regerin¬ 
gens  skola  3  mil  därifrån.  Icke  mindre  än  48  gossar  utlöstes  så¬ 
lunda  för  skolundervisning,  och  i  själfva  verket  gladdes  vi  där- 
öfver,  fastän  vi  gärna  velat  ha  dem  själfva.  Något  längre  fram 
fingo  vi  i  gång  en  gujeratiskola  med  10  lärjungar.  Den  skolan 
har  nu  pågått  ett  års  tid,  men  ett  par  gossar  ha  lämnat,  den  ena 
på  grund  af  föräldrarnas  flyttning  till  en  annan  plats,  den  andra 
af  sjukdom.  Läraren,  en  af  våra  egna  omvända  bhiler,  visar  verk¬ 
lig  kärlek  till  frälsaren  och  har  fått  i  uppdrag  att  till  bhilspråket 
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söka  öfversätta  ett  af  evangelierna.  Må  han  lyckas,  ty  ingenting 
finnes  ännn  skrifvet  på  detta  språk. 

Rätt  stora  utgifter  äro  förenade  vid  sidan  af  hvarje  infödd 
medarbetare,  för  att  kunna  hålla  honom  eller  henne  i  effektivt 
arbete.  Detta  i  form  af  reseomkostnader,  boningshus  o.  s.  v.  För 
kyrkor,  missionshus  och  skolhus  stå  vi  ofta  rådlösa,  emedan  så  få 
synas  tänka  på  dessa  saker,  utan  hvilka  vi  dock  stå  handfallna. 
Herrens  löfte  i  Jes.  4 :  6  skall  dock  gå  i  uppfyllelse  äfven  på  oss  i 


Påskmöte  i  Taloda  1915: 


dess  bokstafliga  bemärkelse,  så  att  vi  och  våra  infödda  medarbe¬ 
tare  få  hyddor  att  vara  till  “skugga  om  dagen  undan  hettan  och 
till  en  tillflyktsort  och  till  ett  skydd  undan  störtskurar  och  regn.” 
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AFRIKA- AFDELNINGEN. 


Några  korta  anteckningar  om 
SKANDINAVISKA  ALLIANSMISSIONENS 
verksamhet  i  Kulesa  och  Lemu,  Öst-Afrika, 
från  år  1893  till  år  1908. 

Den  10  juli  1893  voro  12  af  Skandinaviska  Alliansmissio¬ 
nens  missionärer  redo  att  afresa  från  Förenta  Staterna  till  Ku¬ 
lesa  i  Öst-Afrika.  Sällskapet  utgjordes  af  Fosterlandsstiftelsens 
i  Sverige  förre  missionär,  Erik  Emil  Hedenström,  född  i  Södra 
Finland  den  13  mars  1844,  samt  missionärerna  P.  Berg,  Ole 
Alme,  John  Ählquist,  P.  Högberg,  F.  Palmquist,  C.  W.  Schellan- 
der  och  Nels  Olson,  äfvensom  missionärinnorna  Laura  Klar, 
Anna  Olson,  Carrie  Swenson  och  Augusta  Nelson.  Vi  anlände 
till  London  den  22  juli.  Där  hade  vi  glädjen  sammanträffa  med 
fru  Hedenström  och  en  svensk  missionär  John  Quant.  Den  sist¬ 
nämnde  hörde  icke  till  vår  mission,  men  han  var  i  vårt  sällskap 
ända  till  Kulesa  och  var  oss  till  stor  hjälp  i  många  angelägen¬ 
heter. 

Vi  anlände  till  Mombasa,  Öst-Afrika,  den  26  aug.  1893.  Där 
hyrde  vi  ett  hus  af  en  arab  nära  intill  hamnen,  och  träffade  snart 
Hedenströms  förre  tjänare  Bakkari,  en  inföding  från  ön  Johan¬ 
na.  Denne  yngling  arbetade  sedan  för  oss  så  länge  han  lefde. 
Följande  morgon  kom  en  engelsk  missionär  vid  namn  Taylor,  en 
mycket  gudfruktig  man,  och  tog  oss  öfver  till  Afrikas  fastland 
till  tullchefen  Pahners  hus,  i  hvilkens  trefliga  hem  vi  gästade 
till  dess  ångbåten  till  Lemu  afgick.  Dit  anlände  vi  den  29  aug. 
och  kvarstannat  till  den  6  nov.,  då  vi  afreste  till  Kulesa.  Den 
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8  samma  månad  förliste  vår  båt  på  Indiska  Oceanen  nära  Tana- 
flodens  mynning,  ty  kaptenen  kände  icke  till  flodens  inlopp.  Vi 
blefvo  alla  räddade  och  sent  på  natten  kunde  vi  äfven  rädda 
båten,  som  var  illa  ramponerad,  men  dock  icke  värre  än  att  den 
kunde  repareras. 

Efter  många  mödor  och  besvär  kommo  vi  till  Kulesa  den  21 
november.  Vid  ankomsten  mötte  oss  en  skara  infödingar  af 
olika  stammar.  De  hälsade  oss  välkomna  till  deras  land:  “Ka- 
ribu  Bwana”  (välkommen,  min  herre).  —  “Haligane”  (huru 
mår  du?),  ljöd  det  oss  till  mötes.  Höfdingen  Abbafåra  och  byns 
ordförande  eller  talman  trädde  fram  och  hälsade.  Talmannens 
namn  var  Härå.  Han  var  hufvudet  högre  än  allt  folket,  och  väl¬ 
talig  var  han  samt  begåfvad.  Hans  tal  lyder:  “I  män  af  Ku¬ 
lesa,  vi  ha  i  dag  äran  att  se  europeer  komma  till  vårt  land,  både 
män  och  kvinnor.  Detta  hörde  vi  genom  våra  förfäder.  De  sa¬ 
de,  att  i  tillkommande  tid  skulle  hvita  människor  besöka  vårt 
land  och  att  vi  då  skulle  få  höra  underbara  ting  från  jorden  och 
himmelen.  Nu  ha  vi  glädjen  att  se  dem  här.  De  ämna  att  stan¬ 
na  ibland  oss.  Landet  står  öppet  för  dem.  I  skogen  kunna  de 
hugga  allt  virke  de  behöfva.  Flodens  lera  är  bra  till  tegel.  Men 
som  I  sen,  så  är  regntiden  för  handen,  och  de  ha  ingen  plats  där. 
de  kunna  stanna.  Viljen  I,  mina  män,  som  ha  flere  hyddor  än  I 
kunnen  begagna,  öfverlämna  dem  till  europeerna,  till  dess  de 
blifva  hemmastadda  och  fått  hvila,  ty  de  ha  kommit  från  ett  af- 
lägset  land  och  de  äro  våra  vänner,  som  kommit  hit  för  att  skyd¬ 
da  oss  mot  fienderna.”  —  Innan  talmannen  slutat  sitt  tal,  hade 
Abbafåra  redan  skalfat  oss  hyddor.  Snart  kunde  vi  koka  oss 
litet  mat.  Vårt  bord  dukade  vi  på  en  palmmatta.  Vi  tackade 
äfven  Gud  för  att  han  bevarat  oss  på  resan  och  öppnat  hednin¬ 
garnas  hjärtan,  så  att  de  voro  vänligt  stämda  mot  oss. 

Det  var  nu  att  taga  ihop  med  arbetet  att  återuppbygga  den 
station,  som  blef  raserad  år  1889.  Vi  skulle  också  söka  församla 
tillhopa  de  förskingrade  stammarna,  som  flytt  från  sina  hem 
under  oroligheterna  det  ofvannämnda  året.  Uppdraget  var  vik¬ 
tigt  och  stort,  men  vi  hade  med  oss  en  härförare,  som  lofvat  att 
vara  med  och  hjälpa  oss;  och  till  honom  bådo  vi  om  visdom  och 
ledning. 
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Yi  började  vårt  företag  i  Herrens  namn.  Bland  oss  hade  vi 
några  suahiler  från  Lemu,  hvilka  hjälpte  oss  att  bygga,  slå  te¬ 
gel,  hugga  virke,  såga  bräder  o.  s.  v.  Redan  på  våren  hade  vi 
boningshuset  färdigt;  det  bestod  af  5  rum.  Här  kunde  vi  nu 
samla  folket  till  morgon-  och  aftonbön  samt  läsa  med  dem  som 
ville  mottaga  undervisning.  Själfva  voro  vi  flitigt  sysselsatta 
att  studera  språket.  Det  dröjde  icke  länge,  förrän  missionärer¬ 
na  hade  några  gossar  att  läsa  med.  Yi  arbetade  med  bygget  om 
dagarna,  och  på  kvällarna  läste  och  studerade  vi.  Ja,  vi  täflade 
med  hvarandra  om  hvem  som  skulle  göra  de  största  framstegen 
och  som  skulle  få  det  största  antalet  infödingar  i  sin  klass. 

Då  vi  började  att  undervisa  folket  om  kvällarna,  kommo  mån¬ 
ga  till  oss  af  blott  nyfikenhet.  De  ville  se  hvad  vi  kunde  taga 
oss  till.  Någon  inföding  stod  först  och  lyssnade  en  stund  utan¬ 
för;  då  han  hörde  någon  bekant  röst  därinne,  sade  han:  “Jag 
hör  min  väns  röst;  han  har  gått  in  dit;  då  får  jag  väl  också  gå 
in.”  Därpå  ropade  han  högt:  “Håddi,  håddi!”  (får  jag  komma 
in?)  Någon  inne  i  rummet  svarade:  “Karibu,  karibu!”  (kom 
in,  kom  in).  Och  snart  hade  vi  rummet  fullt  med  unga  gossar 
och  flickor.  Yi  visste  till  att  börja  med  icke  hvad  vi  skulle  gö¬ 
ra.  Men  nästa  kväll  kom  det  flera,  och  då  hade  en  del  skänker 
med  sig,  såsom  t.  ex.  en  knippa  bananer,  en  fågel,  en  kruka 
mjölk  o.  s.  v.  Om  gifvarne  icke  hade  varit  rödmålade  i  ansiktet 
och  på  kroppen,  så  hade  vi  kunnat  tro,  att  vi  befunnit  oss  i  ett 
civiliseradt  land  och  icke  i  hednavärlden.  Icke  ens  i  Amerika 
voro  vi  vana  vid  en  sådan  gästvänlighet.  Icke  underligt  att  det 
gaf  oss  mod  och  hopp  för  framtiden.  Herren  vare  lof  för  en  så 
god  början!  Då  vi  mottagit  gåfvorna  och  kanske  smakat  på 
frukten,  började  vi  läsa  med  våra  nya  vänner. 

Ja,  så  där  gick  det  till  första  tiden  i  Kulesa.  Snart  fingo  vi 
icke  rum  i  boningshuset  för  alla  som  kommo,  hvarför  vi  beslöto 
att  bygga  kyrka.  Det  blef  ett  hårdt  arbete  i  den  förfärliga  het¬ 
tan.  Den  ene  efter  den  andre  blef  sjuk  i  feber  af  öfveransträng- 
ning.  På  våra  krafter  hade  vi  icke  sparat,  utan  vi  arbetade  bå¬ 
de  bittida  och  sent;  om  nätterna  sutto  vi  uppe  och  studerade 
gallaspråket  och  äfven  suahili.  Icke  underligt  att  vi  insjuknade. 
Den  17  februari  1894  dog  Augusta  Nelson  i  Lemu  och  begrofs  i 
den  tyska  kyrkogården.  Hon  hade  ofta  sagt,  att  hon  längtade 
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hem  till  Jesus,  men  icke  anade  vi  att  hembudet  skulle  komma  så 
snart.  Vi  voro  alla  mycket  bedröfvade;  detta  inverkade  men¬ 
ligt  på  de  sjuka;  några  syntes  nära  döden;  men  Gud  vare  lof, 
den  ene  efter  den  andre  tillfrisknade.  Vi  fortsatte  hygget.  Mis¬ 
sionär  Quant  kom  till  oss  på  Hedenströms  begäran  och  hjälpte 
oss  att  mura  på  kyrkan.  Till  detta  arbete  höll  han  sig  icke  för 
god. 

Redan  på  hösten  1894  stod  kyrkan  färdig,  så  att  vi  kunde 
hålla  vår  gudstjänst  där  på  söndagarna.  Yi  flyttade  aftonskolan 
dit,  ty  vi  kunde  icke  gärna  fortsätta  skolan  i  boningshuset,  eme¬ 
dan  missionärerna  ofta  voro  sjuka  och  behöfde  stillhet  och  ro. 
Utrymmet  var  också  långt  ifrån  tillräckligt,  emedan  skaran  af 
lärjungar  ökades  och  likaså  skaran  af  omvända.  Många  sjuka 
och  sårade  infödingar  kommo  till  oss  dagligen  för  att  få  vård 
och  medicin.  En  dag  kom  en  ormbiten  gallaman;  han  syntes 
icke  länge  kunna  uthärda  giftets  verkningar.  Men  så  kom  mis¬ 
sionär  Olson  in,  och  han  sög  ut  giftet  ur  såret  och  mannen  blef 
räddad.  Detta  kunde  han  aldrig  glömma,  utan  ännu  många  år 
därefter  talade  han  med  vördnad  och  tacksamhet  om  den  gode 
missionären. 

En  slafgosse  hade  en  dag  rymt  från  en  gallaman  och  låg  gömd 
i  gräset  nära  missionsstationen.  Då  bröderna  Ahlquist  och  Hög¬ 
berg  gingo  förbi  stället,  fmgo  de  syn  på  den  arme  gossen,  som 
låg  där  nästan  halfdöd.  De  togo  honom  med  sig  till  Heden¬ 
ström,  som  gömde  honom  i  en  tunna,  så  att  gallamännen  icke 
kunde  få  tag  i  honom.  Sent  på  natten  tog  Hedenström  en  kanot 
och  två  roddare  och  förde  så  gossen  till  hans  moder  i  Kitu.  Den 
platsen  är  en  fristad  för  alla  flyktingar. 

Vid  denna  tid  började  det  stora  vattenflödet,  och  en  stor  del 
af  landet  stod  under  vatten.  Nu  blefvo  alla  mer  eller  mindre 
sjuka,  både  infödingar  och  europeer.  På  vår  station  voro  6  af 
missionärerna  nedlagda  på  sjuklägret.  Så  snart  de  blefvo  bätt¬ 
re,  beslöto  fyra  af  dem  att  resa  till  Indien.  En  liten  tid  därefter 
beslöto  fyra  af  de  andra  att  resa  tillbaka  till  Amerika.  Missio¬ 
när  Alme  byggde  en  station  af  egna  medel  i  Makere,  som  låg  två 
dagsresor  från  Kulesa  norrut  vid  Tanafloden.  Han  verkade  där 
som  det  syntes  till  stor  välsignelse,  och  det  kom  rätt  många  af 
folket  och  lyssnade  till  evangelii  predikan.  Men  plötsligt  insjuk- 
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nade  han  och  dog.  Hans  tjänare  Åmari  Bin  Farraji,  en  muham¬ 
medan  från  Lemu,  förde  den  afsomnade  missionär  Almes  kvar- 
lefvor  till  Kulesa,  och  vi  begrofvo  honom  där‘  väster  om  kyrkan 
nära  vägen,  som  går  till  Mina,  en  by  vid  Tanaf loden. 

Nu  voro  vi  blott  tre  missionärer  kvar  i  Kulesa,  nämligen  He¬ 
denström,  hans  hustru  och  undertecknad.  Vi  hade  hos  oss  två 
infödda  evangelister.  Benjamin  Kåmåra  och  Stefanus  Rhåbba; 
den  senare  var  en  galla.  Vi  ansågo  det  icke  rådligt  att  fortsätta 
arbetet  i  Makere,  synnerligast  som  just  vid  denna  tid  somalerna 
voro  på  väg  att  kriga  med  gallafolket.  Stationen  i  Makere  sål¬ 
des  till  tyska  missionen,  och  där  fortsättes  ännu  arbetet  af  dess 
missionärer,  såsom  då  Alme  lefde. 

Är  1900  hade  vi  i  församlingen  i  Kulesa  95  medlemmar  och  i 
dagskolan  50  elever.  Allt  gick  väl.  Strax  efter  Almes  död  fri¬ 
köpte  vi  en  påckåmåkvinna,  vid  namn  Hadullå.  Hennes  man 
Duå  från  Golbante  hade  misshandlat  henne ;  hon  flydde  in  i  en 
stor  skog,  där  hon  dolde  sig  flere  dygn  utan  lifsmedel ;  ofta  var 
hennes  lif  i  fara  för  vilda  djur.  Där  funno  vår  evangelist,  Ben¬ 
jamin,  och  några  kristna  ynglingar  den  arma  kvinnan  och  förde 
henne  till  vår  station.  Hedenström  beslöt  att  sända  mig  öfver 
till  Golbanti  till  engelske  missionären  Ormerod  för  att  med  hans 
hjälp  söka  förmå  Duå  att  för  en  viss  summa  penningar  afstå 
från  hustrun.  Missionär  Ormerod  talade  länge  och  väl  med  man¬ 
nen,  som  slutligen  gaf  med  sig,  tog  emot  penningarna  och  afstod 
från  Hadullå,  som  nu  var  fri.  Om  Golbanti  missionsstation  kan 
man  vidare  läsa  i  Ekmans  missionshistoria,  sid.  311.  Denne  Or¬ 
merod  är  nu  död.  Han  var  en  mycket  from  och  gudfruktig  man. 
I  hans  hem  hade  vi  många  saliga  stunder.  Den  ofvannämnda 
friköpta  kvinnan  Hadullå  blef  omvänd  till  Gud  och  mottog  do¬ 
pet;  hon  erhöll  då  namnet  Hanna.  Efter  en  tid  blef  hon  gift 
med  evangelisten  Benjamin,  samme  man  som  fann  henne  i  sko¬ 
gen  och  räddade  henne  från  en  säker  död.  De  blefvo  båda  evan¬ 
gelister  och  verka  nu  i  Fosterlandsstiftelsens  mission  i  Usungu 
vid  Jubafloden  nära  Kismaji  i  Östra  Afrika.  Denne  Benjamin 
understöddes  af  doktor  Kock  i  Linköping  och  af  Östergötlands 
Ansgariiförening,  samma  förening  som  utsände  Hedenström  år 
1886  för  att  missionera  bland  -galla-  eller  masaifolket.  Efter 
många  nedslående  erfarenheter  lyckades  Hedenström  uppnå  byn 
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Kulesa  vid  Tanafloden,  fyra  dagsresor  från  kusten;  hon  mottogs 
vänligt  af  påkåmåerna  och  af  galla.  I  Kulesa  uppförde  Heden¬ 
ström  en  missionsstation,  som  dock  tillika  med  byn  blef  raserad 
och  förstörd  år  1889.  Allt  detta  berättar  Ekman  i  sin  missions- 
historia,  sid.  314. 

På  hösten  år  1901  insjuknade  fru  Hedenström  och  dog  den 
22  september  samma  år.  Hon  var  född  i  Parga  socken  af  Åbo 
län  i  Finland  den  6  sept.  1851.  Hon  reste  första  gången  till  Af¬ 
rika  år  1874  och  sammanvigdes  med  Hedenström  ombord  på 
missionsskeppet  Ansgarius  den  29  maj  ofvannämnda  år.  I  Mensa 
i  Abyssinien  stannade  hon  till  1880.  Hon  reste  för  andra  gån¬ 
gen  ut  till  Afrika  år  1886,  men  blef  sjuk  i  Sansibar  och  blef  af 
läkare  tillrådd  att  resa  tillbaka  till  sitt  hemland.  Under  tiden 
var  Hedenström  i  Kulesa  och  uppbyggde  missionsstationen,  så¬ 
som  förut  är  omtaladt.  För  tredje  gången  utreste  fru  Heden¬ 
ström  till  Afrika  år  1893  och  sammanträffade,  som  vi  förut  sett, 
i  London  med  sin  make,  som  då  med  sitt  sällskap  kom  från  Ame¬ 
rika  på  resa  till  Afrika.  Vid  sin  död  sörjdes  fru  Hedenström  af 
både  hvita  och  svarta  vänner.  Hon  blef  begrafven  öster  om  kyr¬ 
kan  nära  Tanafloden.  Troget  hade  hon  stått  på  sin  post  alla  des¬ 
sa  åren.  Hon  var  nu  trött  och  behöfde  hvila  från  sitt  arbete. 

Vid  fru  Hedenströms  död  var  jag  icke  i  Kulesa  utan  låg  sjuk 
i  “svarta  vattenfebern”  på  engelska  hospitalet  i  Lemu.  Näst 
Gud  har  jag  att  tacka  guvernementets  läkare  Alfred  Paget,  för 
att  mitt  lif  räddades,  ty  natt  och  dag  vårdade  han  och  hans  ädla 
hustru  mig  i  sin  egen  bostad  på  hospitalet.  Då  jag  slutligen  åter¬ 
vunnit  min  hälsa  ville  jag  betala  läkare  och  sjukvård;  då  sade 
han  till  mig:  “Det  är  redan  betaldt.”  Det  kostade  mig  ingen¬ 
ting.  Han  hade  betalt  alltsammans  och  gifvit  mig  fri  läkare¬ 
vård.  I  utbyte  mot  den  tjänst  han  gjort  mig,  bad  han  mig  gifva 
honom  undervisning  i  språket.  Både  han  och  den  engelske  vice 
konsuln  De  Lacheroj  kommo  till  min  station  i  Lemu  en  timme 
hvarje  eftermiddag  under  en  lång  tid  och  jag  gaf  dem  under¬ 
visning.  Han  gaf  mig  fri  medicin  till  mina  elever  i  skolan,  och 
då  jag  blef  sjuk  i  feber,  som  ofta  hände  i  dessa  trakter,  där  man 
får  feberanfall  efter  feberanfall,  så  kom  han  strax  till  mig.  Bland 
de  tyska  missionärerna  hade  jag  också  många  vänner,  som  kom¬ 
mo  till  mig  och  förde  med  sig  till  min  sjukbädd  passande  mat. 
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På  våren  1902  kom  Hedenström  till  Lemu.  Han  skulle  då  resa 
hem  till  Finland.  Han  hade  med  sig  Ruben  Kåmåra.  Samma 


tid  reste  jag  upp  till  byn  Mwina,  som  låg  en  dagsresa  i  norr  om 
Kulesa.  Höf dingen  i  byn,  ville  att  jag  skulle  bygga  en  station 


Missionär  Palmquist  och  hans  lärjungar  i 
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där,  men  planen  omintetgjordes,  emedan  folket  icke  knnde  enas 
om  platsen,  där  stationen  skulle  byggas. 

Jag  reste  till  Kulesa,  där  jag  stannade  i  två  dagar.  Mitt 
ärende  dit  denna  gång  var  att  säga  farväl  till  de  kristna  brö¬ 
derna  och  de  andra  på  platsen  och  omnejd  boende  infödingarna. 
Orsaken  hvarför  jag  år  1901  lämnade  Kulesa  och  började  en  li¬ 
ten  verksamhet  i  Lemu  var  den,  att  jag  icke  kunde  uthärda  kli¬ 
matet  längre.  Min  hälsa  hade  undergräfts  genom  upprepade  fe¬ 
beranfall.  Nu  vid  afskedsstunden  från  mina  vänner  i  Kulesa 
stodo  vi  för  sista  gången  där  vid  flodstranden.  Yi  sjöngo  ge¬ 
mensamt  sången:  “Trygg  i  min  Jesu  armar’ ’  o.  s.  v.  Nära  intill 
den  plats  där  jag  stod  var  fru  Hedenströms  graf.  Solstrålarna 
lyste  så  klart  rundt  omkring  korset,  som  upprests  till  tecken,  att 
därunder  hvilade  en  som  segrat  i  detta  tecken  och  gått  hem  i 
tron.  Jag  kunde  icke  sjunga  längre  än  till  dess  vi  kommo  till 
orden:  “Gömd  i  hans  kärleks  skugga”,  förrän  jag  brast  ut  i 
gråt.  Ty  där  hvilade  ju  fru  Hedenströms  stoft  “i  hans  kärleks 
skugga.”  Det  var  en  oförgätlig  stund  för  mig. 

I  Lemu  verkade  jag  förnämligast  bland  slaf varna  och  äfven 
bland  muhammedaner.  Det  var  ett  välsignelserikt  arbete.  I 
oktober  1902  kom  Hedenström  tillbaka  från  sin  resa.  I  hans 
sällskap  var  Ruben  Kåmåra.  De  kommo  till  Lemu  och  hade  upp¬ 
gjort  planen  att  resa  högre  uppför  Tanaf loden  och  bygga  en  sta¬ 
tion  någonstädes  där  landet  låg  högt  och  således  klimatet  var 
hälsosammare.  Då  Hedenström  fann  att  det  i  Lemu  gifvits  en 
öppen  dörr  och  att  folket  var  så  villigt  att  höra  evangelium,  blef 
han  mycket  förvånad  och  tackade  Gud  i  glädje  öfver  hvad  han 
såg  och  hörde.  Många  hade  börjat  att  läsa  bibeln.  Hedenström 
beslöt  då  att  .stanna  i  Lemu  och  där  bygga  station.  När  den  blef 
färdig  skulle  vi  verka  tillsammans  såsom  vi  förut  gjort  i  Kulesa. 
Detta  beslut  fattade  vi  båda  inför  Herren.  Yi  gingo  genast  till 
verket  med  bygget.  Hedenström  önskade,  att  jag  fortfarande 
skulle  undervisa  min  skolklass,  som  jag  hade  påbörjat,  till  dess 
han  var  färdig  med  stationen. 

På  våren  1904  var  huset  färdigt  och  skulle  invigas  påskda¬ 
gen.  På  lördagen  kom  Hedenström  till  mig  och  bad  mig  komma 
öfver  till  stationen  och  vara  med  på  högtidligheten  följande  dag. 
Så  skedde.  Invigningen  hölls  och  allt  syntes  lofvande.  Följ  an- 


368 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


de  onsdag  sjuknade  Hedenström  mycket  häftigt  i  lunginflamma¬ 
tion;  på  kvällen  kl.  6  den  8  april  1904  afsomnade  han  efter  en¬ 
dast  tre  dagars  sjukdom.  Han  sade  till  mig  så  faderligt :  “Gråt 
icke,  Palmquist!  Jesus  uppväckte  Lasarus;  han  skall  också  upp¬ 
väcka  mig.  Jag  går  nu  genom  dödsskuggans  dal.  Jag  ser  det 
nya  Jerusalem  och  där  en  skara  af  änglar,  hvitklädda,  färdiga 
att  möta  mig.  De  stå  vid  en  kristallklar  flod.  Genom  Guds  sto¬ 
ra  nåd  har  jag  blifvit  mottagen  i  himlen.  Jag  går  nu  hem.  Adjö, 
snälla  Palmquist!  Du  har  troget  stått  vid  min  sida  i  lifvet  och 
i  döden.  Andra  måste  lämna  mig 
på  grund  af  sjukdom,  men  du  har 
stannat  kvar.  Det  är  en  stor  vin¬ 
ning  att  lefva  för  Jesus  och  att  tro 
på  honom.  ’  ’  —  Hans  sista  ord  voro 
yttrade  på  gallaspråket.  “Abba 
kijji,  Abba  kijji”,  som  betyder, 

“min  Fader,  min  Fader.”  —  Han 
blickade  upPåt  till  det  Jerusalem, 
som  han  sade  att  han  nu  såg.  — 

Hans  lif  slocknade,  såsom  då  ett 
ljus  slocknar.  —  Vid  hans  döds¬ 
bädd  stodo  jag  och  evangelisten 
Benjamin  samt  dennes  hustru 
Hanna.  Vi  stodo  där  —  sörjande. 

Just  som  vår  faderlige  vän  af  som¬ 
nat,  kom  doktor  Water  och  de  ty¬ 
ska  missionärerna  för  att  besöka 

honom.  De  funno  endast  stoftet;  Missionär  E I  Hedenström  och 

’  en  infödd  i  Östafrika. 

anden  hade  flyttat  till  ett  mycket 

bättre  hem  än  det  tillfälliga  jordiska  han  här  med  egna  händer 
uppfört. 

Hedenström  kom  till  Afrika,  då  han  var  en  ung  man,  endast 
25  år  gammal.  Nu  var  han  nyss  fyllda  60  år.  Här  hade  han  så¬ 
ledes  tillbringat  största  och  bästa  delen  af  sitt  lif.  Han  fick 
sluta  sin  verksamma  lefnad  bland  det  folk,  för  hvilket  han  äl¬ 
skat  att  lefva  och  dö  och  för  hvilket  han  ville  göra  Jesu  Kristi 
namn  kändt.  Innan  han  afsomnade,  bad  han  mig  sälja  stationen, 
ifall  jag  skulle  blifva  sjuk  eller  behöfva  resa  hem.  Han  hade 
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byggt  den  med  egna  medel.  Han  önskade,  att  jag  skulle  taga 
hand  om  platsen  efter  hans  död  samt  friköpa  hans  tjänare  Rarna- 
den  och  utverka  frihet  för  de  slafvar,  hvilka  bevistade  skolan, 
nämligen  Ignatius,  hans  hustru  och  deras  son,  och  därpå  sända 
dem  till  Kikujju,  som  var  deras  födelseort.  En  slaf  vid  namn 
Kiråbåto  hade  vi  friköpt  förut. 

På  våren  1908  sålde  jag  stationen  och  köpte  slafvarna  fria. 
Benjamin  och  Hanna  hade  rest  till  Fosterlandsstiftelsens  mis¬ 
sion  i  Kismajjii.  Ruben  Kåmåra  och  min  tjänare  Filippus  följ¬ 
de  mig  till  Mombasa,  dit  äfven  några  af  de  kristna  frigifna  slaf¬ 
varna  ledsagade  mig  jämte  två  omvända  muhammedaner  från 
staden  Sehela,  en  förstad  till  Lemu.  Innan  jag  lämnade  Afrika 
den  28  juni  1908,  kom  en  höfding  från  ön  Pate  och  bad  mig  kom¬ 
ma  till  hans  land  och  predika  evangelium.  Som  jag  stod  färdig 
att  lämna  det  land,  där  jag  nu  verkat  sedan  år  1893  för  att  be- 
gifva  mig  till  Amerika,  kunde  jag  icke  villfara  hans  begäran. 

Måtte  nu  skördens  Herre  sända  flere  budbärare  i  den  stora 
skörden,  att  det  må  blifva  en  stor  skara  af  de  frälsta  äfven  från 
Afrika.  Må  Herrens  lof  ljuda  från  Kap  till  Tripolis  och  Tunis 
strand!  En  ringa  broder  i  nåden, 

FRANK  PALMQUIST. 

Chicago  i  juni  1915. 
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Arbeidet  paa  dette  felt  har  fomemmelig  vseret  udfört  af  nor¬ 
ske  missionserer,  hvorfor  ogsaa  indberetningen  herfra  gives  paa 
det  norske  sprog. 

Vi  gjengiver  nedenfor,  hvad  en  af  de  hjemmavaerende  mis- 
sionserer  har  meddelt  om  arbeidet  samt  et  lidet  tillseg  ifölge  de 
seneste  rapporter  fra  dette  felt. 


Alliance  Missionens  arbeide  i  Syd-Afrika  kom  ogsaa  istand 
gjennem  vor  nidkjsere  broder,  F.  Franson.  Det  er  ofte  saa,  at 
unge,  varmhjertede  kristne  f^ler  trang  og  kald  at  gaa  ud  paa 
hedningef eltet ;  men  de  behöver  ledelse  og  hjselp  af  aeldre  krist¬ 
ne.  Br.  Franson  var  en,  som  synes  at  have  faaet  en  sserskilt 
gave  til  at  ssette  yngre  troende  i  virksomhed. 

Vid  nyaarstiden  1892  holdt  han  et  bibelkursus  paa  Nordsi¬ 
den  i  det  svenske  missionshus  paa  Oak  st.  i  Chicago.  Der  var 
mange,  som  deltog  der.  Blandt  disse  var  ogsaa  den  lille  gruppe, 
som  fjzfrst  reiste  ud  til  Afrika.  Efter  bibelkursets  slut  reiste 
disse  s0sken,de  lidt  omkring  her  i  landet,  dels  for  at  have  mdder 
og  dels  for  at  vsekke  interesse  for  sagen,  samt  sjzfge  at  faa  under- 
hold.  Det  var  ikke  saa  vanskeligt  den  gang  at  samle  midler,  da 
de  troende  var  meget  varmhjertede,  og  vilde  gjerne  vsere  med  at 
sende  evangeliet  videre  ud. 
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Den  2  april  1892,  forlod  f^lgende  s^skende  New  York:  Paul 
Gullander,  en  svensk  student  fra  Chicago  Theol.  Seminary  samt 
hans  forlovede,  Augusta  Hultberg,  som  i  flere  aar  havde  vseret 
sygepleierske  ved  Sofiahjemmet  i  Stockholm;  Carl  Poulsen, 
dansk,  ogsaa  student  fra  samme  skole ;  Andrew  Haugerud,  norsk ; 
han  havde  vaeret  ved  Moodys  bibelinstitut;  Lizzie  Jjzfrgensen, 
Malla  Moe,  Emma  Homne,  som  senere  blev  Mrs.  Dawson,  og 
Emilie  Forbord.  Reisen  gik  over  England  og  siden  videre  med 
dampskib  derfra  til  Durban  i  Natal.  Efter  en  6  ugers  reise  an- 


Fyrsten  Mtshakela  Nyawo  i  sin  kongedragt  og  hans  tre  kristne  söstre. 

kom  de  til  sidstpaevndte  by.  Efter  nogle  dages  ophold  blev  reisen 
fortsat  til  den  norske  missionsstation  4  ‘  Ekutandaneni ’  hvor  vore 
venner  standsede  for  at  faa  undervisning  i  Zulusproget  Imid- 
lertid  blev  det  ordnet  saa,  at  br.  Haugerud  sammen  med  en  ung 
broder,  som  tillh^rte  missionen  paa  “  Ekuntandanenr ’,  Sofus  Nil- 
sen,  skulde  reise  videre  ind  i  landet  for  at  finde  en  passende 
plads  for  missionsstation.  Meningen  var  at  gaa  helt  til  Mata- 
beleland,  det  nuvserende  Rhodesia,  men  som  den  gang  styredes 
af  en  infjzfdt,  hedensk,  konge. 


Fyrsten  Mtshakela  Nyawo’s  kröning-  den  31  mars  1914. 
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Da  br^drene  efter  en  lang,  m0isommelig  reise  kom  did  og 
fik  fremf^rt  sit  aerende  for  kongen,  fik  de  til  svar,  at  han  ingen 


missionaerer  vilde  have,  og  de  maatte  reise  tilbage  den  lange  vei 
med  uforrettet  sag.  Baade  paa  reisen  nordover  saavel  som  paa 
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tilbageveien  bes^gte  de  missionaerer  o  g  andre,  der  kunde  give 
dem  oplysning  og  veiledning.  De  blev  saa  ledet  til  Swaziland, 
hvor  siden  missionen  har  havt  sit  felt,  dog  ikke  just  paa  den 
fdrste  plads,  hvor  br.  Haugerud  fik  ordnet  med  det,  og  hvor  han 
troede  det  var  mest  passende.  Bulunga  var  navnet  paa  det  sted. 
Det  var  paa  lavlandet,  og  taet  med  skov,  og  hvad  som  var  vaerre, 
det  var  en  rigtig  feberplads.  Men  det  vidste  ingen  da;  det  fik 
erfares  siden.  Haugerud  skrev  til  de  andre  s^skende.  da  det  var 

blevet  ordnet  saa,  at  dette 
skulde  blive  vort  felt,  og  han 
havde  vaeret  hos  regj eringen 
desangaaende,  at  nu  var  han 
saa  glad,  fordi  de  andre  kun¬ 
de  komme  op  og  begynde 
sammen  med  ham. 

Men  Herren  havde  en  an¬ 
den  plan  for  br.  Haugeruds 
vedkommende ;  han  fik  flytte 
h^iere  op ;  hans  arbeidsdag 
var  endt.  Han  blev  nemlig 
syg  af  malariafeber,  som  baa- 
de  han  og  br.  Nilsen  havd^ 
paadraget  sig  ved  at  reise  og 
vaere  ude  saa  meget  i  regn¬ 
tiden.  De  laa  begge  to  hos 
en  handlende,  som  vist  gjor¬ 
de  hvad  han  kunde  for  dem. 
Nilsen  blev  bedre  og  kom  si¬ 
den  tilbage  til  Natal.  Men 
det  var  et  tungt  budskab  for  de  andre  at  modtage,  at  br.  Ilauge- 
gerud  var  d0d,  han,  som  syntes  saa  saerskilt  skikket  til  at  vsere 
missionser,  en  sjelden  selvopofrende  mand,  der  altid  taenkte  paa 
at  tjene  andre.  Han  fik  hjemlov  den  29  januar  1893. 

Imidlertid  var  de  andre  i  Natal  og  studerte  sproget ;  de  maatte 
vente  med  at  reise  videre  til  Swaziland,  indtil  regntiden  var  over. 
Gullanders  havde  bryllup  paa  “Ekutandaneni”.  Men  det  blev 
kun  et  kortvarigt  samliv;  thi  syster  Gullan  der  var  kun  et  aar  i 
Afrika,  saa  blev  ogsaa  hun  kaldt  hjem,  efterladende  sig  tvillin- 


Et  kristelig  brudepar  paa  Bethel. 
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ger,  2  smaa  gutter,  vel  en  uge  gamle.  Det  var  atter  et  haardt 
slag  for  de  andre.  Br.  Gullander  reiste  senere  hjem  med  den 
ene  af  de  smaa,  den  andre  d0de  6  uger  efter  moderen.  Syster 
Gullander  blev  begravet  paa  Ekutandaneni,  Hun  var  en  elsklig 
syster  og  dygtig  som  sygepleierske,  havde  ogsaa  let  for  at  laere 


Edward  og  Walter  Henwood,  som  Malla  Moe  havde  med  til  Amerika 
paa  sit  besög  her  1904.  Edward  er  nylig  död. 

sproget,  saa  det  var  underligt,  at  hun  skulde  saa  fort  tages  bort. 

Den  1  juni,  altsaa  vel  et  aar  efter  flokken  herfra  kom  ud,  be¬ 
gyndte  reisen  til  Swaziland;  men  istedet  for  8,  var  det  kun  4 
sjzfstre,  som  skulde  begynde  paa  det  nye  felt  i  Swaziland.  Br. 
Poulsen  blev  nemlig  tilbage  i  Natal  og  sluttet  sig  til  en  anden 
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mission.  Dengang  var  der  ingen  jernbane  gjennem  Zulnland, 
og  den  eneste  maade  at  reise  paa  var  med  oxevogne.  Det  tog 
o  ver  5  uger  inden  de  naaede  sit  bestemmelsested.  Da  ingen  af 
brjzÉderne,  som  kom  ud  fra  Amerika  blev  med  til  Swaziland,  var 
missionaererne  paa  Ekntandaneni  saa  venlig,  at  de  lod  br.  Daw- 
son  reise  med  s^strene,  for  at  hjelpe  dem  med  bygning  o.  s.  v. 
Der  var  intet  hus  at  bo  i  paa  den  nye  plads.  S^strene  havde  et 
stort  telt  med,  som  de  boede  i  under  flere  maaneder,  medens  hu¬ 
set  blev  bygget,  hvilket  dog  ikke  var  nogen  let  sag,  da  det  var 


Missionär  Dawson  med  familie. 


saa  vanskeligt  at  faa  hjelp  af  de  inf^dte  til  arbeidet.  Det  hjalp 
ikke  hvormeget  de  vilde  betale  dem.  De  unge  maend  vilde  heller 
gaa  rundt  og  drikke  jzfl.  Men  tilslut  blev  det  saapas  faerdigt,  at 
det  kunde  tages  i  brug;  og  det  var  ogsaa  paa  h0i  tid,  inden  den 
vaerste  regntid  kom. 

Swazifolket  havde  ikke  noget  brug  for  missionaererne.  Det 
var  vanskeligt  at  faa  dem  til  at  komme  sammen  til  et  kort  m0de, 
og  ligesaaa  vanskeligt  var  det  at  faa  dem  til  at  sidde  stille.  Deri- 
mod  var  de  glad  ved  at  faa  salt  og  fyrstikker  og  andre  smaating. 
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De  var  meget  uvidende.  Ingen  kunde  skrive  eller  bese,  ikke  en- 
gang  deres  konge ;  og  Gnd  vidste  de  intet  om.  De  havde  h0rt,  at 
en  gang  i  tiden  havde  der  vseret  en  Gud  deroppe,  men  han  var 
nok  ddd  for  lsenge  siden.  Möderne  blev  i  f^rstningen  holdt  un¬ 
der  et  stort  figentrse,  senere  inde  i  huset.  Det  var  en  meget  haard 
arbeidsmark  der,  og  udsigterne  var  ikke  lyse.  Det  var  et  stort 
hinder,  at  folket  var  saa  hange  for  deres  konge;  de  turde  ikke 
blive  kristne,  da  de  i  saafald  vilde  blive  drsebte  af  kongen. 


En  gruppe  af  missionärer  i  Syd-Afrika. 


Men  arbeidet  var  ikke  forgjseves,  selv  om  det  drjfiede  lsenge 
f0r  den  ssed  som  blev  saaet  kom  til  at  bsere  frugt.  Da  Boerkrigen 
udbrjzfd  i  Afrika  blev  missionsererne  or  dr  et  af  regjeringen  at  för¬ 
läde  landet.  Det  var  ingen  let  sag  da  at  gaa,  efter  at  mange  af 
hedningerne  havde  övergivet  sig  til  Gud  og  levede  efter  det  lille 
lys,  de  havde  faaet.  Men  missionsererne  var  n^dt  til  at  gaa.  Br. 
Dawson  og  hans  hustru  var  paa  den  furste  plats  ved  Bulunga. 
Malla  Moe  gik  senere  til  sin  nuvserende  plads  i  det  sydlige  af 
landet.  E.  Forbord  fik  en  plads  i  nserheden  af  en  hövding,  som 
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var  venlig  sindet  og  vilde  gjerne  hans  barn  skulde  laere  at  hese. 
Alle  hans  10  hustrner  bekjendte,  at  de  vilde  leve  for  Gud.  En 
datter  af  ham  er  nu  sammen  med  Anna  Ostreng  og  hjelper  hende 
i  arbeidet.  Husene,  hvor  möderne  holdtes,  blev  for  smaa,  og  fra 
at  de  i  f^rstningen  maatte  bede  og  trygle  om  at  sende  bjzfrnene 
for  at  lsere,  kom  de  nu  af  sig  selv.  Efter  den  lange  krig,  blev 
meget  forandret  i  landet  og  feltet  ved  Bulunga  maatte  opgives, 
iallefald  for  de  bvides  vedkommende.  Nye  pladser  blev  aabnet, 


Ny  kirke  og  skolehus  samt  en  gruppe  af  missionärer  i  Syd-Afrika. 


og  nye  arbeidere  kom  ind.  Blandt  dem  var  br.  og  syster  Bang, 
som  fjzfrst  arbeidede  i  Natal,  men  har  i  de  senere  aar  taget  op  et 
stjzfrre  felt  i  Zululand.  Af  deres  sidste  rapport  sees,  at  der  er  38 
steder,  hvor  der  holdes  mjzkler,  det  vil  sige,  smaa  udstationer.  De 
vil  gjerne  have  skole  paa  hver  af  disse  steder.  Skolehuset  be¬ 
nyttes  ogsaa  som  kapel.  Br.  Bang  skriver,  at  de  har  12  saa- 
danne  smaa  kapeller,  men  0nsker  at  faa  flere,  om  der  blot  var 
midler  dertil.  Han  faar  meget  opmuntrende  breve  fra  de  ind- 


Skolen  paa  Bethel. 
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f^dte  evangelister,  som  hjelper  ham  og  hans  hustru  med  arbei- 
det.  Nsesten  ved  hvert  m0de  er  der  nogen  som  siger  de  vil  over- 
give  sig  til  Gud.  Det  er  et  meget  vidstrakt  felt,  og  da  der  hver- 
ken  er  jernbaner  eller  ordentlige  kj^reveie  eller  broer  over  flo- 
derne,  kraever  det  baade  lang  tid  og  anstrengelse  at  komme 
rundt  at  besjzfge  disse  Pladser. 

Br.  og  sjzfster  Robertson,  som  kom  ud  fra  Amerika,  gjorde  og- 
saa  et  godt  arbeide  den  korte  arbeidstid  de  havde  derude.  Deres 
arbeidsfelt  var  Yolkrust  i  Transvaal.  Der  hviler  de  begge  til  op- 


•Den  nye  kirke  i  New  Haven,  Syd-Afrika. 


standelsens  morgen.  Syster  Robertsen  var  knapt  et  aar  i  Volks- 
rust,  då  hun  fik  hjemlov,  og  br.  Robertsen  fik  gaa  hjem  11  jan. 
1912.  Br.  R.  arbeidet  op  sit  felt  baade  blandt  de  inf^dte  som 
arbeider  i  byen,  saavel  som  6  forskjellige  pladser  udover  landet. 
Menigheden  i  Yolkrust  taeller  nu  30. 

Af  den  siste  rapport  fra  br.  Dawson  i  Swaziland  fremgaar,  at 
der  nu  er  4  stationer  med  7  hvide  missionaerer,  nemlig  Malla  Moe 
paa  Bethel,  Laura  Strand  og  Hilma  Herman  sen  paa  New  Haven, 


SYDAFRIKA.  . 
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Anna.Ostreng  og  syster  H0geb01  paa  en  liden  plads  ved  navn 
“Ebenezer”,  samt  br.  og  syster  Dawson  paa  Florence  M.  S.  De 
har  nsevnt  sin  plads  efter  deres  kjaere  Florence,  som  nylig  blev 
taget  hjem  fra  dem.  Der  er  5  indf^dte  evangelister,  som  hjelper 
vore  missionärer  paa  deres  stationer,  18  udstationer  og  19  andre 
pladser,  hvor  indfyfdte  har  regelmaessige  m^der.  Det  er  10  evan¬ 
gelister  som  har  dette  arbeide.  39  blev  d0bte  siste  aar  i  Swazi¬ 
land,  189  övergav  sig  til  Gud  og  flere,  som  havde  gaaet  bort  fra 
Gud,  kom  tilbage. 


En  gruppe  af  infödte  rwissionsarbeidere  i  Syd-Afrika. 


Br.  Lohne  og  hans  hustru  har  havt  et  felt  for  sig  selv  paa  Lu- 
bombo  i  Natal;  der  har  ogsaa  Gud  velsignet  siden  de  begyndte 
der.  Nu  har  br.  Lohne  blevet  valgt  som  midlertidig  superinten¬ 
dent  og  bor  og  virker  ved  Bethel  sammen  med  syster  Moe. 

#  #  # 

Malla  Moe  har  gjort  et  stort  arbeide  paa  Bethel,  hvor  hun 
har  tilbragt  det  meste  af  den  tid,  hun  har  vseret  i  Afrika.  Hun 
var  den  eneste  af  vore  missionärer,  som  fik  lov  at  standse  i 
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Swaziland  under  boerkrigen.  Modigt  stod  bun  med  de  inf^dte 
kristne  og  sjzfgte  forresten  at  lindre  n0d  og  hjselpe  alle  hun  kunde 
under  krigens  haarde  tid. 

Siden  tog  arbeidet  god  fart.  Ganske  mange  lagdes  hvert  aar 
til  de  troendes  tal,  og  der  findes  nu  en  ganska  stor  menighed  paa 
detta  sted. 

Da  ikke  alle  vore  missionaerer  i  Afrika  har  givet  nogen  be- 
stemt  statistik  over  sit  arbeide,  kan  vi  ikke  med  bestemthed  op- 
give  antallet  af  troende  paa  dette  felt,  meu  ifjzflge  de  senest  ind- 
sendte  rapporter  har  Alliance  Missionen  en  kristen  menighed  i 
Syd  Afrika  paa  omkring  2,000  ialt.  Den  har  en  flok  infjzfdte  evan- 
gelister  af  mellan  20  og  30,  der  stadig  er  i  virksomhed.  Missio- 
naer  Bang  rapporterede  efter  ovenanf^rte  var  skevet,  at  paa  hans 
stationer  var  der  under  1915  d0bt  og  tillagt  menigheden  121  nye 
medlemmer.  Ved  de  andre  stationer  gaar  ogsaa  arbeidet  stadig 
frem. 

Naar  vi  ser  tilbage  paa  den  tid,  som  er  gaaet,  siden  arbeidet 
blev  taget  op  af  Alliance  Missionen  i  Afrika  og  taenker  paa  de 
furste  mjzfder  under  figentrseet,  hvor  halvn^gne  maend  og  kvinder 
kom  og  som  oftest  sad  og  snuset  eller  talte  sig  imellem,  og  sam- 
menlinger  det  med  forholdene  som  de  nu  er,  og  de  mange  der  nu 
tror  paa  Jesus,  kan  vi  kun  sige:  “Af  Herren  er  det  skeet,  og  det 
er  underligt  for  vore  0ine.” 
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MON  GOLIET  -  AFDELN  IN  GEN. 


Mongolia  =  mongolernas  land.  4 ‘  Mongol’ ’  har,  enligt  några 
språkforskare,  sitt  ursprung  från  ordet  “mong”,  som  betyder 
“tapper”. 

Mongoliet  ligger  norr  om  Kina  och  lyder  under  dettas  välde. 
Det  gränsar  i  norr  till  Sibirien,  i  öster  till  Mandsehuriet,  i  väster 
till  Sungariet  och  Tibet.  Det  har  en  areal  af  omkring  1,360,000 
kvadratmil  (eng.)  med  en  folkmängd  af  öfver  två  millioner  män- 


* 

Mongol  med  lastade  kameler. 


niskor ;  uppgifterna  variera  mellan  två  och  fem  millioner ;  det  se¬ 
nare  torde  dock  vara  för  mycket  tilltaget.  Klimatet  är  kallt,  be¬ 
roende  på  dess  höjd  öfver  hafvet,  som  är  från  3,000  till  5,000 
fot.  Öknen  G-obi  sträcker  sig  från  öster  till  väster  genom  hela 
landet ;  den  består  för  det  mesta  af  hård  sand  eller  småsten  med 
områden  här  och  där  af  flygsandskullar.  Bergskedjor  sträcka  sig 
från  väster  in  i  öknen,  men  ingen  af  dem  löper  ända  till  dess  slut 
i  öster.  I  öster  och  nordost  finner  man  rik  växtlighet,  men  längre 
i  väster  är  växtligheten  sparsam  och  inskränker  sig  till  små  taggi- 
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ga  buskväxter,  som  passa  till  bete  för  kameler.  En  och  annan 
oas  träffar  man,  där  mycket  folk  bor  med  stora  boskapshjordar. 
Att  resa  genom  öknen  är  icke  svårt  för  dem  som  äro  väl  utrustade 
och  känna  vägen,  men  en  ovan  resenär  i  dessa  trakter  kan  lätt 
omkomma. 

Mongoliet  är  icke  vattenrikt;  några  insjöar  finnas;  i  södra  de¬ 
len  af  landet  finner  man  outtömliga  salt-  och  sodasjöar,  hvilkas 
vatten  är  oanvändbart.  På  floder  är  landet  fattigt.  Den  största 
heter  Tola  som  flyter  förbi  staden  Urga  mot  norr,  där  den  kallas 
Iro  och  faller  ut  i  Baikalsjön,  sedan  dem  förenats  med  en  annan 
flod  i  Sibirien. 

Mongolerna  äro  i  allmänhet  nomader;  hufvudnäringen  är  bo- 


Fårslaktning-  vid  mongolby. 


skapsskötsel ;  boskapen  utgöres  af  nötkreatur,  får,  kameler  och 
hästar.  Folket  är  gästvänligt ;  sällan  får  en  gäst  gå  utan  att  blif- 
va  undfägnad,  helst  om  han  är  bekant  med  värdfolket.  Natthär¬ 
bärge  lämnas  gärna  åt  resande,  särskildt  i  norra  delen  af  landet, 
där  folket  behåller  gamla  seder.  Mongoliet  är  ett  lydland  under 
Kina,  men  hvarje  stam  har  sin  egen  höfding,  som  tillsätter  höf- 
dingar  under  sig.  Dessa  prinsar,  som  de  kallas,  gifva  tribut  till 
Kina  och  få  åtnjuta  en  liten  lön  från  detta  land. 

Mongolerna  äro  buddhaister.  Dalai  Lama  är  den  högsta  auk¬ 
toriteten  i  Buddhas  religion ;  han  bor,  som  bekant,  i  Lhassa  i  Tibet, 
och  därför  tror  en  mongol,  att  allt  som  kommer  från  Tibet  är  he¬ 
ligt.  Till  Lhassa  gå  stora  karavaner  af  många  hundra  personer, 
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h  vilka  göra  sina  pilgrimsfärder  dit  genom  den  stora  öknen;  där¬ 
vid  händer  ofta  att  de  anfallas  af  röfvare  och  få  använda  skjut¬ 
vapen  till  sitt  försvar.  Prästerna  utöfva  i  Mongoliet,  såväl  som 
andra  platser,  där  Buddhas  religion  råder,  ett  oinskränkt  välde 
öfver  det  okunniga  folket.  De  få  aldrig  gifta  sig  och  som  om- 


Buddha  i  Urga.  Den  tredje  i  ordningen  af  budd- 
histernas  lefvande  gudomligheter. 


kring  hälften  af  den  manliga  befolkningen  är  präster  och  således 
lefva  utom  äktenskapet,  så  kan  man  förstå  huru  sedeslösheten  där 
tager  öfverhand.  Det  fördärfvar  hela  folket  och  kommer  att  ut¬ 
rota  det  från  jorden  som  ett  folk,  om  icke  frälsningens  evangeli¬ 
um  där  varder  förkunnadt  till  dess  räddning. 
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Rörande  missionsverksamheten  säger  missionär  Friedström  så¬ 
lunda  :  Utan  tvifvel  är  Mongoliet  ett  det  mest  försummade  mis- 
sionsfält  på  jorden.  Detta  erkännes  af  alla,  som  känna  missions- 
historien.  Dr.  Bondfield,  som  har  varit  i  Asien  flera  tiotal  år  och 
som  är  djupt  intresserad  i  Mongolmissionen,  skref  en  bok  för  någ¬ 
ra  år  sedan  med  titeln  “Mongolia,  a  neglected  mission  field” 
(Mongoliet,  ett  försummadt  missionsfält).  Försök  att  missionera 
i  Mongoliet  ha  varit  gjorda  af  stora  missionssällskap,  och  det  icke 
blott  korta  försök,  utan  de  ha  varit  långvariga  och  ganska  kraf¬ 
tiga.  Men  de  ha  alla  efter  längre  eller  kortare  försök  dragit  sig 
tillbaka.  Endast  Svenska  Mongolmissionen  och  Skandinaviska 


En  del  af  Buddhas  tempelsamhälle  i  Urga. 


Alliansmissionen  i  Amerika,  som  har  4  missionärer  på  detta  fält, 
ha  hållit  ut.  Genom  kinamissionens  verksamhet  i  Mongoliet  ha  en 
del  mongoler  tillfälle  att  höra  evangelium.  Men  det  är  dock  yt¬ 
terst  få  i  jämförelse  med  den  stora  massan,  som  icke  nås  af  det 
glada  budskapet. 

Skandinaviska  Alliansmissionen  upptog  verksamhet  i  Mongo¬ 
liet  år  1895,  då  David  Stenberg  reste  dit  som  missionär.  Ar  1896 
reste  Carl  Suber  dit,  och  året  därefter  utsändes  systrarna  Hilda 
och  Clara  Anderson  samt  Hanna  Lund  och  N.  J.  Friedström. 
När  dessa  missionärer  sammanträffade  i  Mongoliet,  hade  Sten¬ 
berg  varit  på  resande  fot  i  det  stora  landet  nästan  hela  tiden  han 
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varit  där.  Hans  mål  var  att  studera  språket,  folklifvet  och  lan¬ 
det  för  att  kunna  få  visshet  om  både  bästa  sättet  att  missionera 
och  bästa  platsen  att  börja  arbetet.  De  missionärer,  som  förr 
verkat  i  Mongoliet  hade  icke  haft  missionsstation  där  utom  Nse- 
stergaard,  hvilken  hade  bott  hos  ryssar  i  Urga.  De  hade  blott 
tillfälligtvis  bott  i  Mongoliet  och  rest  ibland  mongolerna.  Detta 
hade  gifvit  ganska  ringa  resultat. 

Det  är  sant,  att  det  finns  blott  ett  sätt  att  missionera,  och  det 
är  att  predika  evangelium.  Men  att  gå  ifrån  tält  till  tält  och  predi¬ 
ka  och  sedan  lämna  platsen  för  att  kanske  återkomma  någon 
gång  eller  kanske  aldrig,  är  visserligen  ett  sätt  att  predika,  som 
har  visat  ringa  frukt.  De  till  sitt  förstånd  mycket  inskränkta 
mongolerna  behöfva  höra  samma  sak  om  och  om  igen  många 


Mongoler  samlade  till  afgudafest 


gånger,  om  de  skola  fatta  ens  hvad  det  är  fråga  om.  Fördenskull 
bör  man  stanna  på  en  plats  en  längre  tid  och  predika  för  samma 
personer,  till  dess  ljus  uppgår  i  deras  förmörkade  förstånd  och 
de  kunna  fatta  sanningen.  En  fattig  missionär  har  knappast  råd 
att  ha  mer  än  en  tjänare,  och  det  händer  att  denne  icke  stannar 
länge  i  tjänsten  eller,  om  han  stannar,  är  villig  att  lyssna  till 
evangelium.  Ett  sätt  att  samla  mongolerna,  där  de  äro  i  tillfälle 
att  förtjäna  sitt  uppehälle  och  på  samma  gång  få  lyssna  till  evan¬ 
gelium  var  just  hvad  Alliansmissionens  förste  missionärer  önska¬ 
de,  och  detta  blef  också  föremål  för  deras  ifriga  böner.  En  mon- 
golhöfding  var  villig  att  hyra  ut  land  i  en  trakt,  där  det  var  möj- 
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ligt  att  konstbevattna  landet  och  så  togs  detta  såsom  tecken  till 
att  Gud  hade  visat  både  platsen  och  sättet  att  missionera.  Ett 
ganska  stort  landområde  hyrdes  och  förberedelser  gjordes  för 
konstbevattningssystemets  iordningställande.  På  samma  gång 
var  en  ganska  präktig  missionsstation  under  byggnad,  omkring 
200  kilometer  väster  om  det  hyrda  landet. 

Detta  var  i  början  af  det  för  Kina  så  olyckliga  året  1900. 
Alla  missionärerna  i  Mongolmissionen  blefvo  mördade  utom  en, 
som  med  stora  svårigheter  undkom  genom  att  fly  öfver  den  sto¬ 
ra  öknen  Gobi  till  norra  Mongoliet. 

Den  missionär,  som  hade  undkommit,  återvände  år  1902  och 


Träställning  af  ett  mongoltält.  då  fliten  är  aftagen. 


hade  nu  familj.  Kolonien  besöktes,  men  den  innehades  nu  af 
kineser.  För  öfrigt  var  ett  annat  uppror  i  full  gång  i  dessa  trak¬ 
ter  mellan  ett  par  stora  godsägare.  År  1903  besökte  missions- 
direktör  Franson  Mongoliet.  Fastän  många  försök  hade  gjorts 
att  återfå  de  gamla  kontrakten,  hade  de  dock  icke  lämnats.  Mon¬ 
golerna  begärde  att  få  en  skriftlig  försäkran  på  att  allt  som  hän¬ 
de  år  1900  var  glömdt  och  förlåtet.  Missionär  Franson  ville  be¬ 
gagna  detta  tillfälle  att  vinna  fördelar  för  missionen,  som  senare 
skulle  tjäna  till  mongolernas  bästa,  men  detta  ville  de  ej  lyssna 
till.  Många  tröttande  och  nervspännande  konferenser  höllos  och 
det  såg  ofta  hopplöst  ut.  Missionär  Franson  fick  visserligen 


MONGOLIET. 


389 


icke  vara  med  vid  uppgörelsen,  men  hans  besök  var  af  obeskrif- 
lig  nytta  för  de  senare  konferenserna.  Slutligen  blef  det  upp¬ 
görelse,  och  missionen  fick  bättre  villkor  för  arrendet  och  mera 
land. 

Missionen  hade  nu  ett  stort  landområde,  men  det  var  beläget 
i  en  öken  langt  från  städer.  Missionsfamiljen  Magnuson  hade 
också  anländt  och  det  fanns  inga  hus  att  bo  uti.  Hösten  var  kom¬ 
men  och  det  var  kallt.  För  flere  månader  måste  båda  familjerna 
bo  i  ett  litet  uselt  rum,  som  fick  utgöra  sängkammare,  matsal, 


Mongoltält. 


kök  och  kapell.  Det  närvarande  syntes  vara  mörkt  nog,  men 
hoppet  om  en  ljusare  framtid  slocknade  icke.  Slutligen  kunde 
missionärerna  vid  jultiden  flytta  in  i  ett  litet  bättre  lerhus,  och 
hvarje  familj  fick  hvar  sitt  rum.  Deras  saker,  som  hittills  stått 
under  bar  himmel,  flyttades  in  och  allt  ordnades,  så  att  det  blef 
åtminstone  något  drägligare. 

På  denna  ödsliga  plats,  där  det  nu  endast  fanns  en  lerhydda, 
skulle  missionsstation  byggas  med  kapell,  skolhus,  sjukhus  och 
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bostäder  för  tjänare.  Likaså  måste  sädesmagasin  och  andra  nö¬ 
diga  uthus  uppföras.  Men  inte  blott  det,  ty  om  man  fick  säd,  så 
kunde  den  icke  ätas  hel,  utan  man  måste  äfven  ha  kvarnar  för 
såväl  mjöl  som  gryn.  Förrän  någon  inkomst  kunde  erhållas 
från  landet,  måste  en  kanal  på  20  kilometer  gräfvas.  Omkring 
400  män  hyrdes  och  kanalen  gräfdes  och  landet  bevattnades. 
Detta  måste  först  ske  innan  det  kunde  besås  med  säd.  Egendom¬ 
ligt  nog  måste  landet  vattnas  före  Odlingen,  och  detta  upprepas 
när  säden  blir  sex  å  sju  tum  lång.  Konstbevattningssystemet  är 
mycket  omständligt  och  blir  dyrbart,  emedan  man  inte  har  en 


Arbetarnes  bostad  samt  vagnar  å  missionskolonien 
Patsebolong. 


sluss  vid  floden,  som  kan  släppa  in  en  viss  kvantitet  vatten  i  ka¬ 
nalen,  utan  vattnet  stiger  och  faller  i  kanalen  allt  eftersom  Gula 
flodens  vatten  står  högt  eller  lågt,  och  detta  varierar  mycket. 
Ibland  uppgår  höjden  ända  till  5  å  6  fot  öfver  den  vanliga. 

Att  hafva  en  arbetsstyrka  på  400  personer  var  förenadt  med 
ganska  stora  utgifter,  ty  alla  skulle  ju  hafva  både  mat  och  af- 
löning.  Visserligen  hade  missionen  fått  en  liten  ersättning  för 
förlorad  egendom,  men  en  ganska  stor  del  däraf  hade  redan  åt¬ 
gått  till  resor  och  frakt  på  våra  saker  m.  m.,  så  att  det  var  en 
obetydlig  summa  kvar  att  möta  de  stora  utgifterna  med.  Att 
begära  hjälp  af  missionen  ansågo  missionärerna  vara  gansk  lön- 
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löst,  då  de  icke  ens  kunde  få  sitt  ringa  underhåll  fullt.  Att  för¬ 
söka  låna  af  någon  rik  missionsvän  var  också  påtänkt,  men  hvem 
vill  låna  penningar  till  missionärer?  Alltså  försöktes  intet  lån. 
De  af  missionärerna,  som  hade  någon  sparpenning  från  gamla 
tider,  togo  dem,  och  så  genom  kinesernas  stora  förtroende  till 
utländingar  fylldes  de  mest  skriande  behofven  först.  Vid  ett 
tillfälle  lågo  70  å  80  arbetare  i  en  månads  tid  och  väntade  på  lön 
som  de  förtjänat. 

Snart  prunkade  dock  en  ganska  god  hveteskörd  på  landet 
och  glädjen  af  att  det  skulle 
bli  något  att  mätta  björnar- 
ne  med  var  stor.  Men  ännu 
behagade  det  Gud  att  pröfva 
sina  missionärer.  Hela  moln 
af  gräshoppor  drogo  öfver 
kolonien  och  slogo  ned  i  de 
vackra  sädesfälten.  På  de 
flesta  ställen,  där  de  slogo 
ned,  behöfde  ingen  skörde¬ 
man  besvära  sig  med  sin  lie. 

På  andra  platser  voro  de  nå¬ 
got  skonsammare,  och  en  li¬ 
ten  skörd  lämnades.  Året  ef¬ 
ter  var  det  dock  värre.  Gräs¬ 
hopporna  kröpo  ned  i  jorden 
och  dogo  där  under  vintern, 
men  de  lade  ägg.  På  våren 
kommo  millionhärarna  kry¬ 
pande  på  marken  i  ordnadt 
tåg  och  alla  åt  samma  håll.  De  hade  ju  inte  fått  vingar  ännu.  Där 
hären  tågade  fram  lämnades  ej  ett  sädes-  eller  grässtrå  kvar. 
Man  gräfde  diken  för  att  fånga  dem,  men  dessa  fylldes  med  dö¬ 
da  kroppar  och  bildade  en  brygga  för  de  lefvande,  och  så  fort¬ 
sattes  tåget.  Till  sist  fingo  de  vingar  och  hela  moln  af  dem 
flögo  i  väg.  Det  var  majestätiskt  att  se  dem,  men  vemodigt  att 
betrakta  det  hemska  arbete  de  utfört. 


Ett  mongolisk  brudpar  som  blifvit  för¬ 
enade  genom  kristlig  vigsel  i  missio¬ 
nens  kapell  i  Patsebolong. 
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Snart  fick  landet  ro  för  gräshoppor  och  goda  skördar  följde, 
men  då  inträffade  en  annan  svårighet.  Säden  blef  värdelös.  En 
bushel  hvete  kunde  ej  säljas  för  15  cents  och  gula  gryn  (millet) 


5  cents.  Man  måste  bygga  hus  för  att  förvara  säden  uti.  Nu 
fanns  mat  i  öfverflöd,  men  hvarifrån  skall  man  få  silfver? 

Året  1910  blef  det  en  liten  smula  bättre,  så  att  säd  kunde 
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säljas  i  små  kvantiteter  fast  till  ytterst  billigt  pris,  och  så  åren 
1911 — 12  kom  revolutionen  i  Kina.  Missionens  förluster  voro  då 
ganska  stora.  Men  nu  hvarken  begärdes  eller  bekoms  någon  er¬ 
sättning.  Så  kom  ännu  ett  år  med  stora  förluster,  år  1913,  då 
mongolerna  kommo  från  Urga  och  intogo  landet.  Missionärer¬ 
na  måste  fly  och  med  dem  arrendatorer  och  nästan  alla  öfriga. 
En  mongol  lämnades  att  tillse  stationen  med  allt  som  fanns,  och 
han  gjorde  sitt  bästa,  men  han  insjuknade  och  låg  i  en  månads 
tid;  följden  blef  att  förrådet  af  vår  säd  och  andra  saker  togos 
af  personer,  som  ej  hade  minsta  respekt 
för  rätt  och  rättfärdighet.  Så  reduce¬ 
rades  allt  vi  ägde  till  en  obetydlighet 
och  medel  inflöto  sparsamt.  Dock  fanns 
det  så  mycket  kvar,  att  då  stillhet  i  lan¬ 
det  inträdt,  så  kunde  missionsarbetet 
ånyo  fortsättas. 

Men  huru  har  det  nu  gått  med  den 
andliga  verksamheten  under  alla  dessa 
växlingar?  Jo,  liksom  Abraham  hade 
fått  lära  sig  förstå,  att  på  Guds  välsig¬ 
nelse  berodde  allt  och  därför  byggde  si¬ 
na  altaren  hvarhelst  han  stannade,  så 
hade  missionärerna  fått  lära  sig  förstå, 
att  på  Guds  välbehag  och  välsignelse 
skulle  koloniens  vara  eller  icke  vara 
bero.  De  hade  därför  med  sig  både 
skollärare  och  evangelist  ifrån  början, 
lönade  af  den  koloni,  som  väntades 

skola  aflöna  dem.  Skolan  börjades  för  Den  mong-oi  som  först  bief 
.  ..  omvänd  å  missionsskolan  i 

kinesbarn,  ty  mongolerna  voro  ännu  för  Patseboiong,  och  som  ver- 
.  kar  såsom  evangelist. 

vidskepliga  att  sända  sina  barn  till 

utländingarna.  Barnen  hade  sin  föda  af  kolonien  och  många  af 
dem  äfven  kläder. 

Som  förmän  och  .arbetsledare  ha  hela  tiden  användts  mon¬ 
goler  så  långt  sig  göra  låtit,  och  det  har  lyckats  ganska  bra  att 
därigenom  komma  i  intimare  förhållande  med  mongolerna  och 
därmed  vinna  deras  förtroende.  Till  en  början  voro  de  mycket 
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tillbakadragna  och  ville  ha  så  litet  med  utländingarna  att  göra 
som  möjligt.  Men  genom  dagligt  nmgänge  med  dem  vunno  mis¬ 
sionärerna  deras  förtroende  mer  och  mer.  Snart  hade  ett  tjog¬ 
tal  mongoler  arbete  på  stationen,  och  de  voro  i  tillfälle  att  få 
höra  evangelium.  Några  flere  kommo  om  söndagarna.  Mon¬ 
golernas  fulla  förtroende  vnnno  dock  icke  missionärerna  förrän 
efter  upproret,  då  de  stackars  mongoler,  som  önskade  bo  i  fred  på 
sina  stäpper,  måste  fly  än  hit  och  än  dit  för  att  undgå  de  mongoler, 
som  kommo  från  norr  och  ville  ha  dem  med,  och  än  för  kineser, 


Skolan  för  mongolbarn  och  de  åtta  första  lärjungarna. 

som  straffade  dem  som  hade  deltagit  i  upproret.  Nu  erbjöd 
missionsstationen  ett  säkert  skydd  för  fredliga  mongoler.  Ki¬ 
nesiska  officerare  gåfvo  befallning  om  att  alla  fredliga  mongoler 
på  och  omkring  kolonien  skulle  samlas  på  missionsstationen,  där 
de  voro  utom  fara.  Det  blef  lif  och  rörelse  på  stationen  och  tom¬ 
ma  sädesmagasin  och  andra  rum  där  folk  kunde  inrymmas,  fyll¬ 
des  med  mongoler.  En  trupp  på  500  segrande  ki.nessoldater 
kommo  snart,  men  mongolerna  voro  skyddade.  Kineserna  bjö¬ 
dos  på  mat  och  de  läto  sig  denna  väl  smaka. 
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Missionärerna  fingo  uppträda  som  medlare  för  mongolhöfdin- 
gar,  hvilka  flytt  undan  och  ej  ville  deltaga  i  striden  på  någon 
sida.  Detta  lyckades  och  förtroendet  för  missionärerna  blef 
härigenom  ännu  större.  Och  nu  ändtligen  kunde  missionärernas 
10-åriga  längtan  uppfyllas;  de  fingo  en  mongolskola  till  stånd. 
Missionens  framtidshopp  i  Mongoliet  såväl  som  i  andra  länder 
är  barnen.  Vinnas  de  för  Kristus,  så  är  också  evangelii  framtid 
betryggad  i  hednavärlden.  Skolverksamheten  var  i  början  helt 


Tre  mongolflickor. 


liten.  En  mongollärare,  som  förr  undervisat  höfdingens  barn, 
blef  anställd,  och  8  barn  komnio  till  skolan.  Det  var  jubel.  Den 
har  senare  ökats  till  ett  dussin.  Icke  ens  den  sorgliga  omstän¬ 
digheten  att  ett  af  skolbarnen  dog,  inverkade  menligt  för  skolans 
tillvaro. 

Kolonien  underhåller  nu  4  evangelister,  3  skollärare  och  om¬ 
kring  50  barn.  Alla  barnen  få  sin  föda  af  kolonien  och  många 
af  dem  äfven  kläder.  En  lärare  har  studerat  i  fyra  år  i  Kina 
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på  koloniens  bekostnad,  och  två  gossar  och  en  flicka  hålla  på  att 
studera  nu  med  underhåll  af  kolonien.  Fyra  barn  ha  blifvit 
upptagna  som  barnhemsbarn,  af  hvilka  tre  lefva.  En  utstation 
har  blifvit  köpt  för  koloniens  medel. 

Under  koloniens  hela  tillvaro  har  medicinsk  hjälp  gifvits 
sjuka  och  sårade,  så  att  denna  verksamhet  har  ökats  årligen. 
Som  patienterna  få  både  mat,  vård  och  medicin  fritt,  så  blifva 
kostnaderna  ganska  betydliga. 

Kolonien  har  också  bidragit  till  missionärernas  underhåll,  då 
det  som  mottagits  från  hemländerna  har  varit  allt  för  litet.  Till 
fattiga  ha  stora  förråd  af  mat  blifvit  utdelade  samt  kläder.  Detta 


Missionens  kapell  å  kolonien  Patsebolong-. 


har  bidragit  till  att  folket  har  bättre  förstått  missionens  mål  med 
koloniverksamheten. 

Kolonmn  har  icke  ännu  lyckats  blifva.  helt  skuldfri,  men  for¬ 
dringarna  äro  större  än  skulderna,  fastän  dessa  fordringar  äro 
ganska  osäkra.  Omkring  60  å  70  personer  hafva  beständigt  ar¬ 
bete  på  kolonien  och  hafva  sin  föda  och  lön  af  densamma.  Dessa 
bo  på  stationen  och  hafva  tillfälle  att  dagligen  besöka  mötena, 
hvilka  hållas  hvarje  kväll.  Arbetarnes  antal  ökas  stundom  till 
ett  å  två  hundra,  utom  dem  som  arbeta  på  kontrakt  vid  vissa 
tillfällen;  dessa  senares  antal  kan  ibland  vara  två  å  tre  hundra. 


MONGOLIET. 


Lönerna  äro  icke  stora,  men  för  en  massa  på  fyra  å  fem  hundra 
personer  gör  det  dock  en  nätt  summa.  Då  alla  dessa  arbetare 
stanna  längre  eller  kortare  tid  på  stationen  och  då  mer  eller  min¬ 
dre  omväxling  af  arbetare  försiggår  beständigt,  så  komma  mas¬ 


sor  af  människor  i  tillfälle  att  höra  Guds  ord.  Alla  som  arren¬ 
dera  jord  af  missionen  och  som  bo  på  landet  och  ha  arbetare, 
öka  också  antalet,  så  att  man  kan  antaga  att  öfver  tusen  per¬ 
soner  få  höra  Guds  evangelium.  En  del  af  dessa  komma  hvarje 
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söndag  och  höra  Guds  ord,  då  väl  två  å  tre  hundra  personer  sam¬ 
las  på  en  gång. 

Den  summa,  som  missionen  fick  i  ersättning  för  förlorad  egen¬ 
dom,  räckte  knappast  till  första  årets  utgifter  vid  kolonien.  Den 
måste  alltså  själf  bestrida  sin  utveckling  och  den  verksamhet 
som  berodde  af  densamma.  Att  Guds  välsignelse  har  följt  detta 
arbete,  är  påtagligt.  Det  är  en  glädje  att  veta  det.  Principen, 
som  missionär  Franson  framställde  för  missionärerna,  nämligen 


öfverstepräst  och  hans  hjälppräster. 


att  bedja  till  Gud  om  allt,  att  uteslutande  bero  på  honom  för 
allt  samt  att  arbeta  som  om  allt  berodde  på  en  själf,  har  alltid 
sökt  följas.  Under  allt  bar  koloniens  yttersta  mål,  själars  fräls¬ 
ning,  aldrig  förglömts. 

Om  Jesus  dröjer  att  komma  samt  om  stillhet  och  frid  blifva 
rådande  i  Kina,  så  har  kolonien  alla  utsikter  att  få  en  god  och 
framgångsrik  verksamhet.  Allting  inom  densamma  är  ganska 
väl  ordnadt,  och  kan  alltså  mera  medel  och  tid  ägnas  åt  missions¬ 
arbetet  efter  detta. 
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På  stationen  finnes  två  tegelhus  ined  sex  ganska  stora  rum  i 
hvardera.  Ett  kapell,  rymmande  300  personer,  skolhus  för  om¬ 
kring  100  barn,  arbetareboställe  för  omkring  150  arbetare.  Fle- 


Makarna  Friedström. 

re  rum  finnas  för  åkerbruksredskap  och  andra  saker,  3  kvarnar, 
en  oljepräss,  smedja  och  snickare  verkstad,  sädesmagasin,  rym¬ 
mande  många  tusen  tunnor  säd.  Utom  stationen  har  missionen 
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lius  för  lärare  och  evangelister  samt  andra  byggnader,  ett  skol¬ 
hus  i  en  by  och  en  utstation  på  en  annan  plats.  Åkerbruksred¬ 
skap  finnas  och  husdjur.  De  största  utgifterna  gå  dock  till  konst- 
bevattningssystemet,  som  kräfver  öfver  1,000  dollars  årligen; 


Familjen  Magnuson. 


men  så  är  det  därpå  inkomsten  beror,  ty  utan  vatten  fås  ingen 
säd;  detta  är  en  stående  regel. 

Hvilket  arbete  och  hvilken  omtanke,  ja,  verkligt  bekymmer, 
som  utvecklingen  af  detta  verk  har  kostat  missionärerna,  är  ej 
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skrifvet  med  bläck  eller  penna  och  kan  heller  aldrig  skrifvas. 
En  liten  församling  på  omkring  30  medlemmar,  och  ibland  dem 
några  frälsta  mongoler,  är  riklig  lön  för  allt,  ej  att  förglömma 
den  lilla  mongolskolan,  blott  årsgammal,  men  skön  och  förhopp¬ 
ningsfull.  Den  är  så  mycket  kärare  som  det  är  den  enda  prote¬ 
stantiska  skolan  i  Mongoliet ,  så  långt  kändt  är. 

De  missionärer  som  verkat  i  Mongolmissionen  äro :  David 
Stenberg,  Carl  Suber,  Hanna  Lund,  Clara  och  Hilda  Anderson, 
A.  P.  Almblad  med  familj,  A.  B.  Magnuson  med  familj,  Theodor 
Pederson  med  familj  och  N.  J.  Friedstrom  med  familj.  Missio¬ 
nen  har  haft  några  års  verksamhet  på  en  annan  plats  i  Mongo¬ 
liet,  där  familjen  Magnuson  verkat. 

Almblad  är  agent  för  B.  U.  B.  sällskapet  numera,  och  Th.  Pe¬ 
derson  är  kinamissionär,  så  att  för  tillfället  äro  endast  Magnu- 
sons  och  Friedströms  kvar  i  .Mongolmissionen.  Alliansmissio¬ 
nens  styrelse  hoppas  dock  att  snart  kunna  sända  broder  Dani- 
elson,  som  studerar  i  Chicago  Theological  Seminary,  som  mis¬ 
sionär  till  Mongoliet,  och  miss  Minnie  Lundgren  i  Moodys  skola. 

Ett  missionsfält,  nästan  lika  stort  som  Kina  och  med  blott 
sju  missionärer,  måste  ju  hvarje  msisionsvän  se  vara  otillräck¬ 
ligt  for  de  stora  behofven.  Må  hvar  och  en,  som  nu  läst  härom, 
skynda  att  göra  hvad  göras  kan  för  att  fylla  denna  brist.  Mis¬ 
sionärerna  ha  icke  varit  hemma  ofta  och  Friedstrom,  som  varit 
på  fältet  i  17  år,  har  endast  tillbringat  omkring  två  månader  i 
Amerika  under  denna  tid.  Magnusons  ha  varit  där  litet  läng¬ 
re.  Men  ingen  af  de  andra  missionärerna  ha  varit  i  Amerika  se¬ 
dan  de  kommo  ut  till  Mongoliet. 

De  missionärer,  som  omkommo  under  boxarupproret  voro : 
Stenberg,  Hanna  Lund,  Clara  och  Hilda  Anderson  samt  Carl  Su¬ 
ber.  De  dödades  af  soldaterna  bland  sandkullarna  i  öknen.  När 
den  kinesiska  regeringen  efter  upprorets  stillande  sände  ut  män 
för  att  söka  rätt  på  de  mördades  kroppar  och  begrafva  dem,  fick 
man  reda  på  att  mongolerna  hade  bränt  upp  så  mycket  som  fanns 
kvar  af  dem;  hufvudena  hade  mördarne  tagit  med  sig  och  för¬ 
varat  i  salt  i  jorden  för  att  sedan  taga  dem  och  få  den  af  upp- 
rorsledarne  utlofvade  belöningen  för  hvarje  hufvud.  De  som 
skulle  söka  reda  på  kropparna  kunde  icke  finna  dem;  men  en 
herde  påträffades,  som  lät  förmå  sig  att  utvisa  stället,  där  askan 


Missionär  N.  J.  Friedström  och  Skandinaviska  Alliansmissionens 

martyrer  i  Mongoliet. 
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efter  de  brända  kropparna  blifvit  gömd.  Vid  gräf ningen  på  den¬ 
na  plats  hittades  en  ljus  hårfläta,  en  utländsk  sko  och  aska.  En 
låda  fylldes  af  jord  och  aska  från  denna  plats.  Detta  uppblan¬ 
dades  och  delades  i  lika  många  likkistor  som  det  varit  kroppar. 
Dessa  begrofvos  högtidligt  i  en  liten  kyrkogård,  som  kinesiska 
regeringen  för  detta  ändamål  iordningställt  och  inhägnat.  På 
liknande  sätt  blefvo  alla  missionärer,  som  omkommit  i  dessa 
trakter,  begrafna.  De  hvila  där  i  det  främmande  landet  såsom 
gömda  hvetekorn,  utur  hvilka  vi  hoppas  att  rika  skördar  en  dag 
skola  uppspira  och  inbärgas  för  evigheten.  Om  dessa  gåfvo 
sina  lif  för  Kristi  sak,  det  dyrbaraste  någon  kan  gifva,  skulle  då 
icke  missionens  vänner  i  hemländerna  vilja  gifva  af  sina  medel 
för  att  utsända  flere  arbetare  till  detta  hednaland.  Jo,  visser¬ 
ligen. 

På  alla  missionsfält  äro  behofven  stora,  det  är  visst  och  sant, 
men  Monogoliets  skriande  behof  synas  oss  vara  större  än  den 
mest  vältaliga  och  gripande  beskrifning  i  ord  eller  bild  kan  fram¬ 
ställa.  Hvar  och  en  som  besinnar,  att  i  det  landet  med  dess  sto¬ 
ra  ytvidd  och  dess  omkring  två  till  tre  millioner  själar  finns  det 
blott  sju,  säger  sju  missionärer,  måste  själf  inse  att  behofvet 
är  stort.  I  jämförelse  med  landets  storlek  är  ju  befolkningen 
ringa.  Men  då  människorna  bo  så  spridda  och  så  långt  ifrån 
hvarandra,  så  behöfs  det  så  många  flere  missionärer  för  att  nå 
dem.  Måtte  Herren  därför  sända  flere  arbetare  till  Mongoliet ! 

En  innerlig  bön  att  få  vara  inneslutna  i  alla  vänners  intresse 
och  förböner  sändes  härmed  å  Mongolmissionens  vägnar  genom 

N.  J.  FRIEDSTRÖM. 

Missionskolonien  i  Patsebolong,  Pao-teo  (via  Peking),  N. 
China. 
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Maracaibo,  Venezuela. 

Maracaibo  den  9  november  1915. 

Sydamerika  har  med  rätta  blifvit  kalladt:  det  försummade 
missionsfältet.  Det  har  icke  varit  förbisedt  af  Guds  församling 
därför  att  det  var  längst  bort,  icke  heller  därför  att  det  var  obe- 
folkadt,  utan  det  har  blifvit  förbisedt  på  grund  af  att  dess  40,- 
000,000  invånare,  som  ett  helt,  icke  hafva  haft  tillfälle  att 
lära  känna  något  bättre  än  den  mörkaste  hedendom  såsom  den 
finns  ibland  indianerna,  eller  den  lägsta  form  utaf  katolicismen, 
som  icke  känner  en  öppen  bibel  och  en  lefvande  Kristus.  På 
grund  af  folkets  okunnighet  hafva  de  katolska  prästerna  varit  i 
stånd  till  att  hålla  det  i  mörker  samt  tillintetgöra  så  godt  som 
alla  försök  af  protestantiska  missionssällskap,  hvilka  hafva  för¬ 
sökt  att  börja  missionsarbete  där.  De  många  svårigheter  som 
måste  öfvervinnas  på  fältet,  ofta  ett  svårt  klimat  eller  stora  ut¬ 
gifter  för  att  uppehålla  missionen,  hafva  gjort  att  missionsintres- 
set  har  vändts  från  Sydamerika  åt  andra  fält,  som  kanske  vid 
första  iakttagelsen  hafva  sett  mera  lofvande  ut. 

Sedan  folkets  verkliga  tillstånd,  andligt  och  moraliskt,  bör¬ 
jade  att  blifva  kändt  för  ungefär  25  år  sedan,  började  några 
missionssällskap  att  tänka  på  ansvaret  till  Sydamerika  och  de 
stora  möjligheterna  för  en  välsignelserik  mission.  En  annan  sak, 
som  har  förorsakat  ett  allmänt  intresse  för  den  försummade  kon¬ 
tinenten,  är  de  olika  republikernas  ovanliga  rika  tillgångar  på 
råmaterial,  som  Europa  och  Nordamerika  behöfva.  Det  kan  nog 
med  sanning  sägas,  att  de  materiella  intressena  för  Sydamerikas 
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rikedomar  häfva  öf verstigit  de  intressen,  som  missionens  Mästare 
väntade  att  finna  hos  hvarje  troende. 

Jnst  här  i  Venezuela  äro  flera  amerikanska  och  engelska  bo- 
lag,  som  utbetala  tusentals  dollars  för  att  finna  kol,  olja,  asfalt, 
guld  och  silfver ;  och  de  finna  det,  men  de  infödda,  som  bo  i  dessa 
trakter,  hvarest  landets  största  rikedomar  sökas,  kunna  säga  med 
David :  Där  är  ingen  som  frågar  efter  min  själ. 


Gata  i  Maracaibo,  Venezuela. 


Det  sista  fältet  som  den  Skandinaviska  Alliansmissionen 
upptagit. 

Sydamerika  är  det  sista  fältet,  som  den  Skandinaviska  Alli¬ 
ansmissionen  har  upptagit,  och  det  var  det  sista  som  broder  F. 
Franson  besökte.  Hvarje  läsare,  som  hade  tillfälle  att  i  hans 
resebref  läsa  hans  intryck  af  de  olika  missionsfälten  i  Sydame¬ 
rika,  skall  minnas  hur  förhoppningsfullt  han  beskådade  det  stora 
fältet,  som  efter  hans  omdöme  var  moget  för  arbetare.  I  staden 
Valparaiso,  Chile,  hade  Franson  en  väckelse,  som  af  de  olika 
missionärerna  där  beskrefs  såsom  det  största  verk  af  Gud  de 
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hade  sett,  och  det  är  ett  bevis  på  att  det  enkla  och  klara  evange¬ 
lium,  som  Franson  predikade,  mottogs  och  bar  underbar  frukt  i 
Sydamerika. 

Historisk  öfversikt  öfver  fältet. 

Såsom  förut  antydt  är  vårt  fält  särskildt  begränsadt  till 
republiken  Venezuela,  men  vi  hafva  äfven  tjänat  Mästaren  i 
republiken  Colombia,  som  med  hänsyn  till  evangelii  budbärare 


Bland  de  fattiga  i  Maracaibo. 

icke  är  bättre  lottad  än  Venezuela.  Det  har  dock  varit  oss  möj¬ 
ligt  att  besöka  en  tre  eller  fyra  städer  i  Colombia.  Den  största 
af  dessa  är  den  vackra  staden  Cucuta  med  30,000  invånare,  men 
har  ingen  missionär,  som  förkunnar  evangelium.  Tänk,  att  en¬ 
dast  en  2,000  mil  från  New  York  finns  en  stad  med  så  många 
människor  utan  något  Herrens  vittne!  Vårt  fält  (vi  kalla  det 
så  emedan  icke  något  annat  missionssällskap  har  någon  mis¬ 
sionär  där),  innesluter  5  hela  stater,  nämligen  Zulia,  Tåchira, 
Merida,  Trujillo  och  Falcon.  Det  har  lyckats  oss  att  grundlägga 
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två  stationer,  nämligen  en  i  Maracaibo  i  staten  Zulia  och  en  i 
Rubio  i  staten  Tåchira,  de  andra  tre  staterna  äro  ntan  missionä¬ 
rer,  och  det  enda  vi  kunna  göra  för  dessa  är  att  besöka  de  olika 
byarna  och  städerna  en  eller  två  gånger  om  året.  Med  Guds 
hjälp  och  välsignelse  hafva  vi  vunnit  varma  vänner  i  hvarje 
stad  som  vi  besökt.  Dessa  vänner  hjälpa  oss  nu  att  sprida  evan¬ 
gelium.  Vi  hafva  orsak  att  tacka  Gud  för  de  arbetare  som  blif- 
vit  utsända,  men  vi  önska  dock  att  se  minst  en  missionsstation 
i  hvarje  stat. 

Jag  skall  med  få  ord  berätta  om  denna  missions  begynnelse 
och  dess  tioåriga  tillvaro.  Det  var  på  våren  1901,  då  jag  under 
middagshvilan  på  en  maskinfabrik,  lyfte  mitt  hjärta  i  bön  till 
Gud.  Då  jag  öppnade  mina  ögon,  såg  jag  vid  min  sida  ett  stycke 
af  en  tidning,  jag  tog  upp  det  för  att  läsa.  Mina  ögon  föllo  på 
de  orden:  4 4 Vill  du  icke  gå  till  Sydamerika  med  Kristi  evange-, 
umf”  Jag  lade  bort  papperslappen,  men  gaf  icke  något  svar. 
Ungefär  en  veckas  tid  frågade  Gud  mig,  och  ofta  frågade  jag 
Gud.  Dock,  jag  började  strax  att  bedja  Gud:  “Sänd  mig  till 
Sydamerika.”  Vägen  syntes  stängd  för  mig.  En  tre  veckors  tid 
därefter  blef  det  pålyst  i  den  lilla  kyrkan  jag  tillhörde,  att  en 
ung  student,  P.  A.  Nelson  från  Chicago  Theological  Seminary, 
skulle  predika  den  följande  söndagen.  Broder  Nelsons  predikan 
gjorde  ett  godt  intryck  på  mig,  och  jag  beslöt  att  framlägga  för 
honom  min  önskan  att  gå  till  Sydamerika  och  fråga  honom,  huru 
jag  skulle  komma  dit.  Jag  blef  litet  missräknad,  då  han  svarade 
mig:  “Det  synes  mig,  broder  Bach,  att  det  första  du  bör  göra 
är  att  komma  på  vägen  dit,  och  jag  tror  icke  att  du  kommit  på 
vägen,  innan  du  har  förberedt  dig  i  någon  skola  och  fått  de  tro¬ 
endes  understöd  och  förböner.”  Jag  tyckte  att  det  var  en  för¬ 
färligt  lång  omväg,  men  för  mig  var  det  en  välsignad  omväg. 
Sedan  dess  har  broder  P.  A.  Nelson  gifvit  många  goda  råd  till 
förmån  för  denna  mission,  och  med  sitt  intresse  har  han  uppmunt¬ 
rat  oss  missionärer  mycket. 

På  hösten  samma  år  följde  jag  med  broder  Nelson  till  sko¬ 
lan,  där  jag  mötte  flera  bröder,  som  skulle  gå  till  Kina,  och  jag 
fick  där  undervisning  af  professorer,  under  hvilkas  inflytande 
ingen  förlorade  intresset  för  hednamissionen.  Prof.  Risberg,  som 
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är  en  verklig  hednamissionärsvän  och  rådgifvare,  uppmuntrade 
mig  i  att  fortsätta  på  vägen  till  Sydamerika,  om  äfven  det  såg 
omöjligt  ut  för  Alliansmissionen  att  taga  upp  fältet. 

Efter  att  ha  fullbordat  , skoltiden  fick  jag  med  hjälp  af  de 
predikande  bröderna  i  Red  River-dalen,  Minn.,  göra  en  resa  öf- 
ver  detta  fält  för  att  samla  respenningar.  Och  på  samma  sätt 
hjälpte  mig  församlingarna  i  Kansas.  Det  är  därför  med  tack 
till  Gud,  som  jag  tänker  på  de  bröder  och  församlingar,  som  i 
början  af  denna  mission  ömmade  för  folket  här  och  lade  sina 
gåfvor  på  missionens  altare.  Professor  Risberg  stod  bi  med  sina 


Utsikt  öfver  Maracaibo. 


råd  och  lofvade  att  mottaga  och  sända  mig  de  medel,  som  möj¬ 
ligt  kommo  in  för  Sydamerika. 

Den  1  januari  1905  lämnade  jag  New  Orleans  för  att  resa  till 
Venezuela.  Efter  att  ha  köpt  min  biljett  och  det  nödvändigaste 
för  resan  hade  jag  endast  20  dollars  kvar,  men  därtill  vill  jag 
lägga  Guds  löften  och  några  troendes  förböner.  I  Venezuela 
stannade  jag  två  månader,  och  sedan  fortsatte  jag  resan  till  Bra- 
zilien.  Mina  penningar  hade  då  tagit  slut,  men  jag  tog  då  arbete 
på  en  maskinfabrik.  Där  arbetade  jag  om  dagarna,  och  på  kväl¬ 
larna  utdelade  jag  traktater.  I  Brazilien  stannade  jag  ungefär 
två  månader;  under  tiden  förtjänade  jag  så  mycket  penningar, 
att  jag  kunde  betala  min  resa  hem. 
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Emedan  det  icke  ansågs  visligt  att  organisera  ett  nytt  mis- 
sionssällskap  inom  de  skandinaviska  församlingarna,  blef  det  be¬ 
stämd  t  att  jag  skulle  framlägga  för  Skandinaviska  Alliansmis¬ 
sionens  kommitté  en  begäran  att  få  Sydamerika  upptaget  såsom 
en  missionsgren  af  nämnda  sällskap,  och  detta  gjorde  jag  den  1 
augusti  1905,  och  på  samma  dag  blef  det  bestämdt,  att  jag  och 
min  hustru  skulle  resa  ut  på  fältet  den  följande  våren. 

Ungefär  4  månader  senare  inlämnade  broder  John  Christian- 


Skola  i  Sydamerika. 


sen,  som.  just  graduerat  från  den  dansk-norska  afdelningen  i 
Chicago  Theological  Seminary,  sin  ansökan  till  kommittén  att 
äfven  blifva  antagen  som  missionär  till  Venezuela.  Broder  Chri- 
stiansens  ansökan  blef  antagen,  och  det  beslöts,  att  han  och  hans 
hustru  skulle  resa  tillsammans  med  oss  på  våren.  De  olika  dan¬ 
ska  och  norska  friförsamlingarna  hafva  varit  trogna  i  att  sända 
broder  Christiansen  hans  underhåll. 

Den  7  april  1906  hade  den  Skandinaviska  Alliansmissionen 
glädjen  att  ifrån  New  York  sända  ut  sina  första  4  missionärer 
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till  Sydamerika.  Yi  reste  direkt  till  Maracaibo,  en  stad  med 
ungefär  50,000  invånare  och  utan  missionärer.  Svårigheterna 
och  förföljelserna,  som  vi  i  början  fingo  utstå,  voro  stora,  men 
Gud  var  med  oss. 

Efter  3  års  vistelse  fick  broder  Christiansen  med  familj  resa 
hem  på  grund  af  sjukdom.  De  stannade  hemma  ungefär  iy2  år, 
och  då  de  kommo  tillbaka,  hade  vi  glädjen  att  välkomna  en  ny 
missionärinna,  nämligen  syster  Hulda  Magnuson,  som  är  sjukskö¬ 
terska  och  har  studerat  vid  Simsons  missionsskola  i  Nyack,  N.  Y. 
Syster  Magnuson  var  medlem  af  missionsförsamlingen  i  Bridge¬ 
port,  Conn.,  och  denna  församling 
har  till  största  delen  åtagit  sig  att 
underhålla  sin  missionärinna  i  Syd¬ 
amerika. 

Missionens  Spanska  tidning  och 
bokhandel. 

Inflytelsen  af  missionen  är  verk¬ 
ligen  större  än  man  kan  beskrifva, 
ty  genom  dess  spanska  evangeliska 
tidning,  som  vi  utgifva  två  gånger  i 
månaden,  under  namnet  “La  Estrella 
de  la  Manana”  ( Morgonst jernan),  nå 
vi  många.  Det  är  den  enda  evange¬ 
liska  tidningen  i  Venezuela  och  den 
är  ansedd  att  vara  den  vackraste  i- 
bland  alla  landets  tidningar  samt  den 
mest  kända,  ty  den  representerar 
evangelii  sanningar  och  har  därför 
påfvens  förbannelse  men  Guds  välsignelse.  Då  vi  för  8  år  sedan 
började  att  utgifva  tidningen,  kunde  vi  på  flera  månader  icke  få 
en  enda  prenumerant,  ty  folket  var  förbjudet  att  läsa  den.  Nu 
hafva  vi  här  i  Maracaibo  öfver  120  prenumeranter.  Broder 
Christiansen  mottager  omkring  110  exemplar  för  prenumeran¬ 
ter,  som  bo  i  och  omkring  Bubio.  Yi  hafva  omkring  225  vänner 
i  Colombia,  som  hafva  bedt  oss  sända  tidningen.  En  gammal 
och  Gud  hängifven  presbyteriansk  missionär,  som  bedrifver  en 
god  mission  i  Caracas,  hufvudstaden,  betalar  för  80  exemplar. 


Bach  och  Christiansen  i  Vene¬ 
zuela  samt  en  nyomvänd. 
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En  affärsman,  som  bor  borta  vid  Orinoco  floden  (det  tager  ofta 
6  veckor  för  hans  bref  att  komma  fram),  har  just  sändt  oss  5 
nya  prenumeranter;  i  allt  får  han  nu  13  exemplar.  Några  af 
dessa  sändas  ytterligare  bort  till  ännu  aflägsnare  trakter,  hvar- 
est  aldrig  har  varit  något  Herrens  sändebud.  En  troende  ung 
flicka,  som  bor  på  en  ö  utanför  Venezuelas  kust,  mottager  32 
exemplar.  Detta  arbete  på  ön  uppmuntrar  oss  särskildt,  ty  för 
fyra  år  sedan  var  tidningen  icke  känd  där,  men  en  kapten  på 


Skandinaviska  Alliansmissionens  tryckeri  i  Maracaibo. 


ett  segelskepp,  som  gick  mellan  Maracaibo  och  Aruba,  förde  med 
sig  ett  exemplar  vid  ett  tillfälle,  och  det  var  begynnelsen.  Vi 
hafva  sändt  dit  många  biblar  och  böcker  och  ständigt  bedja  de 
oss  om  att  besöka  dem. 

Med  hjälp  af  tidningen  och  en  liten  boklista,  som  vi  utgifvit, 
hafva  vi  lyckats  att  göra  vår  bokhandel  känd.  Den  senare  är 
den  enda  af  sitt  slag  i  hela  landet.  Vi  hafva  ungefär  60  olika 
slag  af  goda  böcker  förutom  biblar  och  testamenten,  och  priset 
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på  dem  är  mycket  billigt.  Med  hvarje  post  som  utgår  hafva  vi 
alltid  glädjen  att  sända  någon  bibel  eller  bok  till  någon  aflägsen 
trakt. 

Ingen  må  nu  tro,  att  detta  är  ett  affärsföretag  för  att  tjäna 
penningar.  Yi  få  bringa  papperet  från  New  York  och  det  ko¬ 
star  oss  där  5  cents  pundet,  men  här  stiger  det  till  ungefär  15 
cents.  Om  det  icke  vore  så,  att  vi  själfva  hade  ett  tryckeri,  så 
vore  det  aldrig  möjligt  för  oss  att  utgifva  tidningen  med  de  me¬ 
del  som  vi  hafva.  Därför  känna  vi  oss  tacksamma  till  dessa 


Missionärerna  Bach  och  Hagberg-  samt  infödda  i 
Maracäibo,  som  arbeta  i  tryckeriet. 


vänner  hemma,  som  hafva  hulpit  oss  att  få  ett  missionstryckeri 
till  stånd. 

Emedan  ingen  bank  finnes  inne  i  landet  och  postanvisningar 
sålunda  icke  kunna  köpas,  är  det  ofta  omöjligt  för  prenumeran¬ 
terna  att  sända  medel.  Då  vi  resa  omkring  för  att  besöka  pre¬ 
numeranterna  äro  reseutgifterna  ofta  större  än  det  som  kommer 
in  för  tidningen.  Till  exempel  i  Cucuta,  hvarést  vi  hafva  något 
öfver  100  prenumeranter;  där  skulle  vi  få  en  inkomst  af  om¬ 
kring  $80.00  om  året,  men  räkenskapen  visar,  att,  efter  att  ha 


Missionårsfamiljen  Bach  och  deras  ungdomsförening  i  Maracaibo. 
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betalt  post  och  omkostnaden  för  utdelningen,  har  det  kostat  un¬ 
gefär  $10  mer  än  vi  fått  in,  och  då  inberäkna  vi  icke  arbetet  och 
värdet  af  papperet.  Vi  räkna  på,  att  det  kostar  oss  omkring 
$400.00  mer  än  vi  få  in  för  utgifvandet  af  tidningen,  men  vi  för¬ 
söka  att  öfvervinna  denna  underbalans  med  inkomster  för  all¬ 
mänt  tryckeriarbete,  som  vi  intaga  och  som  utföres  af  de  troende 
infödda  män,  hvilka  äro  anställda  i  tryckeriet. 

De  vittnesbörd,  som  de  troende  hafva  gifvit  och  därtill  de 
många  bref  som  vi  få  från  prenumeranterna,  gifva  tillkänna,  att 
den  Skandinaviska  Alliansmissionens  spanska  evangeliska  tid¬ 
ning  och  bokhandel  utöfva  det  mest  inflytelserika  missionsarbete 
i  republiken  Venezuela,  som  är  den  mest  försummade  utav  Syd¬ 
amerikas  republiker.  Gud  har  rikligen  välsignat  oss  för  det  ar¬ 
bete  som  nedlagts  och  för  de  försakelser  som  gjorts  för  missions- 
tryckeriet.  Vi  önska  att  missionens  vänner  vilja  komma  ihåg 
det  i  sina  böner  till  Gud.  Vi  hafva  flera  böcker  och  traktater, 
som  vi  önska  att  trycka,  men  vi  hafva  icke  de  medel  som  for¬ 
dras  för  att  på  detta  inflytelserika  sätt  sprida  evangelii  ljus. 

Missionens  olika  verksamhetsgrenar. 

Om  det  har  varit  för  oss  alla  att  bryta  ny  mark,  så  har  det 
dock  behagat  Herren  att  lägga  sin  välsignelse  till  våra  olika  mis- 
sionsföretag,  som  i  vissa  fall  endast  hafva  varit  försök.  Här  i 
Maracaibo  arbeta  bröderna  Sutherland  och  Hagberg  tillsammans 
med  mig  och  min  hustru  förutom  de  fem  infödda  som  vi  hafva  i 
tryckeriet.  Sutherland  och  Hagberg  äro  ibland  de  få  missionä¬ 
rer,  som  äro  själfunderhållande.  Emedan  här  är  så  stora  behof 
af  skolundervisning,  hafva  de  upptagit  denna  viktiga  gärning, 
som  Gud  redan  har  välsignat.  Som  ett  helt  har  folket  förstått 
att  värdera  deras  arbete.  De  hafva  flera  studenter  än  de  väl 
kunna  taga  hand  om. 

Förutom  våra  allmänna  möten  hafva  vi  ungdomsmöten,  sön¬ 
dagsskola  och  bibelklass.  På  vårt  sista  ungdomsmöte  var  det 
21  som  deltogo.  Äfven  utdela  vi  tusenden  af  traktater  och  delar 
af  bibeln.  Jag  har  för  regel  att  i  nästan  alla  bref  jag  sänder  in¬ 
lägga  en  eller  två  traktater. 

I  Rubio  verka  broder  och  syster  Christiansen  och  systrarna 
Magnuson  och  Fex.  Om  missionen  i  Rubio  skrifver  broder  Chri- 


SYDAMERIKA. 


415 


stiansen  här  nedan.  Vi  kunna  berätta  mycket  om  motstånd  och 
förföljelse,  men  också  om  härliga  segrar  som  hafva  vunnits  för 
Kristi  sak.  För  allt  gifva  vi  Gud  äran.  Och  dag  för  dag  lära  vi 
att  känna  folket  och  dess  behof,  och  vi  komma  därigenom  att  äl¬ 
ska  dem  mer.  Då  vi  se  deras  stora  behof  och  icke  äro  i  stånd 
till  att  hjälpa  dem,  känna  vi  det  som  vi  skulle  vilja  säga  till  de 
våra  hemma:  Bed  mer  för  oss  och  Sydamerika! 

Eder  i  Herren  och  för  hans  sak, 

T.  J.  BACH. 


Missionärerna  C.  C.  Sutherland,  Hulda  Magnuson,  Hanna  Fex 
samt  John  Christiansen  med  familj. 

Rubio. 

I  mars  månad  år  1913  började  arbetet  i  Rubio  af  missionär  och 
fru  John  Christiansen.  Platsen  är  belägen  i  sydvästligaste  delen  af 
Venezuela,  på  tre  å  fyra  dagars  resa  från  Maracaibo,  där  man 
har  den  närmaste  missionsstationen.  Från  missionär  Christian¬ 
sen  har  följande  meddelande  insändts : 
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“  Missionen  i  Rubio  har  icke  någon  egen  byggnad  utan  man 
måste  för  ganska  högt  pris  hyra  ett  hus,  däri  verksamheten  kan 
bedrifvas  genom  mötens  hållande  samt  för  skolornas  behof,  ty 
man  har  en  dagskola  för  barn  och  en  aftonskola  för  unga  män 
förutom  två  bibelklasser  i  veckan  för  män  och  två  för  kvinnor.  I 
skolan  hade  vi  för  någon  tid  sedan  ett  elevantal  af  omkring  30 
barn,  men  genom  prästernas  förföljelse  mot  föräldrarna  samt  på 
grund  af  den  oro  i  sinnena,  som  blifvit  en  följd  af  kriget  i  Euro¬ 
pa,  minskades  antalet  betydligt.  På  allra  senaste  tiden  har  dock 


Framsidan  af  missionsstationen  i  Rubio. 


en  förbättring  i  detta  afseende  inträdt,  så  att  föräldrarna  åter 
synas  mera  sinnade  att  låta  barnen  gå  i  skolan.  Yi  ha  länge  tänkt 
på  att  öppna  en  pension  (boarding  school),  men  ännu  ha  vi  icke 
lyckats  sätta  detta  i  verket. 

Arbetet  bland  de  små  fordrar  naturligtvis  mycket  tålamod, 
men  det  bär  dock  goda  frukter  och  ofta  använder  Gud  just  dessa 
små  till  sina  verktyg  för  att  föra  välsignelse  till  de  äldres  hjär¬ 
tan.  För  icke  iså  länge  sedan  omtalade  en  man,  som  har  två  barn 
i  skolan,  att  han  en  dag  kom  hem  från  sitt  arbete  mycket  ned¬ 
slagen,  emedan  fienderna  hade  varit  särskiidt  svåra  i  sina  anslag 
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och  hotelser.  Då  han  vid  hemkomsten  berättade  sina  erfaren¬ 
heter  och  omtalade  hurn  bedröfvad  han  kände  sig,  sade  hans 
lilla  dotter  med  största  lugn  och  tillförsikt:  “Låt  oss  icke  bry 
oss  om  detta,  pappa,  Gud  skall  bevara  oss  från  allt  ondt.”  Vid 
dessa  ord  kom  det  som  en  ström  af  ljuflig  tillit  och  ro  till  fa¬ 
derns  hjärta  och  allt  sedan  hafva  både  mannen  och  hustrun  sökt 
att  tjäna  Herren  med  ännu  större  glädje  och  ifver  än  förut. 
Från  första  början  af  sin  tillvaro  har  missionen  i  Rubio  varit  * 
föremål  för  de  katolska  prästernas  förföljelse.  Under  den  allra 


.Rubio  -  i 'ta  Parcial. 


Utsikt  öfver  Rubio.  Stjärnan,  som  synes  till  vänster  om  tornen, 
utvisar  missionsstationen. 


första  tiden  var  förföljelsen  iså  svår,  att  vi  icke  erfarit  något 
dylikt  under  vår  vistelse  i  Venezuela.  Minst  trenne  gånger  hade 
planer  lagts  att  döda  oss  eller  att  drifva  oss  bort  från  platsen 
och  sålunda  göra  slut  på  missionen.  Första  gängen  var  det  ett 
band  af  sex  ondskefulla  män,  som  anföllo  oss  med  stenar,  men 
det  lyckades  oss  att  i  tid  få  dörrarna  låsta,  och  mot  dem  hagla¬ 
de  stenregnet.  En  annan  gång  var  planen  uppgjord  att  vi  nat¬ 
tetid  skulle  anfallas  af  en  rasande  folkhop,  men  några  vänner 
varnade  oss  på  förhand,  så  att  vi  hunno  anmäla  saken  för  myn- 
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digheterna,  hvilka  beordrade  en  stark  polisstyrka  att  hålla  vakt 
utanför,  hvarigenom  våldsverkarnes  onda  uppsåt  den  gången 
gjordes  om  intet.  Tredje  gången  samlades  så  många  beväpnade 
män  emot  oss,  att  regeringen  måste  utkalla  hela  soldatstyrkan 
på  platsen  för  att  skrämma  dem.  För  allt  detta  hafva  vi  ju  or¬ 
sak  att  tacka  Herren,  som  intill  detta  nu  bevarat  oss. 

Vi  hafva  ännu  ingen  organiserad  församling  i  Rubio,  ty  vi 
önska  att  den  må  uppbyggas  på  en  solid  grundval  med  medlem¬ 
mar  af  en  lef vande  tro.  De  omvändas  antal  har  på  senaste  tiden 
blifvit  betydligt  ökadt  och  själarna  hafva  blifvit  mera  befästade 


Inloppet  till  kanalen  för  Rubio  elektriska  kraftstation. 


i  tron,  så  att  vi  i  en  snar  framtid  hoppas  kunna  organisera  en 
lokalförsamling  här.  Någon  infödd  arbetare  hafva  vi  ännu  icke 
lyckats  få,  som  kan  egna  hela  sin  tid  åt  evangelistarbetet.  Men 
de  troende  göra  hvad  de  kunna  att  tala  till  de  ofrälsta  och  göra 
evangelium  kändt  bland  befolkningen.  Vi  hafva  här  en  mycket 
begåfvad  man,  som  nyligen  mottagit  Jesus  som  sin  frälsare,  och 
han  är  oss  till  stor  hjälp  i  arbetet.  Vi  bedja  att  Herren  måtte 
helt  uttaga  honom  för  sin  räkning,  så  att  han  kan  egna  hela  sin 
tid  och  alla  sina  krafter  i  evangelii  tjänst.  Några  unga  män 
hafva  ådagalagt  stort  intresse  i  arbetet,  men  de  behöfva  utbild- 
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ning  i  någon  missionsskola.  Hade  vi  medel,  så  skulle  vi  sända 
ett  par  af  dem  till  en  dylik  skola.  Vi  bedja  nu  om  dessa  medel 
genom  de  troendes  offervillighet. 

Ja,  behofven  äro  stora  på  alla  områden.  Först  och  främst 
behöfva  vi  mera  af  Jesu  anda  och  kraft  till  att  vinna  själar  för 
honom;  sedan  behöfva  vi  mera  af  Guds  barns  förböner.  Det  be- 
höfs  äfven  att  allt  flere  vänner  taga  ett  större  intresse  i  missio¬ 
nen,  så  att  den  kan  genom  deras  medel  underhållas  och  stärkas. 
Några  af  vännerna  i  hemlandet  hafva  varit  öfvermåttan  tro- 


Gata  i  Caracas,  hufvudstaden  i  Venezuela. 


fasta  och  uthålliga  i  att  insända  sina  bidrag,  men  i  det  stora  hela 
hafva  missionsmedlen  under  den  sista  tiden  varit  mindre  och  in¬ 
kommit  mera  oregelbundet.  Sadant  hindrar  arbetet  i  hög  grad. 
Vi  behöfva  nu  allt  större  och  större  bidrag,  ty  vi  önskade  inköpa 
ett  hus  för  missionen  och  dessutom  bygga  ett  kapell.  Flere  mis¬ 
sionärer  behöfdes  ute  på  fältet  att  upptaga  arbetet  i  de  olika 
byarna  och  städerna.  Vi  hafva  t.  ex.  här  en  stad  vid  namn  San 
Cristobal,  där  arbete  behöfde  upptagas;  men  vi  hafva  ingen  mis¬ 
sionär  att  sända  dit.  Ett  stycke  i  nordväst  härifrån  ligger  den 


420 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


stora  staden  Cucuta,  just  öfver  gränsen  i  Colombia,  och  där  be- 
höfdes  en  missionär  att  öppna  en  station.  Folket  i  Cucuta  beder 
att  få  höra  evangelium,  och  där  är  ett  väldigt  fält  öppet  för  mis¬ 
sionärer.  Under  ett  besök  där  för  en  tid  sedan  blefvo  vi  ombed¬ 
da  af  folket  att  snarast  möjligt  göra  något  för  att  sända  dem 
någon  som  kunde  öppna  en  missionsstation  i  staden.  Saken  är, 
att  i  Cucuta  hafva  de  katolska  prästerna  gått  tillväga  på  ett  så¬ 
dant  sätt,  att  folket  vändt  sig  bort  från  all  religion  och  stå  där 
utan  ledning;  följden  är,  att  hundratals  blifvit  rof  för  fritän- 
keri  och  gudlöshet  utan  mått.  Därför  vore  det  nu  en  läglig  tid 
att  upptaga  missionsarbete  i  Cucuta.  Men  det  finnes  ingen  att 
sända  dit.  Detta  gör  våra  hjärtan  bedröfvade.  Vårt  hopp  står 
dock  till  Herren,  att  han  må  i  sin  nåd  Öppna  edra  hjärtan,  som 
läsa  här  om  nöden  i  detta  katolska  land,  så  att  mera  medel  in¬ 
komma  till  arbetets  utvidgande.” 


TILLÄGG. 


421 


TILLÄGG. 


SKANDINAVISKA  ALLIANSMISSIONENS  SJÖMANSHEM 
I  SHANGHAI. 

Missionärinnan  H.  Anderson  började  vid  ankomsten  till  Kina 
att  verka  bland  sjömännen  i  Shanghai.  För  missionens  behof  var 
det  svårt  att  få  hyra  något  passande  hus,  hvarför  syster  Ander¬ 
son  skref  hem,  att  det  var  nödvändigt  att  köpa  tomt  och  bygga 
ett  sjömanshem.  Detta  skedde  också.  Huset  blef  efter  en  tid 
för  litet,  och  platsen  ansågs  också  olämplig.  Då  missionärsfamil- 
jen  A.  E.  Rydberg  senare  kallades  att  förestå  sjömansmissionen 
i  Shanghai  inköptes  annan  tomt  och  ett  vackert  hus  uppfördes 
därpå.  Sedan  familjen  Rydberg  lämnat  Kina  och  rest  till  Sve¬ 
rige,  blef  missionen  nedlagd  och  huset  kom  i  andra  händer. 


ETT  HVILOHEM  I  WILLIAMS  BAY,  WIS. 

Då  boxarupproret  i  Kina  bröt  ut,  måste  flere  af  Alliansmis¬ 
sionens  arbetare  återvända  till  hemlandet.  Det  befanns  då  att 
flere  af  dessa  icke  hade  något  egentligt  hem,  där  de  kunde  stanna 
för  att  hvila  under  det  att  de  inväntade  lugnare  tider  i  det  upp¬ 
rörda  Kina.  På  förslag  af  flere  hemkomna  Alliansmissionärer 
blef  det  beslutadt,  att  missionen  skulle  inköpa  en  passande  egen¬ 
dom  till  ett  hvilohem.  Men  medel  för  detta  ändamål  skulle  icke 
få  användas  ur  missionskassanj  utan  man  vädjade  i  ett  upprop 
i  Chicago-Bladet  till  vännerna  i  landet  att  insända  bidrag  till 
detta  ändamål.  Man  vädjade  som  vanligt  till  en  välvillig  och 
uppoffrande  allmänhet  och  medel  inflöto.  Hufvudsakligen  kom- 
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mo  dessa  medel  genom  en  storartad  gåfva  af  15,000  kronor  från 
fröken  Jnel  i  Norge,  som  gifvit  dessa  penningar  just  för  ett  dy¬ 
likt  ändamål  och  icke  för  direkt  hednamission.  En  präktig  egen¬ 
dom  inköptes  i  Williams  Bay,  Wis.,  just  i  närheten  af  den  vackra 
Lake  Geneva,  som  ligger  omkring  71  eng.  mil  från  Chicago.  Egen¬ 
domen  omfattar  3  acres  land,  på  hvilket  var  uppfördt  ett  bo¬ 
ningshus  om  10  till  12  rum.  Priset  var  billigt,  endast  $2,800, 
och  betalningsvillkoren  goda.  Missionär  C.  J.  Madsen  och  hust¬ 
ru,  hvilka  verkat  i  Kina  men  på  grund  af  den  förres  sjukdom 
måst  återvända  hem,  kallades  att  förestå  hemmet.  Då  dessa  vän¬ 
ner  lämnade  denna  befattning,  öfvertogs  föreståndareplatsen  å 
hemmet  af  E.  P.  Carlson,  som  stannade  där  till  dess  egendomen 
år  1909  försåldes  till  enskild  person.  Hemmet  hade  tjänat  sitt 
ändamål,  och  då  missionärerna  senare  kommit  hem  för  att  hvila, 
ha  de  funnit  andra  dörrar  som  varit  öppna  för  dem. 


SKANDINAVISKA  ALLIANSMISSIONENS  KOMMITTÉ 

består  af  sju  medlemmar.  Dessa  hafva  under  de  gångna  25  åren 
varit  följande: 

Ordförande:  C.  W.  Holm,  Aug.  Pohl,  H.  Söderholm,  G.  A. 
Young,  O.  C.  Grauer,  J.  A.  Karlson. 

Vice  ordförande:  L.  Mickelson,  G.  A  .Young,  O.  C.  Grauer, 
A.  L.  Anderson,  J.  A.  Karlson,  C.  T.  Dyrness. 

Sekreterare:  F.  Risberg,  C.  T.  Dyrness,  J.  G.  Nelson. 

Vice  sekreterare :  C.  T.  Dyrness,  Aug.  Pohl,  A.  J.  Axelson,  H. 
Söderholm,  M.  E.  Peterson. 

Kassör:  Aug.  Pohl,  F.  Risberg. 

Öfriga  medlemmar :  W.  Haanshus,  C.  B.  Bjuge,  fru  C.  D.  Pohl, 
fru  J.  Princell,  P.  J.  Elmqvist,  E.  Weleen,  J.  Mårtenson,  M.  J. 
Eggan,  J.  Skoglund,  G.  A.  Anderson. 

Den  närvarande  kommitténs  medlemmar  äro  följande: 
Ordförande,  J.  A.  Karlson;  vice  ordförande,  C.  T.  Dyrness; 
sekreterare,  J.  G.  Nelson;  vice  sekreterare,  M.  E.  Peterson;  kas¬ 
sör,  F.  Risberg;  öfriga  medlemmar:  J.  Skoglund  och  G.  A.  An¬ 
derson. 


Den  nuvarande  kommittén. 

M.  E.  Peterson.  G.  A.  Anderson.  J.  Skog-lund.  ^ 

Dyrness.  F.  Risberg*.  J-  G*  Nelson.  J.  A.  Karlson. 
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Skandinaviska  Alliansmissionens  lokalkassörer  äro  alla,  som 
insända  medel  från  församlingar,  föreningar  m.  m.,  hvarigenom 
verksamheten  underhålles. 

Lokalkassörernas  antal  uppgår  till  omkring  600. 


SKANDINAVISKA  ALLIANSMISSIONENS  RESEOMBUD. 

Under  sin  vistelse  i  Sverige,  åren  1892 — 93,  beslöt  missionsdi- 
rektör  F.  Franson  att  kalla  och  utsända  br.  A.  J.  Thorander  till 
Amerika  för  att  där  resa  omkring  i  föreningar  och  församlingar, 
som  underhöllo  missionärer  tillhörande  Skand.  Alliansmissionen 
och  bland  dem  söka  vidmakthålla  intresset  för  Kina  och  missio¬ 
närerna  där.  Han  skulle  således,  enligt  Fransons  mening,  blifva 
ett  “ombud  för  Kina”,  hvilket  han  också  blef.  Men  icke  alle¬ 
nast  för  Kina  utan  för  alla  Skand.  Alliansmissionens  fält  blef  han 
ett  passande  reseombud.  Br.  Thorander  var  pastor  i  Pilgrims- 
församlingen  i  Brooklyn  till  hösten  1896,  då  han  kom  till  Chi¬ 
cago  Theological  Seminary  och  studerade  där  till  våren  1899,  då 
han  upptog  arbetet  som  Alliansmissionens  reseombud,  hvilken 
befattning  han  innehade  till  år  1909.  Äfven  under  år  1898  reste 
han  som  ombud  för  Alliansmissionen. 

Missionär  W.  Hagqvist  utgick  till  Kina  med  den  första  stora 
gruppen  af  35  missionärer.  Under  sin  vistelse  i  hemlandet  kal¬ 
lades  han  af  Alliansmissionens  kommitté  i  Chicago  att  resa  om¬ 
kring  i  missionens  intresse.  Han  antog  denna  kallelse  och  reste 
som  missionens  ombud  åren  1910,  1911  och  1912. 

Missionär  E.  R.  Beckman  är  för  närvarande  hemma  i  Amerika 
och  reser  nu  såsom  Alliansmissionens  ombud.  Se  sid.  425. 


ETT  MINNE  AF  SKANDINAVISKA  ALLLIANS- 
MISSIONENS  STIFTARE. 

Sedan  missionär  Franson  sista  gången  besökt  de  olika  mis- 
sionsfälten  och  därvid  gjort  en  resa  rundt  världen  med  evangelii 
budskap  och  fört  många  själar  till  tron  på  Jesus,  återkom  han 
efter  5  års  bortovaro  med  en  utsliten  kropp,  om  än  hans  själ 


W.  Hagqvist 


E.  R.  Beckman 
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fortfarande  var  lika  lifskraftig.  Han  begaf  sig  då  till  Idaho 
Springs,  Colo.,  för  en  tids  hvila.  Under  vistelsen  där  behagade 
det  missionens  Herre  att  till  den  högre  och  fullkomligare  hvilan 
hemkalla  sin  trogne  tjänare.  Broder  Franson  afsomnade  utan 

någon  föregående  sjukdom 
den  2  augusti  1908.  Kort 
därefter  fördes  stoftet  till 
Esteina,  Nebr.,  och  begrofs 
där  den  8  augusti  1908,  eme¬ 
dan  hans  närmaste  släktin¬ 
gar  hade  sitt  hem  i  dessa 
trakter.  Sedermera  blef  hans 
stoft  fördt  till  Chicago  och 
begrofs  i  Mount  Olive  Cem- 
etery,  Chicago,  den  13  novem¬ 
ber  1910,  och  till  minne  af 
denne  vår  älskade  broder  och 
vän  samt  stiftare  af  vår  mis¬ 
sion  upprestes  en  sten  vid 
hans  graf.  Närstående  bild 
visar  denna  sten  och  graf,  i 
hvilken  vår  broder  hvilar  till 
uppståndelsens  dag,  då  de  i 
Kristus  afsomnade  skola 
uppstå  och  vi  som  lefva  och 
lämnas  kvar  skola  tillika 
med  dem  bortryckas  till  Herrens  möte  i  luften. 

Inskriptionen  å  stenen  är  följande:  “F.  Franson,  Director 
of  the  Scandinavian  Alliance  Mission.  A  man  sent  from  God.” 


STÖRRE  OFFENTLIGA  MÖTEN,  HÅLLNA  AF  SKANDI¬ 
NAVISKA  ALLIANSMISSIONEN. 

Sedan  Alliansmissionen  existerat  i  sju  år,  höll  den  sitt  första 
offentliga  stormöte  år,  1898.  Detta  hölls  i  Tabernaklet  på  söder 
i  Chicago  och  leddes  af  broder  Franson,  som  personligen  var  när¬ 
varande. 
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Den  5 — 8  sept.  1901  höll  missionen  sitt  andra  stora  möte,  då 
kommittén  och  de  hemmavarande  missionärerna  samlades  på  Oak 
St.  Missionens  sal  i  Chicago  för  rådplägning.  Vid  detta  möte 
fattades  hland  annat  beslut  att  upprätta  ett  missionärshem  i  Ame¬ 
rika,  hvilket  sedan  äfven  verkställdes,  då  missionen  inköpte  ett 
hem  i  Williams  Bay,  Wis.  Vidare  beslöts,  att  en  skola  skulle 
upprättas  i  Kina  för  missionärernas  barn,  och  en  grundfond  sam¬ 
lades  äfven  för  ändamålet  bland  de  närvarande. 

Bilden  på  nästf oljande  sida  visar  deltagarna  af  detta  möte. 

Den  20 — 23  okt.  1909  afhöll  Skandinaviska  Alliansmissionen 
sitt  tredje  stora  möte  i  Elim  friförsamlings  kyrka  i  Chicago.  Till 
detta  möte  blefvo  alla  lokalkassörer  öfver  hela  landet  kallade, 
och  alla  missionärerna  blefvo  uppmanade  att  skriftligen  gifva 
sin  önskan  till  känna,  ty  det  gällde  en  revidering  af  missionens 
stadgar.  Den  revidering  af  konstitutionen,  som  blifvit  föresla¬ 
gen  af  kommittén,  blef  antagen  vid  detta  möte,  och  protokollet 
öfver  mötets  förhandlipgar  publicerades  i  de  kristliga  veckotid¬ 
ningarna,  som  alltid  stått  missionen  till  tjänst  med  att  publicera 
dess  kungörelser.  Den  reviderade  konstitutionen  utsändes  se¬ 
dan  till  alla  lokalkassörerna  i  landet  och  till  missionärerna. 

Denna  reviderade  konstitution,  lyder  som  följer: 

CONSTITUTION  AND  RULES 
of 

THE  SCANDINAVIAN  ALLIANCE  MISSION 
OF  NORTH  AMERICA. 

ARTICLE  I. 

Name. 

The  legal  name  of  this  Society,  incorporated  under  the  laws 
of  the  State  of  Illinois,  shall  be :  THE  SCANDINAVIAN  ALLI¬ 
ANCE  MISSION  OF  NORTH  AMERICA. 

ARTICLE  II. 

Object. 

Its  object  shall  be  to  encourage  Churches,  Societies  or  in- 
dividuals  to  send  out  and  support  Missionaries  of  the  Gospel  in 
different  foreign  fields.  These  Missionaries  to  be  in  the  first 
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instance  controlled  by  and  accounfable  to  tliose  supporting  them, 
and  are,  consequently,  to  report  in  the  first  instance  directly  to 
their  supporters. 

Such  supporters  may  give  the  controlling  and  directing  power 
in  the  general  work  and  interest  on  the  foreign  fields  to  the 
Board  of  Directors,  the  Missionaries  also  being  under  obligations 
to  report  to  the  Board. 

The  Society  must  never  develop  into  an  ecclesiastical  organi- 
zation  for  America  with  the  character  of  a  new  Sect  or  Denomi- 
nation. 


ARTICLE  III. 

Membership  and  Board  of  Directors. 

Every  Church  or  Society  that  shall  contribute  to  the  organi- 
zation,  not  less  than  $10.00  per  year,  shall  become  a  member  of 
this  Corporation  for  the  calendar  year,  during  which  payment  is 
made,  immediately  upon  making  such  payment.  Individuals 
shall  become  members  in  like  manner  upon  contributing  not  less 
than  $5.00  per  year: 

A  Board  of  Directors  shall  be  chosen  consisting  of  not  less 
than  (7)  seven  persons,  living  in  or  near  Chicago,  Illinois,  the 
headquarters  of  this  Mission. 

These  Directors  shall  be  elected  by  the  local  treasurers  all 
over  the  lapd,  who  send  in  contribution  to  the  Mission,  each 
treasurer  being  entitled  to  one  vote.  Wherever  there  is  a  Church 
or  Society,  supporting  one  or  more  Missionaries,  that  Church  or 
Society  may  appoint  the  person,  who  shall  have  the  right  to  cast 
the  vote,  in  case  some  other  person  should  be  desired,  than  the 
local  treasurer.  An  individual  supporting  a  Missionary  alone 
has,  of  course,  a  right  to  vote,  also  a  person  living  alone,  who 
regularly  contributes  to  the  Mission. 

The  local  treasurers  of  the  contributing  Churches  or  Societies 
in  Chicago  shall  be  asked  to  nominate  proper  candidates  for  mem¬ 
bers  of  the  Board;  this  to  be  done  about  the  lOth  of  December 
each  year.  The  annual  election  shall  take  place  on  the  first  Mon- 
day  in  February  of  each  year.  As  a  matt  er  of  course,  it  is  left 
free  to  the  contributing  Churches  or  Societies  all  over  the  land 
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to  cast  their  votes  for  those  nominees  or  for  other  persons,  just 
as  they  please.  At  the  above  mentioned  annual  meeting,  the 
votes,  cast  and  sent  in,  shall  be  counted  by  the  local  treasurers 
of  Chicago,  together  with  the  general  treasurer  of  the  Mission. 

The  term  of  two  Directors  expires  in  turn  every  year,  except 
every  third  year,  when  three  shall  be  elected  at  said  annual 
meeting,  but  they  may  be  re-elected.  The  board  of  Directors 
meet  at  least  once  a  month,  and  their  duties  shall  be: 

1.  To  have  the  general  oversight  and  care  of  the  Mission. 

2.  To  endeavor  to  secure  contributions  for  the  Mission,  such 
as  regular  subscriptions,  gifts,  legacies,  bequests,  etc.,  and  to 
forward  the  same  to  the  Missionaries  on  the  fields  in  strict  ac- 
cordance  with  the  wishes  of  the  donors,  and  to  publish  accounts 
thereof  in  religions  papers. 

3.  To  look  up,  train,  recommend  and  introduce  to  the 
Churches,  local  Societies  or  individuals,  proper  persons  as  candi- 
dates  for  missionary  work. 

4.  To  give  advice  to  the  Missionaries,  while  on  the  field  or 
at  home;  also  to  the  Conference  held  by  the  Missionaries  on 
each  foreign  field,  and  to  the  Churches  at  home,  when  requested. 

5.  To  choose  from  their  own  number  necessary  officers,  such 
as:  Chairman,  Vice-Chairman,  Secretaries,  Treasurer  and  Trus- 
tees,  whose  duties  shall  be  the  same  as  generally  pertain  to  such 
offices. 

ARTICLE  IV. 

Rules  for  Missionaries. 

No  candidate  shall  be  recommended  by  the  Board  to  any 
Church,  etc.,  who  does  not  believe  in  the  Godhead  of  Jesus  Christ. 

Single  Missionaries  going  out,  should  remain  unmarried  the 
first  three  years  after  arrival  on  thé  field,  in  order  to  become  well 
acquainted  with  the  language  and  the  work. 

No  missionary  shall  be  allowed  to  leave  the  field  without  the 
consent  of  the  Church,  etc.,  which  supports  him  (or  her).  It  is 
highly  advisable  before  even  apptying  to  such  a  Church,  etc., 
for  permission  to  return,  to  first  secure,  in  such  an  important 
matter,  the  sanction  of  the  local  Mission  Committee  or  Supt.  on 
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the  foreign  field,  or  in  case  no  Committee  or  Superintendent 
exists,  of  the  whole  body  of  Missionaries  on  such  a  field,  and 
also  to  seek  the  advice  of  the  Home  Board.  If  sickness  is  the 
cause,  the  Missionary  should  procure  a  physician’s  certificate. 
If  a  Missionary  leaves  the  field  (except  in  case  of  sickness),  or 
accepts  other  employment  within  the  course  of  seven  years,  he 
or  she  must  refund  to  the  Mission  all  the  money  received  through 
the  Board  or  gathered  through  general  collections,  or  a  part 
thereof,  according  to  the  judgment  of  the  Board. 

ARTICLE  Y. 

Property. 

All  the  property  of  the  Mission,  such  as  Churches,  Schools, 
Opium-refuges,  Sailors’  Homes,  Dwelling  Homes,  etc.,  acquired 
wholly  or  in  part  by  general  contributions  in  the  home  countries, 
shall  be  conveyed  to  the  Mission,  Society  and  held  by  it. 

In  case  this  Mission  Society  ever  should  be  dissolved,  which 
the  Lord  graciously  forbid,  the  Board  shall  seek,  after  eonsul- 
tation  with  the  last  Missionaries  and  in  accordance  with  the 
wish  of  the  last  supporters  at  home,  to  arrange  with  some  similar 
Mission  Society  for  foreign  mission,  or  with  some  native  Society, 
or  with  individual  Churches  on  the  different  foreign  fields,  to 
take  charge  of  the  Mission  Station  and  property.  In  China, 
proper  gratitude  demands  that  the  C.  I  .M.  should  first  be  taken 
into  consideration  by  the  Board. 

No  property  or  money  realized  from  the  possible  sale  of  any 
property  belonging  to  the  Mission  shall  under  any  circumstances 
whatsoever  be  used  for  any  other  purpose  than  for  the  benefit  of 
foreign  Missions. 

ARTICLE  VI. 

Changes. 

Chauges  in  this  constitution  may  be  made  in  the  following 
way : 

Whenever  at  least  seven  regular  local  treasurers  suggest 
a  certain  change  to  the  Board  of  Directors,  it  shall  be  their  duty 
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to  communicate  such  proposed  changes  to  all  the  local  treasurers 
for  their  consideration,  and  the  matter  shall  be  decided  in  the 
same  way  as  at  the  election  of  Directors. 

The  following  rules  are,  however,  nnchangeable : 

1.  The  right  of  every  Church,  etc.,  to  control  its  own  Mis- 
sionary,  whom  it  supports. 

2.  That  this  Soeiety  shall  never  develop  into  an  eccleciastical 
organization  for  America  with  the  character  of  a  new  denom- 
ination. 

3.  The  requirement  for  the  Missionaries  to  believe  in  the 
Godhead  of  Jesus  Christ. 

4.  The  arrangement  as  to  property  in  case  the  Mission  So- 
ciety  ever  is  dissolved. 


TJUGUFEMÅRSJUBILEUM 

firades  af  Skandinaviska  Alliansmissionen  i  Chicago  den  17 — 20 
februari.  Den  17  febr.  var  just  årsdagen  af  de  första  missionärer¬ 
nas  landstigning  i  Kina  år  1891.  Detta  minne  firades  med  fyra  stora 
möten:  i  Roseland  på  torsdagskvällen  den  17,  i  Frikyrkan  i  Lake 
Yiew  på  fredagskvällen,  i  Missionskyrkan  i  Austin  på  söndags¬ 
eftermiddagen  och  i  norska  Frikyrkan  vid  California  och  Mc 
Lean  aves.  på  söndagskvällen.  “  Mötena  präglades  af  varmt  in¬ 
tresse  och  tacksamhet  till  Herren  för  det  arbete,  som  denna  mis¬ 
sion  fått  utföra.  Fransons  nit  och  glöd  förspörjes  ännu  inom 
detta  missionssällskap  ”,  säger  Förbundets  Veckotidning  i  sin 
redogörelse  om  denna  högtid. 

Pastor  Hedström  i  Roseland  ledde  mötet  på  torsdagskvällen. 
Han  är  en  entusiast,  när  det  gäller  hednamissionen,  och  entusi¬ 
astiskt  var  också  mötet  i  hans  kyrka.  Närvarande  voro  pastor 
J.  A.  Hultman  och  pastor  Gordon,  den  senare  ledare  och  herde  i 
Roseland  svenska  metodistkyrka.  Deltagare  från  olika  delar 
af  staden  hade  infunnit  sig  för  att  närvara  vid  högtidligheten. 
Man  kan  förstå,  att  det  var  mycken  och  god  sång,  då  man  hade 
förmånen  att  hafva  pastor  Hultman  med,  han  som  med  skäl  för¬ 
tjänar  titeln  “solskenssångaren”.  Att  han  hade  särskildt  intres¬ 
se  i  hela  denna  missionsfest,  är  naturligt,  ty  när  de  första  två 
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missionsgrupperna  utgingo  till  Kina,  var  det  hans  församling  i 
Omaha,  Nebr.,  som  öppnat  sin  kyrka  för  hållandet  af  de  samarit- 
och  bibelkurser,  vid  hvilka  dessa  50  fingo  vara  med,  innan  de 
afreste  till  Kina.  Pullman  berömda  mainskör  tjänade  också 
med  sång.  Talare  vid  mötet  voro,  utom  professor  Risberg,  mis¬ 
sionens  kassör,  missionär  E.  R.  Beckman,  missionärinnan  miss 
Emilie  Forbord,  pastor  C.  E.  Peterson  från  missionsförsamlingen 
i  Brooklyn,  N.  Y.,  samt  pastor  Gordon.  En  kollekt  upptogs,  som 
tillföll  missionen.  Missionskommitténs  ordf.  br.  J.  A.  Karlson 
uttryckte  missionens  tacksamhet  till  församlingen. 

Intressant  var  det  att  lyssna  till  missionär  E.  R.  Beckmans 
skildring  af  viktiga  skeden  i  missionens  historia  i  Kina.  I  tan¬ 
karna  fördes  man  med  Öfver  det  stora  fältet  därute.  Hudson 
Taylor,  som  varit  den  stödjande  och  ledande  handen  i  denna  mis¬ 
sions  första  tider,  nämndes  nu  och  naturligtvis  också  dess  grund- 
läggare,  den  store  och  gode  Franson,  hvilkens  minne  lefver  i 
tacksam  hågkomst  hos  alla  dem,  som  på  ett  eller  annat  sätt  kom- 
mo  i  närmare  beröring  med  honom.  Han  var  en  man  som  få. 
Själf  upptänd  af  Herrens  Ande  för  missionens  dyra  sak,  förstod 
han  att  sätta  andra  i  brand  för  hedningarnas  väl.  Missionens 
nitton  hufvudstationer  med  dess  många  utstationer  och  omvän¬ 
da  hedningar  voro  talande  bevis  för  att  Herren  varit  med  och 
välsignat. 

Miss  E.  Forbord  (norsk  till  börden),  som  verkat  i  många  år  i 
Sydafrika,  gaf  en  inspirerande  öfversikt  af  missionsarbetet  bland 
Afrikas  hedningar.  Det  första  mötet  hölls  under  ett  fikonträd. 
Huru  hade  icke  missionen  vuxit  under  dessa  år  från  ett  ringa 
frö  till  ett  härligt  träd.  De  omvändas  antal  var  mer  än  två 
tusen. 

Professor  Risberg  föredrog  en  sakrik  och  mycket  intressant 
skildring  om  missionens  verksamhet  under  de  25  åren  samt  dess 
nuvarande  ställning.  Fälten  i  Kina,  Indien,  Japan,  Mongoliet, 
Sydafrika  och  Sydamerika  voro  lofvande.  På  dem  verka  nu  105 
missionärer  och  ett  stort  antal  infödda  evangelister.  Under  året 
1915  hade  inkommit  $40,685,  och  utgifvits  $41,519.  Vid  början 
af  år  1915  fanns  i  kassan  $8,383.  Under  de  25  åren  hade  insam¬ 
lats  omkring  en  million  dollars. 
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Pastor  Petersons  tal  gaf  en  kraftig  inspiration  åt  missions- 
intresset.  Han  framhöll  att  vi  vunnit  mera  med  att  underhålla 
missionen  under  dessa  25  år,  än  det  kostat  oss,  ty  Herrens  väl¬ 
signelse  har  kommit  oss  till  del  därigenom. 

Fredagsaftonens  möte  i  Lake  Yiew  leddes  af  församlingens 
ordförande,  broder  C.  H.  Hedström,  som  hälsade  de  närvarande 
välkomna.  Sköna  sånger  presterades  af  pastor  Hultman  och 
församlingens  sångkör.  Äfven  vid  detta  tillfälle  skildrade  mis¬ 
sionär  Beckman  arbetet  i  Kina,  miss  Forbord  i  Afrika  och  prof. 
Risberg  föredrog  sin  rapport  samt  uppläste  dessutom  ett  kabel¬ 
telegram,  en  hälsning  från  de  i  Sianfu,  Kina,  församlade  mis¬ 
sionärerna,  hvilka  också  firade  25-årsfesten.  Telegrammet  hade 
icke  anländt  i  tid  att  kunna  uppläsas  vid  mötet  i  Roseland. 

Pastor  Peterson  från  Brooklyn  predikade  kort,  godt  och  in¬ 
spirerande.  För  kollekten  presterades  icke  ett  tal  utan  en  “sol- 
skenssång”  af  pastor  Hultman.  Kollekt  upptogs  äfven  vid  detta 
möte  för  misisonen  och  br.  Karlson  frambar  missionens  tacksam¬ 
het.  Alla  syntes  vara  glada  och  tillfredsställda,  ty  Gud  hade  väl¬ 
signat. 

På  söndagseftermiddagen  hölls  mötet  i  Austins  missionskyr¬ 
ka.  Det  leddes  af  församlingens  pastor  och  medlem  i  Allians¬ 
missionens  kommitté  och  det  utmärkte  sig  för  samma  värme  som 
de  föregående.  Yid  detta  möte  fick  man  mottaga  ett  hälsnings- 
bref  från  familjen  Pohl  med  en  gåfva  till  missionen  af  $25.  Pa¬ 
stor  Aug.  Pohl  var  en  längre  tid  missionens  ordförande.  Från 
martyren  Wilhelm  T.  Yatnes  fader  i  Cooperstown,  N.  Dak.,  mr. 
T.  Yatne,  hade  anländt  en  hjärtlig  hälsning  till  mötet,  som  mot¬ 
tog  densamma  med  tacksamhet.  Denne  broder,  som  förlorat  sin 
älskade  son  på  missionsfältet  under  revolutionen  år  1911,  söker 
nu  att  hämnas  hans  död  genom  att  underhålla  flere  infödda  mis¬ 
sionärer.  I  sanning  ett  skönt  sätt  att  hämnas !  Det  från  missio¬ 
närerna  i  Kina  anlända  hälsningstelegrammet  upplästes  såsom 
föregående  afton  af  Prof.  Risberg.  Missionär  E.  R.  Beckman  för¬ 
de  sina  åhörare  med  i  en  öfversikt  af  Kinafältet  och  pastor  Dyr- 
ness  höll  ett  skönt  tal  om  missionen.  Pastor  Hultmans  sång  var 
också  inspirerande.  Pastor  Peterson  predikade  likaså.  Kollekt 
upptogs  äfven  vid  detta  tillfälle. 
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Mötet  på  söndagskvällen  i  norska  kyrkan,  där  pastor  Dyr- 
ness  är  biskop  och  herde,  var  mycket  varmt  och  dyrbart.  Pastor 
D.  var  glad  att  få  hafva  mötet  i  sin  kyrka,  ty  han  var  en  af  de 
två  kommittémedlemmar,  som  Varit  med  alltifrån  Alliansmissio¬ 
nens  början.  Den  andre  är  prof.  Risberg.  En  god  kollekt  upp¬ 
togs.  Yid  detta  möte  talade  missionär  Beckman,  denna  gång  på 
engelska  om  arbetet  i  Kina  och  prof.  Risberg  delgaf  för  de  för¬ 
samlade  hälsningstelegrammet  samt  uppläste  sin  rapport.  Miss 
Forbords  och  pastor  Petersons  tal  voro  inspirerande  som  förut. 
Äfven  nu  sjöng  pastor  Hultman  sina  solskenssånger.  Plattfor¬ 
men  var  dekorerad  på  alla  platserna.  På  transparangen,  som  syn¬ 
tes  i  fonden,  lästes  orden:  Skandinaviska  Alliansmissionen  samt 
årtalen  1891  och  1916.  Fransons  porträtt,  likt  honom  såsom  han 
var  de  sista  åren,  prydde  det  hela.  De  blida  dragen  tycktes  lysa 
frid  och  välsignelse  öfver  de  församlade.  Se  närstående  bild. 

Det  var  en  skön  fest,  vid  hvilken  restes  en  härlig  minnessten. 
Herren  har  i  sanning  på  ett  förnimbart  sätt  välsignat  och  fört 
sin  sak  framåt.  Honom  allena  tillkommer  äran! 

Öfriga  medlemmar  af  kommittén  voro  också  närvarande  vid 
dessa  möten  och  deltogo  med  bön  och  korta  tal.  På  sidan  423  se 
vi  denna  kommittés  sju  medlemmar.  Herren  välsigne  dem  för 
deras  oegennyttiga  arbete  i  missionens  tjänst! 


■' 
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Alliansmissionens  jubileumsmöte  i  Chicago  den  17 — 20  febr.  1916 

Från  vänster  till  höger  synas:  1)  E.  R.  Beckman,  C.  E.  Peterson,  G.  A.  Anderson,  J.  A.  Hult- 
man,  Emelie  Forbord,  J.  G.  Nelson,  M.  E.  Peterson,  C.  T.  Dyrness.  F.  Risberg. 


Alliansmissionens  konferens  och  jubileumsmöte  i  Sianfu,  Kina,  den  17  februari  1916. 
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Alliansmissionens  jubelsång. 


Detta  poem  var  uppläst  vid  jubelkonferensen  i  Sianfu,  Kina,  den  17:de 
februari  1916  och  utgifves  nu  härmed  i  något  förändrad  form  samt  till¬ 
egnas  missionens  vänner  och  underhållare. 


Ett  fjärdedels  sekel  ur  tiden  försvunnit, 

Se’n  denna  mission  såg  begynnelsens  dag. 

Fast  dagar  och  år  ha  så  hastigt  hänrunnit, 

Sitt  minne  den  tecknat  i  härliga  drag. 

Nu  liksom  en  här  för  vår  tanke  passerar 
Den  hop,  som  gemensamt  i  dag  jubilerar. 

Främst  se  vi  då  Franson  i  spetsen  för  hären, 

Den  starka  troshjälten,  hvem  är  honom  lik? 

Bön,  tro  och  arbete,  det  var  atmosfären, 

Där  evighetsskörden  framväxte  så  rik. 

Af  nit  brann  hans  hjärta,  med  kraft  ljöd  hans  röst, 
Och  hvarje  nation  fann  ett  rum  i  hans  bröst. 


Ty  varm  steg  hans  bön  till  den  himmelska  tronen, 
Och  så  missionärer  med  hast  sändes  ut. 

För  syndares  frälsning  och  hednamissionen 
Nitälskade  han  till  sin  arbetsdags  slut. 

Han  redan  gått  hem,  men  missionen  är  kvar, 

Och  sitt  jubileum  i  himlen  han  har. 


Men  därnäst  framträder  ett  sjutal  af  hären, 
Vi  känna  igen  dem,  det  är  kommittén. 

De  tjäna  af  kärlek  i  tro  ;  därför  lären 
Att  vänta,  som  de,  lön  af  Herren  allen’. 
För  allt,  de  ha  gjort,  vi  värdera  dem  så, 

Och  må  de  med  fröjd  jubilera  nu  få! 


TILLÄGG. 


439 


Vår  trogna  kassör,  han  som  kassorna  sköter, 
Och  vår  sekreterare  offra  sin  tid. 

Ordföranden  leder,  då  styrelsen  möter, 

Och  alla  medlemmar  rådgöra  i  frid. 

Enhvar  af  dem  tjänar  och  gör  det  med  glans. 
Vårt  lands  skandinaver  i  en  allians. 


Men  se’n  se  vi  följa  en  skara  af  vänner 
Från  öster  och  väster,  i  stad  och  på  land. 
Fast  många  de  äro,  dock  Herren  dem  känner. 
De  offra  och  bedja  med  hjärtat  i  hrand, 

Med  trohet  vid  trossen  de  tjäna  sin  God, 

Och  med  ibland  dem  är  vårt  reseombud. 


Allt  hvad  dessa  vänner  uträttat  och  gifvit 
För  Herren  de  tjugufem,  åren,  som  gått, 

Se,  det  i  sin  bok  Herren  själf  har  nedskrifvit, 
Och  lofvat  han  har  att  dem  löna  med  godt. 

Ja,  det  må  vi  minnas,  enhvar  som  tar  del: 
Hvad  Herren  har  lofvat,  kan  aldrig  slå  fel. 


Men  nu  en  omväxling  uti  processionen : 

En  trupp  missionärer  vi  se  träda  fram, 

Den  första  af  dem,  som  utsändts  af  missionen, 
Och  till  Sianslätten  den  trängde  sig  fram. 
Trots  motstånd  och  hinder  på  obruten  jord 
De  röjde  och  plöjde  och  sådde  Guds  ord. 


Snart  kom  det  förstärkning,  stationer  anlades, 
Som  blefvo  till  ljus  uti  hedendoms  natt. 

I  faror  och  motstånd  ej  verket  nedlades, 

Trots  smälek  och  klander  det  likväl  fortsatt. 
En  glädje  det  är,  att  missionen  än  har 
Så  många  af  dessa  banbrytare  kvar. 


440 


ALLIANSMISSIONENS  MINNEN. 


En  trupp  utaf  yngre  dem  följer  i  spåren, 
Som  skörda  nu  få,  där  de  äldre  ha  sått. 
Och  skörden  tillväxer,  förökas  med  åren, 
Och  många  nu  fröjda  sig  öfver  sin  lott. 
Från  seger  till  seger  Gud  ledt  vår  mission, 
Trots  röfvare,  uppror  och  revolution. 


En  skara  kineser  vi  äfven  se  följa, 

Som  ledes  af  infödda  trosbröders  hand, 
Och  frälsningens  glädje  de  kunna  ej  dölja, 
Ty  Jesus  dem  lossat  ur  djäfvulens  band. 

De  lefde  i  mörker  och  afguderi, 

Men  Gud  dem  befriat  från  dess  slafveri. 


Sin  opiumspipa  har  rökaren  krossat, 

Hans  likbleka  hy  har  förvandlats  till  glans. 
De  hopkrympta  fotterna  kvinnor  ha  lossat, 

I  hem  råder  frid,  hvarest  frid  förr  ej  fanns. 
Församlingar  bildats,  och  skolor  uppstått, 
Och  hjälp  ha  de  hungrande  värnlösa  fått. 


Och  bland  denna  skara,  som  Herren  tillhörer, 
Han  upptagit  vittnen  att  sprida  sitt  ord. 

En  del  bibelkvinnor,  en  del  kolportörer, 

Samt  evangelister  och  herdar  för  hjord. 

Och  korsets  baner  de  upphöja  nu  få, 

I  bön  och  i  verksamhet  framåt  de  gå. 


Men  tyst  för  vår  tanke  en  grupp  ses  passera 
I  skinande  kläder  med  palmer  i  hand. 

I  Guds  paradis  de  i  dag  jubilera, 

Dit  Herren  dem  tog  från  kinesernas  land. 
Där  se  vi  dem  åter,  båd’  stora  och  små, 

Och  somliga  ha  sin  martyrkrona  på. 
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Men  se  nu  i  norr  om  kinesiska  muren, 

Där  ligger  mongolernas  vidsträckta  land, 
Hvarest  ökenskeppen  —  de  tåliga  djuren  — 
Sin  väg  tåga  fram  öfver  vildmarkens  sand. 
En  grupp  missionärer  liar  Herren  där  ställt, 
Som  verka  med  trohet  på  hårdbrukadt  fält. 


Där  hafva  de  öppnat  för  landets  nomader 
Missionskoloni,  där  mongol  finner  ro. 

Där  höra  han  får  om  sin  himmelske  fader 
Och  Jesus,  som  frälsar  enhvar,  som  vill  tro. 
I  skolan  de  unga  mongoler  också 
Få  läsa  om  Jesus,  som  älskar  de  små. 


Väl  faror  ha  hotat  och  hindren  synts  många, 

Och  fem  af  Guds  vittnen  martyrkrona  fått; 

Väl  äro  buddisternas  hjärtan  där  trånga, 

Men  några  har  Herren  dock  frälsa  förmått. 

Och  från  Mongoliet  höjs  lof  till  Guds  Lamm, 

Men  fler’  skall  han  ha,  ty  hans  verk  där  går  fram. 


Men  fler’  alliansmissionärer  framtåga, 

De  komma  från  Japans  re’n  hvitnande  fält. 

De  plantat  och  vattnat  af  all  sin  förmåga; 
Med  skörd  deras  möda  har  Gud  vedergällt. 
Som  landtman  sig  gläder,  när  åkern  han  skär, 
Så  ock  missionären,  då  kärfvar  han  bär. 


Kring  örikets  stränder  syns  fiskaren  kasta 
Sitt  nät  för  att  fullt  utaf  fiskar  det  få. 

Så  ock  missionärer  till  arbetet  hasta 
På  gator  och  gränder  att  själarna  nå. 

På  golfvet  de  sitta  i  kojorna  små, 

De  gärna  för  Jesus  på  knä  vilja  gå. 
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Just  där  missionärer  likt  dessa  behöfvas, 
Som  vilja  på  djupet  till  massorna  gå. 
Till  låga,  olärda,  som  eljest  beröfvas 
Tillfällen,  som  mera  begåfvade  få, 

Att  där  evangelium,  stora  och  små 
Oblandadt  må  höra  och  frälsning  undfå. 


Och  lofsång  uppstiger  ur  lyckliga  hjärtan, 

Som  räddats  från  mörker  och  synder  och  skam, 
Ty  synden  borttagits,  och  ofriden,  smärtan 
Till  fröjd  ha  förbytts  utaf  Jesus,  Guds  Lamm. 
Från  strand  evangelium  ljuder  till  strand, 

De  frälsta  förökas  på  öarnas  land. 


Därnäst  en  afdelning  af  hären  framträder 
Från  kasters,  braminers  och  änkornas  land, 
Från  feberrik  ort  och  från  solbrända  städer, 
Från  bhilfältet  nere  vid  Narbadas  strand, 

Där  vilddjuren  lömskt  följa  vandrarens  spår, 
Reptiler  sig  slingra  bland  buskar  och  snår. 


Trots  hotande  faror  och  dödande  pester 
Och  sjukligt  klimat  missionären  haft  mod 
Att  kämpa  mot  ondska  och  afgudapräster, 
Predika  om  Jesus,  hans  renande  blod. 

Så  strömmar  lifsvatten  i  Indien  fram 
Bland  bhiler,  hinduer  och  hvarje  folkstam. 


Som  fyrar  bland  klippiga  skär  äro  tända 
Att  vägleda  skeppen  i  mörkaste  natt, 

Så  hvarje  station  missionärer  använda 
Som  fyrbåk  i  mörker,  där  Herren  dem  satt. 
På  gator  och  gränder  den  sprider  sitt  ljus, 
Dess  strålar  intränga  i  mörkaste  hus. 
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Man  skolor  har  öppnat  för  gamla  och  unga, 
Som  lära  sig  läsa  och  bedja  till  Gud. 

Se,  fältet  re’n  hvitnar  och  kärfvarna  tunga 
Inbärgas  i  ladan  vid  lof sångers  ljud. 

Nu  bhilerna  själfva  sitt  vittnesbörd  ge, 

De  kunna  ock  lida  och  manligt  sig  te. 


Men  ännu  en  grupp  missionärer  framträder, 
Den  kommer  från  negrernas  vidsträckta  land, 
Från  sydafrikanernas  kraler  och  städer, 
Långt  bortom  de  ödsliga  öknarnas  sand, 

Där  krigen  ha  rasat,  som  landet  förödt, 

Då  hvita  och  svarta  på  fälten  förblödt. 


I  landet,  där  nordstjärnan  ej  man  får  skåda, 

—  Den  gömts  bortom  nordliga  synkretsens  rand  — 
Där  nordliga  vindarna  sommar ’n  bebåda, 

Men  vintrarna  komma  från  sydliga  land, 

Där  stjärnkorset  lyser  på  sydhimlen  klar, 

Sin  korsmärkta  fana  missionen  ock  har. 


Där  ha  missionärerna  anlagt  stationer, 

Som  sprida  sitt  ljus  ibland  svart  hedendom, 

Och  själar,  som  bundits  af  mörkrets  demoner, 

Af  Jesus  nu  frälsas  från  synder  och  dom. 

Från  mången  djupt  sjunken,  båd’  gammal  och  ung, 
Borttages  okunnighetsslöjan  så  tung. 


På  mörkaste  orter  bland  vildaste  stammar 
Guds  vittnen  ha  troget  utfört  sina  värf 
Att  vinna  de  arma,  ty  den  som  anammar 
Guds  Son,  han  blir  frälst  ifrån  evigt  fördärf. 
En  skara  de  vunnit,  med  glädje  och  fröjd 
Den  följer  i  tåget  mot  himmelens  höjd. 
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Nu  snart  ha  vi  sett  jubeltåget,  det  hela, 
Men  ännu  en  trupp  från  vår  kära  mission 
Här  kommer  så  modigt  från  Venezuela 
I  Södra  Amerikas  tropiska  zon. 

Den  kommer  med  seger  i  frälsarens  namn, 
Med  fiskar,  som  fångats,  ros  båten  i  hamn 


Där  kyrkliga  former  och  helgonafester 
Och  bildprocessioner  med  tjusande  glans 
Anordnas  af  välfödda  romerska  präster 
De  följas  af  folket  i  rus  och  med  dans, 
Och  prästerlig  kåpa  är  lastens  försvar, 
Men  folket  i  mörker  till  afgrunden  far. 


Med  tryckpress  och  båt  och  predikan  och  skrifter 
Utså  missionärerna  frälsningens  ord 
Och  frukta  ej  fiendens  onda  bedrifter. 

I  ovännens  åsyn  beretts  dem  ett  bord, 

Där  hungriga  själar  fått  mättas  med  godt 
Och  blinda  fått  syn  och  de  fallna  uppstått. 


Hur  svårt  den  katolska  vidskepelsen  breder 
Sin  slöja  af  mörker  och  jämmer  och  nöd, 

Guds  ord  ifrån  ofvan  de  blinda  dock  leder 
Till  Jesus,  som  frälsar  från  synd  och  från  död. 
Så  ljuset  har  nått  det  försummade  land, 

Som  klart  uppenbarar  Guds  frälsande  hand. 


Ja  nu  jubeltåget  —  den  hären,  som  strider  — 
Passerat  vår  syn  i  de  olika  land. 

Mot  Herren  den  jublar,  ty  dagen  re’n  lider, 
Då  alla  få  samlas  på  hemlandets  strand. 

Vi  jubla  och  prisa  vår  Herre  och  Krist, 

Ty  han  har  oss  kallat  och  lönar  till  sist. 


WM.  ENGLUND. 
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